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Deutsch

Sicherheitshinweise

» WARNUNG! Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

é Allgemeiner Gefahrenhin-

weis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Benutzen Sie das Ladegerat

schadigt ist.

Verwenden Sie das Ladegerat
nur in trockenen Raumen.

Das Ladegerat ist mit einem

@ P

gestattet.
X Den Wasserstrahl
nie auf das Ge-
X0 sicht von Men-
7%\ ?Xg schen und Tiere,

das Gerat selbst
oder elektrische Teile richten.

Betrieb

» Die bedienende Person darf das Pro-
dukt nur bestimmungsgemal ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-

nicht, wenn das Netzkabel be-

Sicherheitstransformator aus-

Deutsch|3

ten sind zu berticksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

» Es diirfen keine I6sungsmittelhalti-
gen Flissigkeiten, unverdiinnte Sau-
ren, Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol verwendet werden, da
deren Spriihnebel hoch entziindlich,
explosiv und giftig sind.

» Asbesthaltige und andere Materiali-
en, die gesundheitsgefahrdende
Stoffe enthalten, dirfen nicht abge-
spritzt werden.

» Benutzen Sie das Produkt nicht mit
Salzwasser.

» Die Pumpe darf nicht an Orten einge-
setzt werden, an denen sich Perso-
nen im Wasser befinden.

» Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn die Wassertemperatur 35 °C
iberschreitet.
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» Durch austretende Schmierstoffe
kann es zu einer leichten Verschmut-
zung des Wassers kommen.

» Achten Sie beim GieBen des Gartens

auf Trittsicherheit, besonders auf un-

ebenen oder nassen Oberflachen.

» Achten Sie darauf, dass das Regen-
fass stets mit einem Deckel oder
ahnlichem verschlossen ist, damit
keine Kinder oder Tiere hineinfallen
konnen.

» Stecken Sie nichts in das Pumpen-
rad, wahrend die Pumpe in Betrieb
ist.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor
Benutzung auf ordnungsgemalen
Zustand und Betriebssicherheit zu
uberprifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gerat vor. Unzulassige Verande-
rungen konnen die Sicherheit lhres
Gerates beeintrachtigen, zu ver-
starkten Gerauschen und Vibratio-
nen und schlechter Leistung fiihren.

» Befestigen Sie die Bedieneinheit im-
mer fest an einer Wand- oder Fass-
halterung.

Vorsicht beim Bohren von Lochern.

» Tauchen Sie die Bedieneinheit nie-
mals in Wasser ein.

» Die Pumpe funktioniert nur, wenn
der Deckel der Bedieneinheit ge-

schlossen und der Verschlussbiigel
festin der unteren Position ist.

» Platzieren Sie die Bedieneinheit im
Schatten. Zur Sicherheit ist die Be-
dieneinheit mit einer Thermoschal-
tung ausgestattet. Wird es zu heiB,
schaltet sie ab.

» Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um die Pumpe zu tra-
gen, aufzuhangen oder auszuste-
cken. Schiitzen Sie die Anschlusslei-
tung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten.

» Manche Diiseneinstellungen konnen
Objekte zurlick prallen lassen. Tra-
gen Sie eine geeignete personliche
Schutzausristung z. B. eine Schutz-
brille.

» Verwenden Sie das Produkt nie ohne
Filter, mit schmutzigem Filter oder
mit beschadigtem Filter.

» Verwenden Sie den Anschluss mit
Schlauchbeliifter nicht anderweitig,
z. B. an einen Wasseranschluss mit
hoherem Druck.

» Halten Sie den Deckel der Bedienein-
heit stets geschlossen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlus-

Ses.
Schiitzen Sie den Akku vor
<7  Hitze (z. B. auch vor dauern-
L—‘i der Sonneneinstrahlung),

F016181984(27.02.2020)
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Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosionsgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in
Produkten des Herstellers. Nur so
wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie
z. B. Nagel oder Schraubenzieher
oder durch duBere Krafteinwir-
kung kann der Akku beschadigt
werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder
iberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liif-
tungsschlitze des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

» Laden Sie das Gerit nur mit dem
mitgelieferten Ladegerit.

» Halten Sie den nicht eingebauten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine

Uberbriickung der Kontakte verur-

sachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

» Bei Beschadigung und unsachge-
méaBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Liiften Sie
den Bereich und suchen Sie bei Be-

Deutsch|5

schwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufilligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, neh-
men Sie zusatzliche arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

II Lesen Sie alle Sicherheits-
|| hinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

» Benutzen Sie das Ladegerat nur,
wenn Sie alle Funktionen voll ein-
schatzen und ohne Einschrankungen
durchfiihren konnen oder entspre-
chende Anweisungen erhalten ha-
ben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
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gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerdt spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab 5 Ak-
kuzellen). Die Akkuspannung muss
zur Akku-Ladespannung des Ladege-
rates passen. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus. Ansons-
ten besteht Brand- und Explosions-
gefahr.

Halten Sie das Ladegerat
von Regen oder Ndsse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein La-

degerat erhoht das Risiko eines elektri-

schen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Ste-
cker. Benutzen Sie das Ladegerat
nicht, sofern Sie Schaden feststel-
len. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegera-
te, Kabel und Stecker erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht
auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der

beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht
Brandgefahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze
des Ladegerates nicht ab. Das La-
degerat kann sonst tiberhitzen und
nicht mehr ordnungsgemab funktio-
nieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit
wird empfohlen, einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem max. Aus-
l6sestrom von 30 mA zu verwenden.
Priifen Sie lhren FI-Schutzschalter
stets vor Gebrauch.

Lagerung

» Entfernen Sie bei Frostgefahrim
Herbst und Winter die Pumpe aus
dem Wasserfass.

» Leeren Sie vor der Lagerung immer
das Wasser aus der Pumpe.

» Lagern Sie die Pumpe und Be-
dieneinheit in einer frostfreien Um-
gebung.

» Nehmen Sie den Akku immer heraus,
wenn Sie das Gerat innerhalb eines
Gebaudes lagern.

Wartung, Zubehor, Ersatzteile

» Nehmen Sie vor Wartungsarbeiten
den Akku immer heraus.

» Es diirfen nur Zubehor und Ersatztei-
le verwendet werden, die vom Her-
steller freigegeben sind. Original-Zu-
behor und Original-Ersatzteile ge-
wabhrleisten den storungsfreien Be-
trieb des Gerates.

F016181984(27.02.2020)
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» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Horbares Gerausch
Gewicht

maximale Eintauchtiefe

maximale Wassertemperatur

[ H ™2 | < |O[T | ww
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pumpen. Ebenso kann das Produkt auch fiir leichte Reini-
gungsaufgaben eingesetzt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht im Swimming-Pool oder
(iber 2000 m Giber dem Meeresspiegel.

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Ein-/Ausschalter

(2) Akku-Ladezustandsanzeige

(3) Storungsanzeige

(4) LED fiir Timerfunktion

(5) Einstelltaste Timerfunktion

(6) Bedieneinheit

(7) Verschlusshiigel

(8) Fasshalterung

(9) Sicherungsschraube

(10) Wandhalterung

(11) Schlauchfiihrung

(12) Anschluss mit Schlauchbeliifter

(13) Verbindungsschlauch

(14) Universalanschluss

(15) Schlauchfixierung

(16) Kabelklemme

(17) Filter

(18) Regenwasserpumpe

(19) Schlauchanschluss

(20) Anschlusskabel

(21) Stecker

22) Akku
BestimmungsgemaBer Gebrauch :23; Akku-Ladegerit
Das Produkt ist fiir den hduslichen Gebrauch bestimmt, um (24) Kappe
ur Bewdsserung von BIumenbeeten., Rasenflachen und Ge- (25) Kugel
miisebeeten das Regenwasser aus einem Wasserfass zu
Technische Daten
Regenwasserpumpe GardenPump 18
Pumpe Bedieneinheit
Sachnummer 3600HC41.. 3600HC40..
Forderkapazitit (Q) I/h 1800
Forderhohe (H) m 17,5
m 1,8
Tam maximale Eintauchtiefe
© 35
max maximale Wassertemperatur
Nennspannung v 18 18

Bosch Power Tools
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Regenwasserpumpe GardenPump 18
Pumpe Bedieneinheit

Wasserschutzgrad IPX8 IPX4
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Seriennummer siehe Typenschild am siehe Typenschild am

Gartengerat Gartengerat
Betreiben Sie die Pumpe nur mit der Bedieneinheit der Regenwasserpumpe GardenPump 18.
Akku Li-lonen
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+45
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb” und bei Lagerung © -20...+50
Nennspannung V 18
Anzahl der Zellen bei Akkukapazitat
- Akku mit 1,5 Ah 5
~ Akku mit 2,0 Ah 5
- Akku mit 2,5 Ah 5
- Akku mit 3,5 Ah 5
- Akku mit 4,0 Ah 10
- Akku mit 6,0 Ah 10
A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Ladegerat AL1810CV
Sachnummer

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Ladestrom A 1,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akkumit 1,5 Ah min 94
- Akku mit 2,0 Ah min 124
- Akkumit 2,5 Ah min 154
- Akku mit 3,0 Ah min 185
- Akkumit 4,0 Ah min 244
- Akku mit 6,0 Ah min 364
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Schutzklasse I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Akku laden

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates (ibereinstimmen.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-

tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

und 35 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-

er erreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Die Pumpe arbeitet nicht mehr.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

F016181984(27.02.2020)
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Ladevorgang (siehe Bild H)

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku (22) in das
Ladegerat (23) eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahlt.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-

rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.
Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1810)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
M —| ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige
= ,~.| DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
=} ./a siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist
= | oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb
des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist
und deshalb nicht geladen werden kann. Sobald der zulassi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku geladen.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

|

Montage

Wand-/Fasshalterung befestigen (siehe Bild B)

Befestigen Sie die Wandhalterung (10) neben dem Wasser-
fass. Beachten Sie, dass der Abstand zum Wasserfass auf
Grund der Lange des Anschlusskabels begrenzt ist.

Der Abstand zum Fass addiert mit der Fasshohe darf nicht
groBer als die Lange des Anschlusskabels sein.

Verwenden Sie bei der Wandmontage die Fiihrungslocher,
um die Position der Schrauben an der Wand zu markieren.
Besteht keine Moglichkeit einer Wandmontage, kann die mit-
gelieferte Fasshalterung (8) direkt am Fassrand befestigt
werden.

HINWEIS: Die Bedieneinheit wird bei erhéhter Temperatur
iiber einen Thermoschalter ausgeschaltet. Die Halterung fiir
die Bedieneinheit sollte deshalb unbedingt an einem schatti-
gen Platz montiert werden.

Bedieneinheit einsetzen (siehe Bild C)

Entnehmen Sie im Falle der Wandhalterung die Sicherungs-
schraube (9) aus der Halterung, hangen Sie die Bedienein-
heit (6) oben in die Wandhalterung ein und befestigen Sie
diese unten mit der Sicherungsschraube (9).

Im Falle der Fasshalterung klipsen Sie die Bedieneinheit auf
die Halterung.

Deutsch |9

Bestimmung der erforderlichen Linge von Kabel
und Verbindungsschlauch (siehe Bild D)

Hinweis: Platzieren Sie die Pumpe ca. 50 mm iiber dem Bo-
den des Wasserfasses, auBerhalb von Ablagerungen, welche
die Pumpe beschadigen kénnten.

Messen Sie die Hohe H und den Durchmesser D des Wasser-
fasses sowie den Abstand des Montageorts der Bedienein-
heit E.

Die Lange L, des Kabels errechnet sich wie folgt:
H+D+E-250mm

Die Lange L, des Verbindungsschlauchs errechnet sich wie
folgt:

H-130 mm

Kabel aufwickeln und Verbindungsschlauch
ablangen (siehe Bild E)

Wickeln Sie das tiberschiissige Kabel um die Pumpe (18)
und fixieren es an der vorhandenen Kabelklemme (16).
Losen Sie den Schlauchbeliifter (12) mit dem Verbindungs-
schlauch aus der Fixierung an der Schlauchfiihrung (11).
Schneiden Sie den Verbindungsschlauch auf das MaB L, ab,
und montieren Sie den Anschluss mit Schlauchbeliifter (12)
wieder am verbleibenden Verbindungsschlauch.

Setzen Sie den Schlauchbeliifter (12) mit dem Verbindungs-
schlauch in die Fixierung an der Schlauchfiihrung (11).

Sie konnen auf das Kiirzen des Verbindungsschlauchs auch
verzichten und den Verbindungsschlauch tiberstehen lassen.
Bitte beachten Sie aber, dass der Schlauchbeliifter nur funk-
tioniert, wenn er an der vorgesehenen Stelle in der
Schlauchfiihrung montiert ist.

Verbindungsschlauch und Kabel anschlieen
(siehe Bild F)

Richten Sie den 2-poligen Stecker (21) unten an der Be-
dieneinheit nach der Kerbe aus und driicken Sie den Stecker
bis zum festen Sitz in den Anschluss.

Drehen Sie die Uberwurfmutter auf den Anschluss, um den
Stecker zu sichern und das Eindringen von Wasser zu verhin-
dern.

Stecken Sie den Universalanschluss (14) des Verbindungs-
schlauchs (13) auf den Schlauchanschluss (19) an der Pum-
pe.

Pumpe im Regenwasserfass platzieren und
Gartenschlauch anschlieBen (siehe Bild G)

Lassen Sie die Pumpe am montierten Verbindungsschlauch
ins Wasser gleiten.

Die Pumpe ist mit einer Entliiftung ausgestattet, um das Ein-
tauchen zu erleichtern. Ein Ventil verschlieBt die Entliftung,
wenn die Pumpe in Betrieb ist. Das Ventil verursacht beim
Schiitteln der Pumpe Gerdusche.

Hangen Sie die Schlauchfiihrung am Rand des Regenwasser-
fasses ein und vergewissern Sie sich, dass sich die Pumpe in
der vorgesehenen Position befindet.

Bosch Power Tools
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Befestigen Sie einen Gartenschlauch mit einer handelsiibli-
chen Schlauchkupplung am Anschluss mit Schlauchbeliif-
ter (12).

Hinweis: Verwenden Sie keine Schlauchkupplung mit Auto-
stopp, da diese den Durchfluss verringern konnen.

Verwendung mit geschlossenem
Regenwasserfass

Die Pumpe kann auch mit geschlossenen Wasserféssern ver-
wendet werden. Verwenden Sie je nach Ausfiihrung die oben
am Fass vorhandenen Zugangspunkte fir Kabel und
Schlauch. In manchen Fallen miissen die Offnungen ausge-
schnitten werden. Stellen Sie sicher, dass keine scharfen
Kanten vorhanden sind.

Akku einsetzen (siehe Bild H)

Zum Offnen der Bedieneinheit (6) schwenken Sie den Ver-
schlussbiigel (7) nach oben und klappen den Deckel der Be-
dieneinheit nach unten. Schieben Sie den Akku (22) von
oben in die Bedieneinheit, bis er einrastet.

SchlieBen Sie den Deckel und schwenken den Verschlussbii-
gel nach unten. Die Pumpe kann nur gestartet werden, wenn
die Bedieneinheit mit dem Verschlussbiigel verriegelt ist.

Abschluss der Montage (siehe Bild I)

Stellen Sie sicher, dass das Regenfass mit einem Deckel
oder dhnlichem verschlossen ist, damit keine Kinder oder
Tiere hinein fallen kénnen.

Bedienung

Wenn kein Wasser mehr gefordert werden kann, schaltet ein
Trockenlaufschutz die Pumpe automatisch ab.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild J)
Zum Einschalten der Pumpe driicken Sie die Ein-/Aus-Tas-
te (1). Die Ladezustandsanzeige leuchtet.

Die Ladezustandsanzeige (2) zeigt den Ladezustand des Ak-
kus an:

LED Ladezustand
Griin leuchtend >50%
Gelb leuchtend 50%-20%
Rot leuchtend <20%

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Regenwasserpumpe

Symptome Mogliche Ursache
Storungsanzeige blinkt Akku zu kalt/zu heiB
rot

LED Ladezustand

Rot blinkend Entladen, Akku entneh-
men und laden

Hinweis: Eine leuchtende Storungsanzeige zeigt eine Sto-

rung im Gerat an, siehe Abschnitt ,,Fehler - Ursachen und

Abhilfe".

Zum Ausschalten der Pumpe driicken Sie die Ein-/Aus-Tas-

te (1) erneut.

Timerfunktion (siehe Bild K)

Um die Timerfunktion zu aktivieren, driicken Sie bei einge-
schalteter Pumpe die Einstelltaste (5).

Nach einmaligem Driicken betragt die Laufzeit 5 min. Mit je-
dem weiteren Driicken erhoht sich die Laufzeit der Pumpe
um 5 min, bis auf maximal 15 min.

Die ausgewahlte Laufzeit wird Giber die entsprechende

LED (4) angezeigt.

Nach Ablauf der vorgegebenen Zeit schaltet sich die Pumpe
automatisch ab.

Um die Timerfunktion auszuschalten, driicken Sie die Ein-
stelltaste (5) so oft, bis die Anzeige (4) erlischt.

Akku entnehmen (siehe Bild L)

Zum Offnen der Bedieneinheit (6) schwenken Sie den Ver-
schlusshiigel (7) nach oben und klappen den Deckel nach
unten. Driicken Sie die Entriegelungstaste und ziehen Sie
den Akku (22) nach oben aus der Bedieneinheit. Wenden
Sie dabei keine Gewalt an.

SchlieBen Sie den Deckel, um das Eindringen von Feuchtig-
keit zu verhindern.

Filter reinigen (siehe Bild M)

Die Pumpe (18) ist mit einem Filter (17) ausgestattet, um
eine Beschadigung durch Verunreinigungen zu vermeiden.
Uberpriifen und reinigen Sie den Filter regelmaBig.

Ziehen Sie den Filter nach unten ab. Reinigen Sie den Filter
unter flieBendem Wasser und setzen Sie den Filter danach
wieder auf die Pumpe.

Schlauchbeliifter reinigen (siehe Bild 0)

Wenn der Schlauchbeliifter (12) verstopft ist, entfernen Sie
die Kappe (24) und die Kugel (25). Reinigen Sie den
Schlauchbeliifter (12) unter flieBendem Wasser. Setzen Sie
die Kugel (25) wieder ein und montieren Sie die Kappe (24).

A\

Abhilfe
Akku erwarmen/abkiihlen lassen
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Symptome

Storungsanzeige blinkt Trockenlauf-Schutz aktiviert
gelb

Magliche Ursache

Deutsch|11

Abhilfe

Gerat ausschalten und Pumpe so positionieren,
dass sie ganz ins Wasser eingetaucht ist

Pumpe lauft nicht an

Bedieneinheit nicht ganz geschlossen

Deckel der Bedieneinheit schlieBen und den Ver-
schlusshiigel ganz nach unten klappen

Akku nicht (richtig) eingesetzt

Akku korrekt einsetzen

Kabel nicht (richtig) angeschlossen

Stecker ganz in die Buchse stecken und mit der
Uberwurfmutter sichern

Akku entladen

Laden Sie den Akku

Pumpe/Wasser eingefroren

Pumpe entnehmen und warten, bis alles Eis ge-
schmolzen ist

Pumpe lduft aber ein-  Filter verstopft

Filter abnehmen und reinigen

geschrankter oder kein 7, wenig Wasser
Arbeitsdruck/Druck

Wasserstand priifen und sicherstellen, dass die
Pumpe komplett eingetaucht ist

leichmaBi
ungieichmatig Luft in Pumpe oder Schlauch

Diise am Schlauch entfernen und Pumpe nur mir
angeschlossenem schlauch solange laufen lassen,
bis das Wasser gleichmaBig flieBt

Schlauchkupplung mit Autostopp montiert

Schlauchkupplung gegen eine ohne Autostopp

tauschen
Schlauch verstopft Schlauch auf Verstopfungen und Knicke priifen
Wasser lduft nach Ab- ~ Anschluss mit Schlauchbeliifter nicht montiert ~ Mitgelieferten Anschluss mit Schlauchbeliifter
schalten der Pumpe montieren
weiter

tigen Stelle montiert

Anschluss mit Schlauchbelifter nicht an der rich- Anschluss mit Schlauchbeliifter so positionieren,

dass er iiber dem Wasserstand im Regenfass ist

Schlauchbeliifter verstopft

Reinigen Sie den Schlauchbeliifter

Rote Akku- Ladeanzei- Akkukontakte verschmutzt

Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches

ge blinkt. Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-
Kein Ladevorgang mog- zen
lich Akku defekt Akku ersetzen

Akku- Ladeanzeige
leuchtet nicht beim La- gesteckt

Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-

Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
cken

den Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung iiberpriifen, Ladegerdt ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Wartung, Reinigung, Lagerung

Wartung

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-
maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-
wahrleistet ist.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Untersuchen Sie das Gerit regelmaBig auf offensichtliche
Méngel, wie lose Befestigung und verschlissene oder be-
schadigte Bauteile.

Lagerung im Winter (siehe Bild N)

Schalten Sie die Pumpe aus und entnehmen Sie den Akku.
Ziehen Sie die Pumpe mit dem Verbindungsschlauch aus
dem Wasserfass. Trennen Sie das Anschlusskabel von der
Bedieneinheit und den Verbindungsschlauch von der Pum-
pe.

Leeren Sie das Wasser aus der Pumpe.

Reinigen Sie das AuBere der Pumpe mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen. Losemittel und Poliermittel diir-
fen nicht verwendet werden. Alle Verschmutzungen entfer-
nen, insbesondere den Filter reinigen.

Wickeln Sie das Kabel um die Pumpeneinheit und fixieren es
an den Kabelklemmen. Nehmen Sie die Bedieneinheit von
der Wand-/Fasshalterung.

Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.

Bosch Power Tools
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Stellen Sie sicher, dass das Kabel wahrend der Lagerung
nicht eingeklemmt ist. Knicken Sie den Verbindungsschlauch
nicht ab.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gema
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety Notes

» WARNING! Read all safety warn-
ings and all instructions. Failure to
follow the safety warnings and in-
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structions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Explanation of symbols on the

machine
General hazard safety alert.

Illl Read instruction manual.

Do not use the charger if the
cord is damaged.

Only use the battery charger
indoors.

Battery charger contains a
safety transformer.

X Never direct the

i water jet against
,IFXO the face of people
e 3V x@ and animals, the

machine itself or
electric components.

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

English |13

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
appliance.

» Do not use solvent-containing li-
quids, undiluted acids, acetone or
solvents, including petrol, paint thin-
ners, heating oil. The sprayed va-
pours are highly flammable, explos-
ive and toxic.

» Materials containing asbestos and
other materials which contain sub-
stances which are hazardous to your
health must not be sprayed.

» Never use the product with salt wa-
ter.

» The pump must not be used in places
where people are in the water.

» Do not use the product if the water
temperature exceeds 35°C.

» Leaking lubricants can cause slight
contamination of the water.

» When watering the garden, observe
proper footing, especially on uneven
or wet surfaces.

» Make sure that the water tank is al-
ways closed with a lid or the like, to
ensure that no children or animals
can fallinto it.

» Do not insert anything into the pump
impeller whilst in operation.

Application

» Before use, check that the machine
and operating equipment are in per-
fect condition and are safe to oper-
ate. Do not use if it is not in perfect
condition.

Bosch Power Tools
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» Do not modify the machine. Unau-
thorized modifications can impair
the safety of your machine, lead to
increased noise and vibrations, and
poor performance.

» Always fasten the control unit firmly
to a wall or water tank attachment.
Take care if drilling holes.

» Do not submerge the control unit
into water.

» The pump only operates when the
cover of the control unit is closed
and the locking handle is firmly in the
bottom position.

» Position the control unit in a shady
spot. For safety reasons, the control
unit is equipped with a thermal cir-
cuit. When the control unit gets too
hot, it switches off.

» Do not misuse the connection cable
to carry, suspend or unplug the
pump. Protect the connection cable
against heat, oil and sharp edges.

» Some nozzle settings may cause ob-
jects to rebound. Wear suitable per-
sonnel protective equipment such as
safety goggles.

» Never use the product without the
filter or with a dirty or damaged fil-
ter.

» Do not use the anti-siphon connector
elsewhere e.g. on a mains water sup-
ply with higher water pressure.

» Always keep the control unit cover
closed.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery Pack

» Do not open the battery. Thereisa
risk of short-circuiting.

Protect the battery against

},v‘ heat. (e.g., agam.st cont!nu-

L ous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of

explosion.

» Only use the battery with products
from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect
the battery against dangerous over-
load.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is arisk of explosion.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

» Charge the machine only with the
supplied battery charger.

» Keep any unfitted battery away
from paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connec-
tion from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or afire.

» In case of damage and improper
use of the battery pack, vapours

F016181984(27.02.2020)
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may be emitted. Ventilate the area
and seek medical help in case of
complaints. The vapours can irritate
the respiratory system.

» Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accident-
ally occurs, flush with water. If li-
quid contacts eyes, additionally
seek medical help.Liquid ejected
from the battery may cause irritation
or burns.

Safety Warnings for Battery
Chargers

I Read all safety warnings
-l and all instructions. Failure
to follow the safety warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instruc-

tions for future reference.

» Use the battery charger only when
you fully understand and can per-
form all functions without limitation,

or have received appropriate instruc-

tions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

English |15

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above 1.5 Ah
(with at least 5 rechargeable battery
cells). The battery voltage must
match the battery charging voltage
of the charger. Do not charge non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is a danger of fire and explo-
sion.

Keep the battery charger
away from rain or moisture.

Penetration of water in the battery

charger increases the risk of an elec-

tric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses
arisk of electric shock.

» Always check the charger, cable
and plug before use. Stop using
the charger if you discover any
damage. Do not open the charger
yourself, and have it repaired only
by a qualified specialist using only
original replacement parts. Dam-
aged chargers, cables and plugs in-
crease the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an
easily ignited surface (e.g. paper,
textiles, etc.) or in a flammable en-
vironment. There is a risk of fire due
to the charger heating up during op-
eration.

» Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

» For increased electrical safety, we
recommend using a residual current

Bosch Power Tools
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device with a max. tripping current
of 30 mA. Before using, always
check your residual current device.

Storage

» If there is a risk of frost in autumn
and winter, remove the pump from
the water tank.

» Always drain any water from the
pump before storage.

» Store the pump and control unitina
frost-free environment.

» Always remove the battery from the
appliance when storing indoors.

Maintenance, Accessories, Spare
Parts

» Always remove the battery before
undertaking maintenance.

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the ma-
chine can be operated safely and
without any breakdowns.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

{7

Reaction direction

Symbol Meaning

I Switching on

J Permitted action

>< Prohibited action

CLICK! Audible noise
] Weight
Max. submersion depth

Switching off

1.8m

max

Max. water temperature

Intended Use

The product is intended for domestic use for pumping rain-
water from a water tank to irrigate flower beds, lawns and
vegetable beds. The product can also be used for minor
cleaning tasks.

Do not use the product in a swimming pool or above 2000 m
above sealevel.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) On/Off switch

(2) Battery charge-control indicator
(3) Malfunction Indicator
(4) LED for timer function
(5) Timer Funktion

(6) Battery Control Unit
(7) Locking Handle

(8) Water Tank Attachment
(9) Securing screw

(10) Wall Attachment

(11) Hose Guide

(12) Anti-Siphoning Connector
(13) Connecting Hose

(14) Universal Connector
(15) Hose Clamp

(16) Cable Clamp

(17) Filter

(18) Rainwater Pump

(19) Hose Connection

(20) Connecting Cable
(21) Plug

F016181984(27.02.2020)
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(22) Battery (24) Cap
(23) Battery Charger (25) Ball

Technical Data

Rainwater Pump GardenPump 18
Pump Battery Control Unit
Article number 3600HC4 1.. 3600HC40..
Flow rate (Q) I/h 1800
Head pressure (H) m 17.5
m 1.8
T:8m max. submersion depth
© 35
max_max. water temperature
Rated voltage \ 18 18
Water Ingress Protection IPX8 IPX4
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.6 0.6
Serial number see type plate on garden  see type plate on garden
tool tool

The pump should only be used with the, GardenPump 18, battery control unit.

Battery Li-lon

Recommended ambient temperature during charging © 0..+45
Permitted ambient temperature during operation * and storage RC -20...+50
Rated voltage V 18
Number of battery cells at battery capacity

- Battery with 1.5 Ah 5
- Battery with 2.0 Ah 5
- Battery with 2.5 Ah 5
- Battery with 3.5 Ah 5
- Battery with 4.0 Ah 10
- Battery with 6.0 Ah 10

A) Limited performance at temperatures <0°C

Charger AL1810CV

Article number
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
Charging current A 1.0
Charging period (battery discharged)
- Battery with 1.5 Ah min 94
- Battery with 2.0 Ah min 124
- Battery with 2.5 Ah min 154
- Battery with 3.0 Ah min 185
- Battery with 4.0 Ah min 244
- Battery with 6.0 Ah min 364
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.17

Bosch Power Tools F016181984](27.02.2020)
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Charger
Protection class

AL 1810 CV
I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Charging the Battery

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, completely charge the battery in the

battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

ion battery against deep discharging. When the battery is

empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The pump no longer operates.

Observe the notes for disposal of the battery.

Charging Procedure (see figure H)

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery
(22) is inserted onto the charger (23).

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements (AL 1810)
Flashing battery charge indicator
The charging process is indicated by the flash-
ing of the battery charge indicator .
Solid light on battery charge indicator
1) Asolid light on the battery charge indicator
ﬂ signals that the battery is fully charged or that
— | the temperature of the battery is not within the
permitted charging temperature range, and
can therefore not be charged. The battery is charged as soon
as the allowable charging temperature range is reached.
When the battery is not inserted, a solid light on the battery

charge indicator signals that the mains plug is inserted in the
plug socket and that the charger is ready for operation.

Assembly

Fastening the Wall Attachment/Water Tank
Attachment (see figure B)

Fasten the wall attachment (10) next to the water tank. Note
that the distance to the water tank is limited due to the con-
necting cable length.

The distance to the water tank plus the water tank height
may not be larger than the length of the connecting cable.
When mounting the wall attechment to the wall, use the
guide holes to mark the position of the screws.

If wall mounting is not possible, the provided water tank at-
tachment (8) can be attached directly to the rim of the water
tank.

NOTE: The battery control unit is switched off via a thermal
switch at increased temperature. The attachment for the
battery control unit should therefore be mounted in a
shaded position.

Inserting/Removing the Battery Control Unit
(see figure C)

In the case of wall attachment take out the securing

screw (9) from the attachment, attach the battery control
unit (6) from above into the wall attachment and secure it at
the bottom with the clip and securing screw (9).

In case of water tank attachment just clip the battery control
unit on the attachment.

Determining the required length of cable and
connecting hose (see figure D)

Note: The pump needs to be positioned 50 mm above the
base of the tank, clear of any sediment that might damage
the pump.

Measure the height H and the diameter D of the water tank
as well as the distance E from the rim of the tank to the bat-
tery control box.

The length L, of the cable calculates as follows:
H+D+E-250mm

The length L, of the connecting hose calculates as follows:
H-130mm

Wrapping the cable and cutting the connecting
hosen (see figure E)

Wrap the excess cable around the pump (18) and secure us-
ing the provided cable clamp (16).

Release the anti-siphon connector (12) with hose attached
from the clamp on the hose guide (11).

Cut the connecting hose to length L, and re-attach the anti-
siphon connector (12) on the remaining connecting hose.
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Return the anti-siphon connector (12) with hose into the
clamp on the hose guide (11).

You can leave the connecting hose uncut and let the hose
protrude. Please note that for the anti-siphon connector to
function the anti-siphon connector needs to be placed to its
original position in the hose guide.

Connecting the hose and cable (see figure F)

Take the 2-pin plug connector (21) on the power cable and
align it with the junction point on the battery control unit and
insert until it is firmly seated.

Screw the union nut onto the cable connection to secure the
plug and prevent water from entering.

Attach the universal connector (14) on the connecting

hose (13) to the hose connection (19) on the pump.

Placing the pump into the tank and connecting a
garden hose (see figure G)

With the connecting hose attached lower the pump into the
tank.

To aid submersion the pump is fitted with a small vent that
allows air to escape when the pump is placed into water. A
valve closes the vent when the pump is operating which ac-
counts for the noise users may notice if the pump is shaken.
Place the hose guide on the rim of the water tank and ensure
that the pump is in the correct position. If necessary adjust
accordingly.

Attach a garden hose with a standard hose coupling to the
anti-siphon connector (12).

Note: Do not use a hose coupling with auto stop as this may
reduce the flow.

Using closed Rainwater Tanks

The pump can also be used with closed water tanks. De-
pending on the version, use the access points for cable and
hose at the top of the tank. In some cases the openings must
be cut out. Make sure there are no sharp edges/burrs.

Inserting the Battery (see figure H)

To open the control unit (6), pivot the locking handle (7) up-
ward and pull the control unit cover down. Insert the bat-
tery (22) from above into the control unit until it engages.
Close the cover and pivot the locking handle downward. The
pump can only be started if the control unit is locked with the
locking handle.

Finished assembly (see figure I)

Make sure that the water tank is always closed with a lid or
the like, to ensure that no children or animals can fall into it.

Operation

If no more water can be pumped, a dry-run protection fea-
ture switches off the pump automatically.
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Switching On and Off (see figure J)

To switch on the pump, press the On/Off switch (1). The
battery charge indicator lights up.

The battery charge-control indicator(2) indicates the charge
condition of the battery:

LED Charge Condition
Continuous lighting, green >50%
Continuous lighting, yellow 50%-20%
Continuous lighting, red <20%

Flashing, red Discharged, remove

and recharge battery
Note: An illuminated warning triangle indicates a malfunc-
tion in the device, see section “Troubleshooting - Causes and
Corrective Measures”.

To switch off the pump, press the On/Off switch (1) again.

Timer function (see figure K)

To activate the time function, press the time function button
(5) when the pump is switched on.

After pressing once, the running time is 5 min. With each fur-
ther press, the running time of the pump increases by 5 min,
up to 15 min.

The selected running time is indicated by the corresponding
LED (4).

After the preset time has elapsed, the pump switches off
automatically.

To switch off the time function, press the time function but-
ton (5) until the indication (4) goes out.

Removing the Battery (see figure L)

To open the control unit (6), pivot the locking handle (7) up-
ward and fold the control unit cover down. Press the release
button and pull the battery (22) upwards out of the control
unit. Do not use force to do this.

Close the cover to prevent moisture from entering.

Cleaning the Filter (see figure M)

The pump (18) is equipped with a filter (17) to prevent
damage from contamination. Inspect and clean the filter reg-
ularly.

Pull off the filter downward. Clean the filter under running
water and then attach the filter onto the pump again.

Cleaning the Anti-Siphon Connector (see

figure 0)

If the anti-siphon connector (12) is blocked, remove the cap
(24) and the ball (25). Clean the anti-siphon connector (12)

under running water. Replace the ball (25) and fit the cap
(24).

Bosch Power Tools
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Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

Rainwater Pump

Problem Possible Cause
Warning triangle flash- Battery too hot/cold
ing Red

Corrective Measure
Allow to cool/warm

Warning triangle flash- - Dry-running protection has been activated
ing yellow

Switch machine off and reposition pump so that
is fully submerged

Pump does not start  Battery control box not fully closed

Ensure that the battery control box cover is
closed and the locking handle is in the fully down
position

Battery not (properly) inserted

Properly insert battery

Cable not (properly) connected

Ensure that the plug is fully inserted into the con-
nection on the control box and the protective col-
lar is in place

Battery discharged

Recharge battery

Pump/water frozen

Remove pump and wait until ice has completely
melted

Pump running butno ~ Water filter clogged up

Remove filter and clean

or limited working

; Insufficient water
pressure/pulsating

Check the water level and ensure that the pump is
fully submerged

pressure Air in the pump/hose

Remove any spray attachment and run the pump
with only hose attached until water flows
smoothly

Auto stop connections fitted

Exchange connectors for non autostop type

Hose Blockage

Check hose for kinks and blockages

Water leaking from Anti-siphon connector not fitted

Fit the anti-siphoning connector provided

hose after pump use  Anti-siphon connector not properly positioned  Reposition the anti-siphon connector so that it is

positioned above the water level within the tank
Anti-siphon connector blocked Clean anti-siphon connector

Flashing red battery ~ Battery contacts contaminated Clean the battery contacts(e.g. by inserting and

charge indicator. removing the battery several times) or replace

No charging procedure the battery

possible Battery defective Replace battery

Battery charge indic-  Mains plug of battery charger not plugged in Insert mains plug (fully) into the socket outlet

ator does not lightup ~ (properly)

on charge
fective

Socket outlet, mains cable or battery charger de-

Check the mains voltage; have the battery char-
ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance, Cleaning and Storage

Maintenance

Check that covers and guards are undamaged and correctly
fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before
using.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings,

Note: To ensure long and reliable service, carry out the fol-

lowing maintenance regularly.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

and worn or damaged components.

Storage in Winter (see figure N)
Switch off the pump and remove the battery from the bat-

tery control unit. Pull the pump with the connecting hose out
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of the tank. Disconnect the connecting cable and the con-
necting hose.

Drain water from the pump.

Clean the exterior of the pump using a soft brush and a cloth.
Do not use solvents or polishes. Remove all dirt/debris, in
particular clean the filter.

Wrap the cable around the pump and secure it to the cable
clamps. Remove the battery control unit from the wall/water
tank attechment.

Store in a frost-free area.

Ensure that the cable is not pinched/wedged when storing.
Do not bend/kink the connection hose.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the

Bosch Power Tools
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packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
;{:74 Power tools, rechargeable batteries, accessor-
77X ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).

Francais

Consignes de sécurité

» AVERTISSEMENT ! Lire toutes les
consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces
consignes de sécurité et instructions
peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Explication des symboles se
trouvant sur 'outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

L]

E

N'utilisez pas le chargeur
lorsque le cable de secteur
est endommage.

N'utilisez le chargeur que
dans des locaux secs.

Le chargeur dispose d’un
transformateur de sécurité.

Ne pas diriger le
jetd’eau vers le
visage de per-
sonnes, d'ani-
maux, vers l'ap-
pareil lui-méme ou vers des compo-
sants électriques.

JEESy
xO
ﬁXQ Wxg

3 @i

’\.J

Mise en marche

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit
que selon son utilisation conforme.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-
ticuliérement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» Ne permettez jamais aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce produit. Il
est possible que les réglementations
nationales limitent I'age minimum de
lopérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

» Il est interdit d'utiliser des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris 'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
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fortement inflammable, explosif et
toxique.

» Il est interdit de nettoyerau jeta
haute pression des matériaux conte-
nant de 'amiante et d’autres maté-
riaux contenant des matieres no-
cives.

» Ne jamais utiliser le produit avec de
I'eau salée.

» La pompe ne doit pas étre utilisée
dans des endroits ol des personnes
seraient dans l'eau.

» Ne pas utiliser le produit lorsque la
température de I'eau est supérieure
a35°C.

» Les fuites de lubrifiants peuvent en-
trainer une légere contamination de
l'eau.

» Lors de I'arrosage du jardin, veiller a
se protéger contre un dénivellement,
en particulier sur des surfaces in-
égales ou mouillées.

» Veiller a ce que le tonneau de récu-
pération des eaux de pluie soit tou-
jours fermé par un couvercle ou un
dispositif similaire pour éviter que
des enfants ou des animaux ne
tombent dedans.

» Ne rien insérer dans la roue de la
pompe pendant que la pompe est en
marche.

Utilisation

» Avant d'utiliser I'appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifier
s'ils sont en parfait état et s’assurer
de la sécurité de service. Au cas ou
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leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» N’effectuez aucune modification
sur la poignée. Des modifications
non autorisées peuvent s'avérer pré-
judiciables a la sécurité de votre ap-
pareil et entrainent une augmenta-
tion du niveau sonore et des vibra-
tions ainsi qu'une réduction de la
puissance.

» Toujours fixer I'unité de commande
fermement a un support mural ou a
un support de tonneau.

Faire attention lors du percage de
trous.

» Ne pas immerger ['unité de com-
mande dans 'eau.

» La pompe ne fonctionne que lorsque
le couvercle de I'unité de commande
est fermé et que I'étrier de fermeture
est fermement en position basse.

» Placer ['unité de commande a
I'ombre. Pour des raisons de sécuri-
té, l'unité de commande est équipée
d’uninterrupteur thermique. S’il fait
trop chaud, il éteint le produit.

» Ne pas utiliser le cable d'alimenta-
tion a d’autre fins que celles prévues,
ne pas utiliser le cable pour porter la
pompe ou pour I'accrocher ou en-
core pour la débrancher. Maintenir le
cable d’alimentation éloigné des
sources de chaleur, des parties
grasses et des bords tranchants.

» Certains réglages de la buse peuvent
faire rebondir des objets. Porter un
équipement de protection person-

Bosch Power Tools
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nel, par ex. des lunettes de protec-
tion.

» Ne jamais utiliser le produit sans le
filtre, ni avec un filtre encrassé ou
endommagé.

» Ne pas utiliser le raccord avec dispo-
sitif d’antisiphonnage d’'une autre
maniere, par exemple sur un raccord
d’eau a pression plus élevée.

» Toujours maintenir le couvercle de
['unité de commande fermé.

Indications pour le maniement
optimal de la batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de
court-circuit.

Protéger la batterie de

},v‘ toute source de’chaleu.r,.

A3 comme par ex. ’'exposition

directe au soleil, au feu, al’'eau et a

Phumidité. Il y a un risque d’explosion.

» N'utilisez ’'accu qu’avec des pro-
duits du fabricant. Tout risque de
surcharge dangereuse sera alors ex-
clu.

» Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’endommager la batterie.
Il peut en résulter un court-circuit in-
terne et la batterie risque de s’en-
flammer, de dégager des fumées,
d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il
y a unrisque d’explosion.

» Nettoyer de temps en temps les ori-
fices de ventilation de la batterie a

l'aide d’un pinceau doux, propre et
sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le
chargeur fourni avec.

» Tenir la batterie non montée a
I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, car un pontage pourrait
provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures
ou unincendie.

» En cas d’endommagement et d’uti-
lisation non conforme de la batte-
rie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter
un médecin en cas de malaise. Les
vapeurs peuvent irritater les voies
respiratoires.

» Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut étre éjecté de la batte-
rie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a
I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjec-
té des batteries peut causer des irri-
tations ou des brilures.

Instructions de sécurité pour
chargeurs

II Lire toutes les consignes de

|| sécurité et instructions. Le
non-respect de ces consignes

de sécurité et instructions peut entrai-
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ner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conserver toutes les consignes de
sécurité et instructions pour I'ave-
nir.

» N'utiliser le chargeur qu'apres s’étre
familiarisé avec toutes ses fonctions
et étre capable de I'utiliser sans ré-
serve ou apres avoir recu des ins-
tructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n‘ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d’utiliser ce chargeur. ||
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de l'utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des batteries Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 5 cellules de bat-
terie). La tension des batteries doit
correspondre a la tension de charge
du chargeur. Ne pas recharger de
batteries non rechargeables. Sinon il
y arisque d’explosion et d’incendie.

@ N’exposez pas le chargeur a

la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau dans
un chargeur augmente le risque de
choc électrique.
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» Veillez a ce que le chargeur reste
propre. Un encrassement augmente
le risque de choc électrique.

» Vérifiez I’état du chargeur, du
cable et du connecteur avant
chaque utilisation. N'utilisez pas le
chargeur si vous constatez des
dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa ré-
paration qu’a un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des
piéces de rechange d’origine.
Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage,
le risque de choc électrique aug-
mente.

» N'utilisez pas le chargeur sur un
support facilement inflammable
(par ex. papier, textile etc.) ou
dans un environnement inflam-
mable. L'échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aéra-
tion du chargeur. Le chargeur
risque sinon de surchauffer et de ne
plus fonctionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité élec-
trique, nous recommandons d’utili-
ser un disjoncteur a courant différen-
tiel avec déclenchement de 30 mA
max. Toujours vérifier le dispositif a
courant différentiel résiduel avant
['utilisation.

Bosch Power Tools
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Stockage

» S’ily aunrisque de gel en automne
et en hiver, retirer la pompe du
tonneau d’eau.

» Toujours vider I'eau de la pompe
avant le stockage.

» Stocker la pompe et I'unité de com-
mande dans un endroit a I'abri du
gel.

» Toujours retirer la batterie lorsque
I'appareil est rangé a l'intérieur d’'un
batiment.

Maintenance, accessoires, piéces de
rechange

» Toujours retirer la batterie avant
d’effectuer des travaux de mainte-
nance.

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les acces-
soires et pieces de rechange d’ori-
gine assurent un service impeccable
de I'appareil.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

{7

Direction de réaction

Symbole Signification

I Mise en marche

J Action autorisée

Arrét

>< Interdit
CLICK! Bruit audible
] Poids

profondeur d'immersion maximale
1.8m

max

température d’eau maximale

Utilisation conforme

Le produit est destiné a un usage domestique pour pomper
I'eau de pluie d’un tonneau d’eau afin dirriguer les parterres,
les pelouses et les potagers. Le produit peut également étre
utilisé pour des taches de nettoyage Iégéres.

Ne pas utiliser le produit dans une piscine ou au-dessus de
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

Eléments illustrés (voir figure A)
La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Voyantindiquant I'état de charge de la batterie
(3) Affichage des anomalies

(4) LED pour fonction minuterie

(5) Bouton de réglage Fonction minuterie

(6) Unité de commande

(7)  Etrier de fermeture

(8) Support de tonneau

(9) Visdeblocage

(10) Support mural

(11) Conduite de tuyau

(12) Raccord avec dispositif d’antisiphonnage

(13) Tuyau de raccordement

(14) Raccord universel

(15) Fixation de tuyau

(16) Serre-cable

(17) Filtre

(18) Pompe a eau de pluie

(19) Raccord tuyau

(20) Cable de raccordement

(21) Fiche
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(22) Batterie (24) Capuchon
(23) Chargeur de batteries (25) Bille

Caractéristiques techniques

Pompe a eau de pluie GardenPump 18
Pompe Unité de commande
Numéro d’article 3600HC41.. 3600HC40..
capacité de transport (Q) I/h 1800
hauteur de refoulement (H) m 17,5
m 1,8
T.am profondeur d'immersion maximale
© 35
max température d’eau maximale
Tension nominale \ 18 18
Niveau de protection contre 'eau IPX8 IPX4
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Numéro de série voir plague signalétique  voir plaque signalétique
sur 'outil de jardin sur l'outil de jardin

Faire fonctionner la pompe uniquement avec ['unité de commande de la pompe a eau de pluie GardenPump 18.

Batterie lons lithium

Température ambiante recommandée pour la charge © 0..+45
Température ambiante autorisée pendant Iutilisation® et pour le sto- RC -20...+50
ckage

Tension nominale V 18

Nombre de cellules pour la capacité de la batterie

- Batterie 1,5 Ah 5
- Batterie 2,0 Ah 5
- Batterie 2,5 Ah 5
- Batterie 3,5 Ah 5
- Batterie 4,0 Ah 10
- Batterie 6,0 Ah 10

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Chargeur AL1810CV

Numéro d'article

UE 2607 226 385

UK 2607226387
Courant de charge A 1,0
Durée de rechargement (batterie déchargée)
- Batteriede 1,5 Ah min 94
- Batterie de 2,0 Ah min 124
- Batterie de 2,5 Ah min 154
- Batterie de 3,0 Ah min 185
- Batterie de 4,0 Ah min 244
- Batterie de 6,0 Ah min 364
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
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Chargeur
Classe de protection

AL 1810 CV
I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Charger la batterie

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

La batterie est équipée d’un controle de température qui ne

permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-

ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise

en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n'en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie lon-

lithium est protégée contre une décharge profonde. Lorsque

la batterie est déchargée, le produit est arrété par un dispo-
sitif d’arrét de protection : La pompe ne fonctionne plus.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-

terie.

Processus de rechargement (voir figure H)

Le processus de rechargement commence dés que la fiche

de secteur du chargeur est branchée sur la prise de courant
et que la batterie (22) est placée dans le chargeur (23).

Le processus intelligent de rechargement permet de déter-

miner automatiquement 'état de charge de la batterie et de
charger cette derniére avec le courant de charge optimal en
fonction de sa température et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
plétement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1810)

Clignotement de Pindicateur de charge

Le processus de charge est signalé par le cli-
gnotement de l'indicateur de charge .
Allumage permanent de I'indicateur de charge
L’allumage permanent de l'indicateur de
charge signale que I'accu est complétement
chargé ou que la température de I'accu se
trouve en dehors de la plage de températures
de charge admissible et que 'accu ne peut donc pas étre

chargé. Dés que la plage de températures admissible est at-
teinte, I'accu est chargé.

-

Enlabsence d’accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

Montage

Fixer le support mural/support de tonneau (voir
figure B)

Monter le support mural (10) a c6té du tonneau d’eau. Noter
que la distance par rapport au tonneau d’eau est limitée en
raison de la longueur du cable de raccordement.

La distance vers le tonneau ajoutée a la hauteur du tonneau
ne doit pas dépasser la longueur du cable de raccordement.
Pour le montage mural, utiliser les trous de guidage pour
marquer la position des vis sur le mur.

Sile montage mural n’est pas possible, le support de ton-
neau fourni (8) peut étre fixé directement sur le bord du ton-
neau.

NOTE : Par température élevée, I'unité de commande est ar-
rétée par un interrupteur thermostatique. C'est pour cette
raison que le support de I'unité de commande doit étre ins-
tallé alombre.

Monter 'unité de commande (voir figure C)

En cas de support mural, retirer la vis de blocage (9) du sup-
port, accrocher 'unité de commande (6) en haut dans le
support mural et la fixer en bas au moyen de la vis de blo-
cage (9).

En cas de support de tonneau, clipser 'unité de commande
sur le support.

Détermination de la longueur nécessaire du
cable et du tuyau de raccordement (voir

figure D)

Remarque : Placer la pompe a environ 50 mm au-dessus du
fond du tonneau d’eau, a I'écart des dépdts qui pourraient
endommager la pompe.

Mesurer la hauteur H et le diameétre D du tonneau d’eau ainsi
que la distance par rapport au lieu d'installation de 'unité de
commande E.

Lalongueur L, du cable est calculée comme suit :
H+D+E-250mm

Lalongueur L, du tuyau de raccordement est calculée
comme suit :

H-130mm
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Enrouler le cable et couper le tuyau de
raccordement a la longueur voulue (voir
figure E)

Enrouler le cable excédentaire autour de la pompe (18) et le
fixer au serre-cable (16) existant.

Desserrer le dispositif d’antisiphonnage (12) avec le tuyau
de raccordement de la fixation sur la conduite du tuyau (11).
Couper le tuyau de raccordement a la dimension L, et re-
monter le raccord avec le dispositif d’antisiphonnage (12)
sur le tuyau de raccordement restant.

Insérer le dispositif d’antisiphonnage (12) avec le tuyau de
raccordement dans la fixation sur la conduite du tuyau (11).
Il est également possible de renoncer a raccourcir le tuyau
de raccordement et de le laisser dépasser. Noter toutefois
que le dispositif d’antisiphonnage ne fonctionne que s'il est
monté a I'endroit prévu a cet effet dans la conduite du tuyau.

Raccorder le tuyau de raccordement et le cable
(voir figure F)

Aligner la fiche a 2 pdles (21) en bas de I'unité de com-
mande vers I'encoche et pousser la fiche dans le connecteur
jusqu’a ce qu’elle soit bien en place.

Visser I'écrou-raccord sur le raccord pour bloquer la fiche et
empécher l'eau d'y pénétrer.

Monter le raccord universel (14) du tuyau de raccorde-
ment (13) sur le raccord du tuyau (19) de la pompe.

Placer la pompe dans le tonneau d'eau de pluie
et raccorder le tuyau d’arrosage (voir figure G)

Faire glisser la pompe dans I'eau sur le tuyau de raccorde-
ment monté.

La pompe est équipée d’un dispositif d’aération pour faciliter
I'immersion. Une vanne ferme le dispositif d’aération lorsque
la pompe est en marche. La vanne fait du bruit lorsque la
pompe est agitée.

Accrocher la conduite du tuyau sur le bord du tonneau d’eau
de pluie et s’assurer que la pompe est dans la position preé-
vue.

Fixer un tuyau d’arrosage a I'aide d’un raccord de tuyau dis-
ponible dans le commerce au raccord avec dispositif d’anti-
siphonnage (12).

Remarque : Ne pas utiliser un raccord de tuyau avec arrét
automatique car cela pourrait réduire le débit.

Utilisation avec tonneau d’eau de pluie fermé

La pompe peut également étre utilisée avec des tonneaux
d’eau fermés. Selon la version, utiliser les points d’accés
pour le cable et le tuyau en haut du tonneau. Dans certains
cas, les ouvertures doivent étre découpées. S'assurer qu'il
n'y a pas d’arétes vives.

Monter la batterie (voir figure H)

Pour ouvrir 'unité de commande (6), pousser I'étrier de fer-
meture (7) vers le haut et rabattre le couvercle de 'unité de
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commande vers le bas. Introduire la batterie (22) par le haut
dans I'unité de commande jusqu’a ce qu’elle s’enclenche.
Fermer le couvercle et faire pivoter I'étrier de fermeture vers
le bas. La pompe ne peut étre mise en marche que si l'unité
de commande est verrouillée avec I'étrier de fermeture.

Terminer le montage (voir figure I)

Veiller a ce que le bac de récupération des eaux de pluie soit
toujours fermé par un couvercle ou un dispositif similaire
pour éviter que des enfants ou des animaux ne tombent de-
dans.

Mode d’emploi

S’il n'est plus possible de pomper de I'eau, une protection
contre la marche a vide arréte automatiquement la pompe.

Mise en marche/Arrét (voir figure J)

Pour mettre en marche la pompe, appuyer sur la touche
Marche/Arrét (1). Le voyant indiquant I'état de charge s'al-
lume.

Le voyant indiquant 'état de charge (2) indique I'état de
charge de la batterie :

LED Etat de charge
Allumée vert >50%
Alluumée jaune 50% -20%
Allumée rouge <20%

Rouge clignotant Décharger, retirer la

batterie et la recharger
Remarque : Un témoin de défaut allumé indique un défaut
dans I'appareil, voir chapitre « Défaut - Causes et remedes ».
Pour arréter la pompe, appuyer a nouveau sur la touche
Marche/Arrét (1).

Fonction minuterie (voir figure K)

Pour activer la fonction minuterie, appuyer sur la touche de
réglage (5) lorsque la pompe est en marche.

Aprés avoir appuyé une fois, le temps de fonctionnement est
de 5 min. Avec chaque nouvelle pression, le temps de fonc-
tionnement de la pompe augmente de 5 min., jusqu’a un
maximum de 15 min.

La durée de fonctionnement sélectionnée est indiquée par la
LED (4) correspondante.

Une fois le temps préréglé écoulé, la pompe s'arréte automa-
tiquement.

Pour désactiver la fonction minuterie, appuyer plusieurs fois
sur la touche de réglage (5) jusqu’a ce que l'affichage (4)
s'éteigne.

Retirer la batterie (voir figure L)

Pour ouvrir 'unité de commande (6), pousser I'étrier de fer-
meture (7) vers le haut et rabattre le couvercle vers le bas.
Appuyer sur la touche de déverrouillage et sortir la batterie
(22) de I'unité de commande en tirant vers le haut. Ne pas
forcer.

Bosch Power Tools
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Fermer le couvercle pour empécher 'humidité de pénétrer.

Nettoyer le filtre (voir figure M)

La pompe (18) est équipée d’un filtre (17) pour éviter les
dommages dus a la contamination. Régulierement contréler
et entretenir le filtre.

Retirer le filtre vers le bas. Nettoyer le filtre sous I'eau cou-
rante, puis remonter le filtre sur la pompe.

Défaut - Causes et remeédes

Pompe a eau de pluie

Probléme Cause possible

Le témoin de défaut cli- La batterie est trop chaude/trop froide

gnote rouge

Nettoyer le dispositif d’antisiphonnage (voir
figure 0)

Si le dispositif d’antisiphonnage est (12) bloqué, retirer le
capuchon (24) et la bille (25). Nettoyer le dispositif d’antisi-
phonnage (12) sous I'eau courante. Remplacer la bille (25)
et mettre le capuchon en place (24).

Remeéde
Laisser refroidir/chauffer la batterie

Le témoin de défaut cli- La protection contre le fonctionnement a sec est  Eteindre I'appareil et positionner la pompe de ma-

gnote jaune activée

niére a ce qu’elle soit complétement immergée
dans I'eau

La pompe ne démarre  L’unité de commande n’est pas complétement

pas fermée

Fermer le couvercle de l'unité de commande et ra-
battre complétement I'étrier de fermeture

La batterie n’a pas été (correctement) mise en

place

Remettre la batterie correctement en place

Le céble n’est pas (correctement) branché

Insérer complétement la fiche dans la prise et la
fixer a l'aide de I'écrou-raccord

Batterie déchargée

Recharger la batterie

Pompe/eau gelée

Retirer la pompe et attendre jusqu’a ce que toute
la glace ait fondu

La pompe tourne mais  Filtre bouché

Enlever le filtre et le nettoyer

la pression est limitée
ou impossible d’obte-

Pas suffisamment d’eau

Vérifier le niveau d’eau et s'assurer que la pompe
est complétement immergée

nir une pression de tra
vail/la pression uni-
forme

" Airdansla pompe ou le tuyau

Retirer la buse du tuyau et laisser la pompe fonc-
tionner uniquement avec le tuyau raccordé jus-
qu’'a ce que I'eau coule uniformément

Raccord de tuyau flexible avec fonction Autostop Remplacer le raccord de tuyau par une autre sans

(arrét automatique) monté

arrét automatique

Tuyau bouché

Vérifier si le tuyau n’est pas obstrué ou plié

L’eau continue de cou-

lerapréslarrétdela  monté

Raccord avec dispositif d'antisiphonnage non

Monter le raccord avec dispositif d’antisiphon-
nage fourni

pompe
monté dans la bonne position

Raccord avec dispositif d'antisiphonnage non

Positionner le raccord avec dispositif d’antisi-
phonnage de maniére a ce qu'il soit au-dessus du
niveau de I'eau dans le bac de récupération des
eaux de pluie

Dispositif d’antisiphonnage bloqué

Nettoyer le dispositif d’antisiphonnage

Lindicateur rouge de  Contacts de la batterie encrassés
charge de la batterie

clignote.

Nettoyer les contacts de la batterie ; p. ex. enin-
sérant et en retirant la batterie a plusieurs re-
prises, le cas échéant, remplacer la batterie.

Aucun processus de
charge possible

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

L'indicateur de charge La fiche secteur du chargeur n’est pas (correcte-

delabatterienes’al-  ment) branchée

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools



Probléme Cause possible

lume pas pendant le

processus de charge  défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur
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Remeéde

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien, nettoyage, stockage

Entretien

Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de
I'appareil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’'en-
tretien suivants.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.
Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-

tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser l'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
Controlez 'appareil a intervalles réguliers afin de détecter
des défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
pieces usées ou endommagées.

Stockage en hiver (voir figure N)

Arréter la pompe et retirer la batterie. Tirer la pompe avec le
tuyau de raccordement hors du tonneau d’eau. Débrancher
le cable de raccordement de 'unité de commande et le tuyau
de raccordement de la pompe.

Vider 'eau de la pompe.

Nettoyer les parties extérieures de la pompe a l'aide d’'une
brosse douce et d’'un torchon. Ne pas utiliser de solvants ou
de détergents abrasifs. Enlever tous les encrassements pou-
vant adhérer, nettoyer notamment le filtre.

Enrouler le cable autour de la pompe et le fixer aux serre-
cables. Retirer 'unité de commande du support mural/de
tonneau.

Stocker I'appareil a I'abri du gel.

Sassurer que le cable ne soit pas coincé lors du stockage.
Ne pas plier le tuyau de raccordement.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans ['outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement
aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie
est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.

Bosch Power Tools
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Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-

cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-

ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

?74 Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
7N leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

X

Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les

outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-

rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 31).

&
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

» ;ADVERTENCIA! Lea integramente
todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peli-
gro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléc-
trica, un incendio y/o lesion grave.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin

é Advertencia general de peli-

Lea las instrucciones de servi-
cio con detenimiento.

1]
/A

No use el cargador si estuvie-
se danado el cable de red.

De=

Solamente emplee el carga-
dor en recintos secos.

El cargador incorpora un
8 transformador de seguridad.

No dirigir nunca

X

X el chorro de agua
5
r ) g contrala carade
ﬁ%ﬁ 77X @ personas ni ani-

males, el propio
aparato, o partes eléctricas.

Operacion

» El usuario solo debera utilizar el pro-
ducto de forma reglamentaria. Debe-
ran tenerse en cuenta las circunstan-
cias locales. Al trabajar debera pres-
tarse especial atencion a otras per-
sonas cercanas, y muy especialmen-
te alos ninos.

» Jamas permita que usen este pro-
ducto nifios, ni personas que presen-
ten una discapacidad fisica, senso-
rial o mental, o que dispongan de
una experiencia y/o conocimientos
insuficientes y/o que no estén fami-
liarizadas con estas instrucciones.
Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para
el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
aparato.

gro.
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» No se deberan usar liquidos que con-
tengan disolvente, acidos sin reba-
jar, acetona o disolventes, inclusive
gasolina, diluyentes de pinturay
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

» No aplicar el chorro a presién contra
materiales que contengan amianto u
otros materiales nocivos para la sa-
lud.

» No utilice el producto con agua sala-
da.

» La bomba no se debera usar en luga-
res con personas dentro del agua.

» No utilice el producto si la tempera-
tura del agua es superior a 35 °C.

» Las fugas de lubricante pueden con-
taminar levemente el agua.

» Al regar el jardin preste atencidn a
mantener una posicion estable, es-
pecialmente en firmes irregulares o
superficies mojadas.

» Cuide que el depdsito del agua de
lluvia esté siempre cerrado con una
tapa o algo similar para evitar que
caigan en él nifos o animales.

» No introduzca nada dentro del impul-
sor de la bomba durante el funciona-
miento de la misma.

Aplicacion

» Antes de su utilizacidn debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No de-
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bera utilizarse si su estado no fuese
correcto.

» No modifique en manera alguna el
aparato. Las modificaciones impro-
cedentes pueden afectar a la seguri-
dad de su aparato, provocar mayor
ruido y vibraciones y mermar su po-
tencia.

» Siempre sujete firmemente la unidad
de mando a un soporte mural o al so-
porte del depdsito.

Cuidado al taladrar si hace agujeros.

» Jamas sumerja en agua la unidad de
mando.

» La bomba solo funciona estando la
tapa de la unidad de mando cerrada
y el estribo de cierre firmemente en-
clavado en la posicion inferior.

» Instale la unidad de mando en un lu-
gar sombreado. La unidad de mando
va protegida por un interruptor ter-
mico. Esta se desconecta si se so-
brecalienta.

» No use el cable de conexion para
transportar, colgar o desenchufar la
bomba. Proteja el cable de conexion
del calor, del aceite, y de las esqui-
nas agudas.

» En ciertos ajustes de boquilla puede
que el chorro haga rebotar objetos
hacia atras. Utilice un equipo de pro-
teccion personal apropiado, p. €j.,
unas gafas de proteccion.

» Nunca utilice el producto sin el filtro,
o estando éste sucio o danado.

Bosch Power Tools
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» No use la conexion antisifon en otra
parte p.ej. en una toma de agua de
mayor presion.

» Siempre mantenga cerrada la tapa
de la unidad de mando.

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» No intente abrir el acumulador. Po-
dria provocar un cortocircuito.

Proteja el acumulador del
E’ﬂ ?!or excesivo (p. ej.s tam-

= ién de una exposicion pro-
longada al sol), del fuego, del aguay
de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Utilice el acumulador tinicamente
en productos del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumu-
lador contra una sobrecarga peligro-
sa.

» Los objetos puntiagudos, como
p. €j. clavos o destornilladores o la
aplicacion de fuerzas externas
pueden danar el acumulador. Se
puede generar un cortocircuito inter-
noy el acumulador puede arder, hu-
mear, explotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador.
Existe el riesgo de explosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas
de refrigeracion del acumulador con
un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con
el cargador suministrado.

» Si no tiene montado el acumula-
dor, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o
demas objetos metalicos que pu-
dieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de
forma inapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile el areay
acuda a un médico si nota molestias.
Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acu-
mulador puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con él. En
caso de un contacto accidental en-
juagar el area afectada con abun-
dante agua. Si ha penetrado liqui-
do enlos ojos recurra ademas in-
mediatamente a un médico. El |i-
quido del acumulador puede irritar la
piel o producir quemaduras.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

II Lea integramente todas las
|| indicaciones de seguridad e

instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones para posi-
bles consultas futuras.
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» Unicamente utilice el cargador si co-
noce y domina todas sus funciones,
o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a ninos, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi
ca, sensorial o mental, o que dispon
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de
iones de litio Bosch a partir de una
capacidad de 1,5 Ah (desde 5 ele-
mentos de acumulador). La tension
del acumulador debera correspon-
der ala tension de carga del carga-
dor. No cargue baterias no recarga-
bles. En caso de no atenerse a ello
podria originarse un incendio o0 ex-
plosion.

@. No exponga el cargadorala

lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetra-
cion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La
suciedad puede comportar un peli-
gro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, comprue-
be el cargador, el cable y el enchu-
fe. No utilice el cargador, si detec-
ta daiios. No abra por si mismo el
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cargador y déjelo reparar tnica-
mente por un profesional cualifica-
do, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

» No opere el cargador sobre super-
ficies facilmente inflamables (por
ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en
un entorno inflamable. Debido al
calentamiento del cargador durante
la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigera-
cion del cargador. El cargador po-
dria llegar a sobrecalentarse y ave-
riarse.

» Para mayor seguridad, se recomien-
da emplear un interruptor diferencial
con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre controle el interrup-
tor diferencial antes de su uso.

Almacenaje

» Retire la bomba del depdsito de
agua en otono o invierno si existe
peligro de heladas.

» Antes de su almacenaje vacie el agua
de labomba.

» Guarde la bomba y la unidad de man-
do en un entorno protegido contra
heladas.

» Siempre desmonte el acumulador al
guardar el aparato dentro de un edi-
ficio.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento, accesorios, piezas
de recambio

» Siempre desmonte el acumulador
antes de realizar trabajos de mante-
nimiento.

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

Accidn permitida

mE | <O |y

Accidn prohibida

Sonido perceptible

Peso

Profundidad de inmersion, max.
1.8m
Datos técnicos

Bomba de agua de lluvia

No de art.

Simbolo Significado
Temperatura del agua, max.

max

Utilizacion reglamentaria

El producto ha sido previsto para el uso doméstico para
bombear agua de lluvia acumulada en un depdsito de agua y
regar parterres de flores, areas de césped y bancales. El pro-
ducto puede emplearse asimismo para realizar pequefios
trabajos de limpieza.

No use el producto en piscinas ni en altitudes superiores a
2000 m sobre el nivel del mar.

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Indicador de estado de carga del acumulador
(3) Indicador de fallo

(4) LED de temporizador

(5) Selector del temporizador

(6) Unidad de mando

(7) Estribodecierre

(8) Soporte para depésito

(9) Tornillo de seguridad

(10) Soporte mural

(11) Guiade manguera

(12) Conexion con antisifon

(13) Manguera de conexion

(14) Conector universal

(15) Seguro de manguera

(16) Sujetacables

(17) Filtro

(18) Bomba de agua de lluvia

(19) Racor de manguera

(20) Cable de conexion

(21) Enchufe

(22) Acumulador

(23) Cargador

(24) Tapa

(25) Bola

GardenPump 18
Unidad de mando
3600HC40..

Bomba
3600HC41..
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Bomba de agua de lluvia GardenPump 18
Bomba Unidad de mando

Caudal (Q) I/h 1800
Altura de elevacion (H) m 17,5

m 1,8
Tam Profundidad de inmersion, max.

C 35

max Temperatura del agua, max.

Tension nominal \ 18 18
Grado de proteccion contra entrada de agua IPX8 IPX4
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
NO de serie ver placa de caracteristi-  ver placa de caracteristi-

cas del aparato parajar-
din

cas del aparato para jar-
din

Solo deje funcionar la bomba con la unidad de mando de la bomba de agua de lluvia GardenPump 18.

Acumulador lones de litio

Temperatura ambiente recomendada durante la carga © 0..+45
Temperatura ambiente permitida durante el servicio” y en el almacena- © -20...+50
miento

Tension nominal V 18
Namero de celdas segun capacidad del acumulador

- Acumulador de 1,5 Ah 5
- Acumulador de 2,0 Ah 5
- Acumulador de 2,5 Ah 5
- Acumulador de 3,5 Ah 5
- Acumulador de 4,0 Ah 10
- Acumulador de 6,0 Ah 10

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Cargador AL1810CV

NO de art.

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Corriente de carga A 1,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- Acumulador de 1,5 Ah min 94
- Acumulador de 2,0 Ah min 124
- Acumulador de 2,5 Ah min 154
- Acumulador de 3,0 Ah min 185
~ Acumulador de 4,0 Ah min 244
— Acumulador de 6,0 Ah min 364
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Clase de proteccion S/

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.
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Carga del acumulador

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacidn debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-

ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen

de temperatura entre 0 °C y 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumula-

dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: La bomba deja de funcionar.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-

muladores.

Proceso de carga (ver figura H)

Una vez conectado el cargador a lared, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador (22) en el car-
gador (23).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te y se recarga con la corriente de carga dptima en funcién
de sutemperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores (AL 1810)
Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el
parpadeo del indicador de carga del acumula-
- dor.

Luz permanente del indicador de carga del acumulador
La luz permanente del indicador de carga de
la bateria indica que la bateria esta completa-
mente cargada o que supera el limite admisible
de temperatura de carga y por eso no puede
cargarse. En el momento de alcanzarse la temperatura admi-
sible se comienza a recargar la baterfa.

Sin la bateria colocada, la luz permanente del indicador de
carga de la bateria sefaliza que el enchufe de red esta enca-
jado en la caja de enchufe y el cargador estd listo para el fun-
cionamiento.

<«

Montaje

Sujecion del soporte mural/para el depoésito (ver
figuraB)

Sujete el soporte mural (10) junto al depdsito de agua. Ten-
ga en cuenta que la separacion respecto al depdsito de agua
viene limitada por la longitud del cable de conexidn.

La suma de separacion + altura del depésito no debera ser
superior a la longitud del cable de conexién.

En caso de fijarlo a la pared use los agujeros guia para mar-
car la posicion de los tornillos en la pared.

Sino fuese posible montarlo en la pared es posible sujetarlo
directamente en el borde del depdsito con el soporte (8) su-
ministrado.

OBSERVACION: La unidad de mando es desconectada por
un interruptor térmico en caso de presentarse una sobre-
temperatura. Por ello es imprescindible instalar el soporte
de la unidad de mando en una parte con sombra.

Colocacion de la unidad de mando (ver figura C)

Si pretende fijarla a la pared retire el tornillo de seguridad
(9) del soporte, enganche la unidad de mando (6) en la par-
te superior del soporte mural y sujete la misma abajo con el
tornillo de seguridad (9).

Siusa el soporte para el deposito enganche la unidad de
mando en el mismo.

Determinacion de las longitudes necesarias del
cable y de la manguera de conexion (ver figura
D)

Observacidn: Coloque la bomba separada aprox. 50 mm del
fondo del depdsito de agua para evitar que aspire sedimen-
tos que la darien.

Mida la altura Hy el didmetro D del depdsito de agua asi co-
mo la longitud E entre el borde del mismo y el punto de insta-
lacion de la unidad de mando.

La longitud L, del cable se calcula seguin sigue:
H+D+E-250mm

La longitud L, de la manguera de conexidn se calcula segln
sigue:

H-130mm

Enrollado del cable y corte de la manguera de
conexion (ver figuraE)

Enrolle el exceso de cable alrededor de la bomba (18) y fije-
lo al sujetacables (16) existente.

Desprenda el antisifon (12) junto con la manguera de cone-
xion de la abrazadera en la guia de la manguera (11).

Corte lamanguera de conexién a lamedida L, y vuelva a
montar la conexién con antisifon (12) al nuevo extremo de la
manguera.

Monte el antisifon (12) junto con la manguera de conexion
en la abrazadera de la guia de la manguera (11).

También puede prescindir de cortar la manguera de cone-
xion y dejarla sobresalir. Tenga en cuenta, sin embargo, que
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el antisifon solo funciona si va alojado en la guia de la man-
gueraen el punto previsto para ello.

Conexion de la manguera de conexion y del cable
(ver figura F)

Haga coincidir la muesca del conector de 2 polos (21) con el
resalte del conector ubicado en la parte inferior de la unidad
de mando e inserte el conector hasta el tope.

Asegure el conector del cable con la tuerca de sujecion para

evitar que se afloje y que entre agua.

Enchufe el conector (14) de la manguera (13) en el racor de
la manguera (19) de la bomba.

Colocacion de la bomba dentro del depésito de
agua de lluvia y conexion de la manguera (ver
figura G)

Vaya deslizando la bomba dentro del agua con la manguera
de conexion acoplada.

Para facilitar la inmersion de la bomba ésta dispone de un
respiradero para la salida de aire. Durante el funcionamiento
de labomba dicho respiradero es obturado por una valvula.
Puede que se perciba algtin sonido al mover la bomba.
Enganche la guia de la manguera en el borde del depésito de
aguay asegurese que la bomba se encuentre en la posicion
prevista.

Enchufe una manguera para jardin dotada con un acopla-
miento de tipo comercial a la conexion con antisifon (12).
Observacion: No use un acoplamiento de la manguera con
auto stop ya que ello puede reducir el caudal.

Uso con depdsito de agua cerrado

La bomba se puede usar también en depdsitos de agua ce-
rrados. Dependiendo de la ejecucion del depdsito use las en-
tradas para el cable y la manguera en la parte superior del
mismo. En algunos casos es necesario recortar estas abertu-
ras. Aseglrese que los bordes no sean cortantes.

Montaje del acumulador (ver figura H)

Para abrir la unidad de mando (6) gire hacia arriba el estribo
de cierre (7) y abata hacia abajo la tapa de la unidad de man-
do. Inserte el acumulador (22) desde arriba en la unidad de
mando hasta enclavarlo.

Cierre la tapay gire hacia abajo el estribo de cierre. La bom-
ba solo se puede poner en marcha si la unidad de mando es-
ta enclavada con el estribo de cierre.

Finalizacion del montaje (ver figural)

Aseglirese que el depdsito del agua de lluvia esté cerrado
con una tapa o algo similar para evitar que caigan en él nifios
oanimales.

Manejo

Sino fuese posible bombear mas agua la proteccion contra
marcha en seco se encarga de desconectar la bomba.
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Conexion/desconexion (ver figura J)
Para conectar la bomba presione el botdn de conexion/des-
conexion (1). Elindicador de estado de carga se enciende.

Elindicador del estado de carga del acumulador (2) muestra
el nivel de carga del acumulador:

LED Estado de carga
Encendido, color verde >50%
Encendido, color amarillo 50% -20%
Encendido, color rojo <20%

Intermitente, color rojo Descargado, sacar acu-

mulador y recargar
Observacion: El indicador de fallo se enciende al presentar-
se un fallo en el aparato, ver apartado "Fallos, causas y solu-
ciones".
Para desconectar la bomba presione de nuevo el botdn de
conexion/desconexion (1).

Temporizador (ver figura K)

Para activar el temporizador presione el selector (5) estando
conectada la bomba.

Al accionarlo una vez el tiempo de funcionamiento es de 5
min. Cada vez que se accione el boton, el tiempo de funcio-
namiento se prolonga 5 min mas hasta un maximo de 15
min.

El tiempo de funcionamiento seleccionado lo muestra el LED
(4).

La bomba se desconecta automaticamente una vez transcu-
rrido el tiempo preajustado.

Para desactivar el temporizador accione el selector (5) tan-
tas veces como sea necesario hasta que se apague el indica-
dor (4).

Desmontaje del acumulador (ver figuraL)

Para abrir la unidad de mando (6) gire hacia arriba el estribo
de cierre (7) y abata hacia abajo la tapa de la unidad de man-
do. Accione el boton de extraccion y saque el acumulador
(22) hacia arriba de la unidad de mando. No proceda con
brusquedad.

Cierre la tapa para evitar que penetre humedad.

Limpieza del filtro (ver figura M)

La bomba (18) incorpora un filtro (17) que evita que entre
suciedad y se dafie. Controle y limpie el filtro con regulari-
dad.

Extraiga hacia abajo el filtro. Limpie el filtro bajo agua co-
rriente y a continuacion vuelva a montarlo en la bomba.

Limpieza del antisifon (ver figura 0)

Si el antisifon (12) esté obstruido, desmonte la tapa (24) y
la bola (25). Limpie el antisifon (12) bajo agua corriente.
Vuelva a colocar la bola (25) y monte la tapa (24).

Bosch Power Tools
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Fallos, causas y soluciones
Bomba de agua de lluvia

Sintomas

Elindicador de fallos
parpadea de color rojo

Posible causa
Acumulador demasiado frio o demasiado caliente

Solucion
Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Elindicador de fallos
parpadea de color
amarillo

Se activd la proteccion contra funcionamiento en
seco

Desconectar el aparato y colocar la bomba de ma-
nera que quede completamente sumergida en
agua

L.a bomba no funciona

Unidad de mando sin cerrar del todo

Cerrar la tapa de la unidad de mando y abatir
completamente hacia abajo el estribo de cierre

Acumulador mal montado

Montar correctamente acumulador

Cable mal conectado

Insertar el conector macho en el conector hembra
y asegurar con la tuerca de sujecion

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Bomba/agua congelada

Sacar labomba y esperar a que se descongele to-
do el hielo

La bomba funciona,
pero con una presion
de trabajo restringida o
nula o presion irregular

Filtro obstruido

Desmontary limpiar el filtro

No hay suficiente agua

Verificar el nivel de agua, la bomba debera estar
completamente sumergida en agua

Aire en la bomba 0 manguera

Desmontar la boquilla de la manguera y dejar fun-
cionar la bomba solo con la manguera conectada
hasta que el agua salga uniformemente

Se estd usando un acoplamiento de la manguera
con auto stop

Cambiar el acoplamiento por uno sin auto stop

Manguera obturada

Controlar si la manguera esta obstruida o doblada

El agua sigue saliendo
tras haber desconecta-
do labomba

No se mont0 la conexion con antisifon

Montar la conexion con antisifon suministrada

La conexion con antisifon no se montd en el lugar
correcto

Posicionar la conexion con antisifon de manera
que ésta quede por encima del nivel del agua

Antisifon obstruido

Limpie el antisifon

Elindicador rojo de
carga del acumulador
parpadea.

No es posible realizar
el proceso de carga

Contactos sucios del acumulador

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

Elindicador de carga
del acumulador no se
enciende durante la
carga

El enchufe de red del cargador no esta correcta-
mente conectado

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

Toma de corriente, cable de red o cargador defec-
tuoso

Verifique la tension de red; si procede, acuda a un
servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch para que revisen el cargador

Mantenimiento, limpieza,

almacenaje

Mantenimiento

Observacion: Efectue con regularidad los siguientes traba-
jos de mantenimiento para conseguir una vida Gtil larga y un

funcionamiento fiable.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectde los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar

pendientes.
Examine periédicamente su aparato en cuanto a dafios mani-

fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o

dafados.
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Almacenaje en invierno (ver figura N)

Desconecte la bombay desmonte el acumulador. Saque la
bomba con la manguera de conexion del depdsito de agua.
Desconecte el cable de conexion de la unidad de mando y la
manguera de conexion de la bomba.

Vacie el agua de la bomba.

Limpie exteriormente la bomba con un cepillo suave y un pa-
fo. No usar disolventes ni abrillantadores. Quitar toda la su-
ciedad, especialmente en el filtro.

Enrolle el exceso de cable alrededor de la bomba y fijelo a
los sujetacables. Retire la unidad de mando del soporte mu-
ral o del soporte del depdsito.

Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Aseglrese que el cable no quede aprisionado durante el al-
macenaje. No doble la manguera de conexion.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

— Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires
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Tel.: (54) 115296 5200
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.
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Eliminacion
;‘:4 Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
7N cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

X

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 41).

—
[ e )
-
?)?
2 )
A )f
M

— Ry d

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

» AVISO! Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca e todas
as instrucgoes. A inobservancia das
indicacdes de seguranca e das
instrucdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Explicacao dos simholos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrucdes de servico.

1]

Nao usar o carregador se 0
cabo de rede estiver
danificado.

So utilizar o carregador em
locais secos.

O carregador esta equipado
com um transformador de
seguranca.

Jamais apontar o
jato de agua na
direcao do rosto
de pessoas, na
direcdo de
animais, na do proprio aparelho ou na
de pecas elétricas.

Servico

» A pessoa operadora so deve utilizar
o produto conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o produto. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.
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» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o aparelho.

» Nao devem ser usados liquidos que
contenham solventes, acidos nao
diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores
e fueldleo, pois as suas neblinas sao
altamente inflamaveis, explosivas e
Venenosas.

» Nao é permitido limpar materiais que
contenham amianto nem outros
materiais que contenham
substancias nocivas a satde.

» Nao utilizar o produto com agua
salgada.

» Abomba nao deve ser usada em
locais, nos quais pessoas estejam na
agua.

» Nao utilizar o produto se a
temperatura da agua for superior a
35°C.

» A fuga de lubrificantes pode causar
uma leve contaminacao da agua.

» Ao regar o jardim deve-se observar a
seguranca ao caminhar,
especialmente, sobre superficies
irregulares ou molhadas.

» Certifique-se de que o barril de
chuva esteja sempre fechado com
uma tampa ou com algo semelhante,
para que nenhuma crianga ou animal
possa cair dentro dele.

» Nao coloque nada na roda da bomba
enquanto a bomba estiver em
funcionamento.
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Utilizacao

» Verificar antes da utilizagao, se 0
aparelho e os acessorios estao
funcionando de forma correta e
segura. Se o aparelho nao estiver
funcionando perfeitamente, este nao
deve ser operado.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho. Alteracdes
inadmissiveis podem prejudicar a
seguranca do seu aparelho e levar a
um aumento dos ruidos e das
vibragdes e a um mau desempenho.

» A unidade de comando deve ser
sempre firmemente fixada a um
suporte de parede ou de barril.
Cuidado ao fazer furos.

» Nao mergulhar a unidade de
comando na agua.

» A bomba sé funciona se a tampa da
unidade de comando estiver fechada
e 0 arco de fechamento estiver firme
na posicao inferior.

» Posiciona a unidade de comando na
sombra. Por seguranca, a unidade
de comando esta equipada com um
circuito térmico. Ele desliga-se no
caso de aquecer demasiado.

» Nao use o cabo de conexao para
transportar, suspender ou
desconectar a bomba. Proteger o
cabo de conexao contra calor, 6leo e
cantos afiados.

» Alguns ajustes dos bocais podem
fazer com que objetos sejam
ricocheteados. Use um equipamento

Bosch Power Tools
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de protecao individual apropriado,
por ex. dculos de protecao.

» O produto nao deve jamais ser usado
sem o filtro, com o filtro sujo nem
com o filtro danificado.

» Nao use a conexao com o arejador da
mangueira, nem para algo diferente,
COMO por ex. huma conexao de agua
com pressao mais alta.

» Mantenha a tampa da unidade de
comando sempre fechada.

Indicacdes sobre o manuseio ideal
do acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco
de um curto-circuito.

Proteger o acumulador

},v‘ contra calor, p.ex. também

LS contra uma permanente

radiacao solar, fogo, aguae

humidade. Ha perigo de explosao.

» Use a bateria apenas em produtos
do fabricante. S¢ assim é que a
bateria é protegida contra
sobrecarga perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas
podem danificar a bateria. Podem
causar um curto-circuito interno e a
bateria pode ficar queimada, deitar
fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador.
Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as
aberturas de ventilacao do

acumulador com um pincel macio,
limpo e seco.

» 0 aparelho sé deve ser carregado
com o carregador fornecido.

» Manter o acumulador que nao esta
instalado, afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos
metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um
curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso
incorreto do acumulador, podem
escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se
forem constatados quaisquer
sintomas. Os vapores podem irritar
as vias respiratorias.

» A utilizacao incorreta pode causar
alibertacao de liquido do
acumulador. Evite o contacto com
este liquido. Em caso de contacto
acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os
olhos, tambhém se devera consultar
um médico. A libertacao de liquido
do acumulador pode provocar
irritacdao cutanea ou queimaduras.

Indicacoes de seguranca para
carregadores

II Devem ser lidas todas as

|| indicacoes de seguranca e
todas as instrucodes. A

inobservancia das indicacoes de
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seguranca e das instrucdes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacoes de
seguranca e instrucoes para futura
referéncia.

» So utilizar o carregador se puder
avaliar exatamente todas as funcoes
e se for capaz de executa-las sem
limitagdes ou se tiver sido
respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucdes
utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta
forma é assegurado que nenhuma
crianca brinque com o carregador.

» SO devem ser carregados
acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de
1,5 Ah (a partir de 5 células de
acumlador). A tensdo do acumulador
tem de coincidir com a tensao de
carga para acumulador do
carregador. Nao carregue
acumuladores nao recarregaveis.
Caso contrario, existe perigo de
incéndio e de explosao.

Manter o carregador
afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua num
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carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

» Mantenha o carregador limpo.
Com sujidade existe o perigo de
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao,
verifique o carregador, o cabo e a
ficha. Nao utilize o carregador se
detetar danos no mesmo. Nao abra
o carregador, as reparacoes
devem ser levadas a cabo apenas
por pessoal técnico qualificado e
devem ser usadas somente pecas
de substituicdo originais.
Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma
base facilmente inflamavel (p. ex.
papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento
do carregador de tensao durante o
carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de
ventilacao do carregador. Caso
contrario, o carregador pode
sobreaquecer e deixar de funcionar
corretamente.

» Para aumentar a seguranca elétrica,
é recomendado o uso de um
disjuntor de corrente residual com
um maximo de corrente de ativacao
de 30 mA. Verifique sempre o seu
disjuntor de corrente residual antes
de usar o aparelho.
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Armazenamento

» Em caso de risco de geada no
outono e inverno, remova a homba
do barril de agua.

» Sempre esvazie a agua da bomba
antes do armazenamento.

» Armazene a bomba e a unidade de
comando em ambiente livre de
geada.

» Sempre retire 0 acumulador ao
armazene o aparelho dentro de um
prédio.

Manutencao, acessorios, pecas de

reposicao

» Sempre retire 0 acumulador antes de
executar a manutencao.

» SO devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao liberados pelo
fabricante. Acessorios originais e
pecas de reposicao originais
asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

» Manutencoes s devem ser
efetuadas por oficinas de servico
pos-venda autorizadas Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

I Ligar

Diregdo da reacao

Simbolo Significado
O Desligar

J Acdo permitida

>< Acao proibida
Qi Nitido ruido
] Peso
maxima profundidade de imersao
1.8m
Max. temperatura da dgua
max

Utilizacao conforme as disposicoes

0 produto é destinado ao uso doméstico, para bombear
agua da chuva de um barril de agua, para a irrigagao de
canteiros de flores, relvados e canteiros de hortali¢as. O
produto também pode ser usado para leves tarefas de
limpeza.

0 produto nao deve ser usado em uma piscinas ou acima de
2000 m acima do nivel do mar.

Componentes ilustrados (ver figura
A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.
(1) Interruptor para ligar/desligar

(2) Indicagao da carga do acumulador

(3) Indicacgéo de avarias

(4) LED parafuncéo do temporizador

(5) Botdo de ajuste da fungao do temporizador
(6) Unidade de comando

(7) Arcode fechamento

(8) Suporte do barril

(9) Parafuso de seguranca

(10) Suporte de parede

(11) Guiadamangueira

(12) Conexao com arejador de mangueira

(13) Mangueira de conexao

(14) Conexao universal

(15) Fixagao da mangueira

(16) Bracadeira do cabo

(17) Filtro

(18) Bomba de dgua da chuva

(19) Conexao da mangueira

(20) Cabo de conexao

F016181984(27.02.2020)
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(21) Ficha (24) Tampa
(22) Acumulador (25) Esfera
(23) Carregador do acumulador

Dados técnicos
Bomba de agua da chuva GardenPump 18
Bomba  Unidade de comando
Namero do produto 3600HC4 1.. 3600HC40..
Capacidade de transporte (Q) I/h 1800
Altura de transporte (H) m 17,5
m 1,8
T.8m maxima profundidade de imersao
© 35
max Max. temperatura da dgua
Tensao nominal v 18 18
Grau de protecdo da 4gua IPX8 IPX4
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Nimero de série veraplacade ver aplacade
caracteristicas do caracteristicas do

aparelho de jardinagem  aparelho de jardinagem

Abomba so deve ser operada com a unidade de comando da bomba de 4gua da chuva GardenPump 18.

Acumulador loes de litio
Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento 5C 0...+45
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e durante o RC -20...+50
armazenamento
Tensao nominal \ 18
Numero de células por capacidade do acumulador
- Acumulador com 1,5 Ah 5
- Acumulador com 2,0 Ah 5
- Acumulador com 2,5 Ah 5
- Acumulador com 3,5 Ah 5
- Acumulador com 4,0 Ah 10
- Acumulador com 6,0 Ah 10
A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Carregador AL 1810CV
Nimero do produto
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
Corrente de carga A 1,0
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- Acumulador com 1,5 Ah min 94
- Acumulador com 2,0 Ah min 124
- Acumulador com 2,5 Ah min 154
- Acumulador com 3,0 Ah min 185
- Acumulador com 4,0 Ah min 244
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Carregador AL1810CV
- Acumulador com 6,0 Ah min 364
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Classe de protecao S/

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Carregar o acumulador

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador.

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de

temperatura que so permite o carregamento na faixa de

temperatura entre 0°C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta
vida Util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

acumulador devera ser completamente carregado no

carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma

interrupcdo do processo de carregamento ndo prejudica o

acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra

descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection

(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto

¢ desligado por um circuito de protecao: A bomba nao

trabalha mais.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Processo de carga (ver figura H)

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador (22) for inserido no carregador (23).

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de carga ideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tensao do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacédo
(AL 1810)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da

bateria

) Oprocesso de carregamento € indicado pelo
H —| piscar doindicador de carga da bateria .

Luz permanente do indicador da carga da bateria
1 Aluz permanente do indicador da carga da
- . / ﬂ: bateria indica que a bateria esta

completamente carregada ou que a
temperatura da bateria esté fora da faixa de

temperatura de carga admissivel e por isso ndo pode ser
carregada. A bateria sera carregada logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da
carga da bateria, indica que a ficha de rede estd inserida na
tomada e que o carregador esta operacional.

Montagem

Fixar o suporte de parede / barril (ver figura B)

Fixar o suporte de parede (10) ao lado do barril de dgua.
Observe que a distancia do barril de agua ¢ limitada devido
ao comprimento do cabo de conexao.

Adistancia até o barril, adicionada a altura do barril, ndo
deve exceder o comprimento do cabo de conexao.

Para montagem na parede, use os orificios de guia para
marcar a posi¢ao dos parafusos na parede.

Se ndo houver possibilidade de montagem na parede, o
suporte de barril (8) fornecido pode ser conectado
diretamente a borda do barril.

INDICACAO: A unidade de comando esta equipada com um
interruptor de temperatura através de um interruptor
térmico. O suporte da unidade de comando deve, portanto,
ser montado num local a sombra.

Inserir a unidade de comando (ver figura C)

Para o suporte de parede, deve-se remover o parafuso de
seguranca (9) do suporte, pendurar a unidade de comando
(6) em cima, no suporte de parede e fixa-la em baixo com o
parafuso de seguranga (9).

No caso do suporte de barril, prenda a unidade de comando
no suporte.

Determinagao do comprimento necessario do
cabo e da mangueira de conexao (ver figura D)

Nota: Posicionar a bomba aprox. 50 mm acima do fundo do
barril de agua, longe de quaisquer depdsitos que possam
danificar a bomba.

Medir a altura H e o didmetro D do barril de agua, bem como
a distancia do local de montagem da unidade de comando E.
0O comprimento L, do cabo é calculado da seguinte forma:
H+D+E-250mm

0O comprimento L, da mangueira de conexao é calculado da
seguinte forma:

H-130mm
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Enrolar o cabo e cortar a mangueira de conexao
de acordo com o comprimento necessario (ver
figuraE)

Enrolar o excesso de cabo ao redor da bomba (18) e fixa-lo a
existente bracadeira do cabo (16).

Soltar o arejador da mangueira (12), juntamente com a
mangueira de conexao, da fixacao da guia da

mangueira (11).

Cortar a mangueira de conexao até a medida L, e montar
novamente a conexao com arejador de mangueira (12) na
mangueira de conexao restante.

Colocar o arejador da mangueira (12), juntamente com a
mangueira de conexao, na fixagao da guia da

mangueira (11).

Também é possivel abster-se de encurtar a mangueira de
conexao e deixar a mangueira de conexao sobressair.
Observe, no entanto, que o arejador da mangueira s6
funciona se estiver montado na posicao designada na guia
da mangueira.

Conectar a mangueira de conexao e o cabo (ver
figuraF)

Alinhar a ficha de 2 pinos (21), na parte inferior da unidade
de comando, com o entalhe e inserir a ficha até que encaixe
firmemente.

Atarraxar a porca de capa sobre a conexao para fixar a ficha
e impedir a entrada de agua.

Conectar a conexao universal (14) da mangueira de
conexao (13) a conexao da mangueira (19) da bomba.

Posicionar a bomba no barril de agua da chuvae
conectar a mangueira de jardim (ver figura G)

Deslizar a bomba para dentro da dgua segurando pela
mangueira de conexao montada.

Abomba esta equipada com uma ventilagao para facilitar a
imersao. Uma valvula fecha a ventilagao quando a bomba
estd em operagao. A vélvula causa ruido ao se agitar a
bomba.

Pendurar a guia da mangueira na borda do barril de d4gua da
chuva e verificar se a bomba estd na posicao prevista.
Conectar uma mangueira de jardim com um acoplamento de
mangueira de tipo comercial a conexao do arejador de
mangueira com o arejador de mangueira (12).

Nota: Nao usar um acoplamento de mangueira com
Autostop (parada automatica), pois isso pode reduzir a
vazao.

Uso com barril de agua da chuva fechado

A bomba também pode ser usada com barris de 4gua
fechados. Dependendo do modelo, devem ser usados os
pontos de acesso para cabos e mangueiras que se
encontram na parte superior do barril. Em alguns casos,
devem ser cortadas aberturas. Deve ser verificado se nao ha
arestas vivas.
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Insercao do acumulador (ver figura H)

Para abrir a unidade de comando (6) é necessario virar o
arco de fechamento (7) para cima e fechar a tampa da
unidade de comando. Inserir o acumulador (22), por cima,
na unidade de comando até ouvir engatar.

Fechar a tampa e virar a o arco de fechamento para baixo. A
bomba sé pode ser iniciada se a unidade de comando estiver
travada com o arco de fechamento.

Conclusao da montagem (ver figural)

Deve ser assegurado que o barril de chuva esteja fechado
com uma tampa ou algo semelhante, para que nenhuma
crianga ou animal possa cair dentro dele.

Operacao

Se ndo for mais possivel transportar agua, uma protecao
contra funcionamento a seco desligara automaticamente a
bomba.

Ligar/desligar (ver figura J)
Para ligar a bomba, deve-se pressionar o botao ligar/
desligar (1). Aindicacao do estado de carga esta iluminada.

Aindicacao do estado de carga (2) indica o estado de carga
do acumulador:

LED Estado de carga

lluminado em verde >50%

lluminado em amarelo 50%-20%

lluminado em vermelho <20%

Vermelho intermitente Descarregado,
remover o acumulador
e carregar

Nota: Uma indicacao de avarias iluminada indica uma falha
no aparelho, consulte a se¢do "Erros — Causas e solugdes".
Para desligar a bomba, prima novamente o botdo ligar/
desligar (1).

Funcao do temporizador (ver figura K)

Para ativar a fungao do temporizador é necessario premir o
botao de ajuste (5) com a bomba ligada.

Depois de uma tnica pressao, o tempo de execucao é de 5
min. Com cada pressao adicional aumenta o tempo de
funcionamento da bomba em 5 min, até um maximo de 15
min.

0 tempo de funcionamento selecionado é indicado através
do respectivo LED (4).

Apds o decorrer do tempo especificado, a bomba desliga-se
automaticamente.

Para desligar a fungao do temporizador, deve-se premir
repetidamente o botdo de ajuste (5), até que a indicacao (4)
se apague.
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Retirar o acumulador (ver figura L)

Para abrir a unidade de comando (6) é necessario virar o
arco de fechamento (7) para cima e fechar a tampa. Premir
0 botéo de liberagao e retirar o acumulador (22) da unidade
de comando puxando por cima. Nao exercer forca.

Fechar a tampa para evitar a entrada de humidade.

Limpeza do filtro (ver figura M)

Abomba (18) esta equipada com um filtro (17) para evitar
danos por sujidade. Verificar e limpar o filtro em intervalos
regulares.

Erro - Causas e solucao

Bomba de agua da chuva

Sintomas Possivel causa

Alindicacdo de avarias  Acumulador frio/quente demais
pisca em vermelho

Retirar o filtro puxando-o por baixo. Limpar o filtro sob agua
corrente e, em seguida, recoloca-lo na bomba.

Limpeza da valvula de vacuo da mangueira (ver
figura 0)

Se avalvula de vacuo da mangueira (12) estiver entupida,
deve-se remover a tampa (24) e a esfera (25). Limpar a
valvula de vacuo da mangueira (12) sob agua corrente.
Recolocar a (25) e montar a tampa (24).

Solucao
Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

Aindicacao de avarias A protegdo contra funcionamento a seco esta

pisca em amarelo ativada

Desligar o aparelho e posicionar a bomba de
forma que fique completamente submersa na
agua

Abomba nao comecaa A unidade de comando néo esta completamente

funcionar fechada

Fechar a tampa da unidade de comando e virar o
arco de fechamento completamente para baixo

Acumulador néo inserido (corretamente)

Inserir o acumulador corretamente

Cabo nao conectado (corretamente)

Inserir a ficha completamente na tomada e fixa-la
com a porca de capa

Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador

Bomba/agua congelada

Retirar abomba e aguardar até todo o gelo
derreter

Abomba funciona, mas Filtro obstruido

Retirar e limpar o filtro

com pressdolimitada  qyantidade insuficiente de agua
ou sem pressao de

Verificar o nivel de dgua e assegurar que a bomba
esteja completamente submersa

trabalho/pressao

irregular Ar nabomba ou na mangueira

Retirar o bico da mangueira e deixar a bomba
funcionar apenas com a mangueira conectada até
que a agua flua uniformemente

Esta montado um acoplamento de mangueira

com Aquastop (parada automatica)

Substituir o acoplamento da mangueira por um
sem Aquastop (parada automatica)

Mangueira entupida

Verificar a mangueira quanto a bloqueios e
dobras

Adgua continuaa

correr depois de se de mangueira

Nao esta montada uma conexao com o arejador

Montar a conexao com o arejador de mangueira
que foi fornecida

desligar a bomba
montada no lugar certo

A conexao com o arejador de mangueira ndo esta

Posicionar a conexao com o arejador de
mangueira de forma que fique acima do nivel da
agua no barril de dgua da chuva

Valvula de vacuo da mangueira entupida

Limpar a valvula de vacuo da mangueira

O indicador vermelho  Contactos do acumulador sujos

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.

de carregamento da colocando e retirando repetidamente o
bateria pisca. acumulador, se necessario substituir o
Nenhum processo de acumulador

carga possivel Acumulador danificado Substituir o acumulador
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Sintomas Possivel causa

Aindicacdo do estado A ficha de rede do carregador nao esta

de cargado (corretamente) introduzida
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Solucao
Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

acumulador nao esta
iluminada durante o
carregamento

Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,

permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Manutencao, limpeza,
armazenamento

Manutencdo

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutencao em

intervalos regulares para assegurar uma utilizagao longa e

fiavel.

» Manutencdes s6 devem ser efetuadas por oficinas de
servico pds-venda autorizadas Bosch.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecao

nao estao danificados e se estao colocados corretamente.

Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparacao

necessarios antes da utilizagao.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e pecas gastas

ou danificadas.

Armazenamento no inverno (ver figura N)

Desligar abomba e remover o acumulador. Puxar a bomba
para fora do barril de 4gua, juntamente com a mangueira de
conexao. Desconectar o cabo de conexao da unidade de
comando e a mangueira de conexao da bomba.

Esvaziar a 4gua da bomba.

Limpar o exterior da bomba com uma escova macia e um
pano. Nao devem ser usados solventes nem polidores.
Remover toda a sujidade e, especialmente, limpar o filtro.
Enrolar o cabo ao redor da unidade da bomba e fixa-lo com
as bracadeiras de cabo. Remover a unidade de comando do
suporte de parede / de barril.

Armazenar o aparelho em um local livre de geada.
Assegurar-se de que o cabo nao esteja preso entalado
durante o armazenamento. Nao dobrar a mangueira de
conexao.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e 0 acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verdo, ndo se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de 5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e
aconselhamento

www.bosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

X

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 51).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

» ATTENZIONE! Leggere tutte le in-
dicazioni di sicurezza e le istruzio-
ni operative. La mancata osservan-
za delle istruzioni e delle avvertenze
sulla sicurezza puo essere causa di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.

II Leggere le istruzioni d’uso.

/A

Non utilizzare la stazione di ri-
carica se il cavo di rete & dan-
neggiato.

De=

Utilizzare la stazione di ricari-
ca esclusivamente in ambienti
asciutti.

La stazione diricarica é dota-
8 ta di un trasformatore di sicu-
rezza.
FXRO™
,,-1%@
FXRQAFX

Mai dirigere il get-
to d’acqua sulla
g faccia di persone
#' eanimali, sullap-
parecchio stesso
oppure su componenti elettrici.

Uso

» La persona che usa il prodotto pud
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed
in modo particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso l'uso
del prodotto a bambini, persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza e/o a persone
che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazio-
nali prevedono eventualmente dei i-
miti di restrizione relativamente
all'eta dell’operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con 'apparecchio.

» Non devono essere mai impiegati li-
quidi che contengono solventi, acidi
non diluiti, acetone oppure solventi
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compresi benzina, diluenti per colori
ed olio combustibile, in quanto que-
sti prodotti nebulizzati sono altamen-
te inflammabili, esplosivi e velenosi.

» E proibito spruzzare materiali conte-
nenti amianto ed altri materiali che
contengono sostanze nocive per la
salute.

» Mai utilizzare il prodotto con acqua
salata.

» La pompa non deve essere impiegata
in luoghi in cui vi sono persone in ac-
qua.

» Non utilizzare il prodotto se la tem-
peratura dell'acqua supera 35 °C.

» A causa di lubrificanti che fuoriesco-
no puo verificarsi una leggera conta-
minazione dell'acqua.

» Annaffiando il giardino prestare at-
tenzione a mantenere la stabilita, in
modo particolare su superfici non in
piano o bagnate.

» Fare attenzione affinché la cisterna
dell'acqua piovana sia sempre chiusa
con un coperchio o simile in modo
tale che bambini o animali non pos-
sano caderci dentro.

» Non inserire niente nella girante della
pompa mentre la pompa & in funzio-
ne.

Impiego

» Prima di utilizzare 'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
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essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio. Modifiche illecite
possono pregiudicare la sicurezza
dell'apparecchio, provocare un au-
mento della rumorosita e delle vibra-
zioni e causare cattive prestazioni.

» Fissare sempre saldamente l'unita di
comando ad un supporto da parete o
supporto cisterna dell'acqua.
Prestare attenzione nel praticare i fo-
ri.

» Non immergere mai l'unita di coman-
doinacqua.

» La pompa funziona solamente se il
coperchio dell'unita di comando &
chiuso e la staffa di chiusura si trova
saldamente nella posizione inferiore.

» Posizionare I'unita di comando
all'ombra. Per ragioni di sicurezza
I'unita di comando € dotata di un cir-
cuito termoelettrico. Se diventa
troppo caldo, lo stesso si disinseri-
sce.

» Non usare il cavo di collegamento
per scopi diversi da quelli previsti e
quindi non usarlo per trasportare la
pompa, per appendere o per togliere
la spina. Proteggere il cavo di colle-
gamento da calore troppo forte, da
olio e da spigoli taglienti.

» Alcune regolazioni della bocchetta
possono far rimbalzare indietro gli
oggetti. Indossare un equipaggia-
mento personale di protezione adat-
to, ad es. occhiali di protezione.
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» Non utilizzare mai il prodotto senza il
filtro, con filtro sporco oppure con
filtro danneggiato.

» Non utilizzare il raccordo con aerato-
re per tubi flessibili in altro modo, ad
es. su un allacciamento dell'acqua
con pressione maggiore.

» Tenere sempre chiuso il coperchio
dell'unita di comando.

Indicazioni per l'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio
di cortocircuito.
Proteggere la batteriarica-
},v‘ ricabile dal calore (ad. es.
A3 anche dall’irradiamento so-
lare continuo) dal fuoco, dall’acqua
e dall’'umidita. Vi & pericolo di esplo-
sione.

» Utilizzare la batteria solo per pro-
dotti del produttore. Soltanto in

questo modo la batteria verra protet-

ta da pericolosi sovraccarichi.

» Se si usano oggetti appuntiti, co-
me ad es. chiodi o un cacciavite,
oppure se si esercita forza
dall'esterno, la batteria ricaricabi-
le puo danneggiarsi. Puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria
ricaricabile puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non mettere la batteria ricaricabi-
le in corto circuito. Vi € concreto
pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di
ventilazione della batteria ricaricabi-

le con un pennello morbido, pulito
ed asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusiva-
mente con la stazione diricarica
fornita in dotazione.

» Non avvicinare batterie non mon-
tate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti e neppure ad altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbe-
ro provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i con-
tatti della batteria ricaricabile puo
avere come conseguenza bruciature
oincendi.

» In caso di danneggiamento ed un
uso non corretto della batteria ri-
caricabile possono fuoriuscire va-
pori. Aerare I'area e, in caso di di-
sturbi, consultare un medico. | vapo-
ri possono irritare le vie respiratore.

» In caso d’impiego non corretto puo
verificarsi la fuoriuscita di liquido
dalla batteria ricaricabile. Evitarne
assolutamente il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacqua-
re accuratamente con acqua. Se il
liquido dovesse venire a contatto
con gli occhi richiedere inoltre I'in-
tervento di un medico. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuorie-
sce puo causare irritazioni della pelle
o ustioni.

Indicazioni di sicurezza per stazioni
diricarica

II Leggere tutte le indicazioni
|| di sicurezza e le istruzioni

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools

T



.

operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze sulla
sicurezza puo essere causa di scosse
elettriche, incendi e/o lesioni di grave
entita.

Conservare tutte le avvertenze di si-
curezza e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

» Utilizzare la stazione di ricarica
esclusivamente se sono state com-
pletamente valutate tutte le funzioni
e possono essere effettuate senza li-
mitazioni oppure sono state mante-
nute le relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso l'uso
della stazione di ricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all’'eta dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a
partire da un’autonomia di 1,5 Ah (a
partire da 5 elementi della batteria
ricaricabile). La tensione della batte-
ria ricaricabile deve essere adatta al-
la tensione di ricarica batteria della
stazione diricarica. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili.
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In caso contrario, sussiste pericolo
diincendio ed esplosione.
Custodire la stazione dirica-
rica al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione
diacqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Mantenere pulito il caricabatteria.
La presenza di sporco puod causare
folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il
caricabatteria, il cavo e il relativo
connettore. Non utilizzare il cari-
cabatteria, qualora si rilevino dan-
ni. Non aprire il caricabatteria e
farlo riparare esclusivamente da
personale specializzato, utilizzan-
do solamente parti di ricambio ori-
ginali. La presenza di danni in cari-
cabatterie, cavi o connettori aumen-
tail rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su
superfici facilmente infiammabili
(ad es. carta, prodotti tessili ecc.),
né in ambienti infiammabili. Poiché
il caricabatteria si riscalda in fase di
ricarica, vi € rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione

della stazione di ricarica. In caso
contrario la stazione di ricarica po-
trebbe surriscaldarsi e non funziona-
re pill correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica

siraccomanda l'impiego di un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di
guasto con una corrente d'intervento
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max. di 30 mA. Prima dell'impiego
controllare sempre linterruttore di
sicurezza per correnti di guasto.

Magazzinaggio

» In caso di pericolo di gelo in autun-
no ed inverno rimuovere la pompa
dalla cisterna dell'acqua.

» Prima del magazzinaggio svuotare
sempre |'acqua dalla pompa.

» Immagazzinare la pompa e l'unita di
comando in un ambiente non sogget-
to al gelo.

» Estrarre sempre la batteria ricarica-
bile se I'apparecchio viene immagaz-
zinato all'interno di un edificio.

Manutenzione, accessori, parti di
ricambio

» Prima di interventi di manutenzione
estrarre sempre la batteria ricarica-
bile.

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-
mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell'apparec-
chio.

» Le riparazioni possono essere effet-
tuate esclusivamente da Officine del
Servizio di Assistenza Clienti Bosch
autorizzate.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-

tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

el Rumore percettibile

i Peso

! Massima profondita di immersione

1.8m

Massima temperatura dellacqua
max

Uso conforme alle norme

Il prodotto e idoneo all'impiego domestico per pompare l'ac-
qua piovana da una cisterna dell'acqua destinata all'irrigazio-
ne di aiuole di fiori, superfici erbose e orti. Il prodotto puo
essere inoltre anche impiegato per facili lavori di pulizia.

Non utilizzare il prodotto in piscina oppure oltre i 2000 m so-
praal livello del mare.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto

(2) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(3) Indicatore di anomalia

(4) LED per funzione timer

(5) Tasto diregolazione funzione timer

(6) Unitadi comando

(7) Staffadichiusura

(8) Supporto cisterna dell'acqua

(9) Vitedisicurezza

(10) Supporto da parete

(11) Guida tubo flessibile

(12) Raccordo con aeratore per tubi flessibili

(13) Tubo flessibile di collegamento
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(14) Raccordo universale
(15) Fissaggio tubo flessibile
(16) Fermacavo

(17) Filtro

(18) Pompaacqua piovana

(20) Cavo di collegamento
(21) Spina

(22) Batteriaricaricabile
(23) Stazione diricarica
(24) Coperchio
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(19) Raccordo per tubo flessibile (25) Sfera
Dati tecnici
Pompa acqua piovana GardenPump 18
Pompa Unita di comando

Codice prodotto 3600HC41.. 3600HC40..
Portata (Q) I/h 1800
Prevalenza (H) m 17,5

m 1,8
T:8m Massima profondita di immersione

© 35

max Massima temperatura dell'acqua

Tensione nominale \% 18 18
Grado di protezione dell'acqua IPX8 IPX4
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6

Numero di serie Vedi targhetta del tipo

sullapparecchio per il

Vedi targhetta del tipo
sull'apparecchio per il

giardinaggio giardinaggio
Mettere in funzione la pompa esclusivamente con I'unita di comando della pompa acqua piovana GardenPump 18.
Batteria ricaricabile loni di litio
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+45
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento® e in caso © -20...+50
di magazzinaggio
Tensione nominale \ 18
Numero degli elementi per capacita della batteria
- Batteria ricaricabile con 1,5 Ah 5
- Batteria ricaricabile con 2,0 Ah 5
~ Batteria ricaricabile con 2,5 Ah 5
- Batteria ricaricabile con 3,5 Ah 5
- Batteria ricaricabile con 4,0 Ah 10
- Batteria ricaricabile con 6,0 Ah 10
A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Stazione di ricarica AL1810CV
Codice prodotto

UE 2607 226 385

UK 2607 226 387
Corrente di carica A 1,0
Tempo di ricarica (a batteria scarica)
- Batteria ricaricabile con 1,5 Ah min 94
- Batteria ricaricabile con 2,0 Ah min 124
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Stazione di ricarica AL1810CV
- Batteria ricaricabile con 2,5 Ah min 154
- Batteria ricaricabile con 3,0 Ah min 185
- Batteria ricaricabile con 4,0 Ah min 244
- Batteria ricaricabile con 6,0 Ah min 364
Peso in funzione dellaEPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Ricarica della batteria

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-

ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo

ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata

in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-

ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-

tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: la pompa non lavora pi.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-

caricabile.

Operazione di ricarica (vedi figura H)

[’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione diricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile (22) viene inserita nella stazione di ricarica
(23).

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.

Significato degli elementi indicatori (AL 1810)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
M —| lampeggiamento dell'indicatore di carica della
-——- batteria .

Luce fissa indicatore di carica della batteria
| Lalucefissa dell'indicatore di carica della bat-

=0/§| i _
carica oppure che la temperatura della batteria
si trova al di fuori del range di temperatura di

appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, ini-

zia di nuovo l'operazione di ricarica della batteria.

della batteria , segnala che il connettore di rete & inserito

nella presa e che il caricabatteria € pronto per il funziona-

teria segnala che la batteria &€ completamente
carica consentito e pertanto non puo essere ricaricata. Non
Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica
mento.

Montaggio

Fissaggio supporto da parete/supporto cisterna
dell'acqua (vedi figura B)

Fissare il supporto da parete (10) vicino alla cisterna dell'ac-
qua. Prestare attenzione che la distanza dalla cisterna
dell'acqua ¢ limitata a causa della lunghezza del cavo di colle-
gamento.

La distanza dalla cisterna addizionata all'altezza della cister-
na stessa non deve essere maggiore della lunghezza del cavo
di collegamento.

Per il montaggio alla parete utilizzare i fori di guida per mar-
care sulla parete la posizione delle viti.

Se non esiste alcuna possibilita di un montaggio a parete, &
possibile fissare direttamente sul bordo della cisterna il sup-
porto cisterna dell'acqua (8) fornito in dotazione.

NOTA: In caso di temperatura elevata I'unita di comando vie-
ne dotata di un interruttore termico. Per questa ragione il
supporto per l'unita di comando dovrebbe essere assoluta-
mente montato in un posto all'ombra.

Inserimento dell'unita di comando (vedi
figuraC)

In caso del supporto da parete rimuovere la vite di sicurezza
(9) dal supporto, agganciare l'unita di comando (6) in alto
nel supporto da parete e fissare la stessa in basso con la vite
disicurezza (9).

In caso del supporto cisterna dell'acqua agganciare I'unita di
comando al supporto.
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Determinazione della lunghezza necessaria del
cavo e del tubo flessibile di collegamento (vedi
figura D)

Nota: Posizionare la pompa ca. 50 mm sopra il fondo della
cisterna dell'acqua, al di fuori da depositi che potrebbero
danneggiare la pompa.

Misurare l'altezza H ed il diametro D della cisterna dell'acqua
nonché la distanza del posto di montaggio dell'unita di co-
mando E.

Lalunghezza L, del cavo si calcola come segue:
H+D+E-250mm

Lalunghezza L, del tubo flessibile di collegamento si calcola
come segue:

H-130 mm

Avvolgimento del cavo e taglio a misura del tubo
flessibile di collegamento (vedi figura E)

Awvolgere il cavo in eccesso intorno alla pompa (18) e fissar-
lo al fermacavo presente (16).

Staccare |'aeratore per tubi flessibili (12) con il tubo flessibi-
le di collegamento dal fissaggio sulla guida tubo flessibi-

le (11).

Tagliare il tubo flessibile di collegamento a misura L, e mon-
tare di nuovo il raccordo con aeratore per tubi flessibili (12)
sul tubo flessibile di collegamento rimasto.

Inserire I'aeratore per tubi flessibili (12) con il tubo flessibile
di collegamento nel fissaggio sulla guida tubo flessibile (11).
E possibile anche fare a meno di accorciare il tubo flessibile
di collegamento e lasciarlo sporgere. Tenere tuttavia presen-
te che I'aeratore per tubi flessibili funziona solamente se lo
stesso & montato nella guida tubo flessibile nel punto previ-
sto.

Collegamento del tubo flessibile di collegamento
e del cavo (vedi figura F)

Allineare la spinaa 2 poli (21) in basso sull'unita di comando
secondo l'intaglio e premere la spina nel collegamento fino
ad ottenere una sede salda.

Ruotare il dado sul collegamento per assicurare la spina ed
impedire la penetrazione di acqua.

Inserire il raccordo universale (14) del tubo flessibile di col-
legamento (13) nel collegamento per tubo flessibile (19)
sullapompa.

Posizionamento della pompa nella cisterna
dell'acqua piovana e collegamento del tubo da
giardino (vedi figura G)

Far scivolare la pompa in acqua sul tubo flessibile di collega-
mento montato.

La pompa € dotata di uno sfiato per facilitare I'immersione.
Una valvola chiude lo sfiato quando la pompa & in funzione.
Scuotendo la pompa la valvola provoca rumori.

Agganciare la guida tubo flessibile al bordo della cisterna
dell'acqua piovana ed assicurarsi che la pompa si trovi nella
posizione prevista.
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Fissare un tubo da giardino, con un giunto per tubi flessibili
comunemente in commercio, al raccordo con aeratore per
tubi flessibili (12).

Nota: Non utilizzare giunti per tubi flessibili con stop auto-

matico in quanto gli stessi possono ridurre il flusso.

Impiego con cisterna dell'acqua piovana chiusa

L.a pompa puo essere impiegata anche con cisterne dell'ac-
qua chiuse. A seconda della versione utilizzare per cavo e tu-
bo flessibile i punti di accesso presenti in alto sulla cisterna.
In alcuni casi le aperture devono essere ritagliate. Assicurar-
si che non vi siano spigoli taglienti.

Inserimento della batteria ricaricabile (vedi
figura H)

Per l'apertura dell'unita di comando (6) orientare verso l'alto
la staffa di chiusura (7) e ribaltare verso il basso il coperchio
dell'unita di comando stessa. Spingere dall'alto la batte-

ria (22) nell'unita di comando fino a quando la stessa scatta
in posizione.

Chiudere il coperchio ed abbassare la staffa di chiusura. La
pompa puo essere avviata solamente se I'unita di comando &
bloccata con la staffa di chiusura.

Termine del montaggio (vedi figural)
Assicurarsi che la cisterna dell'acqua piovana sia chiusa con

un coperchio o simile in modo tale che bambini o animali non
possano caderci dentro.

Impiego
Se non & pil possibile convogliare acqua, una protezione

contro funzionamento a secco spegne automaticamente la
pompa.

Accensione/spegnimento (vedi figura J)

Per I'accensione della pompa premere 'interruttore di av-
vio/arresto (1). L'indicatore dello stato di carica della batte-
ria & illuminato.

L'indicatore dello stato di carica (2) indica lo stato di carica
della batteria ricaricabile:

LED Stato di carica
llluminato in verde >50 %
[lluminato in giallo 50%-20%
lluminato in rosso <20%

Scarica, rimuovere la
batteria e ricaricarla
Nota: Un indicatore di anomalia illuminato indica un malfun-
zionamento nell'apparecchio, vedi il paragrafo "Anomalie -
Cause e rimedi".

Per lo spegnimento della pompa premere di nuovo l'inter-
ruttore di avvio/arresto (1).

Lampeggiante con luce rossa
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Funzione timer (vedi figura K)

Per attivare la funzione timer premere, con pompa accesa il
tasto di regolazione (5).

Premendo una volta la durata del tempo di funzionamento &
di 5 min. Con ogni ulteriore pressione il tempo di funziona-
mento aumentera di 5 min, fino ad un massimo di 15 min.

Il tempo di funzionamento selezionato viene indicato tramite
il relativo LED (4).

Al termine del tempo preimpostato la pompa si spegne auto-
maticamente.

Per disinserire la funzione timer premere il tasto di regolazio-
ne (5) fino a quando l'indicazione (4) si spegne.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi
figural)

Per l'apertura dell'unita di comando (6) orientare verso l'alto
la staffa di chiusura (7) e ribaltare verso il basso il coper-

Anomalie - Cause e rimedi
Pompa acqua piovana

Problema Possibili cause

Indicatore di anomalia Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

lampeggia in rosso

chio. Premere il tasto di sblocco ed estrarre verso l'alto la
batteria ricaricabile (22) dall'unita di comando. Durante
questa operazione non sforzare in alcun modo.

Chiudere il coperchio per evitare la penetrazione di umidita.

Pulizia del filtro (vedi figura M)

La pompa (18) & dotata di un filtro (17) per evitare un dan-
neggiamento causato da impurita. Controllare e pulire rego-
larmente il filtro.

Estrarre il filtro verso il basso. Pulire il filtro sotto acqua cor-
rente ed inserire poi di nuovo il filtro sulla pompa.

Pulizia dell'aeratore per tubi flessibili (vedi
figura 0)

Se |'aeratore per tubi flessibili (12) € intasato, rimuovere il
coperchio (24) e la sfera (25). Pulire I'aeratore per tubi fles-
sibili (12) sotto acqua corrente. Inserire nuovamente la sfe-
ra (25) e montare il coperchio (24).

Rimedi
Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Indicatore dianomalia  Protezione contro funzionamento a secco attivata Spegnere I'apparecchio e posizionare la pompa in

lampeggia in giallo

modo tale che la stessa siaimmersa completa-
mente nell'acqua

Lapompanonsiavvia Unita di comando non completamente chiusa

Chiudere il coperchio dell'unita di comando e ri-
baltare completamente verso il basso la staffa di
chiusura

Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)

Inserire correttamente la batteria

Cavo non collegato (correttamente)

Inserire completamente la spina nella presa ed as-
sicurare con il dado

Batteria scarica

Ricaricare la batteria

Pompa/acqua congelata

Rimuovere la pompa ed attende fino a quando tut-
to il ghiaccio si € sciolto

Pompain funzione ma  Filtro intasato

Rimuovere il filtro e pulirlo

limitata o pressione

. 2% Troppa poca acqua
operativa/pressione ir-

Controllare il livello dell'acqua ed assicurarsi che
la pompa sia immersa completamente

regolare - -
8 Aria nella pompa o nel tubo flessibile

Rimuovere la bocchetta sul tubo flessibile e far
funzionare la pompa solamente con tubo flessibi-
le collegato fino a quando I'acqua scorre unifor-
memente

Montare il giunto per tubi flessibili con stop auto-

matico

Sostituire il giunto per tubi flessibili con uno sen-
za stop automatico

Tubo flessibile intasato

Controllare il tubo flessibile in merito ad intasa-
menti e schiacciamenti

Acqua continua a fuo-
riuscire dopo lo spegni- tato
mento della pompa

Raccordo con aeratore per tubi flessibili non mon- Montare il raccordo con aeratore per tubi flessibili

fornito in dotazione
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Problema Possibili cause
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Rimedi

Raccordo con aeratore per tubi flessibili non mon- Posizionare il raccordo con aeratore per tubi fles-

tato nel punto corretto

sibiliin modo tale che lo stesso si trovi sopra al li-
vello dell'acqua nella cisterna dell'acqua piovana

Aeratore per tubi flessibili intasato

Pulire I'aeratore per tubi flessibili

Indicatore di carica del- Contatti della batteria ricaricabile sporchi

la batteria rosso lam-
peggia.

Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
ed estraendo pit volte la batteria, se necessario
sostituire la batteria

Operazione diricarica  gatteria ricaricabile difettosa
impossibile

Sostituire la batteria

Indicatore di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita Inserire la spina di rete (completamente) nella

la batteria non ¢ illumi- (correttamente)

presa di corrente

nato durante la ricarica prega di corrente, cavo di rete oppure stazione di Controllare la tensione di rete e, eventualmente,

ricarica difettosi

far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Manutenzione, pulizia,
magazzinaggio

Manutenzione

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di ma-

nutenzione.

» Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione

non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.

Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o di riparazione necessari.

Controllare regolarmente 'utensile in merito a difetti eviden-

ti, come fissaggio lasco e componenti usurati oppure dan-
neggiati.
Magazzinaggio in inverno (vedi figura N)

Spegnere la pompa e rimuovere la batteria ricaricabile.
Estrarre la pompa con il tubo flessibile di collegamento dalla

cisterna dell'acqua. Staccare il cavo di collegamento dall'uni-
ta di comando ed il tubo flessibile di collegamento dalla pom-

pa.
Svuotare |'acqua dalla pompa.

Pulire la parte esterna della pompa utilizzando una spazzola
morbida ed uno straccio. Non devono essere utilizzati sol-
venti e lucidanti. Rimuovere ogni tipo di sporcizia, in modo
particolare pulire il filtro.

Awvolgere il cavo intorno all'unita pompa e assicurarlo ai fer-
macavi. Togliere l'unita di comando dal supporto da parete/
supporto cisterna dell'acqua.

Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-

lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio il cavo non sia inca-

strato. Non piegare il tubo flessibile di collegamento.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare |e seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza

tecnica

www.hosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
;{:74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
77X biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporton, Pagina 62).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

» WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
heidsvoorschriften en instructies.
Als de veiligheidsvoorschriften en in-
structies niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

>

Lees de gebruiksaanwijzing.

Gebruik het oplaadapparaat
niet als het netsnoer bescha-
digd is.

Gebruik het oplaadapparaat
alleen in een droge ruimte.

Het oplaadapparaat is voor-
zien van een veiligheidstrans-

@l P

formator.
, Richt de water-
g X o straal nooit op
7x0 & het gezicht van
FPRQAFX ¥ mensen en die-

ren, het gereed-
schap zelf of elektrische onderdelen.

Gebruik

» De bediener mag het product alleen
volgens de bestemming gebruiken.
De plaatselijke omstandigheden
moeten in acht worden genomen.
Let tijdens de werkzaamheden goed
op andere personen, in het bijzonder
op kinderen.

» Laat het product nooit gebruiken
door kinderen, personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of met beperkte er-
varing of kennis of door personen die
deze voorschriften niet hebben gele-
zen. In uw land gelden eventueel
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voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het gereedschap spelen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie

worden gebruikt, aangezien de spuit-

nevels daarvan zeer brandbaar, ex-
plosief en giftig zijn.

» Asbesthoudende materialen en an-
dere materialen die voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen bevatten,
mogen niet worden afgespoten.

» Gebruik het product niet met zout
water.

» De pomp mag niet worden gebruikt
op plaatsen waar zich personen in
het water bevinden.

» Gebruik het product niet bij een wa-
tertemperatuur van meer dan 35 °C.

» Door naar buiten komende smeer-
stoffen kan een lichte vervuiling van
het water optreden.

» Loop voorzichtig bij het sproeien van
de tuin, in het bijzonder op een onge-

lijkmatig of nat oppervlak.
» Zorg ervoor dat de regenton altijd

met een deksel is afgesloten zodat er

geen kinderen of dieren in kunnen
vallen.

» Steek niets in het pompwiel terwijl
de pomp in werking is.
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Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het
gereedschap en het toebehoren zich
in een correcte toestand bevinden
en veilig kunnen worden gebruikt.
Wanneer de toestand niet in orde is,
mag het niet worden gebruikt.

» Voer geen veranderingen aan het
gereedschap uit. Ongeoorloofde
veranderingen kunnen de veiligheid
van het gereedschap nadelig bein-
vloeden en tot meer geluiden en tril-
lingen en een slechter vermogen lei-
den.

» Bevestig de bedieningseenheid altijd
stevig aan een muur- of regenton-
houder.

Voorzichtig bij het boren van gaten.

» Dompel de bedieningseenheid nooit
in het water.

» De pomp functioneert alleen wan-
neer het deksel van de bedienings-
eenheid gesloten is en de sluitbeugel
vast in de onderste stand staat.

» Plaats de bedieningseenheid in de
schaduw. Voor de veiligheid is de be-
dieningseenheid uitgevoerd met een
thermische schakeling. Als het te
heet wordt, vindt uitschakeling
plaats.

» Gebruik de aansluitkabel niet om de
pomp te dragen of op te hangen.
Trek de stekker niet met behulp van
de kabel uit het stopcontact. Be-
scherm de aansluitkabel tegen hitte,
olie en scherpe randen.
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» Sommige instellingen van de sproei-
ers kunnen voorwerpen doen terug-
kaatsen. Draag geschikte persoonlij-
ke beschermende uitrusting zoals
een veiligheidsbril.

» Gebruik het product nooit zonder het
filter, met een vuil filter of met een
beschadigd filter.

» Gebruik de aansluiting met slangbe-
luchter niet op andere wijze, bijv.
aan een wateraansluiting met een
hogere druk.

» Houd het deksel van de bedienings-
eenheid altijd gesloten.

Aanwijzingen voor de optimale
omgang met de accu

» Open de accu niet. Er bestaat ge-
vaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hit-

}v‘ It.e, bijv. ook tegen fel zon-

2 icht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik de accu alleen in produc-
ten van de fabrikant. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen zoals
spijkers of schroevendraaiers of
door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden.
Er kan een interne kortsluiting ont-
staan en de accu kan daardoor ont-
branden, roken, exploderen of over-
verhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de
accu af en toe met een zachte, scho-
ne en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op
met het meegeleverde oplaadap-
paraat.

» Voorkom aanraking van de niet in
het gereedschap geplaatste accu
met paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die over-
brugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist ge-
bruik van de accu kunnen er dam-
pen vrijkomen. Zorg voor ventilatie
en ga bij klachten naar een arts. De
dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Bij onvoorzien con-
tact afspoelen met water. Als de
vioeistof in de ogen komt, dient u
een arts te raadplegen. Gelekte ac-
cuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten

Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en instructies. Als
de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan
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dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschrif-
ten en instructies voor gebruik in de
toekomst.

» Gebruik het oplaadapparaat alleen
wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen
kunt gebruiken of daarvoor bestem-
de instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s op

vanaf een capaciteit van 1,5 Ah (van-

af 5 accucellen). De accuspanning
moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op.
Anders bestaat er brand- en explo-
siegevaar.
Houd het oplaadapparaat
uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico
van een elektrische schok.

Nederlands | 65

» Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar
voor een elektrische schok.

» Controleer vaor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet,
als u beschadigingen vaststelt.
Open het oplaadapparaat niet zelf
en laat het uitsluitend repareren
door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Bescha-
digde oplaadapparaten, kabels en
stekkers verhogen het risico van een
elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet
op een licht ontvlambare onder-
grond (bijv. papier, textiel enz.) of
in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat
bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het
oplaadapparaat niet af. Het oplaad-
apparaat kan anders oververhit ra-
ken en niet meer correct functione-
ren.

» Voor een betere elektrische veilig-
heid wordt het gebruik van een aard-
lekschakelaar met een max. uitscha-
kelstroom van 30 mA geadviseerd.
Controleer uw aardlekschakelaar al-
tijd voor gebruik.

Opbergen
» Neem de pomp uit de regenton bij
kans op vorst.
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» Laat altijd het water uit de pomp lo-
pen voordat u de pomp opbergt.

» Bewaar pomp en bedieningseenheid
in een vorstvrije omgeving.

» Verwijder de accu altijd wanneer u
het apparaat in een gebouw opbergt.

Onderhoud, toebehoren en
vervangingsonderdelen

» Verwijder de accu altijd voor onder-
houdswerkzaamheden.

» Gebruik alleen toebehoren en ver-
vangingsonderdelen die door de fa-
brikant worden aanbevolen. Origi-
neel toebehoren en originele vervan-
gingsonderdelen waarborgen de sto-
ringsvrije werking van het gereed-
schap.

» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X[ S[O=[=>[=w

Symbool Betekenis

CLICK! Hoorbaar geluid
] Gewicht

Maximale dompeldiepte
1.8m

max

Maximale watertemperatuur

Gebruik volgens bestemming

Het product is bestemd voor particulier gebruik, voor het
pompen uit een regenton van water voor het besproeien van
gazons, bloemen en planten. Ook kan het product worden
gebruikt voor lichte reinigingswerkzaamheden.

Gebruik het product niet in een zwembad en niet meer bo-
ven 2000 m boven de zeespiegel.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Accuoplaadindicatie
(3) Storingsindicatie

(4) LED voor timerfunctie
(5) Insteltoets timerfunctie
(6) Bedieningseenheid
(7) Sluitbeugel

(8) Regentonhouder

(9) Borgschroef

(10) Muurhouder

(11) Slangvoering

(12) Aansluiting met slangbeluchter
(13) Verbindingsslang
(14) Universele aansluiting
(15) Slangbevestiging
(16) Kabelklem

(17) Filter

(18) Regenwaterpomp
(19) Slangaansluiting
(20) Aansluitkabel

(21) Stekker

(22) Accu

(23) Acculader

(24) Kap

(25) Kogel
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Technische gegevens
Regenwaterpomp GardenPump 18
Pomp Bedieningseenheid
Productnummer 3600HC41.. 3600HC40..
Opvoercapaciteit (Q) I/h 1800
Opvoerhoogte (H) m 17,5
\ AV . m 18
T.8m Maximale dompeldiepte
© 35
max Maximale watertemperatuur
Nominale spanning \% 18 18
Waterdichtheidsgraad IPX8 IPX4
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Serienummer zie typeplaatje op tuinge-  zie typeplaatje op tuinge-
reedschap reedschap

Gebruik de pomp alleen met de bedieningseenheid van de regenwaterpomp GardenPump 18.

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen “© 0...+45
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik en bij opslag R -20...+50
Nominale spanning V 18
Aantal cellen bij accucapaciteit

- Accumet 1,5 Ah 5
- Accumet 2,0 Ah 5
- Accumet 2,5 Ah 5
- Accu met 3,5 Ah 5
— Accu met 4,0 Ah 10
~ Accu met 6,0 Ah 10

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Oplaadapparaat AL 1810CV

Productnummer

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Laadstroom A 1,0
Oplaadtijd (lege accu)
- Accumet 1,5 Ah min 94
- Accumet 2,0 Ah min 124
- Accumet 2,5 Ah min 154
- Accumet 3,0 Ah min 185
- Accumet 4,0 Ah min 244
- Accumet 6,0 Ah min 364
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 0,17
Isolatieklasse I

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.
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Accu opladen

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-

voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-

sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-

schermd tegen diep ontladen. Als de accu leeg is, wordt het

gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschakeling:

De pomp werkt niet meer.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Opladen (zie afbeelding H)

Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat
in het stopcontact worden gestoken en de accu (22) in het
oplaadapparaat (23) wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt afhankelijk
van accutemperatuur en -spanning de optimale laadstroom
gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft, bewaard in het op-
laadapparaat, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen (AL 1810)

Knipperende accu-oplaadaanduiding
Het opladen wordt door knipperen van de ac-
M —| cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Permanent branden accu-oplaadaanduiding

(o ;.| Hetpermanentbranden van de accu-oplaad-

=} ./a aanduiding signaleert dat de accu volledig op-
= | geladen is of dat de temperatuur van de accu

zich buiten het toegestane oplaadtemperatuur-

bereik bevindt en daarom niet kan worden opgeladen. Zodra
de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbereik
ligt, wordt de accu opgeladen.

Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is gestoken en het oplaadapparaat gereed is voor ge-
bruik.

Montage

Muur- of regentonhouder bevestigen (zie
afbeelding B)

Bevestig de muurhouder (10) naast de regenton. Let erop
dat de afstand tot de regenton beperkt is vanwege de lengte
van de aansluitkabel.

De afstand tot de regenton plus de hoogte van de regenton
mag niet groter zijn dan de lengte van de aansluitkabel.
Gebruik bij montage op de muur de geleidingsgaten om de
positie van de schroeven op de muur aan te tekenen.
Wanneer montage op de muur niet mogelijk is, kan de mee-
geleverde regentonhouder (8) op de rand van de regenton
worden bevestigd.

OPMERKING: De bedieningseenheid wordt bij verhoogde
temperatuur door middel van een thermische schakelaar uit-
geschakeld. De houder voor de bedieningseenheid moet
daarom beslist op een plaats in de schaduw worden gemon-
teerd.

Bedieningseenheid inzetten (zie afbeelding C)

Verwijder in het geval van de muurhouder de borg-

schroef (9) uit de houder, hang de bedieningseenheid (6)
boven in de muurhouder en bevestig deze onder met de
borgschroef (9).

Als u de regentonhouder gebruikt, klikt u de bedieningseen-
heid op de houder vast.

Bepaling van de vereiste lengte van kabel en
verbindingsslang (zie afbeelding D)

Opmerking: Plaats de pomp ca. 50 mm boven de bodem van
de regenton. Bezinksel op de bodem kan de pomp beschadi-
gen.

Meet hoogte H en diameter D van de regenton en de afstand
van de montageplaats tot de bedieningseenheid E.

De lengte L, van de kabel wordt als volgt berekend:
H+D+E-250mm

De lengte L, van de verbindingsslang wordt als volgt bere-
kend:

H-130 mm

Kabel opwikkelen en verbindingsslang afkorten
(zie afbeelding E)

Wikkel de overtollige kabel om de pomp (18) en bevestig de-
ze aan de aanwezige kabelklem (16).

Maak de slangbeluchter (12) met de verbindingsslang los uit
de bevestiging op de slangvoering (11).

Knip de verbindingsslang af op maat L, en monteer de aan-
sluiting met slangbeluchter (12) weer op de resterende ver-
bindingsslang.

Zet de slangbeluchter (12) met de verbindingsslang in de
bevestiging op de slangvoering (11).

U kunt ook afzien van het inkorten van de verbindingsslang
en de verbindingsslang laten uitsteken. Let er echter op dat
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de slangbeluchter alleen functioneert wanneer deze op de
voorziene plaats in de slangvoering gemonteerd is.

Verbindingsslang en kabel aansluiten (zie
afbeelding F)

Houd de tweepolige stekker (21) onderaan de bedienings-
eenheid in de juiste stand ten opzichte van de inkeping en
duw de stekker in de aansluiting tot deze stevig vastzit.
Draai de wartelmoer op de aansluiting om de stekker te bor-
gen en het binnendringen van water te voorkomen.

Steek de universele aansluiting (14) van de verbindings-
slang (13) op de slangaansluiting (19) aan de pomp.

Pomp in regenton plaatsen en tuinslang
aansluiten (zie afbeelding G)

Laat de pomp met behulp van de gemonteerde verbindings-
slang in het water glijden.

De pomp is uitgerust met een ontluchting om het onderdom-
pelen te vergemakkelijken. Een ventiel sluit de ontluchting af
wanneer de pomp in werking is. Het ventiel veroorzaakt bij
het schudden van de pomp geluiden.

Maak de slangvoering aan de rand van de regenton vast en
controleer of de pomp zich op de juiste plaats bevindt.
Bevestig een tuinslang met een in de handel verkrijgbare
slangkoppeling met slangbeluchter (12).

Opmerking: Gebruik geen slangkoppeling met waterstop.
Deze kan de doorstroming verminderen.

Gebruik met gesloten regenton

De pomp kan ook met een gesloten regenton worden ge-
bruikt. Gebruik afhankelijk van de uitvoering de boven op de
regenton aanwezige toegangen voor kabel en slang. In som-
mige gevallen moeten de openingen worden uitgesneden.
Zorg ervoor dat er geen scherpe randen aanwezig zijn.

Accu inzetten (zie afbeelding H)

Als u de bedieningseenheid (6) wilt openen, zwenkt u de
sluitbeugel (7) omhoog en klapt u het deksel van de bedie-
ningseenheid omlaag. Duw de accu (22) van boven in de be-
dieningseenheid tot deze vastklikt.

Sluit het deksel en zwenk de sluitbeugel omlaag. De pomp
kan alleen worden gestart wanneer de bedieningseenheid
met de sluitbeugel vergrendeld is.

Afsluiting van de montage (zie afbeelding 1)

Zorg ervoor dat de regenton altijd met een deksel is afgeslo-
ten zodat er geen kinderen of dieren in kunnen vallen.

Bediening

Wanneer geen water meer wordt gepompt, schakelt een
droogloopbescherming de pomp automatisch uit.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Regenwaterpomp
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In- en uitschakelen (zie afbeelding J)
Als u de pomp wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets (1). De oplaadindicatie brandt.

De oplaadindicatie (2) geeft de oplaadtoestand van de accu
aan:

LED Oplaadtoestand

Groen verlicht >50%

Geel verlicht 50%-20%

Rood verlicht <20%

Rood knipperend Leeg, accu verwijderen
en opladen

Opmerking: Een brandende storingsindicatie geeft een sto-
ring in het apparaat aan. Zie het gedeelte “Oorzaken en op-
lossingen van fouten”.

Als u de pomp wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (1).

Timerfunctie (zie afbeelding K)

Als u de timerfunctie wilt activeren, drukt u terwijl de pomp
ingeschakeld is op de insteltoets (5).

Na eenmaal indrukken bedraagt de looptijd 5 minuten. Tel-
kens na nog een keer indrukken wordt de looptijd van de
pomp verlengd met 5 minuten, tot maximaal 15 minuten.
De gekozen looptijd wordt weergegeven door de bijbehoren-
de LED (4).

Na het verstrijken van de vooraf opgegeven tijd wordt de
pomp automatisch uitgeschakeld.

Als u de timerfunctie wilt uitschakelen, drukt u zo vaak op de
insteltoets (5) tot de indicatie (4) uit gaat.

Accu uitnemen (zie afbeelding L)

Als u de bedieningseenheid (6) wilt openen, zwenkt u de
sluitbeugel (7) omhoog en klapt u het deksel omlaag. Druk
op de ontgrendelingsknop en trek de accu (22) naar boven
uit de bedieningseenheid. Forceer niet.

Sluit het deksel om het binnendringen van vocht te voorko-
men.

Filter reinigen (zie afbeelding M)

De pomp (18) is uitgerust met een filter (17) om een be-
schadiging door verontreinigingen te voorkomen. Controleer
enreinig regelmatig.

Trek het filter naar onderen los. Reinig het filter onder stro-
mend water en zet het filter daarna weer op de pomp.

Slangbeluchter reinigen (zie afbeelding 0)

Wanneer de slangbeluchter (12) verstopt is, verwijdert u de
kap (24) en de kogel (25). Reinig de slangbeluchter (12)
onder stromend water. Zet de kogel (25) weer in en monteer
de kap (24).
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Storingsindicatie knip- Accu te koud of te heet
pert rood

Oplossing
Accu laten opwarmen of afkoelen

Storingsindicatie knip- Droogloopbescherming geactiveerd

pert geel

Pomp uitschakelen en zodanig plaatsen dat deze
volledig in het water is ondergedompeld

Pomp gaat nietlopen  Bedieningseenheid niet geheel gesloten

Deksel van bedieningseenheid sluiten en de sluit-
beugel helemaal omlaag klappen

Accu niet of niet juist ingezet

Accu correct inzetten

Kabel niet of niet juist aangesloten

Stekker helemaal in contact steken en met wartel-
moer borgen

Accu leeg

Laad de accu op

Pomp of water bevroren

Pomp uit het water nemen en wachten tot al het
ijs gesmolten is

Pomp loopt, maar druk Filter verstopt

Filter verwijderen en reinigen

begrensd, geen werk-

7! Te weinig water
druk of druk ongelijk-

Waterpeil controleren en ervoor zorgen dat de
pomp geheel is ondergedompeld

mati
'8 Lucht in pomp of slang

Sproeier van slang verwijderen en pomp alleen
met aangesloten slang laten lopen tot het water
gelijkmatig stroomt

Slangkoppeling met waterstop gemonteerd

Slangkoppeling vervangen door koppeling zonder
waterstop

Slang verstopt

Slang op verstoppingen en knikken controleren

Water loopt na het uit- - Aansluiting met slangbeluchter niet gemonteerd

schakelen van de

Meegeleverde aansluiting met slangbeluchter
monteren

pomp verder
plaats gemonteerd

Aansluiting met slangbeluchter niet op de juiste

Aansluiting met slangbeluchter zodanig plaatsen
dat deze zich boven het waterpeil in de regenton
bevindt

Slangbeluchter verstopt

Reinig de slangbeluchter

Rode accuoplaadindi-  Accucontacten vuil
catie knippert.
Opladen niet mogelijk

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicatie  Netstekker van het oplaadapparaat niet of niet

brandt niet tijdens het  goed vast gestoken

Steek de stekker volledig in het stopcontact

opladen

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

Onderhoud, reiniging en opbergen

Onderhoud

Let op: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden regel-
matig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en probleem-

loos gebruik.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-

kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het
gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken
zoals een losse bevestiging en versleten of beschadigde on-
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Opbergen in de winter (zie afbeelding N)

Schakel de pomp uit en verwijder de accu. Trek de pomp
met de verbindingsslang uit de regenton. Maak de aansluit-
kabel los van de bedieningseenheid en de verbindingsslang
van de pomp.

Laat het water uit de pomp lopen.

Reinig de buitenkant van de pomp met een zachte borstel en
een doek. Gebruik geen oplosmiddel of polijstmiddel. Ver-
wijder alle verontreinigingen. Reinig in het bijzonder het fil-
ter.

Wikkel de kabel om de pompeenheid en bevestig deze aan
de kabelklemmen. Neem de bedieningseenheid van de
muur- of regentonhouder.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Zorg ervoor dat de kabel niet wordt vastgeklemd terwijl deze
is opgeborgen. Knik de verbindingsslang niet.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.hosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 71).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsin-
strukser og instrukser. | tilfzelde af
manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Forklaring af symboler pa
haveredskabet

é Generel sikkerhedsadvarsel.
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Laes brugsanvisningen.

Anvend ikke ladeaggregatet,
hvis netkablet er beskadiget.

Anvend kun ladeaggregatet i
tarre rum.

Ladeaggregatet er udstyret
med en sikkerhedstransfor-

@[>

mator.

PN Reto aldrig vand-

. stralen mod an-
7#*x0 ) g sigtet pA menne-
PR\ X ¥ skerogdyr,

produktet eller

elektriske dele.
Drift

» Brugeren ma kun benytte produktet i
henhold til ovenstaende punkter.
Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is&r bgrn, nar
der arbejdes med produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-

rer, acetone eller oplgsningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, da deres sprojtetage er
hajt antandelig, eksplosiv og giftig.

» Asbestholdige og andre materialer,
der indeholder sundhedsfarlige stof-
fer, ma ikke renggres med en hgj-
tryksrenser.

» Brug ikke produktet med saltvand.

» Pumpen ma ikke bruges pa steder,
hvor personer opholder sigivandet.

» Brug ikke produktet, hvis vandtem-
peraturen overskrider 35 °C.

» Udtraengende smaremidler kan fare
til en let tilsmudsning af vandet.

» Sorg for at sta sikkert og stabilt, isaer
pa ujaevne eller vade overflader, nar
haven vandes.

» Serg for, at regnvandstgnden altid er
lukket med et lag eller lignende, sa
hverken barn eller dyr kan falde ned i
den.

» Stik ikke noget ind i pumpehjulet, sa
lzenge pumpen karer.

Anvendelse

» Kontrollér produktet og tilbeharet
for mangler og veer sikker pa, at bade
produkt og tilbehar er sikre, far
produktet tages i brug. Produkt og
tilbehar ma ikke benyttes, hvis den/
det udviser mangler.

» Udfor ikke @ndringer pa
produktet. Ikke tilladte @ndringer
kan forringe dit produkts sikkerhed,
fare til mere stgj og sterre vibratio-
ner og darlig ydelse.
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» Fastger altid betjeningsenheden fast
til en vaeg- eller tandeholder.

Veer forsigtig, nar der bores huller.

» Dyp aldrig betjeningsenheden i
vand.

» Pumpen fungerer kun, hvis laget er
lukket pa betjeningsenheden, og luk-
kebgijlen er fast i den nederste posi-
tion.

» Placer betjeningsenheden i skyggen.
For din egen sikkerheds skyld er be-
tjeningsenheden udstyret med en
termokobling. Denne slukker, hvis
det bliver for varmt.

» Brug ikke tilslutningsledningen til
formal, den ikke er beregnet til,
f.eks. ma den ikke bruges til at baere
eller ophaenge pumpen eller til at
traekke den ud af stikdasen. Beskyt
tilslutningsledningen mod varme,
olie og skarpe kanter.

» Nogle dyseindstillinger kan fa gen-
stande til at springe tilbage. Brug eg-
net, personligt beskyttelsesudstyr
som f.eks. beskyttelsesbriller.

» Brug aldrig produktet uden filter,
med snavset filter eller med beskadi-
get filter.

» Brug ikke tilslutningen med slange-
udlufter til formal, den ikke er bereg-
net til, f.eks. ma den ikke forbindes
med en vandtilslutning med hgjere
tryk.

» Serg altid for, at laget er lukket pa
betjeningsenheden.
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Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslut-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

<7 (f.eks.ogsd mod varige sol-

L—‘i straler), brand, vand og fug-

tighed. Fare for eksplosionsfare.

» Brug kun akkuen i producentens
produkter. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbe-
lastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. nale
eller skruetraekkere eller ekstern
kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller
overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eks-
plosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger
en gang imellem med en blgd, ren og
tar pensel.

» Oplad kun produktet med det med-
leverede ladeaggregat.

» Ikke indbyggede akkuer ma ikke
komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, som,
skruer eller andre sma metalgen-
stande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mel-
lem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraen-
dinger eller brand.
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» Beskadiges akkuen eller bruges
den forkert, kan der sive dampe
ud. Udluft omradet og ga til laege,
hvis du faler dig utilpas. Dampene
kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan

der slippe vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjne-
ne. Udstrammende akku-vaeske kan
give hudirritation eller forbraendin-
ger.

Sikkerhedsinstrukser for
ladeaggregater

II Laes alle sikkerhedsinstruk-

|| ser og instrukser. | tilflde
af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og instrukser-

ne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og instrukser til senere brug.

» Brug kun ladeaggregatet, hvis du eri
stand til at vurdere alle funktioner

100% og gennemfare dem uden ind-

skrankninger eller har modtaget til-
svarende instruktioner.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler

kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold born under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra 1,5 Ah (fra 5 akku-
celler). Akku-spandingen skal passe
til ladeaggregatets akku-ladespaen-
ding. Forsag ikke at oplade akkuer,
der ikke kan genoplades. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-
sion.

Ladeaggregatet ma ikke ud-

saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtrangning af vand i ladeaggre-
gatet @ger risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning
er der fare for elektrisk stad.

» Kontrollér altid ledning og stik for
anvendelse af laderen. Brug ikke
laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand,
og sorg for, at reparationer kun
udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale
reservedele. Beskadigede ladere,
ledninger og stik ager risikoen for
elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantaen-
deligt underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i braendbare
omgivelser. Der er brandfare pa
grund af den opvarmning af laderen,
der forekommer under ladning.
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» Undlad at tildekke ladeaggrega-
tets udluftningsabninger. Ellers
kan ladeaggregatet blive overophe-
det og ikke lengere fungere korrekt.

» Dget elektrisk sikkerhed opnas ved
at bruge en Fl-kontakt (HFI-relae)
med en max. brydestrgm pa 30 mA.
Kontrollér altid FI-kontakten far
brug.

Opbevaring

» Fjern pumpen fra vandtenden,
hvis der er fare for frost om eftera-
ret og om vinteren.

» Togm altid vandet ud af pumpen, far
den laegges til opbevaring.

» Opbevar pumpen og betjeningsenhe-
den i frostfrie omgivelser.

» Tag altid akkuen ud, hvis produktet
opbevares i en bygning.

Vedligeholdelse, tilbeheor,
reservedele

» Tag altid akkuen ud, far vedligehol-
delsesarbejde gennemfares.

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher
og reservedele, der er frigivet af fa-
brikanten. Originalt tilbehar og origi-
nale reservedele sikrer en fejlfri drift
af produktet.

» Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede Bosch servicevaerk-
steder.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
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Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

Harbar stoj

Vaegt
Maks. neddykningsdybde

™| | < O™ v

Maks. vandtemperatur
max

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til brug i husholdningen, det bruges til
at pumpe regnvand ud en vandtgnde for at vande blomster-
bede, graesarealer og grentsagsbede. Produktet kan ogsa
bruges til let renggringsarbejde.

Brug ikke produktet i swimmingpools eller over 2000 m over
havets overflade.

lllustrerede komponenter (se
billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Start-stop-kontakt

(2) Akku-ladeindikator

(3) Fejlvisning

(4) LED for timerfunktion

(5) Indstillingstast timerfunktion
(6) Betjeningsenhed

(7) Lukkebgjle

(8) Taendeholder

(9) Sikringsskrue

(10) Vagholder

(11) Slangefering

(12) Tilslutning med slangeudlufter
(13) Forbindelsesslange

(14) Universel tilslutning

(15) Slangefiksering
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(16) Kabelklemme (21) stik
(17) Filter (22) Akku
(18) Regnvandspumpe (23) Akku-ladeaggregat
(19) Slangetilslutning (24) Kappe
(20) Tilslutningskabel (25) Kugle
Tekniske data
Regnvandspumpe GardenPump 18
Pumpe Betjeningsenhed
Varenummer 3600HC41.. 3600HC40..
Pumpekapacitet (Q) I/h 1800
Pumpehgjde (H) m 17,5
m 1,8
1.8m maksimal neddykningsdybde
© 35
max maksimal vandtemperatur
Netspaending \ 18 18
Vandbeskyttelsesgrad IPX8 IPX4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Serienummer (Serial Number) se typeskilt pa havered-  se typeskilt pa havered-
skabet skabet
Brug kun pumpen i forbindelse med betjeningsenheden til regnvandspumpen GardenPump 18.
Akku Li-lon
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0...+45
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved opbevaring © -20...+50
Netspanding \ 18
Antal celler ved akkukapacitet
— Akkumed 1,5 Ah 5
- Akkumed 2,0 Ah 5
— Akkumed 2,5 Ah 5
- Akkumed 3,5 Ah 5
— Akkumed 4,0 Ah 10
- Akkumed 6,0 Ah 10
A) begrenset ydelse ved temperaturer <0 °C
Ladeaggregat AL1810CV
Varenummer
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
Ladestrem A 1,0
Ladetid (tom akku)
- Akkumed 1,5 Ah min 94
- Akku med 2,0 Ah min 124
- Akkumed 2,5 Ah min 154
- Akku med 3,0 Ah min 185
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Ladeaggregat AL1810CV
- Akku med 4,0 Ah min 244
- Akkumed 6,0 Ah min 364
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Beskyttelsesklasse o/ 1

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Akku lades

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun

tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.

Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For

at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt

i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic

Cell Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes produktet

med en beskyttelseskontakt: Pumpen arbejder ikke mere.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-

en.

Opladning (se Fig. H)

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikddsen og akkuen (22) placeres i ladeaggregatet (23).
Den intelligente ladeproces gar, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestrem valges, af-
haengigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af displayelementerne (AL 1810)

Blinklys akku-ladevisning

) Opladningen vises med en blinkende akku-
M —| ladevisning .

Konstant lys akku-ladevisning
= .| Konstantlysiakku-ladevisningen betyder, at
=} ./ﬂ akkuen er helt opladet, eller at akkuens tempe-
= | raturer uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, og at den derfor ikke kan oplades. Sa
snart det tilladte temperaturomrade er naet, lades akkuen.
Uden isat akku angiver konstant lys i akku-ladevisningen , at
netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Montering

Vag-/tendeholder fastgares (se billede B)

Fastger vaegholderen (10) ved siden af vandtenden. Ver op-
maerksom pa, at afstanden hen til vandtenden er begraenset
pa grund af tilslutningskablets laengde.

Afstanden hen til tanden adderet med tendehgjden ma ikke
vare starre end leengden pa tilslutningskablet.

Brug faringshullerne i forbindelse med vaegmonteringen til at
markere skruernes position pa vaeggen.

Er en vaegmontering ikke mulig, kan den medleverede tende-
holder (8) fastgares direkte pa tendens kant.

BEMZERK: Betjeningsenheden udstyres via en termokontakt
ifm. oget temperatur. Holderen til betjeningsenheden bar
derfor ubetinget monteres et skyggefuldt sted.

Betjeningsenhed szttes i (se Fig. C)

Bruges vaegholderen, tag da sikringsskruen (9) ud af hol-
deren, anbring betjeningsenheden (6) averst i vaegholderen
og fastgar denne forneden med sikringsskruen (9).

Bruges tendeholderen, clipses betjeningsenheden fast pa
holderen.

Bestemmelse af den kraevede lengde pa kabel
og forbindelsesslange (se Fig. D)

Bemaerk: Anbring pumpen ca. 50 mm over vandtgndens
bund, uden for aflejringer, der kan beskadige pumpen.

Mal hgjden H og diameteren D pa vandtgnden samt afstan-
den til monteringsstedet for betjeningsenheden E.

Kablets lengde L, beregnes pa felgende made:
H+D+E-250mm

Forbindelsesslangens lengde L, beregnes pa falgende ma-
de:

H-130mm

Kabel vikles op og forbindelsesslange afkortes
(se Fig.E)

Vikl resten af kablet rundt omkring pumpen (18) og fastger
det i den eksisterende kabelklemme (16).

Lasn slangeudlufteren (12) med forbindelsesslangen fra fik-
seringen pa slangeferingen (11).

Skeer forbindelsesslangen over det passende sted L, og
monter tilslutningen med slangeudlufteren (12) pa den re-
sterende forbindelsesslange igen.
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Anbring slangeudlufteren (12) med forbindelsesslangen i
fikseringen pa slangefaringen (11).

Du kan ogsa lade forbindelsesslangen rage ud, hvis du ikke
vil afkorte forbindelsesslangen. Var dog opmaerksom pa, at
slangeudlufteren kun fungerer, hvis den er monteret det
fastlagte sted i slangefaringen.

Forbindelsesslange og kabel tilsluttes (se Fig. F)
Juster det 2-polede stik (21) nederst pa betjeningsenheden
efter kaerven og tryk stikket rigtigt fast i tilslutningen.

Drej omlgbermatrikken fast pa tilslutningen for at sikre stik-
ket og for at forhindre, at vand traenger ind.

Anbring universaltilslutningen (14) pa forbindelsesslan-
gen (13) fast pa slangetilslutningen (19) pa pumpen.

Pumpe placeres i regnvandstende og haveslange
tilsluttes (se Fig. G)

Lad pumpen pa den monterede forbindelsesslange glide ned
i vandet.

Pumpen er udstyret med en udluftning, hvilket letter ned-
dykningen. En ventil lukker udluftningen, nér pumpen kerer.
Ventilen udlgser stgj, hvis pumpen rystes.

Haeng slangefaringen fast pa kanten af regnvandstenden og
kontroller, at pumpen befinder sig i den fastlagte position.

Fastger en haveslange med en almindelig slangekobling pa
tilslutningen med slangeud|ufter (12).

Bemaerk: Brug ikke nogen slangekobling med autostop, da
denne kan reducere flowet.

Anvendelse med lukket regnvandstende

Pumpen kan ogsa bruges med lukkede vandtender. Brug ad-
gangspunkterne gverst pa tenden til kabler og slange afhan-
gigt af modellen. | nogle tilfelde skal abningerne skaeres ud.
Sikr, at skarpe kanter ikke er til stede.

Akku sxettesi (se Fig. H)

Betjeningsenheden (6) abnes ved at svinge lukkebgijlen (7)
op og klappe laget til betjeningsenheden ned. Skub akku-
en (22) oppefraind i betjeningsenheden, til den falder i hak.

Luk laget og sving lukkebgjlen ned. Pumpen kan kun startes,
hvis betjeningsenheden er last med lukkebgjlen.

Montering afsluttes (se Fig. I)

Sikr, at regnvandstenden er lukket med et 1ag eller lignende,
sa hverken barn eller dyr kan falde ned i den.

Betjening

Nar der ikke kan pumpes mere vand, slukkes pumpen auto-
matisk af beskyttelsen mod at Igbe tar.

Fejl - Arsag og afhjalpning

Regnvandspumpe

Taende/slukke (se Fig. J)

Pumpen taendes ved at trykke pa teend/sluk-tasten (1).
Ladeindikatoren lyser.
Ladeindikatoren (2) viser akkuens ladetilstand:

LED Ladetilstand

Lyser gran >50%

Lyser gul 50% - 20%

Lyser rad <20%

Blinker rad Afladning, akku tages
ud og lades

Bemaerk: En [ysende fejlvisning viser en fejl i produktet, se
afsnit "Fejl - Arsager og afhjeelpning".

Pumpen slukkes ved at trykke pa teend-/sluk-tasten (1)
igen.

Timerfunktion (se Fig. K)
Timerfunktionen aktiveres ved at trykke pa indstillingsta-
sten (5), mens pumpen er taendt.

Efter et tryk er driftstiden 5 min. Hver gang der trykkes pa ta-
sten, gges pumpens driftstid med 5 min, den maks. driftstid
er 15 min.

Den udvalgte driftstid vises med den pagaldende LED (4).
Nar den fastlagte tid er udlgbet, slukker pumpen automatisk.

Timerfunktionen slukkes ved at trykke pa indstillingsta-
sten (5) igen og igen, til visningen (4) slukker.

Akku tages ud (se Fig. L)

Betjeningsenheden (6) dbnes ved at svinge lukkebgjlen (7)
op og klappe laget ned. Tryk pa sikkerhedstasten og traek ak-
kuen (22) op og ud af betjeningsenheden. Undga brug af
vold.

Luk laget for at forhindre, at fugt treenger ind.

Filter rengeres (se Fig. M)

Pumpen (18) er udstyret med et filter (17) for at undga be-
skadigelser som felge af snavs. Kontroller og rengar filteret
med regelmaessige mellemrum.

Trek filteret af nedad. Renger filteret under rindende vand

og st filteret pd pumpen igen.

Slangeudlufter rengeres (se billede 0)

Er slangeudlufteren (12) tilstoppet, fiernes kappen (24) og
kuglen (25). Rengar slangeudlufteren (12) under rindende
vand. Szt kuglen (25) pa igen og monter kappen (24).

A\
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Symptomer Mulig arsag

Fejlvisning blinker rad  Akku for kold/for varm

Dansk | 79

Afhjalpning
Opvarm/afkel akku

Fejlvisning blinker gul ~ Terlabsbeskyttelse aktiveret

Sluk for produkt og positioner pumpe, sa den er
helt under vand

Pumpe gar ikke igang  Betjeningsenhed er ikke lukket helt

Luk lag pa betjeningsenhed og klap lukkebgijle
helt ned

Akku er ikke sat (rigtigt) i

Sat akku korrekt i

Kabel er ikke tilsluttet (rigtigt)

Set stik helt ind i basning og sikr det med omlg-
bermatrik

Akku er afladt

Oplad akku

Pumpe/vand frosset

Tag pumpe ud og vent, til alt is er smeltet

Pumpe gar dog noget ~ Filter tilstoppet

Fjern filter og renger det

indskreenket, eller der
er ikke noget arbejds-

For lidt vand

Kontroller vandniveau og sikr, at pumpe er dykket
helt ned

tryk/tryk uensartet
ykltry Luft i pumpe eller slange

Fjern dyse fra slange og lad kun pumpe kere i sa
lang tid med tilsluttet slange, til vand strammer
ensartet

Slangekobling er monteret med autostop

Erstat slangekobling med en slangekobling uden
autostop

Slange er tilstoppet

Kontroller slange for tilstopninger og knaek

Vand fortsatter med at Tilslutning er ikke monteret med slangeudlufter

Monter medleveret tilslutning med slangeudlufter

labe, selv om pumpe er Tjjsiytning med slangeudlufter er ikke monteret
slukket det rigtige sted

Positioner tilslutning med slangeudlufter, sa den
befinder sig over vandniveau i regnvandstende

Slangeudlufter tilstoppet

Renger slangeudlufteren

Rad akku-ladevisning ~ Akkukontakter er snavset
blinker.

Renger akkukontakter; f.eks. ved at saette akku i
og tage den ud flere gange eller erstatte den

Opladning er ikke mulig Ay defekt

Skift akku

Akku-ladevisning lyser Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstik (helt) ind i stikdase

ikke under opladning  stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspaending, lad evt. ladeaggregat bli-
ve kontrolleret af en autoriseret servicecenter for
Bosch-el-vaerktaj

Vedligeholdelse, rengering,
opbevaring

Vedligeholdelse

Bemaerk: Udfer falgende vedligeholdelsesarbejde med re-

gelmassige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sik-

ret.

» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
serviceveerksteder.

Kontrollér at daeksler og skaerme ikke er beskadigede og at

de er monteret rigtigt. Udfer evt. forngden vedligeholdelse

eller reparationer far brug.

Undersag maskinen for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. en |gs fastgarelse og slidte eller be-

skadigede dele.

deren.

Opbevaring om vinteren (se Fig. N)

Sluk for pumpen og tag akkuen ud. Traek pumpen med for-
bindelsesslangen ud af vandtenden. Fjern tilslutningskablet
fra betjeningsenheden og forbindelsesslangen fra pumpen.
Tem vandet ud af pumpen.

Renger den udvendige side af pumpen med en blgd berste
ogenklud. Det er ikke tilladt at benytte oplasningsmidler og
poleringsmidler. Fjern al form for snavs, renger iset filteret.
Vikl kablet rundt omkring pumpeenheden og fastger det i ka-
belklemmerne. Fjern betjeningsenheden fra vaeg-/tendehol-

Opbevar maskinen et frostfrit sted.
Sikr, at kablet ikke kommer i klemme under opbevaringen.
Knak ikke forbindelsesslangen.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:
- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Bosch Power Tools
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- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

www.bosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-veerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
27X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 80).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» VARNING! Las alla
sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svéra
personskador.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for
riskmoment.

e

Las noga igenom
bruksanvisningen.

Anvand inte laddaren om
natsladden ar skadad.

Laddaren far endast
anvandas i torr lokal.

Laddaren ar forsedd med en
sakerhetstransformator.

8¢ Rikta aldrig
7RO vattenstralen mot
.’f“*@ huvudet pa
ﬁXQ !f“xq méanniskor eller
djur, redskapet

sjalv eller elektriska delar.

F016181984(27.02.2020)
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Drift

» Produkten far endast anvandas for
avsett andamal. Ta hansyn till lokala
forhallanden. Under arbetet se upp
for obehoriga personer och speciellt
da barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
redskapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

» Féljande @mnen far inte anvandas;
vatskor som innehaller
l6sningsmedel, outspadda syror,
aceton eller [osningsmedel som t. ex.
bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa amnen
alstrar en spraydimma som ar hogt
antanldig, explosiv och giftig.

» Asbesthaltiga och andra material
som innehaller halsofarliga amnen
farinte spolas av.

» Redskapet far inte anvandas med
saltvatten.

» Pumpen far inte anvandas pa stallen
dar personer befinner sig i vattnet.

» Anvand inte produkten om vattnets
temperatur 6verskrider 35 °C.

» Lackande smorjmedel kan leda till en
latt nedsmutsning av vattnet.

Svensk |81

» Ge akt pa stegsakring vid vattning av
tradgarden, speciellt pa ojamna och
vata ytor.

» Kontrollera att vattentunnan alltid ar
sluten med ett lock eller dylikt, sa
inte barn eller djur kan fallain i den.

» Stick ingenting i pumphjulet medan
pumpen ar i drift.

Anvandning

» Redskapet med tillbehor ska innan
det tas i bruk kontrolleras avseende
felfritt tillstdnd och driftsikerhet. Ar
redskapet inte i felfritt tillstand far
det inte langre anvandas.

» Gor inga forandringar pa
redskapet. Otillatna forandringar
kan menligt paverka redskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller
och vibrationer samt dalig effekt.

» Fast alltid mandverenheten pa en
vagg eller med faste pa
vattentunnan.

Var forsiktig om du borrar hal.

» Doppa aldrig ned mandverenheten i
vatten.

» Pumpen fungerar endast nar
manoverenhetens lock ar slutet och
lasbygeln ar i undre laget.

» Placera mandverenheten i skuggan.
For sakerhets skull ar
mandverenheten forsedd med en
termostat. Om den blir for het
kopplar termostaten fran.

» Missbruka inte anslutningssladden
till att bara pumpen, hdanga upp den
eller lossa stickproppen. Skydda

Bosch Power Tools
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anslutningssladden mot hetta, olja
och skarpa kanter.

» Vissa installningar av munstycket kan
fa objekten att studsa tillbaka.
Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» Anvand aldrig produkten utan filter,
med smutsigt eller med skadat filter.

» Anvand inte anslutningen med
slangventilator pa annat satt, t. ex.
med en krananslutning som har
hogre tryck.

» Hall alltid mandverenhetens lock
stangt.

Anvisningar for optimal hantering
av batteriet

» Oppna inte batteriet. Detta kan
leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog

m varme och dven mot t.ex.

A langre solbestralning, eld,

vatten och fukt. Risk for explosion.

» Anvand endast batteriet i
produkter fran tillverkaren. Detta
skyddar batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa
foremal som t. ex. spikar eller
skruvmejslar eller pa grund av
yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller 6verhettning kan
forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet.
Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens
ventilationsoppningar med en mjuk,
ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med
medlevererad laddare.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran
fristaende batterier for att
undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda
till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri
kan angor avga. Tillfor friskluft och
uppsok en lakare vid besvar.
Angorna kan reta andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt
finns risk for att vatska rinner ur
batteriet. Undvik all kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska
kommer i kontakt med dgonen,
uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medfora
hudirritation och brannskada.

Sakerhetsanvisningar for laddare

I!L_!l Is':'.aa'-;:rl:laetsanvisningar och

anvisningar. Underldtenhet
att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svéra
personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar for framtida bruk.

F016181984(27.02.2020)
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» Anvand laddaren endast om du ar
fortrogen med dess funktioner och
utan inskrankning beharskar
hanteringen eller om du fatt de
anvisningar for mandvrering som
kravs.

» Lt aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.

» Observera barn i narheten. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

» Ladda endast Boschs
uppladdningsbara litiumjonbatterier
fran en kapacitet pa 1,5 Ah (fran 5
battericeller). Batterispanningen
maste stamma 6verens med
laddarens batterispanning. Ladda
inga engangsbatterier. Annars
foreligger brand- och explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn
och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar
risken for elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och
kontakt innan varje anvandning.
Anvand inte laddaren om du
mirker nagon skada. Oppnainte
laddaren pa egen hand utan lat
endast reparera det av

Svensk |83

specialister, som anvander sig av
originalreservdelar. Skadade
laddare, kabel eller kontakt okar
risken for elstot.

» Anvdnd inte laddaren pa
lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i
lattantandlig omgivning. Brandrisk
foreligger pa grund av uppvarmning
av laddaren under drift.

» Tack inte over laddarens
ventilationsoppningar. Laddaren
kan i annat fall 6verhettas och
fungerar da inte langre korrekt.

» For okad elektrisk sakerhet
rekommenderas anvandningen av en
jordfelsbrytare med en max.
utlosningsstrom pa 30 mA. Testa
alltid jordfelsbrytaren fore
anvandning.

Lagring

» Avlagsna vid frostfara pa hosten
och vintern pumpen fran
vattentunnan.

» Tom alltid bort vattnet ur pumpen
fore lagring.

» Lagra pumpen och mandverenheten
pa en frostfri plats.

» Ta alltid bort batteriet, om du lagrar
redskapet inomhus.

Service, tillbehor, reservdelar
» Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

» Anvand endast tillbehor och
reservdelar som godkants av

Bosch Power Tools
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tillverkaren. Original tillbehor och
original reservdelar garanterar att
hogtrycktvatten fungerar korrekt.
» Reparationer far utforas endast av
auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

X|S[O[= = -

ere ] Horbart ljud

] Vikt

A\ 4 Maximalt neddoppningsdjup
1.8m

Maximal vattentemperatur

&

Andamalsenlig anvindning

Produkten dr avsedd fér hemmabruk, for bevattning av
blomsterrabatter, grasmattor och gronsaksrabatter med
pumpat regnvatten fran en vattentunna. Likasa kan
produkten anvandas for latta rengoringsuppdrag.

Anvénd inte produkten i en simbassang eller pa 6ver 2000 m
hojd 6ver havsniva.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Stromstallare

(2) Batteriets laddningsindikering
(3) Indikering av storning

(4) LED for timerfunktion

(5) Knapp for instéllning av timerfunktion
(6) Manoverenhet

(7) Lasbygel

(8) Faste for vattentunna

(9) Sakringsskruv

(10) Vaggfaste

(11) Slanggejd

(12) Anslutning med slangventilator
(13) Forbindelseslang

(14) Universalanslutning

(15) Slangfaste

(16) Kabelklamma

(17) Filter

(18) Regnvattenpump

(19) Slangnippel

(20) Anslutningskabel

(21) Stickpropp

(22) Batteri

(23) Batteriladdare

(24) Kapsel
(25) Kula
Tekniska data
Regnvattenpump GardenPump 18
Pump Manoverenhet
Artikelnummer 3600HC41.. 3600HC40..
Matningskapacitet (Q) I/h 1800
Matningshojd (H) m 17,5
) ) . m 1,8
T.8m maximalt neddoppningsdjup
© 35
max maximal vattentemperatur
F016181984(27.02.2020) Bosch Power Tools
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Regnvattenpump GardenPump 18

Pump Mandverenhet
Nominell spanning \ 18 18
Vattenskyddsgrad IPX8 IPX4
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Serienummer se dataskylten pa se dataskylten pa

grasklipparen tradgardsredskapet

Anvand pumpen endast med mandverenheten for regnvattenpump GardenPump 18.

Batteri Li-jon
rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0...+45
tilliten omgivningstemperatur vid drift* och vid lagring € -20...+50
Nominell spanning \ 18
Antal celler vid batterikapacitet
- Batteri 1,5 Ah 5
- Batteri 2,0 Ah 5
- Batteri 2,5 Ah 5
- Batteri 3,5 Ah 5
- Batteri 4,0 Ah 10
- Batteri 6,0 Ah 10
A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Laddare AL1810CV
Artikelnummer
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
Laddstrom A 1,0
Laddningstid (batteriet urladdat)
- Batteri 1,5 Ah min 94
- Batteri 2,0 Ah min 124
- Batteri 2,5 Ah min 154
- Batteri 3,0 Ah min 185
- Batteri 4,0 Ah min 244
- Batteri 6,0 Ah min 364
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Skyddsklass I
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Ladda batteriet Litiumjonba}teriet kgn n"éir som helst Iagjdas upp, gftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
» Beakta natspanningen! Kontrollera att strémkallans laddningen avbryts.
spanning dverensstammer med uppgifterna pd laddarens Litiumjonbatteriet &r skyddat mot djupurladdning genom
typskylt. “Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat
Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som kopplas produkten frdn genom en skyddskrets: Pumpen
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade fungerar inte langre.
mellan 0°C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd. Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.
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86 | Svensk

Laddningsforloppet (se bild H)

Laddningsférloppet startar nar laddarens stickpropp ansluts
till natuttaget och batteriet (22) placeras i laddaren (23).
Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
nar det sitter kvar i laddaren.

Indikeringselementens betydelse (AL 1810)

Fast ljus i batteriladdningsvisningen
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
laddning.

Blinkande batteriladdningsvisning
Laddningen signaliseras genom blinkning hos
Y — batteriladdningsvisningen .
) Fastljus i batteriladdningsvisningen signalerar
- I /ﬂ att batteriet ar fullstandigt uppladdat eller att
laddningsintervall och darfér inte kan laddas.
Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens
Utan batteri signaliserar fast ljus att kontakten ar ansluten
till uttaget och att laddaren ar redo.

Montering

Fastsdttning av vagg-/fatfaste (se bild B)
Fast vaggfastet (10) bredvid vattentunnan. Beakta att
avstandet till vattentunnan ar begransat pa grund av
anslutningskabelns langd.

Avstandet till tunnan adderad till tunnans hojd far inte
overskrida anslutningskabelns langd.

Anvénd styrhalen vid vaggmontage till att markera
skruvarnas position pa vaggen.

Om vaggmontage inte ar mojligt kan det medfdljande
fatfastet (8) fastas direkt pa tunnans kant.
ANMARKNING: Vid hog temperatur frankopplar
termostaten mandverenheten. Mandverenhetens féste bor
darfor ovillkorligen placeras pa en skuggig plats.

Insdttning av mandverenhet (se bild C)

Tag vid vaggfaste ut sakringsskruven (9) ur fastet, hang
manoverenheten (6) upptill i vaggfastet och fast den nedtill
med sakringsskruven (9).

Vid fatfaste hakar du fast manéverenheten pa fastet.

Stall fast behovlig langd for kabeln och
forbindelseslangen (se bild D)

Anmarkning: Placera pumpen ca. 50 mm éver vattentankens
botten, utanfér avlagringar som kunde skada pumpen.

Mat vattentunnans hojd H och diameter D samt avstandet
fran manoverenhetens montageplats E.

Kabelns langd L, kalkylerar du enligt foljande:
H+D+E-250mm

Forbindelseslangens langd L, kalkylerar du enligt foljande:
H-130mm

Rulla upp kabeln och kapa forbindelseslangen
(se bild E)

Linda 6verloppskabeln kring pumpen (18) och fast den med
befintlig kabelklamma (16).

Lossa slangventilatorn (12) och férbindelseslangen fran
fastet pa slangdragningen (11).

Kapa forbindelseslangen till mattet L, och montera
anslutningen till slangventilatorn (12) tillbaka pa den
resterande forbindelseslangen.

Stall slangventilatorn (12) med forbindelseslangen pa
slangdragningens (11) féste.

Du kan ocksa avsta fran kapning av forbindelseslangen och
lata forbindelseslangen skjuta fram. Observera dock att
slangventilatorn fungerar endast nar den monterats pa
avsedd plats pa slangdragningen.

Anslut férbindelseslangen och kabeln (se bild F)

Rikta den 2-poliga stickkontakten (21) nedtill pa
manoverenheten langs skaran och tryck in stickkontakten i
anslutningen tills den sitter stadigt.

Vrid kapselmuttern pa anslutningen 6ver stickkontakten for
att sakert forhindra vatten att tranga in.

Stick forbindelsslangens (13)

universalanslutningsstycke (14) pa pumpens
slanganslutning (19).

Placera pumpen i regnvattentunnan och anslut
tradgardsslangen (se bild G)

Lat pa den pa forbindelseslangen monterade pumpen glida
inivattnet.

Pumpen ar forsedd med avluftning, for att underlatta
insankningen. En ventil stanger avluftningen da pumpen ari
drift. Ventilen orsakar ljud om pumpen skakas.

Hang upp slangdragningen pa regnvattentunnans kant och
kontrollera att pumpen ar i avsedd position.

Fast en tradgardsslang med en géngse slangkoppling till den
med slangventilator forsedda anslutningen (12).
Anmarkning: Anvénd inte en slangkoppling forsedd med
”Autostopp”, den kan reducera flodet.

Anviandning med sluten regnvattentunna

Pumpen kan ocksa anvandas med slutna vattentunnor.
Anvénd beroende av utférandet uppe pa tunnan befintliga
ingangsstallen for kabel och slang. | vissa fall maste
Oppningarna skaras ut. Kontrollera att inga skarpa kanter
forekommer.

Insdttning av batteri (se bild H)

Oppna mandverenheten (6) genom att svinga lasbygeln (7)
uppat och vanda manéverenhetens lock ned. Skjut uppifran
in batteriet (22) till ingrepp i mandverenheten.

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools



Stang locket och svang lasbygeln nedat. Pumpen kan nu
startas, da mandverenheten ar last med lasbygeln.

Ditsdttningens avslutning (se bild 1)

Kontrollera att vattentunnan alltid &r sluten med ett lock eller
dylikt, sa inte barn eller djur kan fallain i den.

Anvindning

Nar vatten inte mera kan matas, kopplar ett
torrkorningsskydd automatiskt fran pumpen.

In-/frankoppling (se bild J)

For inkoppling av pumpen tryck pa strémstallaren Till/
Fran(1). Laddningsindikatorn tands.
Laddningsindikatorn (2) indikerar batteriets
laddningstillstand:

(1)) Laddningstillstand
Lyser gron >50%

Lyser gul 50%-20%

Lyser rod <20%

Rott blinkljus Urladdat, ta ut
batteriet och ladda det
Anmarkning: En lysande stérningsindikering hanfor till en
storning i redskapet, se avsnittet "Fel - orsaker och
atgarder”.

For frankoppling av pumpen, tryck pa nytt pa
stromstallaren (1).

Fel - Orsaker och atgarder
Regnvattenpump

Symptom Mojlig orsak

Storningsindikeringen  Batteriet for kallt/hett
blinkar rott

Svensk | 87

Timerfunktion (se bild K)

Aktivera timerfunktionen genom att vid inkopplad pump
trycka pa instéllningsknappen (5).

En tryckning motsvarar 5 min drifttid. Varje féljande

tryckning hojer pumpens drifttid med 5 min upp till maximalt
15 min.

Den valda drifttiden visas med motsvarande LED (4).
Efter utgang av vald tid kopplas pumpen automatiskt fran.
Koppla fran timerfunktionen genom att trycka pa
installningsknappen (5) sa manga ganger att displayen (4)
slocknar.

Ta bort batteriet (se bild L)

Oppna mandverenheten (6) genom att svinga lasbygeln (7)
uppat och vanda mandverenhetens lock ned. Tryck pa
upplasningsknappen och dra batteriet (22) uppat ur
mandverenheten. Bruka inte vald.

Sténg locket for att forhindra att fukt tranger in.

Rengor filtret (se bild M)

Pumpen (18) ar forsedd med ett filter (17), for undvikande
av skador beroende av féroreningar. Granska och rengér
filtret regelbundet.

Dra bort filtret nedat. Rengor filtret under rinnande vatten
och stt sen filtret tillbaka i pumpen.

Rengor slangventilatorn (se bild 0)

Avlagsna kapseln (24) och kulan (25) om slangventilatorn
(12) ar forstoppad. Rengor slangventilatorn (12) under
flytande vatten. Stéll kulan (25) tilbaka och montera kapseln
(24).

Atgird
Lat batteriet varmas/kallna

Storningsindikeringen  Torrdriftskyddet aktiverats
blinkar gult

Koppla fran redskapet och placera pumpen s, att
den &r helt forsankt i vattnet

Pumpen startarinte ~ Mandverenheten inte helt stangt

Stang mandverenhetens lock och vand lasbygeln
anda ned

Batteriet inte (ratt)insatt

Placera batteriet ratt

Kabeln ar inte (ratt) ansluten

Stick stickkontakten helt in i hylsdonet och sakra
med kapselmuttern

Batteriet dr urladdat

Ladda upp batteriet

Pumpen/vattnet frusit

Ta ut pumpen och vanta tills all is smultit

Pumpen gar, men Filtret tilltappt

Ta ut filtret och rengor det

begransat eller
arbetstrycket/trycket
ar ojamnt

For litet vatten

Kontrollera vattennivan och sakerstall att pumpen
ar helt forsankt

Bosch Power Tools
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Symptom Mojlig orsak

Lufti pumpen eller i slangen

Atgird
Avlagsna munstycket fran slangen och lat pumpen

ga med bara slangen ansluten tills vattnet flyter
jamnt

Slangkoppling med Autostopp monterad

Byt ut slangkopplingen till en utan Autostopp

Slangen igensatt

Granska att slangen inte har forstoppningar eller
knackningar

Vatten rinner ut efter

Anslutningen med slangventilator ar inte

Montera medfdljande anslutning med

det pumpen stannats  monterad slangventilator
Anslutningen med slangventilator inte monterad ~ Placera anslutningen med slangventilator sa att
paratt stalle den star hogre an vattennivan i regntanken
Slangventilatorn igensatt Rengor slangventilatorn

Den roda Batterikontakterna ar férorenade Rengor kontakterna t.ex.genom att upprepade

batteriladdningsindikat ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt

orn blinkar. batteriet vid behov

Laddninginte mGjlig  Batteriet ar defekt Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (ratt) instucken

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torn lyser inte vid
laddning

Végguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall, rengoring och lagring

Service

Anmarkning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar

en lang och tillférlitlig brukstid.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningen ar

oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska

nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.

Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som

t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.

Lagring pa vintern (se bild N)

Koppla fran pumpen och ta ut batteriet. Dra ut pumpen med
forbindelseslangen fran vattentanken. Skilj
anslutningskabeln fran mandverenheten och
forbindelseslangen fran pumpen.

Tom ut vattnet fran pumpen.

Rengdr pumpen pa utsidan med en mjuk borste och en trasa.
Anvénd varken lésningsmedel eller polermedel. Avlagsna alla
fororeningar och rengor speciellt filtret.

Linda kabeln kring pumpen och fast den med
kabelklammorna. Losgor mandverenheten fran vagg-/
tunnféstet.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stalle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i kldm.
Knack inte forbindelseslangen.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgérder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och méste bytas ut.

Kundtjanst och
applikationsradgivning
www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar

ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
77X ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 88).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

» ADVARSEL! Les alle
sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen
av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

C Generell fareinformasjon.
II Les gjennom denne
Il driftsinstruksen.
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Bruk ikke ladeapparatet hvis
stremledningen er skadet.

Bruk ladeapparatet kun i tarre
rom.

Ladeapparatet er utstyrt med
en sikkerhetstransformator.

%% @G> >

ﬁ*l*\ Rett aId[i
vannstralen mot

7#*0 ansiktet hos

1*@ x@ mennesker og
dyr, selve

redskapet eller elektriske deler.

Drift

» Personen som betjener produktet
ma kun gjere dette pa korrekt mate.
Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, sarskilt barn.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med redskapet.

» Det ma ikke benyttes
lesemiddelholdige vaesker,
ufortynnet syre, aceton eller
lzsemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for

Bosch Power Tools
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deres spraytetake er sterkt
antennelig, eksplosiv og giftig.

» Asbestholdige materialer og
materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes
av.

» |kke bruk produktet med saltvann.

» Pumpen mad ikke brukes pa steder
hvor personer er i vannet.

» lkke bruk produktet nar
vanntemperaturen overskrider
35°C.

» Ved smarestoffer, som lekker ut, kan
det komme til lett forurensning av
vannet.

» Nar du vanner hagen, ma du passe
pa at du er stg pa foten, spesielt pa
ujevne eller vate overflater.

» Pass pa at regnvannstennen alltid er
lukket med et lokk eller lignende, slik
at ikke barn eller dyr kan falle ned i
den.

» Stikk ikke noe inn i pumpehjulet
mens pumpen er i drift.

Bruk

» Far bruk ma maskinen og tilbehgret
kontrolleres med hensyn til feilfri
tilstand og driftssikkerhet. Hvis
tilstanden ikke er feilfri ma maskinen
ikke brukes.

» lkke utfer endringer pa redskapet.
Ikke tillatte endringer kan innskrenke
sikkerheten til redskapet, fare til mer
stay og vibrasjoner og darlig ytelse.

» Fest betjeningsenheten alltid fast pa
en vegg- eller tanneholder.
Forsiktig ved boring av hull.

» Dypp aldri betjeningsenheten ned i
vann.

» Pumpen fungerer bare nar lokket til
betjeningsenheten er lukket og
lasebaylen er fast i nedre posisjon.

» Plasser betjeningsenheten i skyggen.
Av sikkerhetsgrunner er
betjeningsenheten utstyrt med en
termobryter. Hvis det blir for varmt,
kobler den ut.

» Ikke bruk tilkoblingsledningen for a
baere pumpen, henge den opp eller
trekke ut stgpselet. Beskytt
tilkoblingsledningen mot varme, olje
og skarpe kanter.

» Mange dyseinnstillinger kan la
gjenstander sprette tilbake. Bruk
egnet personlig verneutstyr f.eks.
vernebriller.

» Bruk produktet aldri uten filter, med
skittent eller med skadet filter.

» |kke bruk tilkoblingen med
vakuumventil pa annen mate, f.eks.
pa en vanntilkobling med heayere
trykk.

» Hold dekselet til betjeningsenheten
alltid lukket.

Regler for optimal bruk av

oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.
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Beskytt det oppladbare
m battoeriet mot varme, f.eks.
s ogsa mot permanent
solstraling, ild, vann og fuktighet.
Det er eksplosjonsfare.

» Batteriet ma bare brukes i
produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spiker eller
skrutrekker eller pa grunn av
pavirkning fra ytre krefter.
Resultat kan bli intern kortslutning,
og det kan da komme rayk fra
batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det
er fare for eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa
batteriet regelmessig med en myk,
ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det
medleverte ladeapparatet.

» Hold batteriet som ikke er
innebygd, unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre
mindre metallgjenstander som kan
lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk
av batteriet kan det lekke ut damp.
Luft omradet og oppsak lege hvis du

Norsk |91

far besvaer. Dampen kan irritere
luftveiene.

» Ved feil bruk kan vaeske lekke ut
av batteriet. Unnga kontakt. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt.
Dersom vaeske er kommet i
oynene, konsulter lege i tillegg.
Batterivaeske som lekker ut kan fare
til hudirritasjoner eller
forbrenninger.

Sikkerhetsinformasjoner for
ladeapparater

|!L_!| Is:iekskaelrlﬁetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved
overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Oppbevar alle
sikkerhetsinformasjoner og
instrukser for fremtidig bruk.

» Bruk ladeapparatet kun hvis du kan
beregne alle funksjonene og kan
utfare dissse uten innskrenkninger
eller har fatt tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

Bosch Power Tools
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» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa 1,5 Ah (fra 5
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfere brann og
eksplosjon.

Hold ladeapparatet unna

regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stat.

» Sorg for at lederen alltid er ren.
Skitt medfarer fare for elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen
og stapselet for bruk. lkke bruk
laderen hvis du oppdager skader.
Du ma ikke apne laderen pa egen
hand. Reparasjoner ma kun
utferes av kvalifisert fagpersonale
og kun med originale reservedeler.
Skadde ladere, ledninger og stapsler
gker risikoen for elektrisk stet.

» Bruk ikke laderen pa lett
antennelig underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i antennelige
omgivelser. Oppvarmingen av
laderen under drift medfarer
brannfare.

» Ladeapparatets
ventilasjonsapning ma ikke
tildekkes. Det kan fare til at

ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For aket elektrisk sikkerhet
anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max.
utleserstram pa 30 mA. Kontroller
alltid jordfeilbryteren far bruk.

Lagring

» Fjern pumpen fra
regnvannstennen ved frostfare om
hesten og vinteren.

» Tom alltid vannet fra pumpen far du
lagrer den.

» Lagre pumpen og betjeningsenheten
i frostfrie omgivelser.

» Ta alltid ut batteriet nar du lagrer
redskapet inne i en bygning.

Vedlikehold, tilbeher, reservedeler

» Taalltid ut batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

» Det ma kun brukes tilbeher og
reservedeler som er godkjent av
produsenten. Original-tilbehar og
original-reservedeler sikrer en feilfri
drift av maskinen.

» Reparasjoner ma kun utfares av
autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I
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Symbol Betydning

ﬁ Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

1

@)
J
X

Harbar stay
Vekt

maksimal nedsenkningsdybde

maksimal vanntemperatur

1.8m
max

Formalsmessig bruk

Produktet er bestemt for bruk i private hager, for vanning av
blomsterbed, gressplener og grannsaksbed som pumper
regnvann ut fra en vanntenne. Likeledes kan produktet ogsa
brukes for lette rengjeringsoppgaver.

Ikke bruk produktet i svsmmebasseng eller over
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(1) Pa-/av-bryter

(2) Batteri-ladeindikator
(3) Feilindikator

(4) LED for timerfunksjon
(5) Innstillingstast timerfunksjon
(6) Betjeningsenhet

(7) Lasebayle

(8) Tanneholder

(9) Sikringsskrue

(10) Veggholder

(11) Slangefering

(12) Tilkobling med vakuumventil
(13) Forbindelsesslange
(14) Universaltilkobling
(15) Slangefeste

(16) Kabelklemme

(17) Filter

(18) Regnvannspumpe
(19) Slangekobling

(20) Tilkoblingskabel
(21) Stepsel

(22) Batteri

(23) Batteri-ladeapparat

2000 m.o.h. (24) Hette
(25) Kule
lllustrerte komponenter (se bilde A)
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.
Tekniske data
Regnvannspumpe GardenPump 18
Pumpe Betjeningsenhet
Produktnummer 3600HC4 1.. 3600HC40..
Transportkapasitet (Q) I/h 1800
Laftehgyde (H) m 17,5
\ 2 _ m 1,8
T.8m maksimal nedsenkningsdybde
© 35
max maksimal vanntemperatur
Nominell spenning \ 18 18
Vannbeskyttelsesgrad IPX8 IPX4
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Serienummer se typeskilt pa se typeskilt pa
hageredskapet hageredskapet

Bruk pumpen kun med betjeningsenheten for regnvannspumpen GardenPump 18.
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Batteri Li-ioner
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 5 0...+45
Tillatt omgivelsestemperatur under drift" og ved lagring “C -20...+50
Nominell spenning V 18
Antall celler ved batterikapasitet

- Batterimed 1,5 Ah 5
- Batterimed 2,0 Ah 5
- Batterimed 2,5 Ah 5
- Batterimed 3,5 Ah 5
- Batterimed 4,0 Ah 10
- Batterimed 6,0 Ah 10

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Ladeapparat AL 1810CV

Produktnummer
EU 2607 226 385
Storbritannia 2607 226 387
Ladestrom A 1,0
Ladetid (utladet batteri)
- Batterimed 1,5 Ah min 94
- Batteri med 2,0 Ah min 124
- Batterimed 2,5 Ah min 154
- Batteri med 3,0 Ah min 185
- Batteri med 4,0 Ah min 244
- Batteri med 6,0 Ah min 364
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Beskyttelsesklasse G/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Lading av batteriet

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til ladeapparatet.

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun

muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”

som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri

utkobles produktet med en beskyttelseskobling: Pumpen
arbeider ikke lenger.

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Opplading (se bilde H)

Oppladingen begynner med en gang stapselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
(22) inn i ladeapparatet (23).

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestremmen velges avhengig av batteriets temperatur og
spenning.

Slik vil batteriet bli skanet og alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Betydning av indikatorelementene (AL 1810)
Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at

batteriladeindikatoren blinker.
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Kontinuerlig lys batteriladeindikator

Det kontinuerlige lyset til
batteriladeindikatoren signaliserer at batteriet
er helt oppladet eller at temperaturen til
batteriet ligger utenfor det tillatte
ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa
snart det tillatte temperaturomradet er nadd, lades batteriet
opp.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren
lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i
stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

—_—

Montering

Feste vegg/tanneholder (se bilde B)

Fest veggholderen (10) ved siden av regnvannstennen. Vear
oppmerksom pa at avstanden til regnvannstennen er
begrenset pa grunn av lengden pa tilkoblingskabelen.
Avstanden til tennen pluss tennens hayde ma ikke veere
starre enn lengden pa tilkoblingskabelen.

Bruk ved veggmonteringen styrehullene for a markere
skruenes posisjon pa veggen.

Hvis en veggmontering ikke er mulig, kan tenneholderen som
leveres med (8) festes direkte pa kanten pa tennen.

MERK: Betjeningsenheten blir ved gket temperatur utstyrt
med en termobryter. Holderen for betjeningsenheten skal
derfor alltid monteres pa en skygget plass.

Innsetting av betjeningsenhet (se bilde C)

Taved bruk av veggholder sikringsskruen (9) ut av holderen,
heng inn betjeningsenheten (6) oppe i veggholderen og fest
denne nede med sikringsskruen (9).

Hvis det brukes en tanneholder, klips betjeningsenheten pa

holderen.

Bestemmelse av den ngdvendige lengden pa
kabel og forbindelsesslange (se bilde D)

Merk: Plasser pumpen ca. 50 mm over bunnen i
regnvannstannen, utenfor bunnfallet som kunne skade
pumpen.

Mal hgyden H og diameteren D pa regnvannstennen samt
avstanden til monteringsstedet til betjeningsenheten E.
Lengden L, pa kabelen beregnes pé felgende mate:
H+D+E-250mm

Lengden L, pa forbindelsesslangen beregnes pa felgende
mate:

H-130 mm

Kveile opp kabel og kapp forbindelsesslangen
(se bilde E)

Kveile opp den overskytende kabelen rundt pumpen (18) og
fest den pa kabelklemmen (16).

Lasne vakuumventilen (12) med forbindelsesslangen fra
festet pa slangeferingen (11).

Kutt forbindelsesslangen av pa malet L,, og monter
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tilkoblingen med vakuumventilen (12) igjen pa den
gjenstaende forbindelsesslangen.

Sett vakuumventilen (12) med forbindelsesslangen i festet
pa slangeferingen (11).

Du kan ogsa avsta fra a avkorte forbindelsesslangen og la
forbindelseslangen stikke ut. Veer oppmerksom pd at
vakuumventilen bare fungerer nar den er montert pa det
bestemte stedet.

Tilkoble forbindelsesslange og kabel (se bilde F)

Innrett det 2-polede stapselet (21) nede pa
betjeningsenheten etter innsnittet og trykk stapselet innii
tilkoblingen til det sitter fast.

Drei kapselmutteren pa tilkoblingen for a sikre stapselet og
for & hindre at vann trenger inn.

Stikk universaltilkoblingen (14) til forbindelseslangen (13)
pa slangetilkoblingen (19) pa pumpen.

Plasser pumpe i regnvannstennen og tilkoble
hageslangen (se bilde G)

La pumpen gli ned i vannet pa den monterte
forbindelsesslangen.

Pumpen er utstyrt med en vakuumventil for a gjare
nedsenkingen lettere. En ventil lukker avluftningen nar
pumpen er i drift. Ventilen forarsaker stay nar pumpen
ristes.

Heng slangefaringen pa kanten av regnvannstennen og
kontroller at pumpen befinner seg i korrekt posisjon.
Fest hageslangen med en vanlig slangekobling pa
tilkoblingen med vakuumventilen (12).

Merk: Ikke bruk slangekobling med autostopp, da denne kan
redusere gjennomstramningen.

Bruk med lukket regnvannstenne

Pumpen kan ogsa brukes med lukkede regnvannstanner.
Bruk alt etter utferelse tilgangspunktene som finnes oppe pa
tgnnen for kabel og slange. | mange tilfeller ma apningene
skjeeres ut. Sikre at det ikke finnes skarpe kanter.

Sette inn batteri (se bilde H)

For a apne betjeningsenheten (6) sving lasebaylen (7)
oppover og fell ned lokket til betjeningsenheten. Skyv
batteriet (22) ovenfrainn i betjeningsenheten til det gari
las.

Lukk dekslet og sving lasebaylen nedover. Pumpen kan bare
startes nar betjeningsenheten er last med lasebaylen.

Avslutning av monteringen (se bilde I)

Sikre at regnvannstannen er lukket med et lokk eller
lignende, slik at ikke barn eller dyr kan falle ned i den.

Betjening

Hvis det ikke lenger kan transporteres vann, utkobler
tarrkjeringsbeskyttelsen pumpen automatisk.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling (se bilde J)

For innkobling av pumpen trykker du pa pa-/av-
knappen (1). Ladeindikatoren lyser.
Ladeindikatoren (2) viser ladetilstanden til batteriet:

LED Ladetilstand

Lyser grant >50 %

Lyser gult 50 %-20%

Lyser radt <20%

Blinker radt Utladet, ta ut batteri og
lad opp

Merk: En lysende feilindikator viser en feil i redskapet, se
avsnitt “Feil - arsaker og avhjelp”.

For a sla av pumpen trykker du pa pa av/pé-knappen (1) pa
nytt.

Timerfunksjon (se bilde K)

For & aktivere timerfunksjonen, trykk ved innkoblet pumpe
pa innstillingstasten (5).

Ved a trykke én gang er gangtiden 5 min. Med hvert
ytterligere trykk gker pumpens gangtid med 5 min, til
maksimalt 15 min.

Feil - arsaker og avhjelp
Regnvannspumpe

Symptomer
Feilindikator blinker

Mulig arsak
For kaldt/for varmt batteri

Den valgte gangtiden blir vist i den tilsvarende LED (4).

Etter utlep av den fastlagte tiden utkobles pumpen
automatisk.

For & koble ut timerfunksjonen, trykker du pa
innstillingstasten (5) sa ofte til indikatoren (4) slukner.

Ta ut batteri (sebilde L)

For & dpne betjeningsenheten (6) sving lasebaylen (7)
oppover og fell ned dekselet. Trykk pa lasneknappen og
trekk batteriet (22) oppover ut av betjeningsenheten. Ikke
bruk makt.

Lukk dekselet for a hindre at det trenger inn fuktighet.

Rengjare filter (se bilde M)

Pumpen (18) er utstyrt med et filter (17), for & unnga skade
pa grunn av forurensninger. Kontroller og rengjer filteret
regelmessig.

Trekk filteret av nedover. Rengjer filteret under rennende
vann og sett deretter filteret igjen pa pumpen.

Rengjore vakuumventil (se bilde 0)

Dersom vakuumventilen (12) er tilstoppet, fjern hetten (24)
og kulen (25). Rengjar vakuumventilen (12) under rennende
vann. Sett kulen (25) inn igjen og monter hetten (24).

Avhjelp
Varm opp/avkjel batteriet

Feilindikator blinker
gult

Tarrkjeringsbeskyttelse aktivert

Sla av redskap og plasser pumpe slik at den er
dyppet helt ned i vannet

Pumpe starter ikke Betjeningsenhet ikke lukket helt

Lukk deksel til betjeningsenheten og fell
lasebgylen helt ned

Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Sett batteriet korrekt inn

Kabel ikke (riktig) tilkoblet

Sett pluggen helt inn i kontakten og sikre med
kapselmutteren

Utladet batteri Lad opp batteriet

Pumpe/vann frosset Ta ut pumpe og vent til all isen er smeltet
Pumpe gar, men Tettet filter Ta ut filter og rengjer
innskrenket eller For lite vann Kontroller vannivé og sikre at pumpen er dyppet

uregelmessig intet

komplett ned

beidstrykk/trykk
arbeidstrykk/try Luft i pumpe eller slange

Fjern dyse pa slangen og la pumpe bare kjgre med
tilkoblet slange til vannet renner jevnt

Slangekobling montert med autostopp

Skift ut slangekobling med en uten autostopp

Slange tilstoppet

Kontroller slange for tilstopninger og knekk

Vann renner fortsatt

Tilkobling med vakuumventil ikke montert

Monter medlevert tilkobling med vakuumventil

etter utkobling av

pumpen riktig sted

Tilkobling med vakuumventil ikke montert pa

Plasser tilkobling med vakuumventil slik at den er
over vannivaet i regnvannstannen

Vakuumventil tilstoppet

Rengjer vakuumventilen
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Mulig arsak
Batterikontaktene er tilsmusset

Symptomer

Red batteri-
ladeindikator blinker.
Ingen opplading mulig

Norsk |97

Avhjelp

Rengjer batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fierning av batteriet, skift om
nadvendig ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikator

Stapselet til ladeapparatet er ikke satt (riktig) inn  Sett stapselet (helt) inn i stikkontakten

lyser ikke ved lading
defekt

Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat er

Sjekk stremspenningen, la ladeapparatet om
nedvendig kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Vedlikehold, rengjering, lagring
Vedlikehold

Merk: Utfor falgende vedlikeholdsarbeid med jevne

mellomrom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av

maskinen.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

oger plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som |gst feste og slitte eller skadede deler.

Lagring om vinteren (se bilde N)

Sla pumpen av og ta ut batteriet. Trekk pumpen med
forbindelsesslangen ut av regnvannstgnnen. Koble
tilkoblingskabelen fra betjeningsenheten og
forbindelsesslangen fra pumpen.

Tem vannet fra pumpen.

Rengjer pumpen utvendig med en myk barste og en klut. Det
ma ikke brukes lzsemidler og polermidler. Fjern all smuss,
rengjer spesielt filteret.

Kveile kabelen rundt pumpeenheten og fest den pa
kabelklemmene. Ta betjeningsenheten av fra vegg-/
tenneholderen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Sikre at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. lkke
knekk forbindelsesslangen.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet st i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

www.hosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Elektroverktay, batterier, tilbehar og

=X emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
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F016181984](27.02.2020)



.

98| Suomi

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 97).

Suomi

Turvallisuusohjeita

» VAROITUS! Lue kaikki turva- ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
ja kayttoohjeiden noudattamisen lai-
minlyonti saattaa johtaa sahkdis-

kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-

kaantumiseen.

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Illl Lue kayttoohje huolellisesti.
Al3 kayti latauslaitetta, jos

A verkkojohto on vaurioitunut.

Kayta latauslaitetta ainoas-

taan kuivassa tilassa.

Latauslaite on varustettu var-
muusmuuntajalla.

laitteeseen tai
sahkoosiin.

Al koskaan suun-

A & o

i_ - taa vesisuihkua

ﬁXO g ihmisten tai eldin-
FXRQ R ten pishan, itse

Kayttoohjeet

» Tuotetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henki-
l6ita, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa lai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteella.

» Liotinpitoisia nesteita, laimentamat-
tomia happoja, asetonia tai liuotti-
mia, bensiini, maalinohenne ja lam-
mitysoljy mukaan luettuina ei saa
imea, koska niiden ruiskutussumu on
helposti syttyva, rajahdysaltis ja myr-
kyllinen.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka
sisaltavat terveydelle haitallisia osia
ei saa suihkuttaa.

» Ala kiyti tuotetta suolaveden
kanssa.

» Pumppua ei saa kayttaa paikoissa,
joissa on henkiloita vedessa.

» Ala kiyti laitetta, jos veden lampo-
tila ylittaa 35 °C.

» Purkautuva voiteluaine saattaa joh-
taa veden kevyeen likaantumiseen.

» Kavele etenkin epatasaisilla tai kos-
teilla pinnoilla varovasti puutarhan
kastelun aikana.
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» Varmista, etta sadevesitynnyri on
aina suljettuna kannella tai vastaa-
valla, jotta lapset tai elaimet eivat
paase putoamaan siihen.

» Al tydnna mitddn pumpun siipipyd-
raan pumpun ollessa kaynnissa.

Kaytto
» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden

asianmukainen kunto ja kayttoturval-

lisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa.
Ellei kunto ole moitteeton, ei laitetta
saa kayttaa.

» Ali tee mitddn muutoksia laittee-
seen. Luvattomat muutokset voivat
vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun ja
varinaan seka huonoon tehoon.

» Kiinnita aina kayttoyksikko tukevasti
seina- tai tynnyrikiinnikkeeseen.
Ole varovainen kun poraat reikia.

» Ald koskaan upota kayttoyksikkoa
veteen.

» Pumppu toimii ainoastaan kayttoyk-
sikon kannen ollessa suljettuna ja
sulkusangan ollessa kiinni ala-asen-
nossa.

» Sijoita kayttoyksikko varjoon. Kayt-
toyksikko on varmuuden vuoksi va-
rustettu lampolaukaisimella. Jos se
ylikuumenee, se kytkeytyy pois
paalta.

» Ala kayti liitantdjohtoa pumpun kan-

tamiseen, kannattamiseen tai ripus-
tamiseen. Suojaa liitantajohto kuu-
muudelta, 0ljylta ja teravilta reu-
noilta.
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» Jotkin suutinasetukset saattavat ai-
heuttaa esineiden ponnahtamista ta-
kaisin. Kayta sopivaa henkilokoh-
taista suojavarustusta, esim. suojala-
seja.

» Ald koskaan kayti painepesuria il-
man suodatinta tai likaisella tai vau-
rioituneella suodattimella.

» Ala kiyti letkuntuuletuksella varus-
tettua liitantaa muualla, esim. vesilii-
tannassa, jossa on korkeampi paine.

» Pida kayttoyksikon kansi aina suljet-
tuna.

Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta
37 esim. myos pitkaaikaiselta
L—‘i auringonpaisteelta, tulelta,
vedelta ja kosteudelta. Muuten syn-
tyy rajahdysvaara.

» Kayta akkua ainoastaan valmista-
jan tuotteissa. Vain talla tavalla saat
estettya akun vaarallisen ylikuormi-
tuksen.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja
ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistu-
vat iskut voivat vaurioittaa akkua.
Akku voi silloin menna oikosulkuun ja
akku voi syttya palamaan, alkaa sa-
vuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijih-
dysvaara.
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» Puhdista akun tuuletusaukot silloin
talloin pehmealla, puhtaalla ja kui-
valla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimituk-
seen kuuluvalla latauslaitteella.

» Pida irti olevaa akkua loitolla me-
talliesineista, kuten paperiliitti-
mista, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pie-
nista metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdyte-
taan asiaankuulumattomalla ta-
valla, saattaa siita purkautua hoy-
ryja. Tuuleta alue ja hakeudu ladka-
riin, mikali oireita ilmaantuu. Hoyryt
voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Vaarasta kaytosta johtuen akusta

saattaa vuotaa nestetta. Valta kos-

kettamasta nestetta. Huuhtele ve-

delld, jos vahingossa kosketat nes-

tetta. Jos nestetta paasee silmiin,
kaanny lisaksi laakarin puoleen.
Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa drsytysta ja palovammoja.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

II Lue kaikki turva- ja kdytto-
|| ohjeet. Turvallisuusohjeiden

ja kayttoohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa kayttoa
varten.

» Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos
taysin pystyt arvioimaan ja hallitse-
maan rajoituksetta kaikkia toimintoja
tai olet saanut vastaavia ohjeita.

» Ald koskaan anna lasten, henkil6i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
1,5 Ah (vahintaan 5 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitetta. Al lataa ei-
uudelleenladattavia paristoja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

Pida sahkotyokalu poissa

sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen si-
saan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika ai-
heuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pisto-
tulppa ennen jokaista kayttoker-
taa. Al3 kiyti latauslaitetta, jos
havaitset vaurioita. Al avaa la-
tauslaitetta itse. Anna vian korjaus
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vain valtuutetun sahkoasentajan
tehtavaksi, joka kayttaa vain alku-
peradisia varaosia. Viallinen lataus-
laite, johto ja pistotulppa aiheuttavat
sahkoiskuvaaran.

» Ali kiyti latauslaitetta herkasti
syttyvalla alustalla (esimerkiksi
paperi, tekstiilit, jne.) tai palona-
rassa ymparistossa. Palovaara,
koska latauslaite kuumenee latauk-
sen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusra-
koja. Muuten latauslaite voi ylikuu-
mentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkaéturvallisuutta var-
ten suosittelemme kayttamaan vika-
virtakytkinta, jonka laukaisuvirta on
korkeintaan 30 mA. Testaa vikavirta-
kytkinta aina ennen kayttoa.

Varastointi

» Poista pumppu vesitynnyrista hal-
lanvaaran aikana syksylla ja tal-
vella.

» Tyhjenna vesi pumpusta aina ennen
varastointia.

» Varastoi pumppu ja kayttoyksikko
jaatymattomassa tilassa.

» Poista akku aina, jos laite varastoi-
daan sisatiloissa.

Huolto, lisdtarvikkeet, varaosat
» Poista aina akku ennen huoltotoita.

» Vain lisavarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan
kayttaa. Alkuperaiset lisatarvikkeet
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ja alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu késittely

Kielletty menettely

Kuuluva aani

Paino

suurin sallittu upotussyvyys

™2 | <O w

Veden maks. lampétila
max

Maaraystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu talouskayttoon sadeveden pumppaami-
seen vesitynnyristd kukkapenkkien, nurmikon ja vihannes-
penkkien kasteluun. Tuotetta voidaan myos kayttaa kevyisiin
puhdistustehtaviin.

Al3 kéytd tuotetta uima-altaassa tai yli 2000 m korkeudessa
merenpinnasta.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Akun lataustilan merkkivalo
(3) Hairionaytto

(4) Ajastintoiminnan LED

(5) Ajastintoiminnan asetuspainike
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(6) Kayttoyksikko (16) Kaapelipinne
(7) Sulkusanka (17) Suodatin
(8) Tynnyripidike (18) Sadevesipumppu
(9) Varmistusruuvi (19) Letkuliitin
(10) Seinapidike (20) Liitantajohto
(11) Letkunohjain (21) Pistoke
(12) Letkuntuuletuksella varustettu liitdnta (22) Akku
(13) Liitantaletku (23) Akun latauslaite
(14) VYleisliitanta (24) Kansi
(15) Letkunkiinnike (25) Kuula
Tekniset tiedot
Sadevesipumppu GardenPump 18
Pumppu Kayttoyksikko
Tuotenumero 3600HC41.. 3600HC40..
Syéttémaara (Q) I/h 1800
Syottokorkeus (H) m 17,5
m 1,8
T.8m suurin sallittu upotussyvyys
C 35
max Veden maks. lampétila
Nimellisjannite \ 18 18
Veden suoja-aste IPX8 IPX4
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 0,6 0,6
Sarjanumero katso puutarhalaitteen  katso puutarhalaitteen
tyyppikilvesta tyyppikilvesta

Kayta pumppua ainoastaan sadevesipumpun GardenPump 18 kayttoyksikon kanssa.

Suositeltu ympdriston lampatila latauksen yhteydessa 5C 0...+45
Sallittu ympariston lampotila kaytossa” ja sailytyksessa RC -20...+50
Nimellisjannite V 18
Kennomaara / akun varauskyky

- 1,5 Ah:nakku 5
- 2,0 Ah:n akku 5
- 2,5 Ah:nakku 5
- 3,5 Ah:nakku 5
- 4,0 Ah:n akku 10
- 6,0 Ah:n akku 10

A) rajoitettu teho, kun ldmpétila on <0°C

Latauslaite AL1810CV
Tuotenumero
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
Latausvirta A 1,0

Latausaika (akku purkautunut)
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Latauslaite AL1810CV
- 1,5 Ah:nakku min 94
- 2,0 Ah:nakku min 124
- 2,5 Ah:nakku min 154
- 3,0 Ah:n akku min 185
- 4,0 Ah:n akku min 244
- 6,0 Ah:nakku min 364
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 0,17
Suojausluokka E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tésta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndma tiedot voivat vaihdella.

Akun lataus

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jdnnitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain akun [ampdtilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Taten

akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa

ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella ”Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen

estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin

kytkee laitteen pois paalta: Pumppu ei enda toimi.

Noudata kaytosta poistetun akun havitysohjeita.

Lataustapahtuma (katso kuva H)

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetadn pistorasiaan ja akku (22) samalla asetetaan
latauslaitteeseen (23).

Alykkadn lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Tama sadstaa akkua ja pitdd sen aina taydessa latauksessa
latauslaitteessa.

Nayttoelementtien merkitys (AL 1810)
Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

1| Akun latausndyton jatkuvasti palava merkki-
tila-alueella ja siksi lataus ei ole mahdollista.

Latauksesta ilmoitetaan akun latausnaytén
vilkkuvalla merkkivalolla .

valo tarkoittaa, etta akku on ladattu tayteen, tai
Lataus alkaa heti kun akun lampétila on sallitulla lampétila-

Akun latausndyton jatkuvasti palava merkkivalo
ettei akun lampdtila ole sallitulla latauslampo-
alueella.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnayton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, etta pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttévalmis.

Asennus

Kiinnita seind-/tynnyrikiinnike (katso kuva B)
Kiinnité seinakiinnike (10) vesitynnyrin viereen. Ota huo-
mioon, etta etdisyys vesitynnyriin on rajattu liitantakaapelin
pituuden johdosta.

Etdisyys tynnyriin lisattynd tynnyrin korkeudella ei saa ylittaa
liitantdjohdon pituutta.

Kayta seindasennuksessa ohjausreikid merkitsemaan ruu-
vien sijainnin seindssa.

Ellei seindasennus ole mahdollinen, toimitukseen kuuluvan
tynnyripidikkeen (8) voi kiinnittaa suoraan tynnyrin reunaan.
OHJE: Lampokytkin kytkee kayttoyksikon pois paalta lampo-
tilan noustessa. Kayttoyksikon pidike taytyy tdman takia eh-
dottomasti sijoittaa varjoiseen paikkaan.

Kayttoyksikon asennus (katso kuva C)

Jos asennat yksikon seindan, irrota lukkoruuvi (9) pidik-
keesta, ripusta kayttoyksikko (6) seinakiinnikkeen ylaosaan
jakiinnita se alhaalta lukkoruuvilla (9).

Jos kiinnitat yksikon tynnyriin, nosta kayttoyksikko pidik-
keen hakaseen.

Kaapelin ja yhdysletkun tarvittavan pituuden
madrittely (katso kuva D)

Ohje: Sijoita pumppu n. 50 mm vesitynnyrin pohjatason yla-
puolelle erilleen kerrostumista, jotka voisivat vahingoittaa
pumppua.

Mittaa vesitynnyrin korkeus H ja halkaisija D seka etdisyys
kayttoyksikon asennuskohtaan E.

Kaapelin pituuden L, lasket seuraavasti:
H+D+E-250mm

Yhdysletkun pituuden L, lasket seuraavasti:

H-130mm
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Kaapelin kelaus ja yhdysletkun katkaisu (katso
kuvaE)

Kelaa ylimaarainen kaapeli pumpun (18) ympari ja kiinnita
se olemassa olevaan johtopuristimeen (16).

Irrota letkuntuuletus (12) ja yhdysletku letkunohjai-

messa (11) olevasta kiinnikkeesta.

Leikkaa yhdysletku mittaan L, ja asenna letkuntuuletuksella
varustettu liitanta (12) takaisin yhdysletkun jaljelle jadvaan
osaan.

Aseta letkuntuuletus (12) ja yhdysletku letkunohjai-

messa (11) olevaan kiinnikkeeseen.

Voit myos jattaa yhdysletkun lyhentdmatta ja antaa yhdyslet-
kun “pursua yli”. Ota kuitenkin huomioon, etta letkuntuuletus
toimii ainoastaan, jos se on asennettu suunniteltuun kohtaan
letkunohjaimessa.

Yhdysletkun ja kaapelin liitdnta (katso kuva F)
Suuntaa 2-napainen pistoke (21) kayttoyksikon alaosassa
olevan loven suuntaan ja paina pistoke tiukasti liitantdan.
Kierra kytkinmutteri liitantaan pistokkeen varmistamiseksi ja
veden sisadn tunkeutumisen estamiseksi.

Tyonnd yhdysletkun (13) yleisliitanta (14) pumpun letkun-
liittimeen (19).

Pumpun asennus sadevesitynnyriin ja
puutarhaletkun liitanta (katso kuva G)

Anna yhdysletkuun asennetun pumpun liukua veteen.
Pumppu on varustettu ilmanpoistolla upotuksen helpottami-
seksi. Venttiili sulkee iimanpoiston pumpun ollessa kaytossa.
Venttiili aiheuttaa kohinaa pumppua ravistettaessa.

Ripusta letkunohjain sadevesitynnyrin reunaan ja varmista,
ettd pumppu on tarkoitetussa asennossa.

Kiinnitd puutarhaletku yleismallisella letkunliittimelld letkun-
tuuletuksella varustettuun liitantaan (12).

Ohje: Al kiyta letkunliitint3, jossa on automaattinen sulku,
koska se saattaa pienentad virtausta.

Kéaytto suljetun sadevesitynnyrin kanssa

Pumppua voidaan myds kayttaa suljettujen vesitynnyreiden
kanssa. Kaytd rakenteesta riippuen tynnyrin yldosassa olevia
tuloaukkoja kaapelia ja letkua varten. Joissakin tapauksissa
aukot on tehtava leikkaamalla. Varmista, etta aukoissa ei ole
teravia reunoja.

Akun asennus (katso kuva H)

Avaa kayttoyksikko (6) kdaantamalla sulkusanka (7) ylos ja
kayttoyksikon kansi alas. Tyonna akku (22) ylhaalta pain
kayttoyksikkoon lukkiutumiseen asti.

Sulje kansi ja kadnna sulkusanka alas. Pumpun voi kdynnis-
tad ainoastaan kun kayttoyksikko on sulkusangalla lukittuna.

Asennuksen viimeistely (katso kuval)

Varmista, ettd sadevesitynnyri on peitetty esimerkiksi kan-
nella, jotta lapset tai eldimet eivét padse putoamaan siihen.

Kaytto

Kun vetta ei enda voi syottda, kuivakdyntisuoja kytkee auto-
maattisesti pumpun pois paalta.

Padlle- ja poiskytkentd (katso kuva J)

Kaynnista pumppu painamalla kaynnistyspainiketta (1). La-
taustilan ndytto palaa.
Lataustilan ndytto (2) osoittaa akun lataustilan:

LED Lataustila

Vihred valo >50%

Keltainen valo 50%-20%

Punainen valo <20%

Vilkkuva punainen valo Purkautunut, poista ja
lataa akku

Ohje: Jos héiriondytossa palaa valo, laitteessa on hairio.
Katso kappale "Viat - syyt ja korjaus”.

Sammuta pumppu painamalla kaynnistyspainiketta (1) uu-
delleen.

Ajastintoiminto (katso kuva K)

Paina pumpun ollessa kdynnissa asetuspainiketta (5) ajas-
tintoiminnon aktivoimiseksi.

Yhden painalluksen jalkeen kayntiaika on 5 min. Jokainen
seuraava painallus lisaa kdyntiaikaa 5 minuuttia, suurimpaan
15 min kayttoaikaan asti.

Valittu kayntiaika osoitetaan vastaavalla LED:illa (4).
Pumppu kytkeytyy automaattisesti pois paalta annetun ajan
kuluttua loppuun.

Kytke ajastintoiminto pois paalta painamalla asetuspaini-
ketta (5) niin monta kertaa, ettd ndytt6 (4) sammuu.

Akun poisto (katso kuva L)

Avaa kayttoyksikko (6) kaantamalla sulkusanka (7) ylos ja
kayttoyksikon kansi alas. Paina vapautuspainiketta ja veda
akku (22) ylospain ulos kayttoyksikosta. Noudata varovai-
suutta, ald irrota akkua vakisin.

Sulje kansi kosteuden tunkeutumisen estamiseksi.

Suodattimen puhdistus (katso kuva M)
Likaantumisesta aiheutuvien vaurioiden estamiseksi
pumppu (18) on varustettu suodattimella (17). Tarkista ja
puhdista suodatin saannallisesti.

Veda suodatin irti alaspdin. Puhdista suodatin juoksevassa
vedessa ja asenna sitten suodatin takaisin pumppuun.

Letkuntuuletuksen puhdistus (katso kuva 0)

Poista kansi (24) ja kuula (25), jos letkuntuuletus (12) on
tukossa. Puhdista letkuntuuletus (12) juoksevan veden alla.
Aseta kuula (25) takaisin ja asenna kansi (24).
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Viat - syyt ja korjaus

Sadevesipumppu

Vian oire

Hairiondytto vilkkuu
punaista valoa

Mahdolliset syyt
Akku on liian kylmé/liian kuuma
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Korjaustoimenpide
Anna akun lammeta/jaahtya

Hairionaytto vilkkuu
keltaista valoa

Kuivakayntisuoja on aktivoitunut

Sammuta laite ja sijoita pumppu niin, etta se on
kokonaan veteen upotettuna

Pumppu ei kdynnisty

Kayttoyksikkoa ei ole suljettu kokonaan

Sulje kdyttoyksikon kansi ja kdanna sulkusanka
kokonaan alas

Akkua ei ole asennettu (oikein)

Asenna akku oikein

Kaapelia ei ole liitetty (oikein)

Ty6nna pistoke kokonaan rasiaan ja varmista kiin-
nitys kytkinmutterilla

Akku on purkautunut

Lataa akku

Pumppu/vesi on jaatynyt

Poista pumppu ja odota, etta kaikki jaa on sulanut

Pumppu kdy, mutta Suodatin on tukossa

Poista suodatin ja puhdista se

tydpaine on pieni tai
puuttuu/paine epata-

Liian vdhan vetta

Tarkista veden taso ja varmista, ettd pumppu on
kokonaan upotettuna

sainen - - ; - P
lImaa pumpussa tai letkussa Poista suutin letkusta ja anna pumpun kayda lii-
tettyna vain letkuun, kunnes vesi virtaa tasaisesti
Automaattisella sululla varustettu letkunliitin Vaihda letkunliitin littimeen, jossa ei ole auto-
asennettu maattista sulkua
Letku tukossa Tarkista ettei letkussa ole tukoksia tai taitteita
Vettd virtaa pumpun  Letkuntuuletuksella varustettua liitdntadeiole ~ Asenna toimitukseen kuuluva letkuntuuletuksella

poiskytkemisen jalkeen asennettu

varustettu liitdnta

Letkuntuuletuksella varustettua liitdntaa ei ole

asennettu oikeaan kohtaan

Asenna letkuntuuletuksella varustettu liitanta
niin, etta se sijaitsee sadetynnyrin vesitason yla-
puolella

Letkuntuuletus tukossa

Puhdista letkuntuuletus

Akun latauksen punai-  Akun kosketuspinnat ovat likaisia
nen merkkivalo vilkkuu.
Lataus ei ole mahdolli-

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

nen Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty

valo ei pala ladattaessa (oikein)

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen ~ Tarkista verkkojénnite, anna Bosch-sopimushuol-

lon tarkistaa latauslaite

Huolto, puhdistus ja varastointi

Huolto

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadnnollisesti,
takaaksesi pitkdn ja luotettavan kdytt6ajan.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.
Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t
ennen kayttoa.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Talvivarastointi (katso kuva N)

Kytke pumppu pois paalta ja irrota akku. Veda pumppu yh-
dysletkuineen vesitynnyrista. Irrota liitantajohto kayttoyksi-
kosta ja yhdysletku pumpusta.

Tyhjenna vesi pumpusta.

Puhdista pumppu ulkoa pehmealla harjalla ja rievulla. Liuotti-
mia tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki lika, eten-
kin suodatin tulee puhdistaa.

Kelaa ylimadrainen kaapeli pumpun ympdri ja kiinnitd se joh-
topuristimiin. Irrota kayttoyksikko seind-/tynnyrikiinnik-
keesta.
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Sdilytd laite pakkaselta suojassa.
Varmista, ettd johto ei joudu puristukseen varastoinnin ai-
kana. Ald taita yhdysletkua.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailyta akku vain limpétilassa -20°C ... 50 °C. Ald esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.
- Sailyta akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Ala jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

www.hosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi
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Pakkalantie 21 A
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talldin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-

27X set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al heiti sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 106).
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Ynobeieic aopaAeiac

» TIPOEIAOTIOIHZH! AwafaoTe 6Aeg
T1¢ Urodeiéelc aopaleiac kat
odnyiec. ApéAeiec kata Tnv TENON
TWV UTIoOEiEewv aopaAeiac kat Twv
00NylWV PMoPEL va TPOKAAEoOUV
nAektpomAngia, kivbuvo mupkayidg r/
Kat 0of3apou¢ TpaupaTIopoUC.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oto
Hnxavnpa

é Ynooel€n kivbuvou, YEVIKA.
II Alaaote OAeg TIc 0OnyieC
Il XElpLopoU.
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XpNOIOTIOIEITE TO POPTIOTN
HOVO O€ 0TEYVOUC XWEOUC.
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g

X Mnv kateuBuveTe
moTé Tn 6€opn Tou

7*x0 vepoU enavew oe

FPRQAFX @ avBpwrouc, o€

(wa, otnv idla T
OUOKeUn 1 o€ NAEKTPIKA eEapTAATA.

Aetroupyia

» O XelpLopoOg Tou MPOIOVTOG
EMTEEMETAL POVO YIa TNV
evoelkvuopevn xpron. Mpémnel va
Aapfavovtal unown ot EKAGTOTE
TOTIKEG OUVONKeC. Kata Tnv epyaoia
mpénetva ivete euouveidnTa
TIPOCOXT OE TUXOV TAPEUPIOKOPEVA
atopa, bairepa 6e o€ matdia.

» Mnv eMTpEWETE MOTE TN XPr 0N TOU
TPOIOVTOC O€ MadLd 1 o€ GTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKE,
aoONTNPEIAKEC N IVEUATIKEC
KavoTnTEC 1) EMeyn meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat oe aTopa mou
Oev eival e€OIKEIWPEVA PIE TIC
mapouoec odnyiec xpnonc. H nAikia
TOU XELPLOTH MepLopileTal
eVOEXOPEVWC IO OXETIKEC EOVIKEC
dlatatelc.

» Ta nadia mpéenel va emrnpouvTal.
'Evot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o punxavnpa.

» Aev emTpENETAL N XPRON UYPWV TOU
mepLEXoUV SLaAUTEC, N Xpron
avapaiwTwv oEEWV, aKETOVNG N
aMwv dloAuTwy,
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oupmep\apBavopevwv Tne fevdivac,
TWV APAIWTIKOV XPWHUATWY KAl TOU
neTpeAaiou BEppavonc, enetdn To
VEPOC WEKAOHOU TWV UMKWV aUTWV
eival eZalpeTika eUPAEKTO, EKPNKTIKO
Kat dnAnTnewoec.

» Aev EMTPENETAL O YEKAGHOC UNKWV
TIOU TIEPIEXOUV apiavTo 1} AMwv
UMKV pe emkivouveg yia Tnv uyeia
OUOIEC.

» Mn XpnotomolnoeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe aApupd vepo.

» H avtAia 6ev npénel va
xpnotpornotnBei oe pépn, omou
piokovTal dTopa oTo vepo.

» Mnv xpnotpomnolnoere To pnxavnua,
otav n Beppokpaacia Tou vepoU
Eenepva Touc 35 °C.

» AOyw Olapuyng AmavTikwy ouclwy
UTOPEL va mpoKUYeL eAagpad poAuvon
TOU Vepou.

» Katd 1o MOTIONA TOU KNTTOU TPOCEXETE
WOTe va mataTe otabepd 16in¢ o€
aVWHAAEC ) UYPEC EMPAVELEC.

» [TpooéxeTe woTe To BapéAL vepoU va
elvat mavta KAELoTO pe Kamakl ) KATL
MapOLOL0, YIa VA PNV ECOUV PECT
madld i (wa.

» Mnv Badete TimoTe peéoa otn PTEPWTH,
600 n avtAia BpiokeTtal oe Aettoupyia.

Xpiion

» TTpLv XpNOILOMOLNCETE T CUCKEUN Kal
10 €€0PTAHATA TNG, TIPEMEL VA
Befaiwbeire 0TI fpiokovTal o€ Ayoyn
kataoTaon kabwe kat Ot n Aetroupyia
TOUC €ival aoPaAnc. Aev enmrpeneTal n

Bosch Power Tools
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XPNon Touc o€ mepinTwon mou dev
[piokovTal o€ dyoyn KataoTaon.

» Mnv Kavere perarponéc otn
ouokeun. Ot aubaipeTec peTaTpomeC
HTTOPEL va ennpedoouv apvnTIKG TNV
aopAAELa TG CUOKEUNG, Va
mpokaAéoouv au€non Twv BopUPwv
KaL KpAOUOHWV KL VA HEIWOOUV TV
anodoon.

» LTEPEWVETE MAVTA TN Hovada
XELPIOHOU O€ EVa UTIOOTH LY OTOV
TOiX0 I 0TO apéEAL.

TTpoooxr KaTa T 61aTPNON OTWV.

» Mnv uBileTe mote Tn povada
XELPLOHOU OTO VEPO.

» H avTAia Aetroupyei povo 600 10
KanAKL Tn¢ povadac xelplopou eivat
KA€L0TO Kat To kA€ioTpo PpiokeTal
oTnV KaTw B€on.

» TomoBeTeire TN povada xelptopou
otov iok10. ' otyoupld n povada
Xelptopou eival e€omAiopévn pe
OeppoaTatikd dlakomTmn. e
mepinTwon unepbeppavonc,
amevepyomoleiral.

» Mnv xpnotgonoleire To kaAwo1o
oUvOEeDNC yIla Va HETAPEPETE TV
avTAia, va TNV KpEPAOETE N va TNV
Tpafnere é€w. TTpooTaTeUETE TO
NAeKTPIKO kaAwdio amd BeppodTnTa,
Aab1a Kal KOPTEPEC AKHEC.

» Oplopévec pubpioelc Tou akpopuaiou
propei va emeépouv avanménon
avTikelpévwv. Gopate kataAAnho
TIPOOWTILKO TPOOTATEUTIKO €€OMAIOO,
T1.X. TPOOTATEUTIKA YUaALQ.

» Mnv xpnolHOMOL0ETE MOTE TO MPOIOV
Xwpic PiATEO 1) Pe Aepwpévo 1
xahaopevo @iAtpo.

» Mnv xpnotponoleire Tn ouvoeon pe
avTiIolpwVIKn 61aTagn owAnva ya
AMec xpnoelc, m.x. o€ mapoxn vepou
He uwnAoTepn mieon.

» Kpatate mavTa KAELOTO TO KATIAKL TG
povaodac Xelplopou.

Ynodeieic yia Tov apioro xelpiopo

NG EMavaPopTI(OHEVNC PnaTapiac

» Mnv avoiyere Tnv priartapia.
Ynapxel kivouvoc BpaxukukAwpaToc.

m MpooTaretere TRV

}'V‘ enavagopTi{oyevn

A pnarapia and Tn OeppotnTa

(m.X. akopn kat amé euvexi nAaki

aktivofoAia), amo Tn ¢wTd, To Vvepo

KaLTnv vypacia. Ymapyel kivouvog

ékpnéne.

» Xpnowomnoleire Tnv pratapia povo
0€ TIPOIOVTU TOU KUTAOKEUAOTI).
Movo €Tot mpooTaTteleTal n pnatapia
amo pla emkivouvn umep@opTion.

» H pmatapia pnopei va umooTei
(na amd apnea avrikeipeva,
omw¢ m.X. Kapi ) karoafide n anod
cfwrepwi) doknon 6Uvapnc.
Mmopei va mpokAnOei va ecwTepIkOd
BpaxukUkAwpa pe anoTéNeopa TV
avagAetn, Tnv eppavion kamvou, TV
€kpnén N Tnv unepbeppavon NG
pmarapiag.

» Mn BpaxukukAwveTe TV pnarapia.
Ynapxel kivouvoc ekpnénc.
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» KaBapileTe KAmou-Kamou TIC OXIOPEC
aeplopol TNC pratapiac pe HaAako,
KaBapo Kal oTeYVO MIVEAO.

» QoprileTe TO Opyavo pETpnong
HOvo pe To oupmapadiéopevo
POPTLOTH.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou dev
XPNOLHOMOLEITE paKpLd ano
ouvOETIPEC XapPTIWV, VopiopaTa,
kAedua, kapua, Bidec ki alAa
HiKea peTaAAKG avTiKeipeva mou
pmopoUv va BpaxuKukKAWGouV Ti¢
enagéc Tne pnarapiac. ‘Eva
BEAXUKUKAWHO TV EMAPWV TNC
grartapiag pmopei va mpokaAEoel
TPAUPATIOPOUG 1) QWTIA.

» Ze nepimrwon PAapnc fi/xat
AVTIKavoVviKiC XpRone Tne
pnarapiag pmopei va e€€EAOouv
avaBupdocerg. AroTe va pmet
(PPECKOC AEPAC KL EMIOKEPTEITE Eva
YIaTPO O€ TIEPIMTWON MOU EXETE
evoxAnoelg. OtavaBupidoelc pmopei
va epeBioouV TIC AVATIVEUOTIKEC
odouc.

» L€ mepinTwon ecpaApevng xpnong
pmopei va dlappelioet uypo and Tnv
pnarapia. AmoUyere TNV enagi
He auTo. X mepinTwon Tuxaiac
enaic EéemAuOeire pe vepo. Eav To
uyp0 €pOet o€ emapr) pe Ta para,
(ntnore emmAéov Latpiki fonOewa.
To e€epxOpeVO Uypo TNC pmatapiac
pmopei va odnynoel oe epeblopo Tou
béppatoc ) o€ eykaupara.
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Ynodeifeic aopaleiag yia poprioTéc

II Awpaore 0Aeg 11 umodeielg
|| ao@aleiac kat odnyiec.

Apéhelec kata Tnv THENON TWV
urodeitewv aopaleiac kat Twv odnytwv
uropei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia,
kivbuvo mupkaylac n/kat oofapoulc
TPAUHATIOOUC.

®ulalre oAeg Tig umodeiterg
acpaleiag kat odnyiec ya kabe
neAdovTiki xprjon.

» XPNOIHOTIOIETE TO POPTIOTH HOVO
oTav eioaote o€ B€on va eKTIUNOETE
MANPWE OAEC TIC A€ITOUPYIEC TOU KaL va
TIC EKTEAEOETE XWPIC MEPLOPIOpOUC N
agou Aafete avaloyec obnyiec.

» Mnv enTrpEYeETE OTE TN XP 0N TOU
(OETIOTN 0€ TaldLd 1} o€ ATopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aoOnNTNPEIAKEC ) IVEUATIKEC
KavoTnTeg ) EMewpn meipac n/kat
EMen yvooewv fi/kat e aTopa mou
Oev eival e€oIKEIWPEVA PE TIC
napouoec odnyiec xpnonc. H nAikia
TOU XEIPLOTH MEPLOPILETAL
eVOEXOPEVWC IO OXETIKEC EOVIKEC
duatagelc.

» EmonrreUere Ta nawdid. ‘Etol
e€aopahilete oL Ta madLa dev Ba
maifouv pe To GopETIOTH.

» OopTileTe POVO PmaTapiec IOVTWV
ABiou Bosch xwpntikétntac amo 1,5
Ah (an6 5 otoixeia). H taon Tng
pratapiac mpénet va Talpladel Pe nv
TG0N POETIONC PNaTaPiac Tou
@opTIOTH. Mn popTioeTe pmatapieg

Bosch Power Tools
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mou Oev eivat enavapopTi(OpEVEC.
AlapopeTIkd undpxel Kivouvoc
€kpnénc kat mupkaylac.
Mnv ekOérere TN cUOKeEUN
otn Pfeoxin kat Thv vypaoia.
H &ieiobuon vepou o’ €va popTIOTN
au&avel Tov kivbuvo nAektpormAnéiac.

» Awatnpeire Tov PpopTioTH KaOapo.
Me Tn pUmavon undpxet o kivouvoc
nAektpomAngiac.

» TTptv ano kaBe xpron eA€yxere Tov
(POPTLOTI), TO KAAWOL0 KAL TO PIC.
Mn xpnotponoLleite Tov PpoPTLOTI),
epocov damorwaoere {nuIEC. Mnv
avoiere povol oag Tov PopTIoTH|
Kat avaBeoTe TNV EMOKEUN POVO O€
€161KeUPEVO TEXVIKO TPOGWITIKO Kal
HOVO pe yvijota avTaAAaKTIKA.
TuxOv XaAaopEvol popTIOTEC,
xahaopeva kaAwdia kat gic auéavouv
TOV Kivouvo piac nAektpomAngiac.

» Mn Aetroupyeite Tov popTioTh
Navw o€ eUPAEKTO UTOOTPWHA
(m.x. xapti, updaopara KAm.) fj o€
cUpAexro mepiarAov. Aoyw Tng
dnuloupyoupevnc Kata Tn GpoETION
OE€ppavong Tou GpopETIOTH UNAPXEL
Kivouvoc mupkaylac.

» Mnv KaAUnTeTe TI¢ OXLOHEC
aepLoHOU TOU POPTLOTH.
AlaQOPETIKA Pmopei va
unepBeppavOel o poPTIOTAC Katva pn
Aetroupyei mAéov 0woTa.

» [0 au€nuévn nAeTPIKN ao@alela
ouvioToUpE TNV xprion dlakontn
S10POPIKNC mpoaTaciac Olapponc He
S1apopIKO pelpa evepyomoinonc

30 mA. EAéyxeTe navTa Tov OlaKomTn
dlapoplknc mpoataciac mpwv ano
xpnon.

AmoOnkeuon

» To pOWVONWEO KaL To XEIHWVA
Byadere Tnv avrAia ano To fapéAn
vepou OTav unapxet Kivéuvog
nayou.

» [pwv ano Tnv anobnkeuon adelalete
mavTa 10 vepo ano Tnv avrAia.

» AnoBnkeUeTe TNV avTAia Katn
povada xelplopol o€ mepiBaov
XWPIC mayo.

» AQalpeiTe MAvTa TNV pratapia otav
anoBnkeUETE T GUOKEUN O
E0WTEPLKO XWPO.

ZuvTiipnon, eapTipara,

avraAAakTika

» [Mptv amd kaBe epyaoia ouvThpnong,
aQalpeite TV pmatapia.

» Emrpéneral povo n xpron
e€apTNUATWV Kat avTAAOKTIKGV TTou
€xouv eykplBei amod Tov
KataokeuaoTr. Ta yvnola eéaptipata
KaLTa yviiola avTaAAaKTIKG
e€aogahilouv Tnv opaAn Aetroupyia
TNC OUOKEUNC.

» TUXOV EMIOKEUEC TIPETIEL VO
ekTeholvTaL POVO amod oUVeEPYEia TToU
eivate€oualodotnpéva amod Tnv
Bosch.

ZopBoAa

Ta cupBoAa mou akohouBolv eival GNHAVTIKG yia TV
avayvwon Kal Ty Katavonon Twv odnylwv Xpnone.
TapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To HUAAG oac Ta oUpBoAa Kat
Tn onuaocia Touc. H owotn eppnveia Twv oupRoAwv oupBalet
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oToV KaAUTEPO Kal A0PAAEDTEPO XEIPLOLO TOU epyaleiou pie
TIEMEONEVO aépa.

ZupPoAo Inuacia

KaTteuBuvon kivnong

KatetBuvon avribpaong

©¢éan oe Aetroupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

AkouoTikoc 60pufog
Bapoc

péytoto Baboc PuBiong

uéylotn Beppokpacia vepou

1E[FE | | < O™ = e

Xpron cUppwva He Tov MPOOPLoHO

To mpoiov mpoopileTat yia oAk xpron, yia 1o moTiopa
napTEPLOY AoUAOUBIWV Kal Aaxavik@y, fj emeavelmyv ykalov,
avtAavTag Bpoxvo vepo and BapéAL. Emiong, To mpoidv pmopet
va xpnotonotnei yia ehappég epyaoieg kabaplopou.

Mnv XpnotOMOLCETE TO POIOV O€ MOiva 1} UYOHETPO TTOU
unepfBaivet Ta 2000 m ano Tn otéBun Tn¢ BdAacoac.
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Anewovi{opeva otowxeia (fAéme
€wova A)

H anapifpnon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV AMEIKOVIOT TN GUOKEUNC OTIC EIKOVOYPAPNLEVEC
oeNibec.

(1)  Awkontng ON/OFF (evepyoroinong/
anevepyoroinong)

(2) 'Evbei€n kataotaong eOETIONG TN UMaTapiag
(3) 'Evbei&n BAapne/6ucherroupyiac

(4) LED yia Aetroupyia xpovodiakorm (timer)
(5) TTAAkTPO PUBHIONG AetToupyiag xpovodiakomn
(6) Movaba xelpiopou

(7)  KheioTpo kamakio

(8) Ymootnptypa oto Bapéht

(9) Bida aopaleiag

(10) Ymootnptypa aTov Toixo

(11) 06nyoc cwAnva

(12) rivbeopoc pe avtiolpwviki Siataén cwAiva
(13) EAaotikog ouvbeTIkOg owAnvag

(14) Zuvbeopoc yevikng xpnone

(15) ZuykpaTnTng owANRva

(16) Zowkmpac kaAwdiou

(17) Oirtpo

(18) Avrhia Bpoxivou vepou

(19) ZUvbeon owAiva

(20) Kahwbio Tpopodoaiag

(21) Buopa

(22) Enavagopti{opevn pmatapia

(23) ®oprioTic paTaptv

(24) Kamdku
(25) Mmikia
TeXVIKQ XapaKTNPLOTIKA
AvtAia Bpoxivou vepou GardenPump 18
AvrtAia Movada xelpiopol
Kwbkdg aptbuog 3600HC41.. 3600HC40..
KavotnTa petapopdc (Q) I/h 1800
HaVOPETPIKO Uwog (H) m 17,5
\ & o m 1,8
.8m Péyloto BaBoc PuBong
© 35
max €ylotn Beppokpacia vepou
OvopaoTIKn Taon \ 18 18
BaBpoc mpootaciag Twv ubATwV IPX8 IPX4
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6

Bosch Power Tools
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AvtAia Bpoxivou vepol GardenPump 18
AvtAia Movaba xeipiopot

Ap1bud¢ oetpdc (Serial Number) BAéme TV nl\{aKiéa Tl:JI'IOU BAéme TV I'll\{OK'lG(J Tl:JnOU

0TO UNXAVNUd KAMou 0TO UNXAvNua Knmou
Aetroupyeite TV avtAia povo pe Tn povada xetptopol Tne avtAiag Bpoxivou vepol GardenPump 18.
Enavagopti{opevn pnarapia 10viwv AiBiou
ouvioTwyevn Beppokpaoia mepiPAANOVTOC KaTa T POETION °C 0...+45
empendpievn Beppiokpacia meptBaMovtoc katd T Aeroupyia® kat katd © -20...+50
Tnv anobnkeuon
OVOUaOTIKN TAoN V 18
ApIBPOC TWV KUTTAPWV O€ XWENTIKOTNTA praTapiag
- Enavagopti{opevn pmatapia 1,5 Ah 5
- Enavagopti{opevn pmatapia 2,0 Ah 5
- Enavagopti{opevn pmatapia 2,5 Ah 5
- Enavagopti{opevn pmatapia 3,5 Ah 5
- Enavagopti{opevn pmatapia 4,0 Ah 10
- Enavagopti{opevn pmatapia 6,0 Ah 10

A) Tlepoptopévn toxuc otic Beppokpaoieg <0 °C

®DoprioTiC AL 1810CV

Kwbikog aptbuog

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Pelpa popTiong A 1,0
Xpovoc popTione (Gdela pnatapia)
- Emavagopri¢opevn pnatapia 1,5 Ah min 94
- Emavagopri¢opevn pnatapia 2,0 Ah min 124
- Enavagopri{opevn pnatapia 2,5 Ah min 154
- Emavagopri¢opevn pnatapia 3,0 Ah min 185
- Enavagopti{opevn pmatapia 4,0 Ah min 244
- Enavagopti{opevn pmatapia 6,0 Ah min 364
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Babpoc mpoaraciac S/

Ta oTolyeia toxUouv yia pia ovopaoTikn taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EIBIKEC yia KABE Xbpa eKBOOELC
auTd Ta oTolxela Pmopei va dlapépouy.

(D(')pTlOI] pmarta piu C H enqvuzpopn.(()u.evn unmgpiu l.évm)v AleiOl_J umopet va
@opTiCeTaL ava maoa oTypn Xwpi¢ va nieplopiletat n Gidpkela
» AaBere undyn Ty téon Sikrdou! H taon g mnyRg ¢ {wAg TG, H Blakom TG pdpTiong Sev PAamTeL v
NAEKTPIKOU pelpaTOC MEEMEL va TaUTI(ETAL PE Ta oTolKElD enavagopT{Oyevn Umarapia.
0TV MVaKiba KATaOKEUAOTH TOU GOTIOTH. H pnatapia ovtwv Aiiou mpooTateteTal and oAokANpwTIKN
H pnatapia 61a0étet pua 61dtan emmmpnong Tng ekpopTLon péow TG Siataéng «Electronic Cell Protection
Beppokpaotag, n onoia emTpéneL T POPETLON POVO O€ EUPOC (ECP)». € mepinmwon ekpOpTIONG TN HMaTapiag, To mpoiov
Beppokpaoiag peragu 0 °C kat 35 °C. M’ autov Tov TpoMo amevepyornoleitat pe mpootateuTikod dtakomm: H avrAia Gev
emruyxaverat n aténon e 6lapketac {wng Tne pnatapiag. Soulelel mAéov.
Ynodew&n: H enavagoptiopevn pnatapia mapadiderat TMpooeEre Tig uodeifelg yia Ty anooupon Tne pnarapiac.

HePIK®E PopTIopévn. MNa Tnv e€aopaAion Tne mipoug LoxUog
NC enavapopTI{OPEVNC UTaTapiac, PopETioTe TV MARPWE TPV
TNV XPNOLUOTIOLAOETE Yia TTPWTN POPd.

F016181984(27.02.2020) Bosch Power Tools



Awbdkacia @optionc (BAéne ewkova H)

H @opTion Eekiva poAig To Buopa Tou popTioTr TonoBetnBel
omnv npida kat n pnatapia (22) TomoBetnBei aTov PopTioTh
(23).

Xapn oty é€unvn Sladikacia PpopTIoNG, avayvwpileTat
QUTOHATA N KATAOTAON POPTIONG TNG UMaTapiag Kat emAEyeTat
10 16aVIKO pelpa GOPTIONG yla Tn Beppokpacia Kat Ty Tdon
mng.

'EToLn pnatapia mpooTaTeleTal Kat 600 NAPALEVEL GTOV
QOPTIOTH, EivaL TAVTA TARPWE POETIOHEVN.

Znpacia Twv oTolyeiwv évéerénc (AL 1810)
AvaBoofiivov wg T EvoerEng opTiong Tng pmartapiag

H 6iabikacia Tn¢ popTIoNg onpatodoTeital e To
M —| avafooPnua ncEvoelEnc eopTIong TG
e pmatapiag .

Tuvexa¢ avappévo pug TG EVOELENg popTIONC TNE

pnarapiag
ﬂ unatapia eivat mMAREWC popETIoPEVN 1 OTLN

Beppokpaoia Tne umaTapiac PEICKETAL EKTOC TNC

EMTPETTNG MEPLOXNC TNC BEpPOKPaTiag popTIONC Katyl' autd

Sev pmopet va gopTiaTel. H popTIon ouveyileTal HOAIG

emTeuxBel n eykekpiuévn meploxr Beppokpaciag e

unatapiag.

Xwpi¢ TomoOeTnpéVN TV PMaTapia To GUVEXWE aVappPEVO

Pu¢ TNG EVOelEng POPTIONG TNE UmaTapiac onpatodoTel, 6Tt To

@I¢ eivat TonoBeTnpévo oTnv mpila Kal 0 YoETIOTNC ival o€

€TOWOTNTA AetToupyiac.

To cuvexme avappévo Ppwe Tne EVOELEnC
(QOPTIONC TNG UMaTapiag onuaTo6oTel, OTLN

-

ZuvappoAdynon

ZTepEWOT) TOU UMOOTNPIyPATOC GTOV TOIXO I} 0TO
BapéAr (BAéme eikova B)

ITEPEWOTE TO UMOOTHPLypa oTov Toixo (10) dimha oTo BapéA
vepoU. Adfete umown 6TLn amootacn amo 1o fapéAL vepou
neplopidetal amo To prikog Tou kaAwdiou olvoeonc.

H anootaon amd to fapéALouv To Uyog Tou Bapehiol Hev
emTpENETal va eivat peyaAlTepn amod To prikog Tou kaAwdiou
TPOPObOsIaC.

XpnoluomolaTe KaTa TNV TomoOETNON OTOV TOIXO TIG OMEC
0bnynonc yia va onpadéwere T Béon nou Ba TomoBeTnBolv ot
Bidec oTov ToiK0.

Av bev unapyel duvatdtnTa TonoBEToNC OTOV TOIXO, UNOPEL TO
nepthapBavopevo oTny mapadoon UNooTHELYHa Yid TO
Bapéhi(8) va oTtepewbel am eubeiag oto xeihog Tou Bapehiou.
YTMOAEI=H: H povada xelpiopou e€onAileTat o€ mepinTwon
auénuévnc Beppokpaaiag pe Beppootatikd Stakommm. I’ autd
TO UMOOTNPLYUA Yia TN Hovada xelptopol npénel onwadnmoTe
va TonoBeTn el o€ OKIEPO PEPOC.
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TomoBérnon Tng povadag xetpiopou (PAEme
€wova C)

Y€ MepinTwon unoaTnpiypaTog oTov Toixo, agatpéate Tn Piba
aopaleiac (9) amd To unooThELyHa, KPEUATTE TNV Hovada
XElpLopoU (6) 0To UMOOTAPLYHA KAl OTEPEWOTE TO KATW HE TN
Bi6a aopaleiag (9).

Ye mepinTwon unoaTneiyHaTog oTo BapéA, oTepEWaTe T
povada xelplopoU 0To AYKIOTPO OUYKPATNONC TOU
unooTnPiyHaTog.

KaBopiop0¢ Tou anapairnTou pjkoug Tou
KaAwdiou kat Tou eAacTikod cuvdeTIKOD GwARvVa
(BAéne ewova D)

Ynobeln: Tomobetnote Tnv avtAia mep. 50 mm mavw amo Tov
nubuéva Tou Bapelol vepou, oe andoTaon and anobéoelg
ou Ba pmopoUoav va pOeipouv Tv avtAia.

MeTprote To Uwoc H kat Tn &iapetpo D Tou PapeAiol vepol
KaBwg Kat TV amodoTacn Tou onpeiou TomoBETNONG TG
povadag xelpopou E.

To pnKog L, Tou kaAwdiou unohoyiletat wg e€ig:
H+D+E-250mm

To pnKog L, Tou ouvoeTikoU owArva unohoyileTat wg e€ng:
H-130 mm

ToAwypa Tou kaAwdiou Kat Kot Tou GUVOETIKOU
owArva oto kar@AAnAo prikoc (BAéme ewova E)

Tui€re To Meploaetiov kaAwoio yUpw amd v avtAia (18) kat
OTEPEWOTE TO O€ EVav UTAPXOVTa oQIykTHed (16).

AuoTe TV avTiolpwvikn diataén (12) pe Tov eAaoTiko
OUVOETIKO OWANVa aTO TOV GUYKEATNTH GTOV 06NY6 TOU
owAiva (11).

Kowrte Tov ouveTikd owAnva oto pétpo L, katTomoBerrote
naALTo oUvOEapo e avTiolpwvikn didtaén (12) otov
unoAotmo ouvEETIKO owARva.

TomoBetiioTe TNV avTiolpwvikn dtataln (12) pe Tov ouvOETIKO
owAfva aTOV oUYKPATNTH TNC 06NYNoNg Tou owArva (11).
Mmopeire Kal va mapaAeiyeTe Tnv MEPIKOMT) TOU GUVOETIKOU
owAiva kat va Tov agroeTe va e€éxel. TpooékTe Opwe OTLN
avTIoLPWVIKI 61GTAEN TOU OWANRVa AetToupyel HOVO epOTOV
TomoBetnOei otV mpoAendpevn Béon otnv 0brynon Tou
owAnva.

ZivHeon Tou cuvOETIKOU CWARVA KaL TOU
kaAwdiou (PAéme ewova F)

TomoBeTraTe To SmoAko Buopa (21) 010 KATW PEPOG TNG
Hovadag xelplopoU cUPPWVa He TNV AUAGKWON Kat MECTE T
Buopa péxpt va TonoBetnBel otabepd otn olveon.

l'upioTe To TePIKOXAIO-pakOpP 0N 6UVOEDN yia va aopalioeTe
T0 BUopa kat va epmobioeTe Tv €icodo vepou.

TomoBetioTe TNV olvdeon yevikic xpnong (14) Tou
ouvoeTKoU owArva (13) mavw otn olvdeon owArva (19)
otV avTAia.

Bosch Power Tools

F016181984](27.02.2020)



114 | EMnvika

TomoBérnon Tng avrAiag oTo BapéA vepol Kat
oUvbeon Tou AdaoTixou moticparog (BAEme
€kova G)

Aonote Tnv avTAia va YAOTPRoEL Eoa 0To Vepo HE ToV
TOMOOETNHEVO GUVOETIKO OWANVa.

H avtAia eivat e€onAiopévn pe om eaépwaong mpog
SleukoAuvon Tne Bubiong. 'Otav n avtAia BpiokeTal o€
Aetroupyia, pta BaABida kAeivel v onn e€aépwaonc. H
BaABiba mpokakei BopuPouc katd Tv avakivnon T avtAiag.
Kpepaote Tnv 0dnynon Tou owAnva atnv akpn Tou Bapehiot
kal BePaiwbeire 611N avTAia Bpioketat oty mpoPAenopevn
Béan.

YTepewoTe €va AAOTIXO TOTIoPATOG e €va GUVOETHO TOU
epmopiou aTov oUVOeapo Pe avTiolpwVikn 61dTagn (12).
Ynoder&n: Mn xonotonotioete olvoeopo owAnva pe
QuTOHATO OTOM, EMELSN AUTO UMOPEL va HEIWTEL TNV POT).

Xpion pe kAetoto BapéAt fpoxivou vepol

H avtAia pmopet va xpnotpornoinBei emonc kat pe khelotd
Bapéia vepou. Avahoya pie Tnv €kSoan xpnalomoLnoTe Ta
undpyovTa onpeia mpooBaonc yia To KaAwS1o kal To cwAnva
0TO MAVW HEPOC TOU BapeAo. L€ EPIKES TEPITTWOELC IPEMEL
va koroUv avoiypata. BePalwbeire 011 Sev umapxouv
KOPTEQEC AKLIEC.

TomoBérnon Tng povadag pnarapiac (PAEme
ewova H)

la 10 Gvolypa Tne povadag xelptopol(6) yupiote T

kheloTpo (7) mpog Ta mavw Kat KaTeBAOTE To KAMAKL TN
povadacg xeptopou. Elodyete Tnv pnatapia (22) and navw
péoa oTnv Hovada xelptopoU, LEXPL VA aopaALoTEL

KAeiote To kamdxi kal katePaoTe To kAeiotpo. H avTAia pmopet
va EekIvrnoel povo oTav n povada xelplopoU eivat aopaliopévn
HE T0 KA€ioTpoO.

OAokAfjpwon Tn¢ Tomo0étnonc (BAéme ewovall)

Tpooéxete To FapéAt vepoU va eivat mavTa KAELOTO e KamAKL iy
KATLTIaPOHO10, Yia va Pnv mécouy péaa mabid n {na.

Xelpiopog

Av n por) vepoU aTapaThoel, n avtAia amevepyoroleirat
autopata and 6aTagn mpootaciag oTeyvng Aetroupyiac.
Evepyomoinon/Anevepyomoinon (BAéme ewova J)

l'a v evepyomoinon Tn¢ avtAiac méote To mAnkTeo On/
Off (1). Avapetn évei&n poptionc.

H pwrtevn évoeltn @optiong (2) Seixvel Tnv kataotaon
@OPTIONC TNC PmaTapiac:

ZpaApara - AtTiec Kat avTiHeETOMON

AvtAia Bpoxivou vepol

Ddwrodiodog (LED) Kartdoraon goptiong

'Evbeién mpdoivn >50%
'Evbeién kitpivn 50 %-20%
"Evbeién KOKKIV <20%

'Evelln kOkkivn avahapmouoa  EkpopTiopévn, ByaAte
™V pratapia Kat
(oprioTe TNV

Ynobewdn: H pwrewvn évoeiln BAapng deixvel 0Tt undpyet
BAaBn otn cuokeun, PAENE kepaialo «XpaAuata — Arieg kat
QVTILETQMION .

l'a TV amevepyomoinon Tn¢ avtAiac matnoTe naAL To MARKTPO
On/Off (1) .

Aetroupyia xpovodiakonn (BAéne ewova K)

['a va evepyomolnoeTe Tn AEtToupyia XpovoOLaKonTn maTioTe,
€V N avTAia eivat evepyomotnpévn 1o MANKTEO pubuiong (5).
MeTta and éva natnua n Aeroupyia 6lapkei 5 min. Me kabe
emmA€ov aTnpa o xpovog Aetroupyiag e avtAiag
napateiveratkatd 5 min, péxpt 1o moAu 15 min.

0 emAeypévog Xpovog AetToupyiac SeixveTal Je Tn OKETIKR
¢évoelén LED (4).

Metd Tnv ndpodo Tou emAeypévou xpovou n avtAia
armevepyoroleirat autopara.

l'a va amevepyomolnoeTe TV Aetroupyia xpovodiakomm,
méate To MARKTEO pUBLIONG (5) TOOEC POPEC HEXPL N EVOELEN
(4) va opnoel

Agaipeon Tng pmarapiac (BAéne ewkova L)

la 1o avolypa Tne povadag xelplopou (6) aveaote To
kAeiotpo (7) kat kateBaote To Kamdakl. TiéaTe 10 MANKTPO
amao®aAiong kat ByaAte Ty pmatapia and T povada
Xetptopou (22) TpaBwvrac Ty mpoc Ta navw. Mnv ackiceTe
Bia.

KA€ioTe TO KamAKL yla va ano@uUyeTe TV EL0XWENON uypaciac.

Ka@apiopoc Tou piktpou (BAéme ewova M)

H avtAia (18) eivat e€omhiopévn pe giktpo (17) yia va
amo@elyetat n eBopa Tne and pumous. Na eAéyxeTe kat va
kaBapileTe TAKTIKG TO QIATPO.

ToeaPnére To giATpo mpog Ta kATw. KabapioTe To giATpo o€
TPEXOULEVO VEPO Kal TOMOBETNOTE TO KATOMY MAAL 0TNV avTAia.

Ka@apiopog Tou Guv6ECOU i€ QVTICIPWVIKI
6araln (BAéne ewova 0)

Y€ TEPITWOn mou 0 6UVOEGHOC Pe avTIolpwVIKN Siataén (12)
éxel Bouhwaet, apatpéate To Kamdki (24) kat v pmila (25).
KaBapioTe Tov alvbeapo pe avTiolpwvikn diatagn (12) pe
TpeXoUpeVo vepo. TomoBetoTe maAt péoa v pmiAia (25) kat
TomoBeTOTE TO KaMakKL (24).

AN
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MpofAnpa Meavi awria AvTigetwmon

H KOKKvn €voeten TToAU KpUa 1y moAU {eoTr pmaTapia Aonote Tnv pnatapia va BeppavBei/va Kpuwoet

BAaBnc avafooPrivet

H kitpwvn €vbeién Evepyomotn6nke n mpootacia ateyvng Aeroupyiac  AeVEPYOTIOLNOTE Tr GUGKEUT KAl TOMOOETNOTE TV

BAaBnc avaBooprvel avtAia €70l woTe va eivat evreAac Pubiopévn oTo
Vepo

H avtAia Sev Eekivael  H povada xelptopol Sev eivat evieAwe kAeloTn KAeioTe To Kamaki Tne ovadac XepLopou Kat
KaTePAaTE TO KAEIOTPO EVTEAWC KATW

H pnatapia dev eival (cwotd) TomoBeTnpévn Tomo6eTnoTe owoTd TNV pnatapia

To nAekTpikd KaAwbio Sev eival (owoTa)

ouvbebepévo

TomoBetroTe To BUopa eviEA®G P€ca oTnV
unodoxn Kat aopalioTe e To TEPIKOXMO-paKOP

AnopopTiopévn pmatapia

®opriote TV pnatapia

H avTAia/To vepo maywoe

AopalpéoTe Tv avtAia Kal TEPIUEVETE PEXPLVA
Lenaywoel

H avtAia Aetroupyel, BouAwpévo ¢iATpo Aoatpéoate To QiATPO Kal kabapioTe To

G)‘)“.’ TIEPLOPIOHEVA N~ Nepd pn enapkeg EAéyEre Tn otaBpn vepoU kat BePatwdeire oTin
xwpig nieon Aetroupyiag avrhia eivat Ihipwe BuBiopévn

avisdppona

Aépag otnv avtAia 1} oTo cwAnva

ApalpéaTe To akpoPUAL0 and To CwARva Kat
agnoTe TNV avAia va Aeroupynoet Hovo e
ouv6edep€vo owAiva 600 XpelaleTal éxptLn pon
TOU VEPOU Va €ival KAVOVIKN

TomoBeTnOnke oUvoeopog owAnva e autdopato  AvTIKaTaoTroTe To GUVOETHO owAnva e Ao

oTom XWPIC auTOpaTO aTOT
Bouhwpévo AdoTixo EAéyEre av To AdoTiyo napouatalet ppatipatan
Toakiopara

Tovepo ouveyitetva  Aev éxet TomoBeTnOei olvoeopog pe avTiolpwvikr — ToroBeTroTe Tov mepthapBavopevo otnv

TPEXEL HETA TNV 61ataén owAnva napadoon oUvOeapo Pe avTIoIPWVIKT 61GTagn
Qevepyonomnen e o giveopog pe avTolpwvikr SiTagn Sev eivat  TomoBeTr|aTe Tov OUVOETHO IE AVTIOIPWVIKT
avthiag TomoBeTNEVOS 0T 0WOTT BN 814Tagn €Tol, doTe va PpiokeTat mavw and T
ot1abun vepoU oo Papélt
0 oUvbeapoc Pe avTIoIPWVIKT 61aTagn ExeL KabapioTe To oUveapo pe avTiolpwviki Siatagn
Bouhwoel owAiva
H kOKKIvn €vbelln Aepwpéves emapéEc pmatapiag KaBapioTe Ti¢ emagéc pnatapiac, m. x.
@OPTIONC TNG UMaTapiag TOMOBETWVTAC KAl aQalp@VTaC TOAEC POPEC TNV
avaBoofrveL. pnatapia, f QVTIKATAoTH0TE EVOEXOUEVWE TV
AVEQIKTN POPTION unatapia
Mnatapia eEAATTWHATIKA AVTIKATAOTAOTE TNV Unatapia
H évbetén poptiong e To @I SikTUOU Tou PopTIoTH Sev eival (6waTd) TomoBetiaTe To @I¢ 61KTUOU (KaAa) oTnv Tipida
pnatapiac 6ev avafet  Tomobetnpévo
karam @oeTion Xahaoe n pica, 7o NAEKTEIKO KaA®BIO i 0 EAéyETe T Tdon GIKTUOU Kal, evBexopévwe, 600Te
(POPTIOTAG TOV QOPTIOTH yia €Aeyxo o€ €va eEouatodoTnpévo

KataoTnua o€pPIc yia nAekTpIKG epyaleia T
Bosch

ZuvTtijpnon, kabapiopog,
amoOikeuon

ZuvTijpnon

Ynodew&n: Alefdyete TaKTIKA TIG TAPAKATW EPYATIEQ
ouvTnenong yia va eéaopalioete Tnv aidmaTn Kat
HaKPOXPOVN XPHON TOU HNXAVAHATOC.

» TuyOV EMOKEUEC TIPEMEL Va eKTEAOUVTAL HOVO amd
ouvepyeia mmou eivat e€ouatodoTnuéva and v Bosch.
EAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kal oL MPOooTaTEUTIKES SlaTagelc
elval Gyoyec Kal owoTa cuvappoAoynuéveg. Tuxov
anapaitnTeS EMOKEUEC ) €PYACIEC OUVTHPNONG MPEMELVA
€KTEAOUVTAL TV TN XPNON TOU UNXAVALATOG.
EAéyxeTe TAKTIKG TO pnxavnpa yia eppaveic BAaBec, my.
XaAapéc ouvoéaelc kat pBappéva n xahaopéva e€aptipara.
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AnoOikeuon 1o xewpawva (BAEme eikova N)

ArevepyomolnoTe TNV avtAia Kat agalpéoTe TV pnatapia.
ToeaPn&re Tnv avTAia pe Tov eAaoTIKO oUVOETIKO SwARVa anod To
Bapéhi vepoU. AlaywpioTe To kaAwdio olvbeonc and T
povada xelplopoU Kat Tov eAaoTIko ouVEETIKO OwANva armod Tnv
avtAia.

AbetaoTe 1o vepo and Tnv avTAia.

KaBapioTe To e€wTepikd Te avTAiac pe pia pahakid Bolptoa
Kat éva mavi. AlaAuTIKa Kat oTIABWTIKG péaa Sev emTpéneTat
va xpnotgonotn6olv. Apatpéate 6Aoug Toug puToug,
kaBapioTe 16laitepa 10 PiATEO.

TuAi€re 1o KaAwd10 yUPW amd TNV avTAia Kat OTEPEWOTE TO LE
OPIYKTNPEG. ByaATe T povada xelptopo amo To umoaTiplyud
oTov Toixo } oTo PapéAL.

H ouokeun mpémeL va amoBnkeUeTal o€ Xwpo anpoatto oty
naywvid.

BeBalwBeite 61170 KaAWSI0 Hev Exel aQnVWOELKATA TV
anoBrjkeuon. Mnv ToakioeTe Tov eAAOTIKO OUVEETIKO OWARva.

®povrida Tn¢ pnarapiag

lNa va e€aopalioete TV 16aVIKI Xpnon TG uratapiag mpémet

va Tnpeite TI¢ mapakdTw unodeitel kat va Aappavere Ta e§ng

éTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPevn pmatapia and
uypacia Kat vepo.

— AmoBnKeUETE TNV KNMEUTIKM GUOKEUN KaL TNV Uratapia
uovo o€ eupoc Beppokpaot@v amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv
QQNVETE TNV UIATapia oTo auTokivnTo, T.Y. To KaAokaipl.

- AnoBnkeUere Tnv pnatapia EexwploTa Kat oxL péca otn
OUOKEUN).

- Mnv agnvere TV pnatapia péoa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hbaviknr Beppokpaocia yia v anobrjkeuon Tng Umatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe KaMou-Kamou TiC OKIOHEC AEPLOUOU TNG
unatapiag pe paAako, kaBapo Kat oTeyvo miveAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amo mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTL N ENAVAPOPTIOHEVN UNATAPIA EXEL

avaAwOel kat mpénel va avTikataoTadel.

EEunnpétnon neAatav Kat
oupPouléc epappoyiig

www.hosch-garden.com

Y& ONeC TIC EpWTNOELC Kal TapayyeAieC aVTaMAKTIKGY
avapépete onwadnmote 1o 10WNReLo kwdiko aplBpod olppwva
L€ TNV mvakiéa TUMou Tou TpoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meragopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec 1OVTwWY ABiou UTIOKeVTaL OTIC
amarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot umatapieg Pmopouv va
peTapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMoug 6pouc.
‘Otav, Opwc, ot patapieg amootéMovTat amod Tpitouc (I.x.
AEPOMOPIKAG N LIE ETALPIA HETAPOP®MV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPEC AMAITAOELC YA TN GUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. Edw mpémel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amooToAn¢ va {nTnoei omwadnmoTe Kal n oupBouAr evog
€l61koU yla emkivouva ayaba.

AnooTEMETE TIC pmaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnua eivat
(0ikT0. KoAATE TIC YUpVEC EMAPEC Pe KOMNTIKN Tawia Katva
OUOKeUALETE TV PmaTapia KaTtd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTh va
LNV KOUVIETAL Péaa 0T cuokeuaoia. MapakahoUpe va
AapBavete emionc umoyn 0ag KAl TUXOV Mo auoTneEC BVIKEC
bataterc.

Anooupon

X

Movo yia xwpeg Tne EE:

YOpowva pe Ty Evpwaikn obnyia 2012/19/EE Ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia kat oUppwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGUEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UMATAPIEC
nipémnelva ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukhwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ta nAekTpiKa epyaleia, ol pnatapieg, Ta
€€apTAUATA KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TTPOC TO
neplBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KaLTig
unatapiec ota anoppiypata Tou omriol oag!

Mnarapie¢/Enavapopti{opevec pnatapieg:
Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopa», Zehiba 116).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

» UYARI! Giivenlik talimatinin biitiin
hiikiimlerini ve uyarilari okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
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Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.
II Kullanim kilavuzunu tam
Il olarak okuyun.

.e Sebeke baglanti kablosu

hasarliise sarj cihazini
kullanmayin.

Sarj cihazini sadece kuru
mekanlarda kullanin.

Bu sarj cihazi bir emniyet
8] transformatorii ile
donatiimistir.
N Su huzmesini
RO hicbir zaman
7X0 baskalarinin
P3O %8 iine,

hayvanlara, alete
veya elektrik akimi altindaki parcalara
dogrultmayin.

isletim

» Kullanici bu drtint her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bu tGrtind kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guvenlik yonetmelikleri bazi
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ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Aletle oynamamalariicin cocuklara
goz kulak olun.

» Cozlici madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve 1sitma yag|
da dahil olmak iizere ¢oziicii
maddeler kullanilmamalidir, ¢iink
bunlarin puskirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Sagliga zararli maddelerin ve asbest
icerikli maddelerin puskiirtilmesine
miisaade yoktur.

» Uriinii tuzlu su ile kullanmayin.

» Bu pompa, su icinde insanlarin
bulundugu yerlerde kullanilamaz.

» Su sicakligi 35 °C lizerinde ise drlini
kullanmayin.

» Disari sizan yaglama maddesi
nedeniyle su hafif élciide kirlenebilir.

» Bahcenizi sularken 6zellikle engebeli
yerlerde ve islak ylzeylerde
yirlyistnizin givenligine dikkat
edin.

» Cocuklarin veya hayvanlarin igeri
dismemesi icin yagmur suyu
toplama ficisinin daima bir kapak
veya benzerinesne ile
kapatildigindan emin olun.

» Pompa calisirken pompa ¢arkinin
tzerine hicbir sey koymayin.

Kullanim

» Kullanima baslamadan énce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
olup olmadigini ve giivenli isletime

Bosch Power Tools
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hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Alette hicbir degisiklik yapmayin.
izin verilmeyen degisikliklerin
yapilmasi aletinizin glivenligini
olumsuz yonde etkileyebilir, asiri
gurdltd ve titresim olusmasina ve
performans diismesine neden
olabilir.

» Kumanda tinitesini her zaman givenli
bir bicimde bir duvara veya fici
mesnedine sabitleyin.

Delik acarken dikkatli olun.

» Kumanda dinitesini hicbir zaman su
icine daldirmayin.

» Pompa ancak kumanda unitesi
kapag kapali ve kilitleme kolu alt
pozisyonda iken islev gorur.

» Kumanda tinitesini golgeye
yerlestirin. Glvenlik saglamak tizere
kumanda Unitesi bir termo devre ile
donatilmistir. Bu devre fazla isinacak
olursa, kapama yapar.

» Baglanti kablosunu pompayi
tasimak, asmak veya ¢ikarmak icin
kullanmayin. Baglanti kablosunu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli
cisimlerden koruyun.

» Bazi meme ayarlari nesnelerin geri
firlatilmasina neden olabilir. Eger
gerekiyorsa ornegin koruyucu gozlik
gibi kisisel koruyucu donanim
kullanin.

» Uriinii hicbir zaman filtre olmadan,
kirlenmis filtre veya hasarli filtre ile
kullanmayin.

» Hortum fanli baglantiyi, 6rnegin
yiiksek basingli su gibi farkli
amaclarla kullanmayin.

» Kumanda tinitesi kapagini her zaman
kapali tutun.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

m Akiiyii 1stya (ornegin siirekli

<7  &iinesisinina), atese, suya

L—‘i ve neme karsi koruyun.

Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin
iiriinlerinde kullanin. Ancak bu
yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi
korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet
uygulamalan akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri
olciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

» Aklintin havalandirma araliklarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve
kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim
edilen sarj cihazi ile sarj edin.

» Kullanim disindaki akiileri biiro
ataclari, madeni paralar, civiler,
vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar
akii kontaklar arasinda kopriileme
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yapabilir. Akl kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina
neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya
akii usuliine aykir bicimde
kullanilacak olursa buhar ortaya
cikabilir. Bulundugunuz yeri
havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek
bu buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim durumunda
akiiniin icinden disariya sivi
sizabilir. Bu siviyla temas
etmekten kacinin. Yanhshkla
siviya temas edersenizilgili
bolgeyi su ile yikayin. Eger disari
sizan akii sivisi gozlere temas
edecek olursa hekime basvurun.
Disari sizan sivi cilt tahrislerine ve
yaniklara neden olabilir.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati
II Giivenlik talimatinin biitiin
|| hiikiimlerini ve uyarilan
okuyun. Ac¢iklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadig
takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve
uyarilari ileride kullanmak iizere
giivenli bir yerde saklayin.

» Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini

ve talimati okuyup 6grendikten sonra

kullanin.
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» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini onlersiniz.

» Sadece 1,5 Ah (5 akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akdleri sarj edin. Akiinin
gerilimi sarj cihazinin aki sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin.
Baska akiilerin sarj edilmesi
durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve

neme karsi koruyun. Sarj
cihazinin igine su sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin ve sadece orijinal yedek
parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin.
Hasarli sarj cihazlari, kablolar ve
fisler elektrik carpma riskini artirir.

Bosch Power Tools
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» Sarj cihazini kolay alevlenir
zeminler iizerinde (6rnegin kagit,
kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda
calistirmayin. Sarj islemi esnasinda
sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle
yangin tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma
araliklarinin iistiinii kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6lclide
1sinabilir ve dogru islev goremez.

» Yiiksek elektriksel glivenlik igin
maksimum 30 mA tetikleme akimli
bir hatali akim koruma salteri
kullanilmasini tavsiye ederiz. Aleti
kullanmaya baslamadan 6nce Fl
koruyucu salteri kontrol edin.

Depolama

» Sonbahar ve kis mevsimlerinde
donma tehlikesi olan zamanlarda
pompayi su ficisindan cikarin.

» Depolamak tizere kaldirmadan dnce
daima pompadaki suyu bosaltin.

» Pompay! ve kumanda nitesini
donma tehlikesi olmayan bir yerde
saklayin.

» Aleti bir bina icinde depolamadan
once daima akiyu cikarin.

Bakim, aksesuar, yedek parcalar

» Bakim islemlerine baslamadan dnce
daima akyu ¢ikarin.

» Sadece iretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar

aletin arizasiz ¢calismasini giivence
altina alir.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapilmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriin{i daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Duyulabilir giiriilti

Agirlig

Maksimum dalma derinligi

2| | < O™ v

Maksimum su sicaklig

max

Usuliine uygun kullanim

Bu iiriin evlerde cicek yataklarinin, cimlerin ve sebze
yataklarinin yagmur suyu toplama figisindan yagmur suyunun
pompalanmasi yoluyla sulanmast igin tasarlanmistir. Bu Giriin
ayni zamanda hafif temizlik isleri icin de kullanilabilir.

Bu diriinii ylizme havuzlarinda veya deniz seviyesinin 2000 m
lizerinde kullanmayin.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri
(2) Ak sarj gostergesi
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(3) Arizagostergesi (15) Hortum sabitleme
(4) Zamanlayici fonksiyonu LED'i (16) Kablo kiskaci

(5) Zamanlayici fonksiyonu ayar tusu (17) Filtre

(6) Kumanda iinitesi (18) Yagmur suyu pompasi
(7) Kilitleme kolu (19) Hortum baglantisi
(8) Figimesnedi (20) Baglanti kablosu
(9) Emniyet vidasi (21) Fis

(10) Duvar askisi (22) Akii

(11) Hortum kilavuzu (23) Akii sarj cihazi
(12) Hortum fanli baglanti (24) Kapak

(13) Baglanti hortumu (25) Bilye

(14) Cok amacli baglanti

Teknik veriler
Yagmur suyu pompasi GardenPump 18
Pompa Kumanda iinitesi
Uriin kodu 3600HC41.. 3600HC40..
Sevk kapasitesi (Q) I/h 1800
Sevk yiiksekligi (H) m 17,5
\ 2N o m 18
T.8m Maksimum dalma derinligi
© 35
max__Maksimum su sicakligi
Anma gerilimi \ 18 18
Su koruma derecesi IPX8 IPX4
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gére kg 0,6 0,6
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip bahge aletindeki tip
etiketine bakin etiketine bakin
Pompayi sadece yagmur suyu pompasi GardenPump 18 kumanda iinitesi ile calistirin.
Akii Lityum iyon
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © (0)...+45
isletim sirasinda izin verilen ortam sicaklig” © -20...+50
Anma gerilimi V 18
Akii kapasitesinde hiicre sayisi
- 1,5 Ahakii 5
- 2,0 Ahakii 5
- 2,5 Ahakii 5
- 3,5Ahakii 5
- 4,0 Ah akii 10
- 6,0 Ahakii 10
A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Sarj cihazi AL1810CV
Uriin kodu
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
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Sarj cihazi AL1810CV
Sarjakimi A 1,0
Sarj siiresi (akii bos durumda)

- 1,5 Ah’li akii dk 94
- 2,0 Ah’li akii dk 124
- 2,5Ah’li aki dk 154
- 3,0 Ah’li akii dk 185
- 4,0 Ah’li aki dk 244
- 6,0 Ah’li akii dk 364
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 0,17
Koruma sinifi ol

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Akiiniin sarji

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem

akiinlin sadece 0 °C ile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu

yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi alabilmek icin akiiyl sarj cihazi icinde tam

olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim dmrii kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda riin bir

koruyucu devre lizerinden kapatilir: Pompa artik ¢alismaz.

Akiilerin atilmasina iliskin uyarilar dikkate alin.

Sarj islemi (Bakiniz: Resim H)

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii
(22) sarj cihazi (23) igine yerlestirildikten sonra sarj islemi
baglar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve aki sicakligi ile aki gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarijli
olarak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1810)

Akii sarj gostergesi yanip sonen isik
1 Sarjislemi akii sarj gostergesinin yanip
] = ssnmesiile bildirili.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

o .| Akisarjgostergesinin siirekli yanmasi

=) . /ﬂ akiinlin tam olarak sarj oldugunu veya akii
= | sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda

olmamasi nedeni ile sarj isleminin

yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasilinca akii sarj olur.

Akii takili degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin
prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu
gosterir.

Montaj

Duvar askisinin/figi mesnedinin sabitlenmesi
(Bakiniz: Resim B)

Duvar askisini (10) su fi¢isinin yanina sabitleyin. Su figisina
olan mesafenin baglanti kablosu uzunlugu nedeniyle sinirl
olduguna dikkat edin.

Ficya olan mesafe ile fici yiiksekliginin toplami baglanti
kablosu uzunlugundan fazla olmamalidir.

Vidalarin pozisyonunu duvarda isaretlemek icin duvar
montaji esnasinda kilavuz delikleri kullanin.

Duvar montaji miimkiin degilse, iiriinle birlikte génderilen figi
mesnedi (8) dogrudan fi¢i kenarina sabitlenebilir.

NOT: Kumanda tinitesi yiiksek sicakliklar i¢in bir termo
salterle donatilmistir. Bu nedenle kumanda Gnitesi mesnedi
mutlaka golgeli bir yere monte edilmelidir.

Kumanda iinitesinin takilmasi (Bakimz: Resim C)
Duvar askisini kullanirken emniyet vidasini (9) mesnetten
cikarin, kumanda iinitesini (6) yukariya, duvar askisina takin
ve alttan emniyet vidasi (9) ile sabitleyin.

Fici mesnedi kullanirken kumanda tinitesini mesnede
klipsleyin.

Kablo ve baglanti hortumunun gerekli
uzunlugunun belirlenmesi (Bakiniz: Resim D)
Not: Pompayi su ficisi tabanindan yaklasik 50 mm
yiikseklige, pompaya zarar verebilecek birikintilerden uzak
bir yere yerlestirin.

Su figisinin H yiiksekligini, D capini ve kumanda iinitesinin
montaj yerinin E mesafesini 6l¢iin.

Kablonun L, uzunlugu su sekilde hesaplanir:
H+D+E-250mm
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Baglanti hortumunun L, uzunlugu su sekilde hesaplanir:
H-130mm

Kablonun acilmasi ve baglanti hortumunun
kisaltilmasi (Bakiniz: Resim E)

Pompanin (18) cevresindeki fazla kabloyu agin ve mevcut
kablo kiskaci (16) ile sabitleyin.

Hortum fanini (12) baglanti hortumu ile birlikte hortum
kilavuzundaki (11) sabitleme elemanindan gevsetin.
Baglanti hortumunu L, uzunlugunda keserek kisaltin ve
hortum fanli baglantiyi (12) tekrar kalan baglanti hortumuna
takin.

Hortum fanini (12) baglanti hortumu ile birlikte hortum
kilavuzundaki (11) sabitleme elemanina takin.

Baglanti hortumunu kisaltmayabilir ve baglanti hortumunun
fazlalik olusturmasina izin verebilirsiniz. Ancak hortum
faninin sadece hortum kilavuzunun dngoriilen yerine monte
edildiginde islev gorecegini dikkate alin.

Baglanti hortumunun ve kablonun baglanmasi
(Bakiniz: Resim F)

2 kutuplu fisi (21) asagida kumanda tinitesinde gentigin
arkasina yerlestirin ve fisi tam oturuncaya kadar baglantiya
bastirin.

Fisi emniyete almak ve suyun iceri sizmasini 6nlemek lzere
baslik somununu baglantiya takarak gevirin.

Baglanti hortumu (13) ¢ok amagli baglantisini (14)
pompadaki hortum baglantisina (19) takin.

Pompanin yagmur suyu toplama figisina
yerlestirilmesi ve bahge hortumunun baglanmasi
(Bakiniz: Resim G)

Pompayi takili baglanti hortumunda su igine kaydirin.

Su icine dalmay kolaylastirmak icin pompa bir hava tahliye
tertibati ile donatilmistir. Pompa calismaya basladiginda bir
valf hava tahliye tertibatini kapatir. Pompa sallandiginda bu
valf ses gikarir.

Hortum kilavuzunu yagmur suyu toplama figisinin kenarina
asin ve pompanin dngoriilen pozisyonda bulundugundan
emin olun.

Bir bahge hortumunu piyasada bulunan hortum kuplaji ile
hortum fanli baglantiya (12) sabitleyin.

Not: Autostopp bir hortum kuplaji kullanmayin, ¢linki bu
akisi azaltabilir.

Kapali yagmur suyu figisi ile kullanma

Bu pompa kapali yagmur suyu figilari ile de kullanilabilir.
Elinizdeki modele gore, figinin iistiinde bulunan giris
noktalarini kablo ve hortum igin kullanin. Bazi durumlarda bu
deliklerin agiimasi gerekebilir. Keskin kenarlarin
bulunmadigindan emin olun.

Akiiniin takilmasi (Bakimz: Resim H)

Kumanda iinitesini (6) agmak icin kilitleme kolunu (7) yukari
kaldirin ve kumanda Gnitesi kapagini agag! indirin. Akiyi
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(22) yukaridan kilitleme yapincaya kadar kumanda iinitesine
itin.

Kapag kapatin ve kilitleme kolunu agag indirin. Pompa
ancak kumanda iinitesi kilitleme kolu ile kilitlendiginde
baslatilabilir.

Montaj isleminin bitirilmesi (Bakiniz: Resim I)

Cocuklarin veya hayvanlarin iceri diismemesi icin yagmur
suyu toplama figisinin daima bir kapak veya benzeri nesne ile
kapatildigindan emin olun.

Kullanim
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Su sevk edilemeyecek duruma gelinince, kuru ¢alisma
emniyeti pompayi otomatik olarak kapatir.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim J)

Pompayi agmak icin agma/kapama tusuna (1) basin. Sarj
durumu gostergesi yanar.
Sarj durumu gostergesi (2) akiintin sarj durumunu gosterir:

LED Sarj durumu

Yesil yanma > %50

Sariyanma % 50 - % 20

Kirmizi yanma <% 20

Kirmizi yanip sénme Bos, akiili ¢ikarin ve
sarj edin

Not: Yanan bir ariza gostergesi, cihazdaki bir arizaya isaret
eder, ,Hata - Nedenleri ve giderilme yontemi®.

Pompayi kapatmak igin agma/kapama tusuna (1) tekrar
basin.

Zamanlayici fonksiyonu (Bakiniz: Resim K)
Zamanlayici fonksiyonunu etkinlestirmek icin, pompa kapali
durumda iken ayar tusuna (5) basin.

Bir kez daha basilinca ¢alisma siiresi 5 dakika olur. Her
basmadan sonra pompanin galisma siiresi, maksimum 13
dakika olmak lizere, 5 dakika uzar.

Segilen galisma siiresi ilgili LED (4) tzerinden gosterilir.
Ongériilen siire dolduktan sonra pompa otomatik olarak
kapanir.

Zamanlayici fonksiyonunu kapatmak icin ayar tusuna (5)
gosterge (4) soniinceye kadar tekrar tekrar basin.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Resim L)

Kumanda iinitesini (6) agmak icin kilitleme kolunu (7) yukari
kaldirin ve kapagi asag! indirin. Kilitleme koluna basin ve
akiiyii (22) yukari dogru cekerek kumanda Ginitesinden
cikarin. Bu esnada zor kullanmayin.

Nem sizmasini onlemek iizere kapagi kapatin.

Bosch Power Tools
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Filtrenin temizlenmesi (Bakiniz: Resim M)

Pompa (18), kirlenme sonucu olusabilecek hasarlardan
korunmak iizere bir filtre (17) ile donatilmistir. Filtreyi
diizenli araliklarla kontrol edin ve temizleyin.

Filtreyi yukari dogru cekerek cikarin. Filtreyi akar su altinda
temizleyin ve sonra tekrar pompaya takin.

Hata - Nedenleri ve Giderilme Yontemi

Yagmur suyu pompasi

Hata gostergesi Olasi neden

Ariza gostergesi kirmizi Akii cok soguk veya ok sicak
olarak yanip soniiyor

Hortum faninin temizlenmesi (Bakiniz: Resim 0)

Hortum fani (12) tikali ise kapagi (24) ve bilyeyi (25)
cikarin. Hortum fanini (12) akar su altinda temizleyin. Bilyeyi
(25) tekrar yerine yerlestirin ve kapagi (24) takin.

A\

Giderilme yontemi
Akiyi i1sitin veya sogutun

Ariza gostergesi sari
olarak yanip soniiyor

Kuru calisma emniyeti etkin

Cihazi kapatin ve pompayi tam olarak su icine
dalacak bicimde konumlandirin

Pompa ¢alismiyor

Kumanda nitesi tam olarak kapali degil

Kumanda iinitesi kapagini kapatin ve kilitieme
kolunu sonuna kadar asagi indirin

Akii takil (dogru takil) degil

Akiiyii dogru olarak takin

Kablo bagli (dogdu bagh) degil

Fisini sonuna kadar sokete itin ve baslik somunu
ile emniyete alin

Akii bosalmis durumda Akilyi sarj edin
Pompa/su donmus durumda Pompayi ¢ikarin ve buzun hepsi eriyinceye kadar
bekleyin
Pompasinirliolarak  Filtre tikal Filtreyi ¢ikarin ve temizleyin
caligiyor veya alisma ok 57 sy var Su seviyesini kontrol edin ve pompanin tam

basinci/basing istikrarli

olarak su icinde bulundugundan emin olun

degil
5 Pompa veya hortum icinde hava var

Hortumdaki memeyi ¢ikarin ve pompayi takili
hortumla su diizenli akincaya kadar galistirin

Autostopp'lu bir hortum kuplaji takili

Hortum kuplajini Autostopp'suz olanla degistirin

Hortum tikali

Hortumdaki kirlenmeleri ve kirilmalari kontrol
edin

Pompa kapatildiktan
sonra da su akiyor

Hortum fanli baglant: takil degil

Cihazla birlikte teslim edilen hortum fanlh
baglantiyi takin

Hortum fanl baglanti dogru yere takili degil

Hortum fanli baglantiyr, yagmur suyu toplama
ficisinin su seviyesinin iistiinde konumlandirin

Hortum fani tikali

Hortum fanini temizleyin

Kirmizi akii sarj durumu Ak kontaklari kirli
gostergesi yanip

Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin akiiyl birkag
kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa akilyii yenileyin

soniyor.
Sarj islemi miimkiin
degil

Akii arizal

Akiiy yenileyin

Sarjislemi esnasinda

akii sarj durumu takili degil

Sarj cihazinin sebeke fisi takil degil veya dogru

Sebeke fisini tam olarak prize takin

gostergesi yanmiyor

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir
serviste kontrol ettirin
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Bakim, temizlik, depolama

Bakim

Not: Bahge aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapiimalidir.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahce

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli gériilebilecek

bakim ve onarim islerini gergeklestirin.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda

asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

edin.

Kis mevsiminde depolama (Bakiniz: Resim N)
Pompayi kapatin ve akiyii ¢ikarin. Pompayi baglant
hortumu ile su figisindan cekin. Baglanti kablosunu kumanda
tinitesinden ve baglanti hortumunu pompadan ayirin.
Pompa icindeki suyu bosaltin.

Pompanin dis kismini bir bez ve yumusak bir fircaile
temizleyin. Coziicli maddeler ve polisaj malzemesi
kullanilmamalidir. Ozellikle filtre olmak Gizere, biitiin kirleri
temizleyin.

Kabloyu kumanda iinitesine sarin ve kablo kiskaglarinda
sabitleyin. Kumanda iinitesini duvar askisindan/figi
mesnedinden alin.

Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.

Depolama esnasinda kablonun sikismamis oldugundan emin
olun. Baglanti hortumunu kirmayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

- Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyl siddetli glines i1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin élctde kisa isletme stresi
akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhg

www.hosch-garden.com

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Bobinaj ve Malzemeleri Uretim Pazarlama
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: satis@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
77X malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri

déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri igin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 126).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa oraz instrukcje. Zaniedbania
w przestrzeganiu wskazowek bezpie-
czenstwa, instrukcji i zalecen moga
stac sie przyczyna porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaz-
nych obrazen ciata.
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Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka ostrzega-
jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.

Przed przystapieniem do pra-
cy nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Nie uzywac fadowarki, jezeli
jej przewod sieciowy jest
uszkodzony.

tadowarke nalezy stosowac
tylko w suchych pomieszcze-
niach.

tadowarka wyposazona zo-
stata w transformator bezpie-
czenstwa.

@ P> B>

zwierzeta, samo
urzadzenie lub jego elementy elek-
tryczne.

Praca

» Uzytkownik powinien stosowac pro-
dukt jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki panujace w miej-
scu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na uzytkowanie niniejszego

X Nie wolno w zad-
nym wypadku kie-

7#*x0 rowac strumienia

%O 7#%EG \odynaludz,
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produktu dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umy-
stowo, a takze udostepnic je osobom
z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza,
jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zalece-
niami. Nalezy zasiegna¢ informacji,
czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a urzadzenie by¢ zabez-
pieczone w taki sposob, zeby nie mo-
gty sie one nim bawic.

» Niedopuszczalne jest stosowanie
cieczy na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwasdw, acetonu
lub rozpuszczalnikdw (m. in. benzy-
ny, rozcienczalnikéw farb lub oleju
opatowego), gdyz ich pary sg skraj-
nie tatwopalne, wybuchowe i tok-
syczne.

» Nie wolno spryskiwa¢ materiatdw z
zawartos$cig azbestu oraz innych ma-
teriatdw, zawierajgcych substancje
niebezpieczne dla zdrowia.

» Nie wolno uzywac wyrobu w stone;j
wodzie.

» Nie wolno stosowa¢ pompy w migj-
scach, gdzie w wodzie s3 ludzie.

» Nie stosowac produktu, jesli tempe-
ratura wody przekracza 35°C .

» Smary moga spowodowac lekkie za-
nieczyszczenie wody.

» Podczas podlewania ogrodu nalezy
uwaznie stawiac kroki, dbajac o swo-

Bosch Power Tools
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je bezpieczenstwo, zwtaszcza na nie-
rownych i mokrych powierzchniach.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by beczka na
deszczowke zawsze byta przykryta
pokrywa lub czyms$ w tym rodzaju,
aby dzieci i zwierzeta nie mogty do
niej wpasc.

» Podczas pracy pompy nie nalezy ni-
czego wktadac do wirnika.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny urza-
dzeniai jego osprzetu, a takze
sprawdzi¢ je pod wzgledem bezpie-
czenstwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie niena-
gannym stanie, nie moze by¢ do-
puszczone do eksploatacji.

» Nie wolno w zaden sposob modyfi-
kowac narzedzia. Niedopuszczalne
przerébki moga wptynac¢ na obnize-
nie bezpieczenstwa narzedzia, obni-
zy¢ wydajnosé, a takze zwiekszyc
szumy i wibracje.

» Jednostke sterujaca nalezy dobrze
umocowac w uchwycie sciennym lub
na beczce.

Nalezy zachowac ostroznosc¢ pod-
czas wiercenia dziur.

» Nie wolno w zadnym wypadku zanu-
rza¢ jednostki sterujgcej w wodzie.

» Pompa dziata tylko wowczas, gdy po-
krywa jednostki sterujacej jest za-
mknieta, a dZzwignia zamykajaca
unieruchomiona jest w dolnej pozy-
cji.

» Jednostke sterujaca nalezy umiesz-
czac sie w cieniu. Dla zwiekszenia
bezpieczenstwa pracy jednostka ste-
rujaca zostata wyposazona w wytgcz-
nik termiczny. W przypadku wysokiej
temperatury wytacznik reaguije.

» Nie wolno stosowac przewodu przy-
taczeniowego do noszenia lub zawie-
szania pompy, nie wolno tez wyta-
czaC pompy pociagajac za przewad.
Przewdd nalezy chronic przed dziata-
niem wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Przy niektorych ustawieniach dyszy
moze dojs¢ do odbicia obiektow.
Podczas pracy nalezy nosi¢ odpo-
wiednie osobiste wyposazenie
ochronne, na przyktad okulary
ochronne.

» Wyrobu nie nalezy uzytkowaé bez fil-
tra; filtr nie moze by¢ tez ani zanie-
czyszczony ani uszkodzony.

» Przytacza z napowietrzaczem weza
nie nalezy stosowac gdzie indziej,
np. przy przytaczu wysokiego cisnie-
nia.

» Pokrywa jednostki obstugowej po-
winna by¢ stale zamknieta.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.
Akumulator nalezy chronié¢
37 przed wysokimi temperatu-
L‘ﬂ rami (np. przed statym na-
stonecznieniem), ogniem, woda oraz
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wilgocia. Istnieje zagrozenie wybu-
chem.

» Akumulator nalezy stosowac wy-
facznie w urzadzeniach producen-
ta. Tylko w ten sposéb mozna ochro-
ni¢ akumulator przed niebezpiecz-
nym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na
przyktad gwozdzie lub Srubokrety,
a takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie
akumulatora. Moze wowczas dojsc¢
do zwarcia wewnetrznego akumula-
tora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwar-
cia akumulatora. Istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regular-
nie czysci¢ za pomoca miekkiego,
czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac wy-
facznie za pomoca zataczonej w
dostawie tadowarki.

» Akumulator znajdujacy sie poza
urzadzeniem nalezy przechowy-
wac z dala od metalowych elemen-
tow, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, Sruby lub inne
mate przedmioty metalowe, ktore
mogtyby spowodowac zwarcie je-
go biegunow. Zwarcie biegunéw
akumulatora moze skutkowac opa-
rzeniem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub za-
stosowanie go w sposob niezgod-

Polski| 129

ny z przeznaczeniem moze dopro-
wadzi¢ do wystapienia niebez-
piecznych oparow. Nalezy zadbac o
doptyw Swiezego powietrza, a w ra-
zie wystgpienia dolegliwosci skonsul-
towac sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Niewtasciwe zastosowanie akumu-
latora moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac bezpo-
sredniego kontaktu z elektrolitem.
W razie niezamierzonego kontak-
tu, miejsce kontaktu natychmiast
sptukac woda. Jezeli elektrolit do-
statby sie do oczu, nalezy koniecz-
nie skonsultowac sie z lekarzem.
Wyciekajacy elektrolit moze dopro-
wadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

II Nalezy przeczyta¢ wszyst-
|| kie wskazowki bezpieczen-

stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu wskazdwek
bezpieczenstwa, instrukcjii zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciafa.

Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie instrukcje i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zasto-
sowania.

» tadowarke wolno uzywac tylko wte-
dy, gdy jest sie w stanie w petni oce-
nic jej wszystkie funkcje, wykonywaé
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na niej bez ograniczen wszystkie

czynnosci lub, gdy uprzednio uzyska-

to sie odpowiednie instrukcje.
» Nie wolno w zadnym wypadku ze-

zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-

ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktdre nie zapozna-

ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
2y zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajace

wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytgcznie akumula-

tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-

jemnosci nie mniejszej niz 1,5 Ah
(od 5 ogniw). Napiecie akumulatora
musi by¢ dostosowane do napiecia
tadowania w tadowarce. Nie wolno
tadowac jednorazowych baterii, ani
akumulatoréw nie przeznaczonych
do fadowania. Moze zaistnie¢ zagro-
zenie pozarem lub wybuchem.
Chronic¢ tadowarke przed

deszczem i wilgocia. Przedo-

stanie sie wody do tadowarki zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

» Ltadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zanieczyszczenia moga

spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nale-

zy skontrolowac tadowarke, prze-
wod i wtyczke. W razie stwierdze-
nia uszkodzen nie wolno uzytko-
wac tadowarki. Nie wolno samo-
dzielnie otwiera¢ tadowarki, a na-
prawe tego urzadzenia nalezy zle-
cac jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzy-
ko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umiesz-

czonej na fatwopalnym podtozu
(np. papier, tekstylia itp.) ani w sa-
siedztwie fatwopalnych substan-
cji. Ze wzgledu na wzrost temperatu-
ry tadowarki podczas procesu tado-
wania istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

» Nie wolno zastaniac szczelin wen-

tylacyjnych tadowarki. t adowarka
moze sie przegrzac i przestac funk-
cjonowac prawidtowo.

» Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pra-

cy zaleca sie stosowanie wytacznika
réznicowopradowego o pradzie rdz-
nicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik réznicowo-pradowy nale-
zy kontrolowac przed kazdym uzy-
ciem.
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Przechowywanie

» W zimie badz jesienia, gdy istnieje
niebezpieczenstwo wystapienia
przymrozkow, pompe nalezy usu-
nac z beczki.

» Przed przystapieniem do przechowy-
wania nalezy usung¢ z pompy wode.

» Pompe i jednostke sterujaca nalezy
przechowywac w miejscu wolnym od
mrozu.

» Jezeli urzadzenie przechowywane
jest w budynku, nalezy wyjac¢ z niego
akumulator.

Konserwacja, osprzet, czesci
zamienne

» Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych przy narzedziu, nalezy
wyjac z niego akumulator.

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez pro-
ducenta. Tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne gwarantujg beza-
waryjng i bezpieczna prace urzadze-
nia.

» Naprawy mogg by¢ wykonywane tyl-
ko przez autoryzowany serwis firmy
Bosch.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

{

Kierunek reakcji
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Symbol Znaczenie
I Wiaczanie
O Wytaczanie
J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci
ere ] Styszalny dzwiek
] Masa

maksymalna gteboko$¢ zanurzenia
1.8m

max

maksymalna temperatura wody

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrob przeznaczony jest do uzytku domowego, do wypom-
powywania wody z beczki z deszczéwka w celu nawadniania
rabat, trawnikéw i grzadek warzywnych. Wyréb mozna réow-
niez stosowac do lekkich prac pielegnacyjnych.

Wyrobu nie nalezy stosowa¢ w basenach ani na wysokosci
przekraczajacej 2000 m nad poziomem morza.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(3) Wyswietlacz btedow

(4) Dioda LED z funkcjg timera

(5) Przycisk timera

(6) Jednostka sterujaca

(7) Patak zamykajacy

(8) Uchwyt do beczki

(9) Srubazabezpieczajaca

(10) Uchwyt $cienny

(11) Prowadnicaweza

(12) Przytacze wraz z napowietrzaczem

(13) Przewod taczacy

(14) Przytacze uniwersalne

(15) Mocowanie weza

(16) Zacisk do przewoddéw

(17) Filtr

(18) Pompa do deszczowki

(19) Przytacze weza

(20) Przewod przytaczeniowy

Bosch Power Tools
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(21) Wtyczka

(24) Kotpak ochronny

(22) Akumulator (25) Kula
(23) tadowarka akumulatorowa
Dane techniczne
Pompa do deszczowki GardenPump 18
Pompa Jednostka sterujaca
Numer katalogowy 3600HC4 1.. 3600HC40..
Wydajnos¢ (Q) I/h 1800
Wysokos¢ (H) m 17,5
m 1,8
T.8m maksymalna gtebokos$¢ zanurzenia
© 35
max maksymalna temperatura wody
Napiecie znamionowe \ 18 18
Stopien szczelnosci IPX8 IPX4
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Numer seryjny zob. tabliczka znamiono-  zob. tabliczka znamiono-
wa na narzedziu ogrodo-  wa na narzedziu ogrodo-
wym wym
Pompe nalezy uzytkowac tylko wraz z jednostka sterujaca pompy GardenPump 18.
Akumulator litowo-jonowy
zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania 5C 0...+45
dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy” i podczas prze- RC -20...+50
chowywania
Napigcie znamionowe \ 18
Liczba ogniw przy wydajnosci akumulatora
- Akumulator 1,5 Ah 5
- Akumulator 2,0 Ah 5
- Akumulator 2,5 Ah 5
- Akumulator 3,5 Ah 5
- Akumulator 4,0 Ah 10
- Akumulator 6,0 Ah 10
A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0°C
tadowarka AL1810CV
Numer katalogowy
UE 2607 226 385
UK 2607 226 387..
Prad fadowania A 1,0
Czas tadowania (przy roztadowanym akumulatorze)
- Akumulator 1,5 Ah min 94
- Akumulator 2,0 Ah min 124
- Akumulator 2,5 Ah min 154
— Akumulator 3,0 Ah min 185
- Akumulator 4,0 Ah min 244

F016181984(27.02.2020)
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tadowarka AL1810CV
- Akumulator 6,0 Ah min 364
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Klasa ochrony S/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réznic.

tadowanie akumulatora

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrédta pra-
du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej
tadowarki.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory

dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym

miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposob zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-

wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze uktad ochronny wytacza wyréb: Pompa
nie dziata.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych likwidacji aku-

mulatordéw.

Proces tadowania (zob. rys. H)

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora (22) w
fadowarce (23).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a po-
za tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie elementéw wskazania (AL 1810)
Migajace $wiatto wskaznika tadowania akumulatora

Proces tadowania sygnalizowany jest miga-
Y —| niem wskaznika tadowania akumulatora .

Swiato ciagte wskaznika tadowania akumulatora

) Swiato ciagte wskaznika fadowania akumula-
tora sygnalizuje, ze akumulator zostat catkowi-
cie natadowany, lub, ze temperatura akumula-

tora znajduje sie poza dopuszczalnym zakre-

sem i akumulator nie moze by¢ dlatego tadowany. Po osig-
gnieciu przez akumulator dopuszczalnej temperatury, fado-
wanie akumulatora bedzie kontynuowane.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka
jest wtozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa
do uzycia.

Montaz

Mocowanie uchwytu $ciennego/do beczki (zob.
rys. B)

Uchwyt $cienny (10) nalezy zamocowac koto beczki z desz-
czéwka. Nalezy wzia¢ pod uwage, ze praca jest mozliwa tylko
w odpowiedniej odlegtosci od beczki ze wzgledu na dtugos¢
przewodu przytaczeniowego.

Odstep od beczki plus wysokos$¢ beczki nie moze by¢ wigk-
szy od dtugosci przewodu przytaczeniowego.

Podczas mocowania $ciennego nalezy do oznaczenia pozycji
$rub na $cianie uzy¢ otworéw prowadzacych.

Jezeli nie ma mozliwosci montazu $ciennego, zataczony w
dostawie uchwyt beczki (8) mozna zamocowac bezposred-
nio na krawedzi beczki.

WSKAZOWKA: W przypadku zbyt wysokiej temperatury jed-
nostka sterujaca wytaczana jest automatycznie wytacznikiem
cieplnym. Z tego wzgledu jednostke sterujaca nalezy monto-
wac w zacienionym miejscu.

Montaz jednostki sterujacej (zob. rys. C)

W przypadku montazu Sciennego $rube zabezpieczajaca (9)
nalezy wyjac¢ z mocowania, jednostke sterujaca (6) zawiesi¢
w uchwycie $ciennym, a nastepnie zamocowac od dotu $ru-
ba zabezpieczajaca (9).

W przypadku montazu na beczce jednostke sterujaca nalezy
nasunac¢ na mocowanie.

Ustalanie potrzebnej diugosci przewodu i weza
faczacego (zob. rys. D)

Wskazéwka: Pompe umiesci¢ na wysokosci ok. 50 mm po-
nad dnem beczki, tak aby ewentualne osady spoczywajace
na dnie nie uszkodzity pompy.

Zmierzy¢ wysoko$¢ H i srednice D beczki oraz odlegtosé
miejsca montazu od jednostki sterujacej E.

Dtugosc¢ L, przewodu wyliczamy w sposob nastepujacy:
H+D+E-250mm
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Dtugos¢ L, weza taczacego wyliczamy w sposéb nastepuja-

cy:
H-130 mm

Nawijanie przewodu i przycinanie weza
faczacego (zob. rys. E)

Zbyt dtugi przewod owinac dookota pompy (18), a nastep-
nie zamocowac umieszczong tam klamrg (16).
Napowietrzacz weza (12) wraz z wezem wyja¢ z mocowania
umieszczonego na prowadnicy weza (11).

Przycia¢ waz do dtugosci L, i zamontowac przytacze wraz na-
powietrzaczem (12) ponownie na pozostatym kawatku we-
7a.

Napowietrzacz weza (12) wraz z wezem umiesci¢ w prowad-
nicy (11).

Mozna tez zrezygnowac ze skracania weza i niepotrzebny od-
cinek pozostawi¢ zwisajacy luzem. Nalezy jednak wzia¢ pod
uwage, ze napowietrzacz dziafa tylko, gdy jest on zamonto-
wany w prowadnicy na miejscu do tego celu przeznaczonym.

Przytaczanie weza i przewodu (zob. rys. F)

Ustawi¢ dwubiegunowa wtyczke (21), orientujac sie na wy-

ztobienie umieszczone z dotu jednostki sterujacej i weisna¢

ja tak, by byta trwale osadzona w przytaczu.

Nakreci¢ nakretke ztaczowa na przytacze, aby zabezpieczy¢
wtyczke i uniemozliwi¢ przeniknigcie wody.

Natozy¢ przytacze uniwersalne (14) weza (13) na przytacze
weza (19) umieszczone na pompie.

Umieszczanie pompy w deszczowce i
przylaczanie weza ogrodowego (zob. rys. G)
Wsuna¢ pompe do wody, przytrzymujac za przymocowany
do nejwaz.

Aby utatwic¢ zanurzanie pompy, zostata ona zaopatrzona zo-
stata w odpowietrzacz. Podczas pracy pompy odpowietrzacz
zabezpieczony jest wentylem. Podczas potrzasania pompy
wentyl wydaje charakterystyczne odgtosy.

Zawiesic¢ prowadnice weza na krawedzi beczki z deszczdwka
i upewnic sie, ze pompa znajduje sie w pozadanej pozycji.
Waz ogrodowy zamocowac na przytaczu zaopatrzonym w na-
powietrzacz weza (12) dowolnym dostepnym w handlu de-
talicznym faczem.

Wskazoéwka: Nie nalezy stosowac ztaczek z funkcja Auto-
Stop, gdyz moga one zmniejszy¢ przeptyw wody.

Zastosowanie z heczkami zamknigtymi

Pompe mozna tez uzytkowa¢ w beczkach zamknietych. Nale-
2y zastosowac znajdujace sie u gory beczki (w zaleznosci od
modelu) wejscia dla przewodu i weza. W niektdrych mode-
lach moze zaistnie¢ koniecznos$¢ wyciecia odpowiednich
otwordw. Upewnic sie, Ze otwory nie maja ostrych krawedzi.

Mocowanie akumulatora (zob. rys. H)

Aby otworzyc jednostke sterujaca (6) nalezy przesunaé pa-
tak (7) do gory i odchyli¢ pokrywe jednostki w dét. Wsunaé

od gory akumulator (22) do jednostki sterujacej, tak aby za-
skoczyt w zapadce.

Zamkna¢ pokrywe i przesuna¢ patak w dét. Pompa daje sie
uruchomic tylko wéwczas, gdy jednostka sterujgca zabloko-
wana jest patakiem.

Zakonczenie montazu (zob. rys. |)

Upewnic sie, ze beczka przykryta jest pokrywa lub czyms w
tym rodzaju, aby nie mogty wpas¢ do niej dzieci ani zwierze-
ta.

Obstuga urzadzenia

Gdy ustaje doptyw wody, ochrony przed biegiem ,na sucho"
wytacza pompe automatycznie.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. J)
Aby wiaczy¢é pompe, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik
(1). Wskaznik stanu natadowania akumulatora $wieci sie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (2) ukazuje stan
natadowania akumulatora:

Dioda LED Stan natadowania
akumulatora

Swieci sie kolorem zielonym >50%

Swieci sie kolorem zéttym 50% - 20%

Swieci kolorem czerwonym <20%

miga na czerwono Roztadowaé, wyja¢
akumulator i natado-
wac

Wskazowka: Gdy wyswietlacz btedow sie $wieci, oznacza
to, ze wystapit btad w dziataniu urzadzenia (zob. rozdziat
,Btedy - przyczyny i usuwanie*.

Aby wytaczy¢ pompe, nalezy ponownie nacisna¢ wacznik/
wyfacznik (1).

Funkcja timera (zob. rys. K)

Aby uruchomic funkcje timera, nalezy przy wtaczonej pom-
pie wcisnac przycisk (5).

Po jednorazowym nacisnieciu przycisku pompa pracuje
przez 5 min. Kazde nastepne naci$niecie przycisku przedtu-
Za prace pompe o nastepne 5 min. Maksymalny czas to 15
min.

Wybrany czas pracy ukazywany jest odpowiednia dioda
LED (4).

Po uptywie oznaczonego czasu pompa wytacza sie automa-
tycznie.

Aby wytaczyc¢ funkcje timera nalezy wciskac przycisk (5) tyle
razy, az wskazanie (4) wygasnie.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. L)

Aby otworzyc¢ jednostke sterujaca (6) nalezy przesunaé pa-
tak (7) do gory i odchyli¢ pokrywe w dét. Wcisnac przycisk
zwalniajacy blokade akumulatora i wyja¢ akumulator (22) z
jednostki, pociagajac go do gory. Nie nalezy przy tym sto-
sowac sity.
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Zamkna¢ pokrywe, aby zapobiec przenikaniu wilgoci.

Czyszczenie filtra (zob. rys. M)
Pompa (18) wyposazona jest w filtr (17), zapobiegajacy

uszkodzeniom spowodowanym zanieczyszczeniami. Filtr na-

lezy systematycznie kontrolowac i czyscic.

Btedy - przyczyny i usuwanie
Pompa do deszczowki

Polski| 135

Zdjac filtr, pociagajac go w dot. Oczyscic filtr pod biezaca
wodg i ponownie zamocowac w pompie.

Czyszczenie napowietrzacza weza (zob. rys. 0)

Jezeli napowietrzacz weza (12) jest zatkany, nalezy zdjac¢
kotpak ochronny (24) oraz kulke (25). Napowietrzacz weza
(12) nalezy czysci¢ pod biezaca woda. Ponownie natozyé
kulke (25) i zamontowac kotpak (24).

Symptomy Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Wyswietlacz btedow  Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
miga na czerwono (ogrzac¢/ochtodzi¢)

Wysdwietlacz btedéw  Aktywizacja ochrony przed biegiem ,nasucho"  Wytaczy¢ urzadzenie i pompe tak ustawic, zeby
miga na z6tto byta catkowicie zanurzona w wodzie

Pompa nie uruchamia  Jednostka sterujaca nie jest domknigta

sie

Zamkna¢ pokrywe jednostki sterujgcej i odchyli¢
patak catkowicie w dot

Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony

we wnece

Skorygowac potozenie akumulatora

Przewdd nie zostat (wtasciwie) podtaczony

Wtyczke wsuna¢ kompletnie do gniazda i zabez-
pieczy¢ nakretka ztaczowa

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator

Pompa/woda zamarzta Wyja¢ pompe i odczekac, az 16d stopnieje
Pompa dziata, aleci-  Zatkany filtr Wyjac i oczyscic filtr
snienie roboczenie 73 mato wody Skontrolowaé poziom wody i upewnié sig, czy

jest osiagane wcale lub

pompa jest catkowicie zanurzona

jest bardzo stabe - - -
Powietrze w pompie lub w wezu

Zdjac¢ dysze z weza i uruchomi¢ pompe z podta-
czonym samym wezem tak dtugo, az woda za-
cznie ptynac rownomiernie

Zamontowana jest ztaczka weza z funkcja Auto-

Stop

Wymienic¢ ztaczke weza na inng bez funkcji Auto-
Stop

Waz jest zatkany

Skontrolowac waz, czy nie jest zatkany lub zagiety

Po wytaczeniu pompy  Przytacze zaopatrzone w napowietrzacz weza nie  Zamontowac zataczone w dostawie przytacze za-

woda cieknie nadal zostato zamontowane

opatrzone w napowietrzacz weza

Przytacze zaopatrzone w napowietrzacz weza zo- Ustawi¢ przytacze zaopatrzone w napowietrzacz

stato zamontowane w niewtasciwym miejscu

weza w taki sposob, aby wystawato ono ponad
poziom wody w beczce

Zatkany napowietrzacz weza

Oczysci¢ napowietrzacz weza

Miga czerwony wskaz- ~ Styki akumulatora sa zabrudzone
nik natadowania aku-

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wiozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-

mulatora. wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy
Lad'clm'wame nie jest Akumulator jest uszkodzony Wymieni¢ akumulator na nowy
mozliwe

Wskaznik tadowania
akumulatora nie $wieci na do sieci

Wtyczka tadowarki nie jest (wtasciwie) podtaczo- Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

sig podczas tadowania  Gpiazdio, przewdd sieciowy lub tadowarka s3

uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch
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Konserwacja, czyszczenie,
przechowywanie

Konserwacja

Uwaga: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych nalezy

dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga i wydajng

prace urzadzenia.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-

nieczne konserwacje i naprawy.

Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.

Sktadowanie zima (zob. rys. N)

Wytaczy¢ pompe i wyja¢ akumulator. Wyjaé¢ pompe wraz z
wezem z beczki. Odtaczy¢ przewod przytaczeniowy od jed-
nostki sterujacej, a waz od pompy.

Oprozni¢ pompe z wody.

Obudowe pompy nalezy czysci¢ miekka szczotka i szmatka.
Nie wolno uzywac rozpuszczalnikow i nabtyszczaczy. Usunaé
wszystkie zanieczyszczenia i szczegdlnie doktadnie oczysci¢
filtr.

Owina¢ przewod dookota jednostki sterujacej i zamocowac
go klamrami. Zdja¢ jednostke sterujaca z uchwytu Scienne-
go/do beczki.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sie, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas maga-
zynowania. Nie wolno zgina¢ weza.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.hosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lgdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!
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nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 136).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

» VAROVANI! Prectéte si viechna
bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokyni mlze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
na zahradnim naradi

é VSeobecné upozornéni na

nebezpedi.

{3
g

RO
77X
FPXRQAFX

Proctéte si navod k pouziti.

E

Nabijecku nepouzivejte,
pokud je sitovy kabel
poskozeny.

B

Nabijecku pouzivejte pouze v
suchych prostorech.
Nabijecka je vybavena

bezpecnostnim
transformatorem.

Vodnim

paprskem nikdy

g nemirte na tvar
W' osobazvifat, ani
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na samotny stroj nebo elektrické dily.

Provoz

» Obsluhujici osoba smi vyrobek
pouzivat jen v souladu s uréenim.
Zohlednéte mistni dané skutecnosti.
Pri praci davejte pozor na ostatni
osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nehraji.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
vCetné benzinu, fedidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozprasované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovaté.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi,
jez obsahuji latky ohrozujici zdravi,
se nesmi ostrikovat.

» Nepouzivejte vyrobek se slanou
vodou.

» Cerpadlo nepouzivejte na mistech,
na kterych se nachazeji osoby ve
vodeé.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud teplota
vody prekracuje 35 °C.

Bosch Power Tools
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138 Cedtina

» Diky prosakujicim mazacim latkam
muze dojit k lehkému znecisténi
vody.

» Pfi zavlazovani zahrady dbejte na
bezpecnost naslapovani, zejména na
nerovném nebo mokrém povrchu.

» Dbejte na to, aby byla destova nadrz
vzdy uzaviena vikem Ci podobné,
aby do ni nemohly spadnout déti
nebo zvifata.

» Béhem provozu Cerpadla nestrkejte
nic do jeho obézného kola.

Pouziti

» Pred pouzitim zkontrolujte fadny
stav a provozni bezpecnost stroje s
prisluSenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Neprovadéjte na stroji zadné
zmény. Nepripustné zmény mohou
negativné ovlivnit bezpecnost
Vaseho stroje, vést ke zvySenému
hluku a vibracim a zhorsenému
vykonu.

» Ovladaci jednotku vzdy pevné
upevnéte do nasténného nebo
zavésneho drzaku.

Pozor pfi vrtani otvord.

» Nikdy neponofujte ovladaci jednotku
do vody.

» Cerpadlo funguje pouze tehdy,
pokud je viko ovladaci jednotky
uzavrené a uzaviraci tfrmen je pevné
v dolni poloze.

» Ovladaci jednotku umistéte do stinu.
Kviili bezpecnosti je ovladaci
jednotka vybavena tepelnym

vypinanim. Je-li pfilis horko, vypne
se.

» Nepouzivejte pripojovaci vedeni k
jinému ucelu, pro prenaseni
¢erpadla, zavéseni nebo vystrceni.
Chrante pfipojovaci vedeni pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Néktera nastaveni hubice mohou
objekty odrazit nazpét. Noste
vhodné osobni ochranné vybaveni,
napf. ochranné bryle.

» Vyrobek nikdy nepouZivejte bez
filtru, se zneCisténym nebo
poskozenym filtrem.

» Pfipojku se zavzduSiovacim
ventilem nepouzivejte jinym
zptisobem, napf'. na vodovodni
pripojce s vy$sim tlakem.

» Viko ovladaci jednotky méjte vzdy
uzaviene.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi
nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pred

r, horkem, napr. i pred

X
QO

.1 trvalym slunecnim zarenim,
pred ohném, vodou a vlhkosti.
Existuje nebezpeci vybuchu.

» Akumulator pouzivejte pouze
v produktech vyrobce. Jen tak
bude akumulator chranény pred
nebezpeCnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako
napi. hiebiky nebo Sroubovaky,

evy

nebo piisobenim vnéjsi sily miize
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dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf mGze dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit horet, mlize
z néj unikat kout, mize vybouchnout
nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje
nebezpeCi vybuchu.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory
akumulatoru mékkym, Cistym a
suchym Stétcem.

» Naradi nabijejte pouze spole¢né
dodanou nabijeckou.

» Nenainstalovany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hrebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zplisobit
premosténi kontaktl. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mlze mit za
nasledek popaleniny nebo pozar.

» Pfi poSkozeni a nespravném
pouzivani akumulatoru mohou
unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi
potizich vyhledejte l€kare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.

» Pfi nespravném pouzivani miize
z akumulatoru vytéct kapalina.
Zabrante kontaktu s touto
kapalinou. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, vyhledejte navic
lékarskou pomoc. Kapalina
vytékajici zakumulatoru mize
zplisobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.
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Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

II Prectéte si vSechna
|| bezpecnostni upozornéni

a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni
miZe mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

» Nabijecku pouzivejte jen tehdy,
pokud muzete vSechny funkce plné
odhadnout a bez omezeni provést
nebo jste obdrzeli prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabijeCku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 5 akumulatorovych
¢lank(). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte zadné
nedobijeci akumulatory. Jinak
existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Bosch Power Tools
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Chrante nabijecku pred

destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvysuije riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat
v Cistoté. Priznecisténi hrozi
nebezpecCi zasahu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite
poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami
nabijecku a nechte ji opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dild.
PoSkozené nabijecky, kabely
a zastrcky zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno
hoflavém podkladu (napf. papiru,
textiliich), resp. v hoflavém
prostiedi. ProtoZe se nabijecka pri
provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
poZzaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory
nabijecky. Nabijecka se jinak mize
prehrat a nebude radné fungovat.

» Pro zvySenou elektrickou
bezpecnost se doporucuje pouziti
proudového chranice s max.
vybavovacim proudem 30 mA. Pred
pouzitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic Fl.

Skladovani

» Pfi nebezpeci mrazu na podzimav
zimé odstrante Cerpadlo z nadrze.

» Pred uskladnénim vzdy vyprazdnéte
vodu z Cerpadla.

» Cerpadlo a ovladaci jednotku
skladujte v nezamrzajicim prostredi.

» Kdyz zarizeni skladujete uvnitf
budovy, vzdy vyjméte akumulator.

Udrzba, prislusenstvi, nahradni dily

» Pfed pracemi udrzby vzdy vyjméte
akumulator.

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvia
nahradni dily, jez jsou uvolnény
vyrobcem. Originalni prislusenstvi a
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Slysitelny zvuk

Hmotnost

T ENe =
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Symbol Vyznam

Maximalni hloubka ponoreni

1.8m

Maximalni teplota vody
max

Urcené pouziti

Vyrobek je uréeny pro domaci pouzivani pro ¢erpani destové
vody z nadrze na vodu kv(li zavlazovani kvétinovych zahon,
travnik( a zahon( se zeleninou. Rovnéz Ize vyrobek vyuzit i
pro lehké Cistici akoly.

Nepouzivejte vyrobek v plaveckém bazénu ¢i ve vyskach nad
2000 m nad hladinou mofe.

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Spinac

(2) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(3) Ukazatel poruchy

(4) LED funkce ¢asovace
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(5) Tlacitko nastaveni funkce Casovace
(6) Ovladacijednotka

(7) Uzaviraci trmen

(8) Zavésnydrzak

(9) Pojistny Sroub

(10) Nasténny drzak

(11) Voditko hadice

(12) Pripojka se zavzdu$novacim ventilem
(13) Spojovaci hadice

(14) Univerzalni pfipojka

(15) Ukotveni hadice

(16) Kabelova svorka

(17) Filtr

(18) Cerpadlo na destovou vodu
(19) Pripojka hadice

(20) Pripojovaci kabel

(21) Zastrcka

(22) Akumulator

(23) Nabijecka akumulatort
(24) Vicko

(25) Kulicka

Technicka data
Cerpadlo na destovou vodu GardenPump 18
Cerpadlo Ovladaci jednotka

Objednaci ¢islo 3600HC4 1.. 3600HC40..
Dopravni kapacita (Q) I/h 1800
Dopravni vy$ka (H) m 17,5

m 1,8
T:8m Maximalni hloubka ponoreni

© 35

max Maximalni teplota vody

Jmenovité napéti v 18 18
Stupen kryti proti vniknuti vody IPX8 IPX4
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Sériové Cislo viz typovy Stitek na viz typovy Stitek na

zahradnim naradi zahradnim naradi

Cerpadlo provozujte pouze s ovlddaci jednotkou ¢erpadla na destovou vodu GardenPump 18.

Akumulator Li-ion
Doporucena teplota okoli pri nabijeni © 0..+45
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu” a pfi skladovani RC -20...+50
Jmenovité napéti V 18
Pocet clanki pri kapacité akumulatoru

- Akumulators 1,5 Ah 5
- Akumulator s 2,0 Ah 5
- Akumulator s 2,5 Ah 5

Bosch Power Tools
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Akumulator Li-ion
~ Akumuldtor s 3,5 Ah 5
— Akumuldtor se 4,0 Ah 10
~ Akumuldtor s 6,0 Ah 10
A) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C
Nabijecka AL1810CV
Objednaci ¢islo

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Nabijeci proud A 1,0
Doba nabijeni (vybity akumulator)
- Akumulators 1,5 Ah min 94
- Akumulator s 2,0 Ah min 124
- Akumulator s 2,5 Ah min 154
- Akumulator s 3,0 Ah min 185
- Akumulator se 4,0 Ah min 244
- Akumulator s 6,0 Ah min 364
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Trida ochrany G/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickjch provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Nabijeni akumulatoru

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.
Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jeZ dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumulatoru.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pied prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumuldtoru se vyjrobek pomoci ochranného
obvodu vypne: Cerpadlo uz nebézi.
Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Proces nabijeni (viz obrazek H)

Proces nabijeni zacina, jakmile se sifova zastréka nabijecky
zastréi do zasuvky a akumulator (22) vlozi do nabijecky
(23).

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se Setfi akumulator a ziistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1810)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru
. ) Proces nabijeni je signalizovan blikanim
M —| ukazatele nabijeni akumulatoru .

Nepfretrzité svitici ukazatel nabijeni akumulatoru

=, .| Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni

= ./u akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator
= | (plné nabity nebo Ze je teplota akumulatoru

mimo dovoleny rozsah teploty pfi nabijeni,

aproto se nemiize nabijet. Jakmile je dosazeno teploty

v dovoleném rozsahu, bude se akumulator nabijet.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel

nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova

zastrcka do zasuvky a nabijecka je pripravena k provozu.

Montaz

Upevnéni nasténného a zavésného drzaku

(viz obrazek B)

Nasténny drzak (10) upevnéte vedle nadrze na vodu. Méjte

na paméti, Ze vzdalenost k nadrZi na vodu je na zakladé délky

pfipojovaciho kabelu omezena.

Vzdalenost k nadrzi sectend s vyskou nadrze nesmi byt vétsi
nez délka pripojovaciho kabelu.
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Pri montdzi na sténu pouZijte vodici otvory pro oznaceni
polohy Sroubli na sténé.

Neexistuje-li Zadna moznost montaze na sténu, Ize upevnit
dodany zavésny drzak (8) pfimo na okraj nadrze.
UPOZORNENi: Ovladaci jednotka se pfi zvysené teploté
pomoci termospinace vypne. Drzak ovladaci jednotky by
proto mél byt bezpodminecné namontovan na stinném
misté.

Nasazeni ovladaci jednotky (viz obrazek C)

V pripadé nasténného drzaku odstrante z drzaku pojistny
Sroub (9), zavéste ovladaci jednotku (6) nahore do
nasténného drzaku a upevnéte ji dole pojistnym

Sroubem (9).

V pfipadé zavésného drzaku nacvaknéte ovladaci jednotku
nadrzak.

Urceni potiebné délky kabelu a spojovaci hadice
(viz obrazek D)

Upozornéni: Umistéte cerpadlo ca. 50 mm ode dna nadrze

na vodu, mimo usazeniny, které by mohly ¢erpadlo poskodit.

Zmérte vysku H a prdmér D nadrzZe na vodu a té7 vzdalenost
mista montaze ovladaci jednotky E.

Délka L, kabelu se vypocita nasledovné:
H+D+E-250mm

Délka L, spojovaci hadice se vypocita nasledovné:
H-130mm

Navinuti kabelu a zkraceni spojovaci hadice
(viz obrazek E)

Navinte prebytecny kabel okolo Cerpadla (18) a zafixujte jej
na stavajici kabelové svorce (16).

Uvolnéte zavzdusnovaci ventil (12) se spojovaci hadici z
ukotveni na voditku hadice (11).

Odfiznéte spojovaci hadici na rozmér L, a opét namontujte
pripojku se zavzdusnovacim ventilem (12) na zbyvajici
spojovaci hadici.

Vsad'te zavzdusnovaci ventil (12) se spojovaci hadici do
ukotveni na voditku hadice (11).

Mizete taktéz upustit od zkracovani spojovaci hadice a
nechat spojovaci hadici precnivat. Respektujte ovsem, Ze
zavzdusnovaci ventil funguje pouze tehdy, pokud je
namontovan na uréeném misté ve voditku hadice.

Pripojeni spojovaci hadice a kabelu

(viz obrazek F)

Srovnejte 2-pdlovou zastréku (21) podle zarezu dole na
ovladaci jednotce a zatlacte zastréku aZ na doraz do
pripojky.

Otocte prevlecnou matici na pripojce, aby se zastrcka
zajistila a zamezilo se vniknuti vody.

Nastrcte univerzalni pripojku (14) spojovaci hadice (13) na
pripojku hadice (19) na ¢erpadle.
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Umisténi éerpadla v nadrzi na destovou vodu a
pFipojeni zahradni hadice (viz obrazek G)

Nechte ¢erpadlo za namontovanou spojovaci hadici
sklouznout do vody.

Cerpadlo je vybavené odvzdugnénim, aby se ulehilo
ponoreni. Ventil uzavie odvzdusnéni, kdyz je cerpadlo v
provozu. Ventil zplisobuje pfi tfeseni ¢erpadla hluk.

Zavéste voditko hadice na okraj nadrze na destovou vodu a
presvédcete se, Ze se Cerpadlo nachazi ve stanovené poloze.
Zahradni hadici upevnéte pomoci bézné hadicové spojky na
pripojku se zavzdusnovacim ventilem (12).

Upozornéni: Nepouzivejte Zadnou hadicovou spojku s funkci
Autostop, ponévad? ta miiZe snizit pritok.

Pouziti s uzavienou nadrzi na destovou vodu
Cerpadlo Ize pouzivat i s uzavienymi nadrzemi na vodu.
Pouzijte podle provedeni nahofe na nadrZi existujici
pfistupové body pro kabel a hadici. V nékterych pfipadech
se museji otvory vyfiznout. Zajistéte, aby zde nebyly zadné
ostré hrany.

Vlozeni akumulatoru (viz obrazek H)

Pro otevieni ovladaci jednotky (6) otocte uzaviraci

tfmen (7) nahoru a preklopte viko ovladaci jednotky dol.
Nasunte akumulator (22) shora do ovladaci jednotky az
zaskoci.

Uzaviete viko a otocte uzaviraci ttrmen dolfi. Cerpadlo Ize
nastartovat pouze tehdy, pokud je ovladaci jednotka
zajisténa uzaviracim tfmenem.

Ukonéeni montaze (viz obrazek I)

Zajistéte, aby byla destova nadrz vzdy uzaviena vikem Ci
podobné, aby do ni nemohly spadnout déti nebo zvirata.

Obsluha

Pokud uz nelze ¢erpat zadnou vodu, ochrana béhu na sucho
automaticky vypne ¢erpadlo.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek J)

Pro zapnuti cerpadla stisknéte tlacitko spinace (1). Rozsviti
se ukazatel stavu nabiti.

Ukazatel stavu nabiti (2) indikuje stav nabiti akumulatoru:

LED Stav nabiti

sviti zelené >50%

sviti Zluté 50%-20%

sviti cervené <20%

blika ¢ervené Vybito, akumulator
vyjméte a nabijte

Upozornéni: Svitici ukazatel poruchy indikuje poruchu na
zarizeni, viz odstavec ,Zavady - priciny a odstranéni®.
Pro vypnuti Cerpadla stisknéte znovu tlacitko spinace (1).

Bosch Power Tools
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Funkce ¢asovace (viz obrazek K)
Pro aktivaci funkce ¢asovace stisknéte u zapnutého
cerpadla tlacitko nastaveni (5).

Po jednorazovém stisku ¢ini doba chodu 5 min. Kazdym
dal$im stiskem se zvySuje doba chodu o 5 min, az na
maximalné 15 min.

Zvolena doba chodu je indikovana pomoci prislusné

LED (4).

Po uplynuti zadaného ¢asu se ¢erpadlo automaticky vypne.
Pro vypnuti funkce casovace stisknéte tlacitko nastaveni (5)
tolikrat, az ukazatel (4) zhasne.

Odejmuti akumulatoru (viz obrazek L)

Pro otevreni ovladaci jednotky (6) otocte uzaviraci
tfmen (7) nahoru a preklopte viko doli. Stisknéte
odjistovaci tlaéitko a vytahnéte akumulator (22) smérem

Zavady - pri¢iny a odstranéni
Cerpadlo na detovou vodu

nahoru z ovladaci jednotky. Nepouzivejte pfi tom Zadné
nasili.
Uzavrete viko, aby se zabranilo vniknuti vihkosti.

Cisténi filtru (viz obrazek M)

Cerpadlo (18) je vybavené filtrem (17), aby se zamezilo
poskozeni od necistot. Filtr pravidelné kontrolujte a Cistéte.
Filtr stahnéte smérem dold. Filtr ocistéte pod tekouci vodou
a poté jej opét nasadte na Cerpadlo.

Cisténi zavzdusiovaciho ventilu hadice
(viz obrazek 0)

Pokud je zavzdusnovaci ventil hadice (12) ucpany,
odstrarite vicko (24) a kulicku (25). Zavzdus$iovaci ventil
hadice (12) ocistéte pod tekouci vodou. Opét vlozte kulicku
(25) a namontujte vicko (24).

Mozna pficina
Prilis studeny/horky akumulator

Ukazatel poruchy blika
Cervené

Odstranéni
Akumulator nechte ohrat/ochladit

Ukazatel poruchy blika Aktivovana ochrana béhu na sucho

Zluté

Zarizeni vypnéte a Cerpadlo napolohuijte tak, aby
bylo celé ponorené do vody

Cerpadlo se
nerozebéhne

Ovladaci jednotka neni zcela uzaviena

Uzavrete viko ovladaci jednotky a uzaviraci trmen
preklopte zcela dolli

Akumulator neni (spravné) nasazeny

Akumulator vlozte spravné

Kabel neni (spravné) pfipojeny

Zastrcku zcela nastrcte do zdirky a zajistéte
prevle¢nou matici

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Zamrzlé cerpadlo/zamrzla voda

Cerpadlo vyjméte a pockejte, a2 véechen led
roztaje

Cerpadlo béi, ale tlak/ Ucpany filtr

Filtr odejméte a vyCistéte

pracovni tlak je

! ..., Prilis mdlo vody
omezeny nebo zadny

Zkontrolujte vodni stav a zajistéte, aby bylo
¢erpadlo kompletné ponorené

Vzduch v ¢erpadle nebo hadici

Odstrante hubici a nechte ¢erpadlo bézet jen s
pripojenou hadici tak dlouho, az voda tece
rovnomérné

Namontovana hadicova spojka s funkci Autostop

Vyménte hadicovou spojku za jinou bez funkce
Autostop

Ucpana hadice

Provérte ucpani a zlomy hadice

Po vypnuti ¢erpadla

voda nadale tece ventilem

Neni namontovana pfipojka se zavzdu$novacim

Namontujte dodanou pfipojku se zavzdu$novacim
ventilem

Pripojka se zavzdus$iovacim ventilem neni

namontovana na spravném misté

Pripojku se zavzdus$iovacim ventilem napolohujte
tak, aby byla nad hladinou vody v destové nadrzi

Ucpany zavzdusnovaci ventil hadice

Zavzdus$novaci ventil hadice vycistéte

F016181984(27.02.2020)
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PFiznaky Mozna pfi¢ina
Blika Cerveny ukazatel Znecisténé kontakty akumulatoru

nabijeni akumulatoru.
Nabijeci proces neni
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Odstranéni

Kontakty akumulatoru ocCistéte; napr.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popf. akumulator nahradte

mozny Vadny akumulator

Akumulator nahrad'te

Ukazatel nabijeni

akumulatoru pri zastréena

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)

Sitovou zastrcku (zcela) zastrcte do zasuvky

nabijeni nesviti

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte

zkontrolovat autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch

Udrzba, cisténi, skladovani

Udrzba

Upozornéni: Nasledujici Gdrzbové prace provadéjte
pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.
» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky
neposkozené a spravné namontované. Pied pouzitim
provedte pripadné nutnou tdrzbu a opravy.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné
upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.

Skladovani v zimé (viz obrazek N)

Vypnéte ¢erpadlo a odejméte akumulator. Vytahnéte
cerpadlo pomoci spojovaci hadice z nadrze na vodu. Odpojte
pfipojovaci kabel od ovladaci jednotky a spojovaci hadici od
cerpadla.

Vyprazdnéte z ¢erpadla vodu.

ZevngjSek cerpadla ocistéte s pomoci mékkého kartace a
hadru. Nesméji se pouzivat rozpoustédla a lestici
prostiedky. Odstrarite vSechny necistoty, zejména ocCistéte
filtr.

Navinte kabel okolo jednotky Cerpadla a zafixujte jej na
kabelové svorce. Sejméte ovladaci jednotku z nasténného/
zavésného drzaku.

Zafizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby kabel nebyl béhem skladovani priskripnuty.
Spojovaci hadici nelamte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimainiho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatfeni:

- Chrate akumulator pred vihkosti a vodou.

— Zahradni nafadi a akumuldtor skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém slune¢nim zafeni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru €ini 5 °C.
- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

www.hosch-garden.com

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek pfepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpe¢né naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a
7eX] obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

X
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 145).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
» Varovanie! Precitajte si vSetky
bezpecnostné pokyny a upozorne-

nia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-

pecnostnych predpisov a pokynov

moze mat za nasledok zasah elektric-

kym prudom, poziar, alebo sposobit
vazne poranenia.

Vysvetlenie symbolov na zahradnom

naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo

Precitajte si Navod na pouzi-
vanie.

Nikdy nepouzivajte nabijacku
v takom pripade, ked ma po-
Skodenu sietovu Snuru.
Nabijacku pouZivajte len v
suchych miestnostiach.

Tato nabijacka je vybavena

bezpecnostnym transforma-
torom.

@l P>E>

Nikdy nesmerujte
) vodny lu¢ do tva-
7X0 P re [udi a zvierat,

7RO

PR\ X na pristroj samot-
ny ani na elektric-

ké suciastky.

Prevadzka

» Obsluhujtica osoba smie pouzivat vy-
robok len v stlade s jeho urcenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte produkt pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
mi skusenostami a/alebo nedos-
tato¢nymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
s pouzivanim tohto naradia. Narodné
predpisy mézu pripadne obmedzo-
vat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili
moznost, Ze sa budu s tymto naradim
hrat.

» V pristroji sa nesmu pouzivat Ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuju rozpustad-
la, nezriedené kyseliny, aceton alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedi-
diel farieb a vykurovacieho oleja,
pretoze rozstrekovana hmla z nich je
vysoko zapalna, vybusna a jedovata.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest
alebo iné latky ohrozujuce zdravie,
sa nesmu ostrekovat.

F016181984(27.02.2020)
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» Nepouzivajte tento vyrobok so
slanou vodou.

» Toto Cerpadlo sa nesmie pouzivat na
miestach, kde sa vo vode nachadzaju
osoby.

» Ked je teplota vody vysSia ako 35 °C,
vyrobok nepouZivajte.

» Unikajdce mastiace prostriedky mé-
Zu sposobit lahké znecCistenie vody.

» Pri polievani zahrady davajte pozor
na bezpecny krok na nerovnych
alebo mokrych povrchoch.

» Zabezpecte vzdy, aby bol sud na
dazd'ovt vodu vzdy prikryty vekom

alebo niecim podobnym, aby don ne-

mohli spadnut deti alebo zvierata.
» Kym je Cerpadlo v prevadzke, nestr-
kajte ni€ do kolesa Cerpad|a.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy prekontro-
lovat, aky je stav pristroja a pri-
sluSenstva a skontrolovat ich pre-
vadzkovu bezpecnost. Ak tento stav
nie je bezchybny, pristroj sa nesmie
pouzivat.

» V Ziadnom pripade nerobte na pri-
stroji nejaké zmeny. Nedovolené
zmeny by mohli negativne ovplyvnit
bezpecnost Vasho pristroja a mat za
nasledok zvySenie hluku a vibracii a
sposobit znizenie jeho vykonu.

» Ovladaciu jednotku upevnite vzdy
napevno do drziaka na stenu alebo
nasud.

Pri vrtani otvorov zachovajte opatr-
nost.
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» Ovladaciu jednotku nikdy neponaraj-
te do vody.

» Cerpadlo funguje iba vtedy, ked' je
veko ovladacej jednotky uzavreté a
uzavieraci strmienok napevno v dol-
nej polohe.

» Umiestnite ovladaciu jednotku do
tiena. Kvoli bezpec€nosti je ovladacia
jednotka vybavena termospinacom.
Ked sa rozhoruci, samocinne sa vy-
pne.

» Nepouzivajte privod do Cerpadla na
iny Ucel, neprenasajte zan ¢erpadlo,
nepouzivajte ho ani na zavesenie a
podobne. Chrante privod pred horu-
¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» Niektoré nastavenia dyzy mozu vy-
mrstit predmety naspat. Pouzivajte
vhodné osobné ochranné prostried-
ky, napriklad ochranné okuliare.

» Nikdy nepouzivajte produkt bez fil-
tra, ani so Spinavym alebo s po-
Skodenym filtrom.

» Nepouzivajte privod s hadicovym
prevzdusnovacom, nepripajajte ho
na vodovodnu pripojku s vysokym
tlakom.

» Majte veko ovladacej jednotky vzdy
uzavreté.

Pokyny pre optimalne

zaobchadzanie s akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Chra;'ujte akumuléto.r pred

rorutfavou (nvap'r. avj.pred

2 rvalym slne¢nym Ziare-
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nim), pred ohilom, vodou a vlhkos-
tou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Akumulator pouzivajte len
v produktoch vyrobcu. Len tak bu-
de akumulator chraneny pred nebez-
pec¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako na-
pr. klince alebo skrutkovace, alebo
posobenim vonkajsSej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora.
Vo vnitri moze dojst ku skratu a aku-
mulator moze zacat horiet, moze
z neho unikat dym, moze vybuchnut
alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbi-
ny akumulatora Cistym jemnym
suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabi-
jackou dodanou spoloc¢ne s nara-
dim.

» Nezabudované akumulatory
uschovavaijte tak, aby mohli prist
do styku s kancelarskymi sponka-
mi, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli spésobit premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok
popalenie alebo moze sposobit vznik
poZziaru.

» V pripade jeho poSkodenia alebo
neodborného pouzivania mozu z
akumulatora unikat $kodlivé vypa-

ry. Zabezpecte privod Cerstvého
vzduchu a pri tazkostiach vyhladajte
lekara. Vypary mozu drazdit dycha-
cie cesty.

» Pri nespravnom pouzivani moze
z akumulatora uniknuf kvapalina.
Vyvarujte sa kontaktu s touto
kvapalinou. Pri pripadnom kontak-
te oplachnite vodou. Ak sa tato
kvapalina dostane do o¢i, vy-
hladajte aj lekarsku pomoc. Vyte-
¢ena kvapalina z akumulatora moze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

II Precitajte si vSetky bezpec-
|| nostné pokyny a upozorne-

nia. Nedostato¢né dodrziava-
nie bezpecnostnych predpisov a poky-
nov moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, vyvolat poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Vsetky bezpec¢nostné upozornenia
a pokyny si odlozte na d’alSie pouzi-
tie v budicnosti.

» NabijaCku pouzivajte len v takom
pripade, ak viete kompletne ohod-
notit a bez obmedzenia uskutocnit
vSetky funkcie, alebo ak ste dostali
prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
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a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mozu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-iénove akumula-
tory Bosch od kapacity 1,5 Ah (od 5
akumulatorovych ¢lankov). Napatie
akumulatora musi zodpovedat nabi-
jaciemu napatiu nabijacky. Nenabi-
jajte batérie, ktoré nie urCené na
opatovné nabijanie. Inak hrozi
nebezpecenstvo poZziaru a vybuchu.

Chrante nabijacku pred daz-

d’om alebo vlhkostou. Vnik-
nutie vody do nabijacky zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku cistu. Zne-
cistenim hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontroluj-
te nabijaciu jednotku, kabel a za-
strcku. Ak zistite poskodenie, na-
bijaCku nepouzivajte. Nabijacku
sami neotvarajte, dajte ju opravit
len kvalifikovanému personalu
alen s pouzitim originalnych nah-
radnych suciastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastréky zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Nabijacku neprevadzkujte na vel-
mi horlavom podklade (napr. pa-
pier, textilie a pod.), prip. v horla-
vom prostredi. Z dovodu tepla,
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ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny na-
bijacky. Nabijacka sa inak mdze pre-
hriat a nemusi spravne fungovat.

» Na zvysenie elektrickej bezpecnosti
odportc¢ame pouzif ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch s maximal-
nym spustacim prddom 30 mA. Pred
pouzitim naradia skontrolujte vzdy
ochranny spinac pri poruchovych
prudoch Fl.

Skladovanie

» Ako hrozi na jesen nebezpecen-
stvo mrazu a zimy, vyberte ¢erpad-
lo zo suda na vodu.

» Pred uskladnenim ¢erpadla odstran-
te z neho vodu.

» Cerpadlo a ovladaciu jednotku
skladujte v prostredi s teplotou nad
bodom mrazu.

» Ked' skladujete vyrobok v ramci bu-
dovy, vyberte z neho akumulator.

Udrzba, prisluSenstvo, nahradné
suciastky

» Skor ako zaCnete s udrzbou produk-
tu, vyberte z neho akumulator.

» Mozno pouzivat len také prislusen-
stvo a také nahradné suciastky, ktoré
boli schvalené vyrobcom pristroja.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné suciastky zabezpecCuju
bezporuchovu prevadzku pristroja.

Bosch Power Tools
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» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne vy-
robkov Bosch.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

Pocutelny hluk
Hmotnost

maximalna hlbka ponorenia

maximalna teplota vody

[ H ™2 | < |O[T | ww

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Tento produkt je urceny na domace pouzivanie, na Cerpanie
vody zo suda na vodu na zalievanie kvetinovych zahonov,

Technické udaje

travnatych ploch a zeleninovych zahonov. Rovnako dobre sa
da produkt pouZit aj na menej narocné Cistenie vodou.
NepouZivajte produkt v bazéne alebo v nadmorskej vyske
nad 2000 m.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Vypinac

(2) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(3) Indikacia poruchy

(4) Dioda LED funkcie ¢asovaca (Timer)
(5) Nastavovacie tlacidlo funkcie ¢asovaca (Timer)
(6) Ovladaciajednotka

(7)  Uzavieraci strmienok

(8) Drziak nasud

(9) Poistna skrutka

(10) Nastenny drziak

(11) Vedenie hadice

(12) Pripojka s hadicovym prevzdu$iovacom
(13) Spojovacia hadica

(14) Univerzélna pripojka

(15) Fixacia hadice

(16) Kablova svorka

(17) Filter

(18) Cerpadlo na dazdovi vodu

(19) Hadicova pripojka

(20) Pripojovaci kabel

(21) Zastrcka

(22) Akumulator

(23) Nabijacka akumulatorov

(24) Viecko

(25) Gulocka

Cerpadlo na dazd’ovii vodu GardenPump 18
Cerpadlo Ovladacia jednotka
Vecné Cislo 3600HC4 1.. 3600HC40..
Precerpavacia kapacita (Q) I/h 1800
Dopravna vyska (H) m 17,5
. m 1,8
1.8m maximalna hibka ponorenia
© 35
max maximalna teplota vody
Menovité napatie v 18 18
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Cerpadlo na dazd'ovii vodu GardenPump 18

Cerpadlo Ovladacia jednotka
Stupen ochrany vody IPX8 IPX4
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6

Sériové Cislo (Serial Number)

pozri typovy $titok na zah- pozri typovy stitok na zah-
radnom naradi radnom naradi

Pouzivajte Cerpadlo len s ovlddacou jednotkou pre ¢erpadlo na dazdovi vodu GardenPump 18.

Akumulétor litiovo-iénovy
odportcana teplota prostredia pri nabijani °C 0...+45
Povolend teplota okolia pri prevadzke” a pri skladovani € -20...+50
Menovité napatie \ 18
Pocet clankov pri kapacite akumulatora
- Akumulator s kapacitou 1,5 Ah 5
- Akumulator s kapacitou 2,0 Ah 5
- Akumuldtor s kapacitou 2,5 Ah 5
- Akumuldtor s kapacitou 3,5 Ah 5
- Akumuldtor s kapacitou 4,0 Ah 10
- Akumuldtor s kapacitou 6,0 Ah 10
A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Nabijacka AL 1810CV
Vecné Cislo

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Nabijaci prad A 1,0
Nabijacia doba (akumultor vybity)
- Akumulator s kapacitou 1,5 Ah min. 94
- Akumulator s kapacitou 2,0 Ah min. 124
- Akumulator s kapacitou 2,5 Ah min. 154
- Akumulator s kapacitou 3,0 Ah min. 185
- Akumulator s kapacitou 4,0 Ah min. 244
- Akumulator s kapacitou 6,0 Ah min. 364
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Trieda ochrany I

chaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Nabijanie akumulatorov

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodn s ddajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a 35 °C.

Vdaka tomu sa dosiahne vyssia Zivotnost akumulatora.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samoéinne vypne: Cerpadlo pre-
stane pracovat.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Bosch Power Tools
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ONabijanie (pozri obrazok H)

Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa zastrcka nabijacky
zasunie do zasuvky a ked sa akumulator (22) vlozi do nabi-
jacky (23).

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
mulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas ulozenia v
nabijacke zostava vzdy tplne nabity.

Vyznam indikacnych prvkov (AL 1810)

Blikajiice svetlo indikatora nabijania akumulatora
Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
M —| dikatora nabijania akumulatora .

Trvalé svietenie indikatora nabijania akumulatora
= , .| Trvalésvietenie indikatora nabijania akumuld-
=} ./a tora signalizuje, Ze akumulator je plne nabity
—— | alebo teplota akumulatora je mimo povoleného
rozsahu teploty nabijania, preto sa nemoze na-
bijat. Len Co teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah,
akumulator sa zacne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietova zastrcka je zasu-
nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

|

Montaz

Upevnenie drziaka na stenu/na sud (pozri
obrazok B)

Upevnite drziak na stenu (10) vedla suda na vodu. Pamétaj-
te nato, Ze vzdialenost k sudu na vodu je so zretelom na diz-
ku elektrickej Sniry obmedzena.

Vzdialenost k sudu sa prirdta k vySke suda a sucet nesmie
byt vyssi ako dlzka pripojovacieho kabla.

Pri montaZi na stenu pouzite dané vodiace otvory, aby ste si
oznacili polohu skrutiek na stene.

Ak existuje moznost montaze na stenu, méze sa dodany dr-
Ziak na sud (8) upevnit priamo na okraj suda.
UPOZORNENIE: Ovladacia jednotka sa pri zvy$enej teplote
prostrednictvom termospinaca samocinne vypne. DrZiak na
ovladaciu jednotku by mal byt preto bezpodmienecne
umiestneny do tiena.

Vkladanie ovladacej jednotky (pozri obrazok C)
V pripade montaze na stenu demontujte z drZiaka poistnu
skrutku (9), zaveste ovladaciu jednotku (6) hore do drziaka
na stenu a upevnite ju poistnou skrutkou (9).

V pripade drziaka na sud zaklapnite ovladaciu jednotku na
drziak.

Uréenie potrebnej dizky privodnej $niry a
spojovacej hadice (pozri obrazok D)
Upozornenie: Umiestnite ¢erpadlo cca 50 mm nad dnom
suda na vodu, mimo usadenin, ktoré by mohli ¢erpadlo po-
Skodit.

Odmerajte vy$ku H a priemer D suda na vodu ako aj
vzdialenost miesta montaze ovladacej jednotky E.

Dizka privodnej $niiry L, sa vypocita nasledovne:
H+D+E-250mm

Dizka spojovacej hadice L, sa vypoita nasledovne:
H-130 mm

Navinutie privodnej $niry a odvinutie spojovacej
hadice (pozri obrazok E)

Navinte presahujicu privodnd $ndru okolo ¢erpadla (18) a
zafixujte ju pomocou kablovej svorky (16).

Uvolnite prevzdusnovac hadice (12) so spojovacou hadicou
z upevnenia (fixacie) na vedeni hadice (11).

OdreZte spojovaciu hadicu na rozmer L, , a namontujte
pripojku s prevzdu$novacom hadice (12) opat na zvysni
spojovaciu hadicu.

Zalozte prevzdusnovac hadice (12) so spojovacou hadicou
do upevnenia (fixacie) na vedeni hadice (11).

Skratenie spojovace] hadice nemusite urobit a pre¢nievajtici
kus hadice moZete nechat visiet. Pamatajte prosim na to, ze
prevzdusnovac hadice funguje iba vtedy, ked je umiestneny
na ur¢enom mieste vo vedeni hadice.

Pripojenie spojovacej hadice a privodnej Snuiry
(pozri obrazok F)

Dvojpdlovii zastréku (21) vyrovnajte dole k ovladacej jednot-
ke a zatlacte zastrcku do pripojky tak, aby dobre sedela.
Naskrutkujte skrutkovaci uzaver na pripojku, aby ste zabez-
pecili zastrcku a zabranili vniknutiu vody.

Nasurite univerzalnu pripojku (14) spojovacej hadice (13)
na hadicovu pripojku (19) na ¢erpadle.

Umiestnenie cerpadla v sude na dazd’ovii vodu a
pripojenie zahradnej hadice (pozri obrazok G)
Nechajte skiznut ¢erpadlo s namontovanou spojovacou hadi-
cou do vody.

Cerpadlo je vybavené odvzdusiiovacom, aby sa ponorilo lah-
Sie. Ked'je cerpadlo v prevadzke, odvzdusnovac je uzatvore-
ny ventilom. Ked' sa ¢erpadlom potrasie, ventil vydava zvuk.
Zaveste vedenie hadice na okraj suda na dazdovi vodu a
presvedcte sa, ¢i cerpadlo nachadza v urcenej polohe.
Zahradnu hadicu upevnite pomocou beznej hadicovej spojky
na pripojku s prevzdusnovacom (12).

Upozornenie: Nepouzivajte ziadne hadicové spojky vybave-
né funkciou autostop, pretoZe zabranuju prietoku.

Pouzivanie uzavretym sudom na dazd’ovii vodu

Toto ¢erpadlo sa da pouzivat aj s uzavretymi sudmi na vodu.
PodTla konkrétnej konstrukcie suda pouZite existujlice vstup-
né miesta - pristupové body pre kabel a hadicu. V mnohych
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pripadoch bude treba otvory vyrezat. Postarajte sa o to, aby
tam neboli ostré hrany.

Vkladanie akumulatora (pozri obrazok H)

Ak chcete otvorit ovladaciu jednotku (6), vyklopte uzavieraci
strmienok (7) smerom hore a sklopte veko ovladacej jednot-
ky smerom dole. Zasunte akumulator (22) zhora do ovlada-
cej jednotky tak, aby zaskocil.

Zatvorte veko a sklopte uzavieraci strmienok smerom dole.
Cerpadlo sa da spustit iba vtedy, ked je ovladacia jednotka
uzavretd uzavieracim strmienkom.

Dokoncenie montaze (pozri obrazok I)

Postarajte sa o to, aby bol sud na dazd'ovli vodu uzavrety ve-
kom alebo niec¢im podobnym, aby don nemohli padndt deti
alebo zvieratd.

Obsluha

Ked'sa prestane Cerpat voda, chrani¢ proti chodu nasucho
¢erpadlo automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok J)
Ked chcete ¢erpadlo zapnut, stlacte tacidlo (1). Indikacia
stavu nabitia akumulatora svieti.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (2) zobrazuje stav nabi-
tia akumulatora:

LED-diéda Stav nabitia akumula-
tora

Svieti zelenym svetlom >50%

Svieti ZItym svetlom 50% -20%

Svieti cervenym svetlom <20%

Blika ¢ervenym svetlom Akumulator vybity,

demontovat a nabit.
Upozornenie: Svietiaca indikdcia poruchy znamena poruchu
vyrobku, pozri odsek ,Poruchy - pri¢iny a ich odstranenie®.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Cerpadlo na dazd'ovii vodu

Mozna pri¢ina
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Ked chcete ¢erpadlo vypniit, stlacte tlacidlo vypinaca (1)
znova.

Funkcia ¢asovaca - Timer (pozri obrazok K)

Ak chcete aktivovat funkciu ¢asovaca, stlacte pri zapnutom
cerpadle nastavovacie tlacidlo (5).

Jednorazové stlacenie znamena dobu chodu 5 min. Kazdé
dalsie stlacenie zvysi dobu chodu ¢erpadla o 5 mindt, az na
maximalne 15 min.

Zvolent dobu chodu indikuje prislusna didda LED (4).

Po uplynuti nastavenej doby sa ¢erpadlo automaticky vypne.
Ak chcete funkciu ¢asovaca vypnit, stlacte nastavovacie
tlacidlo (5) tolkokrat, kym indikacia (4) zhasne.

Vyberanie akumulatora (pozri obrazok L)

Ak chcete otvorit ovladaciu jednotku (6), vyklopte uzavieraci
strmienok (7) smerom hore a sklopte veko ovladacej jednot-
ky smerom dole. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a vytiahnite
akumulator (22) z ovladacej jednotky smerom hore. Ne-
pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Uzavrite veko, aby ste zabranili vnikaniu vihkosti.

Cistenie filtra (pozri obrazok x M)

Cerpadlo (18) je vybavené filtrom (17), aby sa zabrénilo po-
Skodenie nasledkom znecistenia. Filter pravidelne kontroluj-
te a Cistite.

Potiahnite filter smerom dole. Cistite filter pod tecticou
vodou a potom ho znova zalozte do ¢erpadla.

Cistenie hadicového prevzdusiiovaéa (pozri
obrazok 0)

Ked' je hadicovy prevzdusnovac (12) upchaty, odstrante
viecko (24) a guldcku (25). Vycistite hadicovy prevzdusio-
vac (12) upod teclicou vodou. VloZte gulocku (25) na po-

vodné miesto a namontuijte viecko (24).

Odstranenie priciny

Indikacia poruchy blika Akumulator je prili$ studeny/prili$ hortci

cervenym svetlom

Akumulator nechajte zohriat / vychladnut

Indikécia poruchy blika Ochrana proti chodu nasucho aktivovana

cervenym svetlom

Cerpadlo vypnite a umiestnite ho tak, aby bolo
celé ponorené vo vode

Cerpadlo sa nerozbeh- Ovladacia jednotka nie je celkom uzavreta

ne

Uzavrite veko ovladacej jednotky a uzavieraci str-
mienok sklopte smerom dole

Akumulator nie je vlozeny (spravne)

Vlozte akumulator korektne

Kabel nie je spravne pripojeny

Zasunte zastrcku do zasuvky celkom a zaistite ju
skrutkovacim krytom

Akumulator je vybity

Dobite akumulator

Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina
Cerpadlo zamrznuté / voda zamrznuta

Odstranenie priciny

Vyberte Cerpadlo a pockajte, kym sa celd voda
roztopi

Cerpadlo bezi, ale tlak ~ Filter je upchaty

Filter vyberte a vycistite

je obmedzeny, alebo sa pyijic malo vody
pracovny tlak / tlak ne-

Skontrolujte stav vody a zabezpecte, aby bolo
¢erpadlo Uplne ponorené

vytvoril, alebo sa vytva-

ra nerovnomerne V cerpadle alebo v hadici je vzduch

Demontujte z konca hadice dyzu a nechajte cer-
padlo bezat iba s hadicou dovtedy, kym bude
voda vytekat rovnomerne

Namontovana hadicova spojka s funkciou Autos-

Vymerite hadicou spojku za takd, ktora nema fun-

top kciu Autostop
Hadica upchata Skontrolujte hadicu, Ci nie je upchata alebo zalo-
mena

Po vypnuti ¢erpadla te-

Cie voda dalej vzdusniovacom

Nie je namontovana pripojka s hadicovym pre-

Namontujte dodand pripojku s hadicovym pre-
vzdushovacom

Pripojka s hadicovym prevzdusnovacom nie je na-

montovana na spravnom mieste

Umiestnite hadicovy prevzdusnovac tak, aby sa
nachddzal v sude na dazd'ovt vodu nad hladinou
vody

Hadicovy prevzdusiovac je upchaty

Vycistite hadicovy prevzdusnovac

Cervend indikécia nabi- Kontakty akumulatora st znecistené
jania akumulatora bli-
ka.

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymerite za novy

Nabijanie nie je moZné  axumultor je poskodeny

Akumulator vymerite za novy

Indikacia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-

mulatora prinabijani  ta do zasuvky

Zastrcku sietovej $nry zasunte do zasuvky (Gpl-
ne)

nesvieti
Skodena

Zasuvka, siefova $nara alebo nabijacka je po-

Skontrolujte siefové napatie, nabijacku dajte
pripadne preskasat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch

Udrzba, cistenie a skladovanie

Udrzba

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlce prace na

lidrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a spolah-

livé pouzivanie.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd Gidrzbu alebo opravu.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne po-
Skodené suciastky.

Skladovanie v zime (pozri obrazok N)

Cerpadlo vypnite a vyberte z neho akumulator. Vytiahnite
¢erpadlo so spojovacou hadicou zo suda na vodu. Oddelte
privodnt $ndru od ovladacej jednotky a spojovaciu hadicu
od ¢erpadla.

Vyprazdnite vodu z ¢erpadla.

Vonkaj$ok ¢erpadla dokladne vycistite pomocou makkej kefy
a vyutierajte ho handrou. Nesmiete pouZzivat rozpustadla ani

letiace prostriedky. Odstrante vSetky necistoty a predov-
Setkym dokladne vycistite filter.

Navinte privodnu $niru okolo cerpadla a zafixujte ju pomo-
cou kablovych svoriek. Demontujte z drziaka na stene / na
sude ovladaciu jednotku.

Neskladuijte pristroj v priestore, kde moze mrznut.
Postarajte sa o to, aby nebola privodna $ntra pocas sklado-
vania zacviknutd. Spojovaciu hadicu nekréte a nelamte.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrziavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame slnecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.
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Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom pouzitia

www.hosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmiene¢ne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 155).
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Biztonsagi eldirasok

» FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
osszes biztonsagi figyelmeztetést
és eloirast. A biztonsagi elGirasok és
utasitasok betartasanak elmulaszta-
sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy su-

lyos sértilésekhez vezethet.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszé-
lyekrol.

II Gondosan olvassa el az Uze-
II || meltetési utmutatot.
Ne hasznalja a toltékésziilé-

ket, ha a haldzati csatlakozd
kabel meg van rongalddva.

Atolt6késziléket csak szaraz
helyiségekben szabad hasz-

nalni.
Atoltokesziilék egy biztonsagi
8 transzformatorral van felsze-
relve.
ey Sohaseirényl’tsa
x™ avizsugarat em-
FX g berek arcara, alla-
F*Q X tok pofajara, ma-

gara a készlilékre,
vagy mas elektromos alkatrészekre.

Uzemeltetés

» A kezel6 személy a terméket csak a
rendeltetésének megfeleléen hasz-
nalhatja. Vegye figyelembe a helyi

Bosch Power Tools

F016181984](27.02.2020)

T


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk

.

156 | Magyar

adottsagokat. Munka kdzben tudato-
san tgyeljen a kozelben |évo mas
személyekre, mindenek el6tt gyere-
kekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
terméket hasznaljak. Az On orszaga-
ban érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feltigyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a berende-
zéssel ne jatsszanak.

» Sohase hasznaljon olddszert tartal-
mazo folyadékokat, higitatlan sava-
kat, acetont és oldoszereket, bele-
értve a benzint, festékhigitot és f(it6-
olajat, mivel ezeknek az anyagoknak
a kodpermete igen gyulékony, rob-
banékony és mérgez6.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre
karos hatasu anyagokat tartalmazd
targyakat nem szabad a berendezés-
sel lefrocskalni.

» Soha ne hasznalja a terméket sdsviz-
zel.

» A szivatty(t nem szabad olyan helye-
ken hasznalni, ahol személyek van-
nak a vizben.

» Ne hasznalja a terméket, ha a viz hé-
mérséklete meghaladja a 35 °C-ot.

» A kilépd kenbanyagok a vizben kis-
mértékl szennyezddést okozhatnak.

» A kert ontOzése soran lgyeljen arra,
hogy mindig biztos helyre Iépjen, kii-
londsen egyenetlen vagy nedves fe-
|liletek esetén.

» Ugyeljen arra, hogy a esévizgy(jto
hordo egy fedéllel mindig le legyen
zarva, nehogy abba gyerekek vagy al-
latok beleeshessenek.

» Semmit se dugjon a szivattyukerék-
be, amig a szivattyu lizemben van.

Alkalmazas

» A hasznalat el6tt ellendrizze a beren-
dezés és valamennyi tartozék el6-
irasszer allapotat és lizembiztonsa-
gat. Ha a berendezés vagy valamelyik
tartozék nincs kifogastalan allapot-
ban, nem szabad hasznalni.

» A berendezésen nem szabad val-
toztatasokat végrehajtani. A nem
megengedett valtoztatasok befolya-
solhatjak a berendezése biztonsagat
és megnovekedett zajokhoz és rez-
gésekhez, valamint rosszahb teljesit-
ményhez vezethetnek.

» A kezelbegységet mindig szerelje szi-
lardan fel egy fali tartéra vagy egy
horddtartora.

Furatok fUrasa soran koriiltekintéen
jarjonel.

» Sohase meritse a vizbe a kezelbegy-
séget.

» A szivattyu csak akkor mikaodik, ha a
kezel6egység fedele le van zarva és
az also helyzetben rogzitve van.

» A kezelGegység egységet arnyékos
helyre allitsa fel. A kezel6egység biz-
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tonsagi meggondolasokbdl egy ter-
mokapcsoloval van ellatva. Ha az
egyseg tulsagosan felmelegszik, ki-
kapcsolasra kerl.

» Ne hasznalja a csatlakozo vezetéket
arendeltetésének nem megfeleld cé-
lokra, vagyis ne emelje fel, ne akasz-
sza fel a szivattyut a csatlakozoveze-
téknél fogva és ne kapcsolja ki annak
kihizasaval a szivattyut. A csatlakozo
vezetéket 6vja meg az éles peremek-
t6l, magas hdmérséklettdl és olajtol.

» A flvokak bizonyos beallitasai ese-
tén targyak visszapattanhatnak. Vi-
seljen megfeleld személyi véddfel-
szerelést, példaul vedészemiiveget.

» Sohase hasznalja a terméket szliré
nélkiil, vagy egy elszennyez6dott
vagy megrongalddott sziirdvel.

» Ne hasznalja mas célokra a tomld lég-
telenitével felszerelt csatlakozot,
példaul egy magasabb nyomasu
rendszerhez valé csatlakoztatasra.

» Tartsa mindig zarva a kezelGegység
fedelét.

Tajékoztato az akkumulator
optimalis kezeléséhez
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ek-
kor fennall egy rovidzarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulatort a
magas homérsékletektal,
A3 (példaul a tartés napsugar-
zas hatasatol is), a tiiztol, a viztol és
a nedvességtol. Robbanasveszély all
fenn.
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» Az akkumulatort csak a gyarto ter-
mékeiben hasznalja. Az akkumula-
tort csak igy lehet megvédeni a ve-
szélyes tulterheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhuzok,
vagy kiilso erobehatasok megron-
galhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet
fel és az akkumulator kigyulladhat,
flstot bocsathat ki, felrobbanhat,
vagy tulhevilhet.

» Sohase zarja rovidre az akkumula-
tor polusait. Robbanasveszély.

» ldOnként tisztitsa meg az akkumula-
tor szell6zérését egy puha, tiszta és
szaraz ecsettel.

» A késziiléket csak a késziilékkel
szallitott toltokésziilékkel toltse.
» Tartsa tavol a nem beépitett akku-

mulatort barmely fémtargytol,
mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogek-
tol, csavaroktdl és mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek athidal-
hatjak az érintkezoket. Az akkumu-
lator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sérliléseket vagy tiizet okoz-
hat.

» Az akkumulator megrongalédasa
vagy szakszeriitlen kezelése ese-
tén abhol gozok léphetnek ki. Szel-
|6ztesse ki az érintett teriletet, és ha
panaszai vannak, keressen fel egy or-
vost. A g0z a légutakat ingerelheti.

» Hibas alkalmazas esetén az akku-
mulatorbol folyadék Iéphet ki. Ke-
riilje el az érintkezést a folyadék-
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kal. Ha véletleniil mégis érintke-
zéshe jutott az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal oblitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. A kilépd akkumula-

torfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziilekek szamara

II Olvassa el az 6sszes bizton-

|| sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A biztonsagi eléirasok

és utasitasok betartasanak elmulaszta-

sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi eldirast és
utasitast.

» Csak akkor hasznalja a toltOkésziilé-
ket, ha annak minden funkciojat meg
tudja itélni és megfeleléen végre
hasznalni tudja, vagy ha erre megfe-
leld utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességu, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a toltokésziilékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah (legalabb 5 ak-
kucella) kapacitasut, Bosch gyartma-
nyu Li-lon-akkumulatorokat toltson.
Az akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem dj-
rafeltolthetd akkumulatorokat. Ellen-
kez0 esetben t(iz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziilé-

ket az es6tol és a nedvesség
hatasaitdl. Ha viz hatol be a tolt6ké-
szlilékbe, ez megnoveli az aramiités
veszelyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A
szennyezddés aramiités veszélyét
okozza.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze
a toltokesziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugot. Ne hasznaljaa
toltokeésziiléket, ha az mar meg-
rongalodott. Ne nyissa ki a toltokeé-
sziiléket és azt csak megfelel6 mi-
nositésii szakmai személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek alkal-
mazasaval javittassa. Egy megron-
galodott toltokésziilék, kabel és csat-
lakoz6 dugd megndveli az aramiités
veszelyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fe-
sziiltség szabalyozodt egy gyulé-
kony alapra (pl. papir, textiliak
sth.) helyezve, illetve gytilékony
kornyezetben. A toltokésziléknek a
toltés soran fellépd felmelegedése
tlizhoz vezethet.
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» Ne takarja le a toltokésziilek szel-
lozonyilasat. A toltokeésziilék ellen-
kez6 esetben tilmelegedhet és ek-
kor nem mUikodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megnovelé-
séhez ajanlatos egy legfeljebb 30 mA
kioldasi aramu hibaaram-véddkap-
csolot alkalmazni. A hibaaram-védo-
kapcsolot minden hasznalat el6tt el-
lendrizni kell.

Tarolas

» Fagyveszély esetén tavolitsa el
osszel a szivattyut a vizgyiijto hor-
dobal.

» Tarolas el6tt mindig tavolitsa el a vi-
zet a szivattyubol.

» A szivattyUt és a kezelbegységet egy
fagymentes kornyezetben tarolja.

» Vegye mindig ki az akkumulatort, ha
a késziiléket egy épiileten bellil tarol-
ja.

Karbantartas, tartozékok,
potalkatrészek

» Karbantartasi munkak el6tt mindig
vegye ki az akkumulatort.

» A berendezéshez csak a gyarto altal
engedélyezett tartozékokat és potal-
katrészeket szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti potal-
katrészek garantaljak a berendezés
zavarmentes lizemét.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevdszolgalati mihelyek javit-
hatjak.
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Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalatdban.

Magyarazat

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

Hallhat6 zaj

Tomeg

Maximalis bemeritési mélység

Maximalis vizhémérséklet

max

Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék hazi hasznalatra szolgal, az alkalmazasaval 6nt6z6-
vizet lehet szivattyuzni egy vizgy(ijté hordébdl a viragagyak,
gyepfeliiletek és zoldségkertek ontozéséhez. A terméket
konnyebb tisztitasi feladatokhoz is lehet alkalmazni.

Ne haszndlja a terméket egy iszomedencében vagy 2000 m
tengerszint feletti magassag felett.

Az abrazolt komponensek (lasd az A
abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Akkumulator toltésszint kijelz6

(3) Hibakijelzé

(4) 1d6zit6 funkcio LED

(5) Idézit6 funkcid beallitd gomb

(6) Kezel6egység

(7) Lezaro kengyel

(8) Hordotarto

(9) Biztosito csavar
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(10) Falitarto (18) Esdviz-szivattyu
(11) T6ml6 megvezetés (19) Tomldcsatlakozas
(12) Tomld légtelenitovel felszerelt csatlakozd (20) Csatlakozd kabel
(13) Osszekotd tomls (21) Csatlakozo dugo
(14) Univerzalis csatlakozd (22) Akkumulator
(15) Tomlérogzités (23) Akkumulator toltékésziilék
(16) Kébelkapocs (24) Sapka
(17) Sziré (25) Golyd
Miiszaki adatok
Esdviz-szivattyu GardenPump 18
Szivattyi Kezel6egység
Rendelési szam 3600HC41.. 3600HC40..
Szallitasi kapacitas (Q) I/6 1800
Emelési magassag (H) m 17,5
m 1,8
T:8m Maximalis bemeritési mélység
© 35
max Maximalis vizhémérséklet
Névleges fesziiltség \ 18 18
Vizvédelmi fok IPX8 IPX4
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 0,6 0,6
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhe- lasd a kerti kisgépen elhe-
lyezett tipustablat lyezett tipustablat
A szivatty(t csak a GardenPump 18 eséviz-szivatty( kezel6egységével lizemeltesse.
Akkumulator Li-ion
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+45
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet az iizemelés” és a tarolas soran © -20...+50
Névleges fesziiltség V 18

A cellak szama az alabbi akkumulator kapacitas mellett

- 1,5 Ad akkumulator esetén 5
- 2,0 Ad akkumulator esetén 5
- 2,5 Ad akkumulator esetén 5
- 3,5 Ad akkumulator esetén 5
- 4,0 Ad akkumulator esetén 10
- 6,0 Ad akkumulator esetén 10
A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Toltokésziilék AL1810CV
Rendelési szam
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
Toltéaram A 1,0
Toltési id (kimeriilt akkumulator esetén)
- 1,5 A6 akkumulator esetén perc 94
- 2,0 A6 akkumulator esetén perc 124
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- 2,5 A6 akkumulator esetén perc 154
- 3,0 A6 akkumulator esetén perc 185
- 4,0 A6 akkumulator esetén perc 244
- 6,0 A6 akkumulator esetén perc 364
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 0,17
Erintésvédelmi osztaly E

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az akkumulator felszerelése

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék tipus-
tablajan taldlhat adatokkal.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és

35 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen ma-

gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-

tasra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biztositasara

az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

rilt, a terméket egy védékapcsolo kikapcsolja: A szivattyu

nem mUkadik tovabb.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba vald elta-

volitassal kapcsolatos eldirasait.

Toltési folyamat (lasd a H abrat)

Atoltési folyamat azonnal megkezdédik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozo dugojat a dugaszolo aljzat-
ba, majd behelyezi a (22) akkumulatort a (23) tolt6készi-
lékbe.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-

pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumulator tolté-

si szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségé-
t6l fiiggden az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tél-
t6késziilékben vald tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Akijelz6 elemek magyarazata (AL 1810)
villogé akkumulator tdltési szint kijelzé

Atoltési folyamatot a akkumulator toltés kijel-
z6 villogasa jelzi.

akkumulator toltéskijelzo folytonos fény

A akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye
azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete
kiviil van a megengedett toltési hémérséklet
tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem lehet feltélteni.
Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett hdmérséklet tar-
tomanyt, a feltoltési folyamat megindul.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tol-
tés kijelzd folytonos fénye azt jelzi, hogy a haldzati csatlako-
26 dugo be van dugva a dugaszoldaljzatba és hogy a toltéké-
szlilék lizemkész.

Osszeszerelés

A fali tarto / hordotarto rogzitése (lasd a B abrat)

Rogzitse a vizgylijté hordd mellett a (10) fali tartot. Vegye fi-
gyelembe, hogy a vizgy(jt6 hordoétol valé tavolsag a csatlako-
26 kabel hossza miatt korlatozva van.

Ahorddtdl valo tavolsag és a hordd magassaganak dsszege
nem haladhatja meg a csatlakozo kabel hosszat.

Falra vald szerelésnél hasznalja a vezet6 furatokat a csavarok
helyzetének a falra valé feljeloléséhez.

Ha a berendezést nem lehet a falra szerelni, akkor a beren-
dezéssel szdllitott (8) horddtartot kozvetleniil fel lehet erdsi-
tenia hordd szélére.

TAJEKOZTATO: A kezelbegységet til magas homérséklet
esetén egy hoérzékeld kapcsolo kikapcsolja. Ezért a kezeld-
egység tartojat mindenképpen egy arnyékos helyen kell fel-
szerelni.

A kezeléegység behelyezése (lasd a C abrat)
Egy fali tarto esetén vegye ki a (9) biztosito csavart a tarto-
bdl, akassza bele feliil a fali tartoba a (6) kezeldegységet,
majd rogzitse azt lent a (9) biztosité csavarral.

Egy horddtartd esetén kapcsozza fel a kezeldegységet a tar-
tora.

A kabel és az 6sszekoto tomlo sziikséges
hosszanak meghatarozasa (lasd a D abrat)
Tajékoztato: Helyezze el a szivattyt kb. 50 mm-rel a vizgy(j-
t6 hordo feneke felett, az iiledékeken kiviil, amelyek megron-
galhatndk a szivattyut.
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Mérje meg a vizgy(ijté hordd H magassagat és D atmérdéjét,
valamint a kezelGegység felszerelési helyétél valo E tavolsa-
got.

Akabel L, hosszat a kdvetkezd képlettel lehet meghatérozni:
H+D+E-250mm

Az 6sszekoto tomld L, hosszanak meghatarozasara a kovet-
kez6 képlet szolgal:

H-130 mm

A kabel feltekerése és az 6sszekoto tomlo
hosszanak beallitasa (lasd a E abrat)

Tekerje fel a felesleges kabelt a (18) szivattyu koré és rogzit-
se egy meglévo (16) kabelkapocshoz.

Valassza el a (12) toml6 légtelenitot az 6sszekotd tomlével a
(11) a tomlémegvezetésen talalhato rogzitéstol.

Réviditse le az 6sszekotd tomldt az L, méretre és ismét sze-
relje fel a (12) tomlG légtelenit6vel ellatott csatlakozot a
megmaradt 6sszekotd tomldre.

Tegye bele a (12) toml6 légtelenitdt az sszekotd tomlc-

vel (11) témlémegvezetés rogzitdjébe.

Az 6sszekot6 toml6t nem kell feltétleniil leroviditeni, az 6sz-
szekotd tomld vége ekkor kidll. Vegye azonban figyelembe,
hogy a tomld légtelenitd csak akkor miikodik, ha az az el6-
iranyzott helyen van a témlémegvezetésbe beszerelve.

Az 6sszekoto tomlo és a kabel csatlakoztatasa
(lasd a F abrat)

Allitsa be a (21) 2-polust csatlakozo dugét lent a kezeldegy-
ségen a bevagas helyzetének megfeleléen és nyomja bele a
csatlakozd dugot a csatlakozoba, amig az szilardan dl.
Csavarja ra a hollandi anyat a csatlakozdra, hogy biztositsa a
csatlakozd dugot és meggatolja a viz behatolasat.
Csatlakoztassa az (13) 6sszekotd tomlé (14) univerzalis
csatlakozdjat a szivattyt (19) tomldcsatlakozojahoz.

A szivattyu behelyezése az esdvizgyiijto hordoba
és a kerti 6nt6z6tomlé csatlakoztatasa (lasd a G
abrat)

Eressze le a vizbe az arra felszerelt 6sszekotd tomlénél fogva
avizbe a szivattyut.

Aszivattyu egy légtelenitével van felszerelve, ez megkonnyiti
a szivattyd bemeritését a vizbe. Ha a szivattyt izemben van,
egy szelep lezarja a légtelenit6t. Ha a szivattyut megrazzak,
ez a szelep zajokat okoz.

Akassza be a tomlémegvezetést az es6vizgy(ijté hordd szélé-
be gy6z6djon meg rola, hogy a szivatty( az el6iranyzott hely-
zetben van.

Csatlakoztasson egy kerti ont6z6tomlét egy a kereskedelem-
ben szokvanyosan kaphato tomlécsatlakozdval a toml6 légte-
lenitével ellatott (12) csatlakozdhoz.

Tajékoztato: Ne hasznaljon AutoStop funkcidval ellatott
tomlécsatlakozdkat, mivel ezek csokkenthetik az atfolyast.

Hasznalat zart esdvizgyiijto hordoval

A szivatty(t zart vizgy(ijté horddkkal is lehet hasznalni. Hasz-
ndlja a kiviteltél fliggéen a hordd felsd részén meglévé hozza-

férési pontokat a kabel és a tomld szamara. Egyes esetekben
amegfelel6 nyilasokat ki kell vagni. Gondoskodjon arrol,
hogy ott ne j6jjenek Iétre éles sarkok vagy élek.

Az akkumulator behelyezése (lasd a H abrat)

A (6) kezeldegyseég felnyitasahoz hajtsa fel a (7) lezard ken-
gyelt és hajtsa le a kezeldegység fedelét. Tolja be feliilrél az
(22) akkumulatort a kezel6egységbe, amig az bepattan a he-
lyére.

Zarja le a fedelet és hajtsa le a lezaro kengyelt. A szivattyut
csak akkor lehet elinditani, ha a kezel6egység a lezard ken-
gyellel reteszelve van.

Az 6sszeszerelés befejezése (lasd a | abrat)

Gondoskodjon arrol, hogy a esévizgyijté hordé mindig le le-
gyen zarva egy fedéllel vagy hasonlo eszkozzel, nehogy abba
gyerekek vagy dllatok beleeshessenek.

Kezelés

Ha mar nem lehet tovabb vizet felszivni, egy szarazfutas elle-
ni védelem automatikusan kikapcsolja a szivattyut.

Be-/kikapcsolas (lasd a J abrat)

A szivatty( bekapcsolasahoz nyomja meg a (1) be-/kikap-
csold gombot. A téltési szint kijelzo vilagit.

A (2) toltési szint kijelzo az akkumulator téltési szintjét mu-
tatja:

LED Toltési szint
201d szinben vilagit >50%
sarga szinben vilagit 50%-20%
piros szinben vilagit <20%

Az akkumulator kime-
riilt, vegye ki és toltse

fel

Tajékoztato: Egy vilagito hibakijelz6 kijelzi a berendezésben
fellépd lizemzavarokat, 1asd a , Hibak — okaik és elharitasuk"
szakaszt.

A szivatty( kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (1) be-/ki-
kapcsolé gombot.

piros szinben villog

1d6zit6 funkcio (lasd a K abrat)

Az id6zit6 funkcio aktivalasahoz bekapcesolt szivattyd mel-
lett nyomja meg a (5) beallitd gombot.

A gomb egyszeri megnyomasakor az izemid6 5 perc. A szi-
vattyu izemideje minden egyes gombnyomasnal 5 perccel
megnovekszik, a maximalis lizemid6 15 perc.

Akijelolt Gzemidét a megfelel6 (4) LED mutatja.

A bedllitott ido elteltével a szivattyd automatikusan kikapcso-
lasra kertil.

Az id6zit6 funkcio kikapcsoldsahoz nyomja meg annyiszor a
(5) beallité gombot, hogy a (4) kijelzés kialudjon.
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Az akkumulator kivétele (lasd a L abrat)

A (6) kezeldegyseég felnyitasahoz hajtsa fel a (7) lezard ken-

gyelt és hajtsa le a fedelet. Nyomja meg a reteszelés feloldd

gombot és huizza ki felfelé az (22) akkumulatort a kezelGegy-
séghdl. Ne eréltesse a kihuzast.

Ekkor zarja le a fedelet, hogy meggatolja a nedvesség beha-

tolasat.
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Huzza le lefelé a sz(irét. Tisztitsa meg folyo viz alatt a szdir6t,
majd tegye ismét fel a sziirdre.

A tomldszelloztetés tisztitasa (lasd az O abrat)

Ha a (12) tomldszell6ztetés eldugult, tavolitsa el a (24) sap-
kat és a (25) golyot. Folyo viz alatt tisztitsa meg a (12) tom-
|6szell6ztetést. Tegye ismét be a helyére a (25) golyot és

szerelje fel a (24) sapkat.

A sziir6 tisztitasa (lasd az M abrat)

A (18) szivattyu egy (17) sziirével van felszerelve, amely vé-
delmet nydijt a szennyezések ellen. Rendszeresen ellendrizze

és tisztitsa meg a sz(irét.

Hibak - Okaik és elharitasuk

Esdviz-szivattyu

Probléma

Ahibajelz6 piros szin-
ben villog

Lehetséges ok
Az akkumulator tdl hideg / tal meleg

Hibaelharitas
Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

A hibajelz6 sarga szin-
ben villog

A szarazfutas elleni védelem aktivalasra kertilt

Kapcsolja ki a késziiléket és helyezze tgy el a szi-
vatty(t, hogy az teljesen bemeriiljon a vizbe

Aszivattyi nemindul el A kezelGegység nincs teljesen bezarva

Zarja le a kezel6egység fedelét hajtsa teljesen le a
lezar6 kengyelt

Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort

Akabel nincs (helyesen) csatlakoztatva

Dugja teljesen bele a hiivelybe a csatlakoz6 dugot
és a hollandi anyaval biztositsa

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

A szivatty( / a viz befagyott

Vegye ki a szivattyt és varja meg, amig a jég telje-
sen elolvad

Asszivattyd jar, de
nincs vagy tul alacsony
az (izemi nyomas / nem
egyenletes a nyomas

Asz(iré eldugult

Vegye ki és tisztitsa meg a sz(ir6t

Tul kevés aviz

Ellendrizze a vizszintet és gondoskodjon rola,
hogy a szivattyU teljesen be legyen meritve

Leveg6 a szivattyliban vagy a tomlGben

Tavolitsa el a toml6rél a fivokat és a szivattyut az
ahhoz csatlakoztatott témlével, minden mas tar-
tozék nélkil csak addig jarassa, amig a viz egyen-
letesen folyni kezd

AutoStop funkcidval felszerelt tomlGcsatlakozd
van felszerelve

Szereljen fel helyette egy AutoStop funkcio nélki-
li toml6csatlakozot

Atomld eldugult

Ellendrizze, nincs-e dugulas vagy megtorés a tom-
[6ben

Aviz a szivattyu kikap-
csolasa utan tovabb fo-
lyik

Nincs felszerelve a toml6 Iégtelenitével ellatott
csatlakozo

Szerelje fel a berendezéssel szdllitott, toml6 lég-
telenitével ellatott csatlakozot

Atomld légtelenitével ellatott csatlakozé nem a
megfeleld helyre van felszerelve

Ugy helyezze el a toml8 légtelenitével felszerelt
csatlakozdt, hogy az az esévizgyljté hordo vizfe-
lilete felett legyen

A tomldszelloztetés eldugult

Tisztitsa meg a toml6szell6ztetést

A piros akkumulator
toltés kijelz6 villog.
Az akkumulator nem
toltodik

Az akkumulator érintkezdi elszennyezddtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezdit, ezt tob-

bek koz6tt az akkumulator tobbszori bedugasaval
és kihtizasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort
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Probléma Lehetséges ok

Az akkumulator hibas

Hibaelharitas
Cserélje ki az akkumulatort

Az akkumulator toltés
kijelz6je toltés kozben

Atoltékésziilék halozati csatlakozo dugoja nincs
(helyesen) bedugva a dugaszold aljzatba

Dugja be (teljesen) a halozati csatlakozd dugdt a
dugaszol6 aljzatba

nem vilagit
vagy a toltokésziilék hibas

A dugaszol6 aljzat, a haldzati csatlakozo kabel

Ellendrizze a halézati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokésziilé-
ket

Karbantartas, tisztitas, tarolas

Karbantartas

Tajékoztato: Rendszeresen hajtsa végre az aldbbi karban-

tartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés hosszU, meg-

bizhaté mlikodését.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mihelyek javithatjak.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések nincse-

nek-e megrongalodva és helyesen vannak-e felszerelve. A

hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantartasi és ja-

vitdsi munkakat.

Rendszeresen ellendrizze, nem észlelhetdok-e a berendezé-

sen nyilvanvald hianyossagok, mint laza régzitések és elko-

pott vagy megrongalt alkatrészek.

Téli tarolas (lasd az N abrat)

Kapcsolja ki a szivattyut és vegye ki beléle az akkumulatort.
Huzza ki a szivattyut az 6sszekotd tomlével a vizgy(ijto hor-
dobdl. Valassza el a csatlakozdkabelt a kezel6egységtél és az
0Osszekoto tomlGt a szivattyltol.

Uritse ki a szivattytbol a vizet.

Egy puha kefével és egy kenddvel tisztitsa meg a szivattyl
kiils részeit. Olddszerek és politdr hasznalata tilos. Tavolit-
son el minden szennyezést a sz(iroket kiilonsen alaposan
tisztitsa meg.

Tekerje koriil a kdbellel a szivattydegységet és rogzitse a ka-
belt a kabelkapcsokhoz. Vegye le a kezel6egységet a fali tar-
torol / a hordotartorol.

Akésziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arrél, hogy a kabel a tarolas soran ne csip6d-
jon be. Ne torje meg az 6sszekotd tomlot.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatdnak biztositdsara tartsa

be a kovetkezd elSirdsokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a vizts|.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
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nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a hdztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 164).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3urckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe ob-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEP-
KUTCH Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCnnyaTaLuu no UcTeueHun 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy u3ro-
TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPK cobNtofeHNH
norpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMonb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCMonb30BaTh Mpu MOABNEHUM CUNbHOM BMDpaLmu

~ HE MUCMoNb30BaTh C NepebUTLIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMoMb30BaTh MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus
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Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/toYaTb Npu nonagaHiu Boabl B KOPNyc

Kputepuu npefenbHbiX COCTOAHUMA

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEX/AEH Kopnyc unenus

Tun ¥ NepUoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNY)KHBAHHA

— PeKoMeH[yeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaX[0ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeobXxoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoanUMO XPaHWTb BAaNH OT UCTOUHWKOB NMOBbILIEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EHCTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

— NpY XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafCKMX MOMELLEHUAX NPKU TeMMepaType OKpyatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONycKaeTca nageHue u niobble mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyske/norpyake He A0MYCKAETCA UCMONb30BaA-
Hue Nioboro BUaAA TEXHMKH, paboTaloLen No NpUHLMNY
3Q)KMMa YNaKoBKM

~ NoApobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBarth NpK TeMnepaType oKpyXatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

» NMPEAYNPEXOAEHUE! Mpoutute
BCe YKa3aHuA No TeXHuKe bes-
OMACHOCTH M MHCTPYKLMHK. YnyLue-
HUA, AONYLLEHHbIE MPU BbINOTHEHUK
MPUBEIEHHBIX HAXE UHCTPYKLIMH,
MOTYT BbI3BaTb NOPaXXeHUe 3NEKTPO-
TOKOM, NOXap W/Unu NpUBECTU K TA-
XENbIM TPaBMam.
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MoAcHeHMA K CHMBONaM Ha Caj0BOM
MHCTPYMEHTe

Obuiee YKa3aHWE Ha Halnnune
ONacHOCTH.

MpouunTanTe pyKOBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

He nonb3ayTech 3apsaaHbIM

YCTPOWCTBOM C NOBPEXKAEH-

HbIM LLIHYPOM MUTAHUA.
@I WUcnonb3yiTe 3apaaHoe

yCTDOVICTBO TONMbKO B CYXMX
MTOMELLEHHUAX.

3apaaHoe yCTPOMCTBO OCHA-
LLIEHO 3aLLMTHbIM TPaHChOp-
MaTOpPOM.

Hukorpa He
HanpaensauTe
CTpYt0 BOAbI B
NULO NIOAAM, B
MOPZbl XWBOT-
HbIM, Ha CaM 3NIEKTPOUHCTPYMEHT UNH
3NEKTPUUECKHUE KOMMOHEHTDI.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

» M3nenve pa3peLlaeTca NpUMEHATb
TONbKO COrNMAacHO Ha3HaueHwo. Mpu
paboTe yunTbiBanTe MECTHbIE YCNO-
BuA. lNpu paboTe co3HaTENbHO 00-
paLlaniTe BHUMaHKE Ha NoCTo-
POHHUX, 0CODEHHO Ha IeTEN.

» Hukorza He No3BonAnTe NoNMb3o-
BaTbCA U3AENUEM AETAM, IULAM C
OrpaHUYEHHbIMU (PU3NUECKUMMU,
CEHCOPHbIMM UMM YMCTBEHHbIMU
CMoCObHOCTAMM UNK HEOCTATOu-
HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMM U/UNU NK-

LJaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMH YKa3aHH-
AIMU. HaunoHanbHble npeanucaHua
MOTYT OrpaH1MuMBaTh A0MYCTUMbIH
BO3pacT oneparopa.

» Cnenute 3a 1I€TbMU 1 He NO3BONANTE
WM MrpaTh C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Henb3sa ncnonb3oBartb XKMAKOCTH, CO-
AepXallie pacTBOPUTENH, Hepas-
baBneHHble KUCNOTbI, ALLETOH U
PacTBOPUTENH, BKNOUAA DEH3MH,
PACTBOPUTENH KPACOK U KOTENbHOE
TONNMBO, NOCKONbKY 06pa3ytoLMrcs
npw pa3bpbi3aruBaHWK TyMaH obnapa-
€T BbICOKOW BOCMNaMeHAEMOCTbIO,
B3PbIBOOMACHOCTbIO M ABNAETCA A0-
BUTbIM.

» Matepuanbl ¢ cogepxaHuem acbecra
W Apyrve MaTepuansl, coaepaiue
Bpe/Hble ANA 3[0P0BbA BELLECTBa,
Henb3A 0bpabartbiBaTh CTPyen noa
NaBNEHUEM.

» He npumeHaiTe aaHHoe nspenuve
ANA CONEHOM BOAbI.

» Hacoc He paspeluaetcs NpUMEHATb B
MECTax, B KOTOPbIX NOAN HAXOAATCS
B BOJE.

» He npumeHainTe nsnenve, ecnu tem-
neparypa BoAbl npesbiwwaet 35 °C.

» 13-3a BbIxof1a CMa3Kn MOXET UMETb
MECTO HebonblLOe 3arpsisHeHHe Bo-
abl.

» Bo Bpems nonuea cneaute 3a bes-
OMACHOCTbI0 X0Abbbl, 0CODEHHO Ha
HEPOBHbIX UMK MOKPbIX MOBEPXHO-
CTAX.

» Cnepnute 3a TeM, utobbl KOHTEHHED
ANA 00XOeBOW BoAbl BCeraa bbin 3a-
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KPbIT KPbILLKOW 1 T.M., UTODbI 1ETH
WNW XKWBOTHbIE HE MOTTIM YNacTb B
KOHTEMHEP.

» He BcTaBnAmTe HMYero B pabouee
KONeco Hacoca, Koraa Hacoc pabota-
er.

MpumeHeHune

» [epen “cnonb3oBaHUEM NPOBEPAN-
T€ 3NEKTPOUHCTPYMEHT C NPUHaA-
NEXHOCTAMM Ha UCNPABHOE COCTOA-
HWE M 3KCNNyaTaLMOHHY0 be3onac-
HOCTb. Henb3s pabotartb ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM, €CNTU OH HEUC-
MpaBeH.

» He BHOCHTE HUKAKHUX U3MEHEHHH B
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. Hegonycru-
Mble U3MEHEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha
be30nacHOCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
¥ MPUBECTH K CUNbHBIM LLYMaM
BUOPALMAM W yXyALIEHMIO NPOU3BO-
QUTENBHOCTH.

» Bcerpga HapexHo kpenuTe bnok
ynpaBneHus Ha HAaCTEHHOE Kpenne-
HUE UNW KPENNEHWE NS KOHTEMHE-
pa.

BynbTe 0CTOPOXHbI NPU BbICBEP/H-
BaHWW OTBEPCTHM.

» Hukorza He norpy»xarte bnok ynpas-
NEHWA B BOAY.

» Hacoc dhyHKLMOHKUPYET TONbKO B TOM
cnyyuae, eCnu KpbllKa bnoka ynpas-
NeHud 3aKpbiTa U 3aKMMHanA ckoba
MNOTHO CUAWT B HUXKHEM MOMNOXKe-
HUK.

» Pacnonarante bnok ynpaBneHus B
TeHW. BNoK ynpaBneHua ocHalleH
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Tepmo3aLuuTon. Ecnu bnok ynpasne-
HUA Neperpenca, OH BbIK/HOYAETCS.

» He paspeluaetca ncnonb3oBartb ce-
TEBOW LUHYP HE N0 HAa3HAUEHWIO,
Hanp., AnA TPaHCMOPTMPOBKHK, NOA-
BELLMBAHWA UNK ANA U3BIEUEHHA
BUMKM U3 LITENCENbHOM PO3ETKHU. 3a-
LMLLANTE CETEBOM LLIHYP OT BBICOKMX
TEMNepartyp, Macna v 0CTPbIX Kpaes.

» [Tpu onpeaeneHHbIX HaCTPOMKax
conna BO3MOXHO 0TOpacbiBaHKe
npeameToB. Micnonb3ynte noaxoas-
LLiMe CpeacTBa MHAMBMAYANbHOM 3a-
LLMTbI, HAMp., 3aLUTHbIE OUKH.

» HuKoraa He cnonb3ynte usgenue
be3 hunbTpa, C rpA3HbIM UMK C MO-
BPEX/AEHHbIM (OUNBTPOM.

» He ucnonb3ynte COeUHEHHE C BO3-
AYLWHbIM KNanaHoM LUMaHra He no Ha-
3HAUEHHI0, HaMp., AN1A NOAKMIOUYEHUA
BOAbl MO/, BbICOKUM [IJaBNEHUEM.

» [lepxuTe KpbiLKY bnoka ynpasne-
HUA BCeraa 3aKpbITON.

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO
ONTMManbHOro obpaLleHus ¢
aKKyMynaTopHou batapeei

» He BckpbiBaiTe akkymynsatop. [1pu
3TOM BO3HWKAET OMACHOCTb KOPOTKO-
ro 3aMblKaHKA.

3awuuiante akKKymynarop

F" OT BbICOKHX TEMNeparyp

2 (Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-

rpeBaHu1sA Ha CONHLE), OTHA, BOAbI U

BNaru. 310 CO3/a€T ONACHOCTb B3Pbl-

Ba.
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» Ucnonb3yiTte akKyMynAaTopHYy10
barapelo ToNbKO B U3AENUAX H3TO-
TOBUTENA. TO/bKO TaK akKyMYNATOP
3aLLMLLEH OT ONMACHOM NeperpysKu.

» OcTpbiMH NpeaMeTaMH, Hanp.,
rBo3fiemM Unu OTBEPTKOM, a TaKXKe
BHELUHUM CMNOBbIM BO3,€HCTBH-
€M MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMyna-
TOpHYI0 baTapeto. 370 MOXET Npu-
BECTM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3a-
MblKaHWI0, BO3rOPaHHMIo C 3a[bIMne-
HWEM, B3PbIBY UMW NEPErPEBY aKKy-
MYNATOPHOWM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAKOPOTKO aKKyMmy-
nATOp. 370 CO3AaeT ONACHOCTb
B3pblBa.

» Bpemsa ot BpeMeHu npoumilante
BEHTUNALIMOHHBIE NPOPE3U AKKYMY-
NATOPA MATKOW, CYXOM W UMCTOM KK-
CTOUKOM.

» 3apAXkanTe INeKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO C NOMOLLbIO 3apAAHOI0
YCTPOMCTBA, BXOAALLErO B
KOMMNNEKT NOCTaBKH.

» 3awuianTe He BCTaBNEHHbIN aK-
KYMYRATOP OT KaHUENAPCKUX
CKpenoK, MOHeT, Knoueu, reo3-
AeH, BAHTOB U AAPYruX HebonbLmx
MeTann1MuecKux npeamMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTb NONKoCa.
KopoTkoe 3aMblkaH1e NOCOB akK-
KyMynATOpa MOXET MPHUBECTH K 0XK0-
ram Wnu noxapy.

» Mpu noBpeXxaeHUn U HenpaBUNb-
HOM MCNONb30BaHNWH aKKYMYNATO-
pa MoryT BbiAenaTbca napbl. [1po-
BETPUTE TEPPUTOPUIO M 0DpaTUTECD K

Bpauy NpW HanUuuu xanob Ha cocTo-
fIHWe 300poBbA. BAbixaHWe napoB
MOXET NPUBECTH K Pa3apaXKeHUIo
AbIXaTeNbHbIX MyTEN.

» [pn HenpaBMNbHOM HCNONb30Ba-
HWUH U3 AaKKYMYNATOPa MOXXET no-
Teub Xugakoctb. U3beraite conpu-
KOCHOBEHUA ¢ Hel. Mpu cnyuan-
HOM NONaZaH1K Ha KOXY Ononoc-
KaTb Boaou. lMpu nonagaHum 3ToM
XXHUAKOCTH B rna3sa, obparturech 3a
NoMOLLbIO K Bpauy. BuiTekatolan
aKKYMYNATOPHAA XMUOKOCTb MOXKET
BbI3BaTb Pa3apaXKeHMe KOXHK 1 0XKO0-
.

YKa3aHuA no TexHuKe 6esonacHocTH
ANA 3apAAHbIX YCTPOUCTB

II Mpoutute BCe yKa3aHuA no
|| TeXHHKe be3onacHoOCTH U

MHCTPYKUMK. YNyLLEeHuaA, 00-

NyLLEHHbIE NPU BbINONHEHWU NPUBE-
AEHHDbIX HAXE UHCTPYKLIMKI, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPaXXeHWe 3NIEKTPOTOKOM, Mo-
Xap W/vnu NPUBECTH K TAXENbIM TPaB-
MaM.

CoxpaHsiTe 3TH yKa3aHHA no be3-
ONACHOCTH M MHCTPYKLUKU Ana byay-
wero.

» [onb3ynTech 3apAaHbIM YCTPOK-
CTBOM TONbKO B TOM CNyuae, ecnu Bbl
B COCTOAHMM NOMHOCTbI OLIEHMUTD
ero (yHKLWM ¥ NPUBECTH UX B AEM-
CTBME UMM NONYYMNU COOTBETCTBYHO-
LiMe yKa3aHHA.

» Hukorga He no3sonanTe nonb3o-
BaTbCA 3aPAAHLIM YCTPOUCTBOM [ie-
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TAM, NMLAM C OrPAHUUYEHHBIMU (hU3U-
UECKUMU, CEHCOPHbIMMU UNU YM-
CTBEHHbIMMK CMOCODHOCTAMM UNK
HE[0CTaTOUHbIM OMbITOM W 3HAHUA-
MU M/MNu1 N1LaM, He 3HaKOMbIM C
3TUMH yKa3aHUAMU. HaLuMoHanbHble
npeanMcaH1a MoryT orpaHUuuBaTh
AONYCTUMbIV BO3PACT oneparopa.

» He octaBnsiite geteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU HE AOMKHbI UT-
paTb C 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

» 3apAxanTe TONbKO NIMTUM-UOHHbIE
WHIYKTUBHbIE aKKyMYNATOPHble ba-
Tapeu Bosch emkoctbio 1,5 A-u (o1 5
3NeMeHTOB). HanpskeHne akkymy-
NATOPa JOMKHO COOTBETCTBOBATh 3a-
PAOHOMY HaNPAXEHWI0 3aPSIHOTO
ycTponcTBa. He 3apsaxaunTe He3aps-
XaeMble aKKyMynaTopbl. MHaue cy-
LLIECTBYET ONACHOCTb NOXapa 1
B3pblBa.

3awuuanTe 3apagHoe
YCTPOHCTBO OT OXKAA U Cbl-
pocTH. [IpPOHMKHOBEHWE BOAbI B 3a-

PAIHOE YyCTPOWCTBO MOBbILLAET PUCK

NOPaXXEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Copepxute 3apagHoe yCTPOHCTBO
B UMCTOTE. B pesynbrare 3arpAsHe-
HWM CYLLIECTBYET OMACHOCTb 3NEKTPU-
UECKOro NopaxeHus.

» Kaxxablit pa3 nepep ucnonb3oBa-
HUeM npoBepANTe 3apAgHoe
YCTPOHCTBO, WHYP M wrekep. He
MCNONb3yHTe 3apAAHOe YCTPOU-
CTBO, ecnu 0bHapyXeHbl noBpe-
XpaeHua. He BckpbiBaiTe 3apaa-
HOe YCTPOHUCTBO CaMOCTOATENbHO,
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€ro PeMOHT pa3speluaeTcs Bbinon-
HATb TONbKO KBanuhULUUPOBaHHO-
MY nepcoHany 1 ToNbKo ¢ UCNOMNb-
30BaHWEM OPHrMHANbHbIX 3anua-
cTen. [oBpexaeHHble 3apAaHbIe
YCTPOWCTBA, LLHYP M LUTEKEP NOBbI-
LLIAIOT PUCK NMOPAXKEHMA INEKTPOTO-
KOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe
YCTPOHCTBO Ha NerkoBocnnameHs-
lowweica noBepxHocTH (Hanp., Ha
bymare, TKaHAX U T. Ai.) HNK B NoO-
XapoonacHoH cpepe. B cBA3y C Ha-
rpeBaHMeM 3apAAHOro YCTPOMCTBA
BO BPeMA 3apAK1 BO3HUKAET onac-
HOCTb BO3ropaHus.

» He 3akpbiBaiiTe BEeHTUNALUOHHDIE
Lenu 3apAaaHOro yCTpoKHcTBa. B
NPOTMBHOM CNyuae BO3MOXEH nepe-
rPEB 3apAAHOro YCTPOMCTBA U BbIXO[,
W3 CTpoS.

» [1na noBblLIeHKA anekTpobesonac-
HOCTW PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb YCTPOMCTBO 3aLLMUTHOTO OTKNIO-
UEeHHA C MaKC. TOKOM cpabaTbiBaHMUA
30 mA. lMepep paboTow Bceraa npo-
BEPAWNTE YCTPOWCTBO 3aLLMTHOrO OT-
KMIOUeHNs.

XpaHeHue

» lp1 onacHOCTH MOPO30B OCEHbIO U
3umon ybupaiTe HacocC U3 KOHTEeN-
Hepa ¢ BOAOH.

» [epen xpaHeHMeM BCeraa CrnMBanTe
BO/ly U3 Hacoca.
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» XpaHuTe Hacoc v bnok ynpaBneHus B
MecTax, He NoJBEPXXeHHbIX BO3[eN-
CTBMIO MOPO3a.

» Bcerna u3Bnekante akkymynatop
MPU XPaHEHWUH INEKTPOUHCTPYMEHTa
BHYTPH NOMELLIEHHN.

TexHuueckoe ob6cnyxxuBaHue,
NPUHAANEXXHOCTH, 3aNacHble YacTH

» [lepen paboTamu nNo TEXHUUECKOMY
obcnyXMBaHuIO BCerga U3BnekanTe
aKKyMynaTop.

» [1n9 3NeKTPOUHCTPYMEHTA pa3peLla-
eTCA UCMONb30BaTh TONLKO A0MY-
LeHHble M3rOTOBUTENEM NPHUHAA-
NEXHOCTM W 3anuyactu. OpuruHans-
Hble NPUHALNEXHOCTU U OPUTMHAND-
Hble 3anuacTv obecneunBatoT Uc-
npaBHyto paboTy annapara.

» PeMOHTHbIe paboTbl paspeluaercs
BbINO/HATL TONbKO YMONHOMOUEH-
HbIM (hpmor Bosch cepBUCHBIM Ma-
CTEPCKUM.

Cumsonbl

Cnenylow,we CUMBO/bI NOMOTYT Bam NPW YTEHUU U NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunuu. 3anoMHKUTe CUMBONbI U
MX 3HAUEHHE. I'IpaBManoe TONKOBaHWe CUMBONOB MOMOXET
nyuuie u besonacHee pa60TaTb c usgenuvem.

HanpasneHue aBuxeH1A

HanpaeneHue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenue

PaspelueHHoe fieficTBue

SO -

>< 3anpeLlleHHoe fieficTBre

elle CnbILUMMBIN LWyM

] Macca

MakcumanbHan rybuHa norpyxeHus

1.8m

max

MakcumanbHas Temneparypa Bofbl

lMpumMeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

M3pnenve npefHasHaueHo Ans npuMeHeHus B bbiTy ans
OTKAUKW [10XAEBOW BOfb U3 KOHTEMHepa ANnsA Bofbl NPy Mno-
NMBE KNyMb, ra3oHOB M 0ropoaoB. N3aenue Takxe MOXET
NPUMEHATLCA ANA Nerknux paboT no ouncTke.

He ncnonbayiite JaHHOE U3ENHWe B NNaBaTeNbHbIX baccei-
Hax Wnu1 Ha ypoBHe Bbilwe 2000 M Haf ypoBHEM MOpS.

M306pa)KeHHble COCTaBHbIe YaCTHU
(cm. puc. A)

Hymepauus n30bpaxeHHbIX feTaner BbiNOMHEHa Mo PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U300paxeHneM U3ienus.

(1) Bbiknwouarenb

(2) WHpoukaTop 3apsKEHHOCTH akKyMYNATOpPHOM batapeu
(3) WHpukaTop HeMcnpaBHOCTH

(4) Ceetoaunon ans GyHKUMM Talmepa

(5) KHonka HacTporku dhyHKLMK TaliMepa

(6) bBnok ynpaBneHus

(7) 3axumHasa ckoba

(8) KpenneHue ons koHTelHEPa

(9) CronopHbii BUHT

(10) HacteHHoe kpennexue

(11) Hanpaensiowas wWnaxra

(12) CoenuHeHue C BO3AYLIHbIM KNanaHoM LUNaHra
(13) CoeanHUTENbHDIN WNAHT

(14) YuuBepcanbHoe coefuHeH1e

(15) ®ukcarop ana wnara

(16) KabenbHbii 3axum

(17) Ddunbtp

(18) Hacoc ans noxaesoi Boabl

(19) LWryuep wnatra

(20) CoenunHuTenbHbIN Kabenb

(21) Llrekep

(22) AkkymynsTopHas batapes

(23) 3apspgHoe yCTpOHCTBO akKyMynsaTopa

(24) Konnauok

(25) Lapuk
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TexHHuecKkune faHHble

Hacoc ansa poxpaeBon BoAbl
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GardenPump 18

Hacoc

Bnok ynpaenexus

ApPTUKYNbHbIA HOMEP 3600HC41.. 3600HC40..

MpoussoauTenbHocTb (Q) nfuac. 1800

Bbicota nogauu (H) M 17,5

M 1,8

T:8m MakcumanbHas rybuHa norpyxeHus
© 35
max MakcumanbHas Temneparypa Bofbl

HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 18 18
CTeneHb 3alLuTbl OT NPOHUKHOBEHMS BOAbI IPX8 IPX4
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,6 0,6
CepuiHbI Homep CM. 3aBOACKYI0 TabNMuKy CM. 3aBOACKYI0 TabNNUKy
CafJOBOr0 MHCTPYMEHTa  CafI0BOT0 MHCTPYMEHTA

JKCnnyaTUpyHTe HAacoC ToNbKo ¢ HNoKOM ynpaBneHus Hacoca Ans AoxaeBoi Bogbl GardenPump 18.

AKKymynaTopHas 6atapes NUTHH-UOHHAA

PekomeHayemasn Temneparypa OKpy»atoLler cpeibl BO BpEMS 3apALKH “© 0...+45
[lonycTvmas Temnepartypa BHeLlLHel cpefbl BO Bpema akcnnyatauum® R -20...+50
11 BO BPEMA XpaHEeHHA

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B 18
Yncno akkyMynAaTOPHbIX 3NEMEHTOB MPH eMKOCTH akKyMynaTopa

- AkkymynatopHa 1,5 A-y 5
— Akkymynatop Ha 2,0 A-y 5
— Akkymynatop Ha 2,5 A-y 5
— Akkymynatop Ha 3,5 A-u 5
— Akkymynatop Ha 4,0 A-y 10
— Akkymynatop Ha 6,0 A-u 10

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

3apaaHoe yCTporCTBO AL 1810CV

ApTUKYNbHBIA HOMEP

EC 2607 226 385
Benukobputa- 2607226 387
HUA

3apAaHbIf TOK A 1,0

TpOLOMKUTENBHOCTD 3apsAAKH (aKKyMYNIATOP Pa3psiXeH)
- AkkymynatopHa 1,5 A-y MUH 94
- Akkymynatop Ha 2,0 A-y MUH 124
- Akkymynatop Ha 2,5 A-y MUH 154
- Akkymynatop Ha 3,0 A-y MUH 185
— Akkymynatop Ha 4,0 A-y MUH 244
— Akkymynatop Ha 6,0 A-y MUH 364
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,17
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3apaaHoe yCcTpoMCTBO
CTeneHb 3alLuTbl

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHoro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHUAX HAMPSKEHHA, @ TAKXKE B CTIELU(MUECKOM 1A CTPaHbI

WCNONHEHNWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

3apagka akkymMynaTopHoii batapeu

» YuuTbIBaiiTe HanpsxxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa TOKa [I0/IKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3a-
BOICKO# Tabnnuke 3apsHOro YCTPOKCTBA.

AKKYMYNATOP OCHALLEH YyCTPOUCTBOM KOHTPONA TeMnepary-

pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOM3BOAMTD 3aPSAAKY TONBKO B

npegenax temneparypbl o1 0 °C go 35 °C. 3710 noBbllWaeT

CPOK Cyxbbl akkyMynaTopHoi batapeu.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTUUHO 3apPAXKEHHOM COCTOAHUM. B Lenax pean1aauuu non-

HOW eMKOCTHM akKYMYNATOPHOM baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbI0 3apAANUTL B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Neper Nepeoi

JKcnnyarayuen.

TTUTHEBO-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYIO baTapero MOXHO 3aps-

XaTb KOrAa YrofiHO, 3T0 He COKPALLAET ee 3KCM/yaTaLloH-

HbIl pecypc. NpepbiBaHKe NpoLecca 3apsaKH He NoBpexaa-

€T aKKyMynATopHyto batapeto.

NTUTHEBO-MOHHDBIE aKKyMyNATOPHbIE baTapey 3alLuLLeHbl OT

rnybokoi paspsanku cuctemont «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpy pa3psxeHHO akKyMynaTopHoi batapee uafe-

N1e BbiKMouaeTcA bnarofaps cxeme 3alluTbl: HAcoC nepe-

cTaet pabotarb.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNN3ALMK aKKyMyNATOPHON ba-

Tapeu.

Mpouecc 3apaaku (cm. puc. H)

Mpouecc 3apAaKK HAUMHAETCA CPasy Nocne BKMOUEHNSA BUN-
KW LUHYpa 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA B LITENCENbHYI0 PO3ETKY U
nocnenytoLLen yCTaHOBKM akkymynaTopa (22) B 3apsaHoe
ycTporicTao (23).

Bnarogaps MHTENNEKTYanbHOM NpoLieaype 3apaaku 3apaa-
HOe YCTPOMCTBO aBTOMATMUECKH PACMO3HAET CTeneHb 3apsa-
[1a aKKyMyNATopa M BbIOWPAET ONTUMaNbHBbIM TOK 3apAaKK B
3aBUCMMOCTH OT TEMMEPATYPbl U HANPXEHUA aKKYMYNATO-
pa.

370 LWAANT aKKYMYNATOP, NPH XPaHEHUH B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE aKKyMyNATOP bnarofapa aToMy BCeraa nonHo-
CTb0 3aPSKEH.

3HaueHHe HHAKUKATOPHbIX 3nemenToB (AL 1810)

Muranne nHgukaTopa 3apsaaa akkymynaropa

Mpoliecc 3apsaak1 0TobpaxaeTca MUraHHem
—| WHpMKaTOPa 3apsAaa aKKYMyNATOPa .

HenpepbiBHOE CBeueHHe HHAUKaTOpa 3apafa
aKKymynsaTopa

HenpepbiBHOe cBeueHHe MHAKMKATOPa 3apsAaa
aKKyMynATOpa CBMAETENbCTBYET O TOM, UTO aK-
KYMYNATOP NONHOCTbIO 3aPAANUICA UK UTO
TEMMepaTypa akKyMynaTopa HaxofuTcs 3a
npegfenamu AonycTMMOro TemMneparypHoro AanasoHa 1 ak-
KYMyNATOP N03TOMY 3apsAAUTb HEBO3MOXHO. 3apsika akKky-
MYNATOpa NPOAOMKAETCSA, Kak TONbKO Temnepartypa bynet B
[OMyCTUMOM AManasoHe.

bes BCTaBNeHHOro akkymMynaTopa HenpepbIBHOE CBeUeHHe
WHOMKATOPa 3apsAaa akKyMyNATOpa CUrHanM3upyeT o Tom,
uUTO LUTENCeNbHAA BUNKA NOAKIOUEHa K PO3eTKe U 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO roTOBO K pabore.

MoHTax

MpuKpennenue HaCTeHHOro Kpennexua/
KpenneHus Ang KoHTeiHepa (cm. puc. B)

MNpukpenuTe HacTeHHoe kpennexue (10) pALOM C KOHTeH-
HepoM Ansa Bofbl. 0bpathTe BHMUMaHKe Ha TO, UTO PaccTon-
HWe [10 KOHTEMHepa ANs BOfbl OrPaHUUEHO A/IMHOM COEAUHU-
TenbHOro Kabens.

PaccTosH1e o KOHTEHHEPA B CyMME C BbICOTOM KOHTEHHEPA
He [I0/KHO NPEBbILLATH INUHY COEAUHUTENBHOIO Kabens.
[pK MOHTaXe Ha CTEHY MCMONb3YHTe HaNpPaBNALIME OTBEp-
CTUA, UTODbI OTMETUTb NONOXEHUE BUHTOB Ha CTEHE.

Ecnu HeT BO3MOXXHOCTM MOHTaXa Ha CTeHe, BXOAALLEE B
KOMMN/IEKT NOCTaBKK KpenneHue Ans KoHTenHepa (8) MoxHo
3aKpenuTb HeMOCPEACTBEHHO Ha KPato KOHTENHepa.
YKA3AHME: Npv noBblleHHOM Temnepartype bnok ynpasne-
HWA OTKNOYAETCA TEPMO3aLLMTON. M0 3TOM NpHUUMHE bnok
ynpaBnexu1s AoMmKeH bbiTb MOHTUPOBaH 0653aTeNbHO B 3aTe-
HEHHOM MecTe.

YcrtaHoBka 6noka ynpaenenus (cm. puc. C)

Ecnu MUCNONb3yeTcA HaCTEHHOEe KpenneHue, U3BneKuTe CTo-
MOPHbIA BUHT (9) M3 Kpennexusa, HaBecbTe 6ok ynpasne-
HuA (6) cBepXY Ha HAaCTEHHOE KpenneHue W 3akpenute bnok
yNpaBneHus CHU3Y CTONOPHbLIM BUHTOM (9).

Ecnu ucnonbayetca Kpennexue 1A KOHTeHepa, 3allieNkHu-
Te ONOK YNpaBneHus Ha Kpennexue.

Onpepenexue Tpedbyemon AnuHbI Kabens u
coeMHUTeNbHoro wnaxra (cm. puc. D)

YkaszaHue: Pacnonoxurte Hacoc npubn. 8 50 MM Haji iHOM
KOHTeﬁHepa ANnA BOAbl, 3a npeaenamu ocagka, KOTOprI?I MO-
JKeT noBpeanTb Hacoc.

N3mepbTe BbicoTy H 1 inameTp D KoHTeHHepa Ans BoAbl, a
TaK)Ke paccTosHWe 10 MecTa MoHTaxa bnoka ynpasnexus E.
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[nuHa L, kabens paccunTbiBaeTcs CneayoLLmMM 0bpasom:
H+D+E-250mMm

[inuHa L, COEIMHUTENBHOTO LUNAHTa PacCUMTbIBAETCA Ceay-
foLLMM 0bpasom:

H-130mm

HamatbiBaHHe kabens M ykopauuBaHue
coeAnHUTENbHoOro wnaura (cm. puc. E)

Hawmoraiite nuwwHni kabenb Ha Hacoc (18) 1 3admkcupyite
Kabenb B UMelolLieMcA kabenbHoM 3axume (16).

M3BnekuTe BO3AyLWHbIM KnanaH wnaxra (12) v coennHu-
TeNbHbIM LWNAHT U3 (MKCATOPa HA HAaNpPaBNAIOLLEHN LLMaH-
ra(11).

YKOPOTUTE COEAMHHUTENbHDIN LWNAHT N0 pa3mepy L, 1 MOHTH-
py#Te COeIMHEHWE C BO3AYLLHbIM KnanaHoMm wwnaHra (12) Ha
MECTO Ha OCTABLLUMICA COEAMHUTENbHbIN LINAHT.

BcTaBbTe BO3AyLLHbIN knanaH wnaHra (12) u coeauHutens-
HbIW WNAHT B (OUKCATOP Ha HanpasnsoLen wiaHra (11).

OT yKOpaunBaH1A COEMHUTENbBHOTO LUMAHra MOXHO 0TKa-
3aTbCA W 1aTb COEAUHUTENBHOMY LUAAHTY BbICTYNATh. TeM He
MeHee, MOMHHTE, UTo BO3AYLLIHbIM KnanaH faHra paboTaet
TOMbKO B CNyuae ero MOHTaxa Ha NpeaycMOTPEHHOe MecTo B
HanpaBnALLEN LNaHra.

HOACOEAMHEHME CO€AWHUTENDbHOrO WNnaHra u
kabensa (cm. puc. F)

BbIpoBHANTE 2-KOHTaKTHbIN WTekep (21) cHuay Ha bnoke
yNpaBneH1s B COOTBETCTBUM C BbIPE3OM U BOXXMUTE LUTEKEP
B COEAIMHEHHE TaK, UTODbI OH NNOTHO B HEM CUAEN.
HakpyTuTe OTKUAHYIO raiky Ha CoefiMHEHHeE, uTobbI 3aKpe-
NWTb LUTEKEP WU NPeNOTBPATUTL NoNaaaHue Bofbl.

HaneHbTe yHuBepcanbHoe coenuHenue (14) coeauHutens-
Horo wnaHra (13) Ha wryuep wnaHra (19) Ha Hacoce.

Pa3melueHue Hacoca B KOHTEHHepe ana
[OXAeBoii BoAbl U NOAKNIOUEHHEe Caf,0BOro
wnaxra (cm. puc. G)

[laiTe Hacocy onycTUTLCA B BOLY HAa MOHTUPOBAHHOM COefH-
HUTENbHOM LUNAHTe.

Hacoc umeet BO3AYyLIHOE 0TBEPCTHE, o6nerua|ou4ee norpy-
XeHue. KnanaH 3aKpblBaeT BO3AYLUIHOE OTBEPCTUE, KOTla Ha-
coc pabotaet. KnanaH LWyMWT Npu COTPACEHUM Hacoca.
HaBecbTe HanpaBnAOLLYHO WNAHra Ha Kpai KOHTERHepa ans
N0X€eBOM BOflbl M yOeaUTECH, UTO HACOC HAXOANUTCA B
npeaycMOTPEHHOM NOMOXKEHUU.

lMoakntounTe CaaoBbIM WNAHT NPU NOMOLLM 0BbIYHOW LNaH-
roBoM My(bTbI K COeUHEHMIO C BO3AYLUHbIM KnanaHoM LniaH-
ra(12).

YkasaHue: He ucnonb3ayiTe WNaHroBbie MydThbl C PYHKLMEN
Autostop, NOCKONbKY OHU MOTYT YyMEHbLUMTL MPOMYCKHY0
CnocobHoCTb.

MpuMeHeHHe ¢ 3aKPbITbIM KOHTEHHEPOM AnA
[OXAeBOoH BoAbl

Hacoc Takxe MOXET UCMOoNb30BaThCA C 3aKpbITbIMK KOHTEN-
Hepamu On1a BOAbI. B 3aBucumocTn ot KOHCTPYKLWUW UCnonb-
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3y#Te MecTa 1oCTyna AN Kabens v LWnaHra B BEpXHer yacTv
KOHTEMHepa. B HeKoTopbIx Cyuanx HeobX0oAUMO Bbipe3aTb
oTBEpPCTHA. YDeauTech B OTCYTCTBUM OCTPbIX KPaes.

YctaHoBKa akkymynaropa (cm. puc. H)

UTobbl 0TKPbITb 610K yripaBneHus (6), noBepHUTE 3aXKUM-
Hyto ckoby (7) BBEPX 1 OTKPOHTE KPbILLKY BHU3. BCTaBbTe
akkymynaTop (22) ceepxy B 610K ynpaBneHus Tak, utobbl oH
BOLLIEN B 3aLlennexue.

3aKpo¥iTe KPbILLKY M OMYCTUTE 3KUMHYI0 CKODY BHU3. Ha-
COC MOXHO BK/TIOUMTb, TONIbKO eCMK BNOK yNpaBneHus 3a-
BnokMpoBaH 3aXXMMHOM CKODOON.

3aBeplueHue MoHTaxa (cMm. puc. )

YbeauTech, UTo KOHTEHHEP NA JOX/AEBOH BOAbl 3aKPbIT
KPbILLIKOM W T.M., uT0DbI 1ETH UK XXMBOTHbIE HEe MW YNacTb
B KOHTEWHep.

Jkcnnyarauua

IpK HEBO3MOXXHOCTH MOAAUM BOfIbl 3alLMTA OT CYXOro XoAa
ABTOMAaTMUECKU BbIKMIOUAET HACOC.

BknioueHne/BbiknioueHue (cm. puc. J)
UTobbl BKMIOUHTb HACOC, HXKMHUTE Ha BbiKntouatenb (1). UH-
[QIMKaTOP 3aPAXKEHHOCTU aKKYMYNATOPHO batapeu CBETUTCS.

WNHarKaTop 3apsXeHHOCTH akKyMynaTopHor batapeu (2) no-
Ka3blBaeT CTeneHb 3apAKM aKKyMyNnaTopHoi barapen:

Csetoauop YpoBeHb 3apafa ak-
KymynaTtopa

CBETUTCA 3€NEHBIM >50%

CBETUTCA KENTbIM 50%-20%

CBeTUTCA KpacHbIM <20%

MwuraeT KpacHbIM PaspsxeHo, U3BNeKuTe
1 3apAANTE aKKYMyNs-
TOp

Yka3zanue: CBeTALMNACA UHAMKATOP HEMCNPABHOCTH yKa3bl-
BaeT Ha HeUCMPaBHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, CM. pa3en
«HencnpaBHOCTM — NPUUKHBI U YCTPAHEHHEN.

UTo6bl BLIKMIOYKTB HACOC, CHOBA HAXXMMTE Ha BbIK/0ua-
Tenb (1).

®yHKuuA Taiimepa (cm. puc. K)

YTobbI BKMIOUMTD (hYHKLMIO TaMepa, HAXMMTE Ha BKMKOUEH-
HOM Hacoce KHOMKY HacTpowky (5).

lpy1 0AHOM HaxaTiu Bpems paboTbl cocTaBnAeT 5 MuH. Mpu
KaX/a0M [anbHeALwem HaxaTin Bpema paboTbl Hacoca yse-
NMUMBAETCA HA 5 MUH. 10 MAaKCUMaNbHOTO BPEMEHH, KOTO-
poe coctaBnaet 15 MuH.

BbibpaHHoe Bpems paboTbl yKa3blBAETCA COOTBETCTBYIOLLMM
caetoauonom (4).

Mo OKOHUAHMM 33[AHHOTO BPEMEHH HACOC aBTOMATHUECKH
BbIK/IOUAETCH.

Bosch Power Tools
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[ins BIKNIOUEHNA (DYHKLMM TalMepa HaXMMANTE KHOMKY Ha-
cTpo¥ikM (5) HeckonbKo pas, noka uHaukarop (4) He norac-
HerT.

U3Bneuenune akkymynatopa (cm. puc. L)

Urobbl OTKPLITL 610K ynipaBnexus (6), noBepHUTE 3axMM-
Hyto cKoby (7) BBEPX 1 OTKPOWTE KPbILLKY BHU3. HaxmuTe
KHOMKY pa3biioKMPOBKH M, MOTAHYB BBEPX, U3BNIEKUTE aKKY-
mynsaTop (22) u3 bnoka ynpaenexus. He npumeHsiite npu
3TOM cHny.

3aKpoiiTe KpblLKy BO U3bexaHWe nonaaaHus Barv BHyTpb.

Ounctka punbtpa (cm. puc. M)

Hacoc (18) ocHateH dunbtpom (17), utobbl M3bexatb no-
BpeXAeHUH U3-3a rpasu. PerynapHo npoeepamnTe 1 oun-
wanTe unbTp.

CHUMHTE UNbTP, NOTAHYB €ro BHU3. QuncTUTE (hUNbTp nop
MPOTOUHOW BOLOM W HafieHbTe (UIbTP HA MECTO Ha HACOC.

OuKcTKa BO3AYLIHOTO KNanaua wnaura (cm.
puc. 0)

Ecnv Bo3aylLHbIM KnanaH wnaxra (12) 3abut, cHumuTe Kon-
nauok (24) v wapuk (25). OuncTnTe BO3AYLLIHbINA KNanaH
wnaHra (12) noa npotouHoi Boaok. BetasbTe wapwk (25)
Ha MeCTo U MOHTHPYTE Konnauok (24).

HencnpaBHOCTH - NPHUMHDI U YCTPAHEHHE

Hacoc ana goxpeBoii Boabl

Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa

NHOuKkaTop Heucnpas-  AKkyMyNATOP CNMLIKOM XONOAHbIMA/ropsumit

HOCTU MWUTa€eT KPpaCHbIM

YctpaHeHue
[laiiTe akKyMynATopy HarpeTbcs/oCTbiTh

WHaukatop Hencnpas- CpaboTana 3aluTa oT Cyxoro Xoda
HOCTW MUraeT XenTbiM

BbIKkntounTe aNeKTPOUHCTPYMEHT 1 Pacnonoxure
Hacoc Tak, utobbl OH BbIN NONHOCTbLIO NorpyxeH B
Boay

Hacoc He BkntouaetcA  Bnok ynpaBneHus He 3aKpbIT MONHOCTbIO

3aKpoTe KpbilLKY B/10Ka ynpasneHus v onyctute
32KUMHYH0 CKODY /10 KOHLIA BHU3

AKKyMynAaTOp He BCTaBNeH (HenpaBunbHO BCTaB-  BcTaBbTe akKYMyNATOP NpaBUibHO

neH)

Kabenb He noakmioueH (HeNpaBUbHO NOAKNIO-

ueH)

BcTaBbTe WTeKep 10 KOHLA B THE3M0 1 3aKpenuTe
HaKMIHOWM rakon

PaspsxeH akkymynatop

3apaauTe akkyMynaTopHyio batapeto

Hacoc/Bopia 3amepanu 13BnekuTe Hacoc U NOJOXANTE, MOKa He pacTaeT
BECb Nef
Hacoc pabotaet,Ho  3abut dunbTp CHUMHTE W OUUCTUTE PUNBTP

pabouee fjaBnexune
OrpaHUUEHO UMK OTCYT-

Cnuwkom Mano Bofp!

MpoBepbTe ypoBEHb BOfbI U YOeauTeCh, uTo Ha-
COC NOMHOCTbIO MOTPY)KEH B BOAY

CTBYET/AaBneHue He-

paBHOMEpHOE Bosayx B Hacoce 1nu B WnaHre

CHWMMTE CONMO C WaHra 1 jaiTe Hacocy pabo-
TaTb TONbKO C NOAKMOUEHHBIM K HEMY LLINAHTOM
[0 TeX Mop, NMoka Bofia He HAUHET Teub paBHOMEp-
HO

MoHTHpOBaHa LWnaHrosas MydTa ¢ yHKUMeH

Autostop

3aMeHHTE LNAHroBYI0 My(Ty Ha LLNAHrOBYIO
MyhTy 6e3 dyHKuuK Autostop

LUnaHr 3abut

MpoBepbTe WNaHT Ha Hanuu1e 3abuBLLKMXCA MecT
1 nepernbos

Bopaa npopomkaet Teub He MOHTMPOBAHO COeiMHEHHE C BO3AYLLHbIM

nocne BbIKNOYEHUA KnanaHoM LWnaHra

MoHTHUpy#TE COEAMHEHUE C BO3AYLIHBIM KNnana-
HOM LUnaHra

Hacoca

CoepnunHeHHe ¢ BO3AYLUHbIM KnanaHoOM LUnaHra
MOHTUPOBAHO B HEMNPaBWNbHOM MeCTe

Pacnonoxwre coeMHeHWe ¢ BO3AYLUHbIM Knana-
HOM LLNaHra Tak, uTobbl OHO pacnonaranoch Hap
YPOBHEM BOfIbl B KOHTe/Hepe Ans cbopa aoxae-
BOW BOAbI

BoaayLuHbli KnanaH LnaHra 3abut

OyucTiUTe BO3AYLUHbIN KNanaH LunaHra
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Bo3moxHan npHuMHa
3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKYMYNATOPa

Mpobnema

KpacHbl MHauKaTop
3apAaKK aKKYMYnAaTo-
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YcTpaHeHue

OUMCTHTE KOHTAKTBI, HAMp., HECKONMbKO Pa3 Nofi-
PAA BbIHYB W BCTABMB aKKyMyNATOP B 3apAaHoe

pa Muraer. rHe3a0, NP1 HEOBXOAMMOCTH 3aMEHUTE aKKyMy-
3apaaKa HeBO3MOXHa nATop

AKKYMYNATOp HeucnpaseH 3ameHuTe akKyMynaTop
VHavKaTop 3apaaKkM  Bunka ceTv 3apsaHOro YCTPOVCTBA He BCTaBneHa  [paBunbHO BCTaBbTe BUAKY B LUTENCeNbHYI0 po-
aKKyMynaTopa He ro-  (HenpaBWNbHO BCTaBNEHa) B PO3ETKY 3eTky
pHT K 3apAfike HewcnpaBHoCTb LuTencenbHoM poseTky, kabena  poBepbTe HanpsxeHne CeTH, Npu Heobxoanmo-

MATaHWA UNKU 3aPAAHOIO yCTpOVICTBa

CTV OTfiaiTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO B aBTOPU30-
BaHHY0 MACTEPCKYH0 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
Bosch Ha npoBepky

TexobcnyxuBaHue, 0OUKCTKa,
XpaHeHHe

TexHuueckoe obcnyxuBaHue

Ykasauue: [Ina obecneueHns NpogomKUTENbHOTO CPOKa
Cnybbl U HaIEXHOW PabOThI MaLLWMHBI PETYNIAPHO BbINON-
HAWTE cneaytolLmre paboTbl Mo TeXobCnyKUBaHUIO.

» PeMoHTHble paboTbl pa3peLLaeTca BbiNONMHATL TONbKO
YMONHOMOUEHHbIM (hpMoit Bosch cepBuCHbIM MacTep-
CKHM.

KOHTPO/Mb MCMPABHOTO COCTOAHMSA KPbILLEK U 3aLUTHBIX

YCTPOWCTB U MX NPaBuibHOE Kpennexue. Heobxoaumble

nepen paboToi npoLecchl No TexobenykuBaHuIo UK pe-

MOHTY.

KOHTPO/b MHCTPYMEHTaA Ha OUeBUAHbIE AE(EKTI, KaK TO,

pa3bonTasileeca KPenneHue n U3HOLLIEHHBIE UMK NOBpe-

XKOEHHble yacCTH.

XpaHeHue B 3uMHui nepuog (cm. puc. N)

BbIKNIOUMTE HACOC U U3BNEKUTE aKKyMynaTop. U3BnekuTe
HacoC NPY NOMOLLM COBAMHUTENBHOTO LUNAHTA U3 KOHTEHe-
pa ¢ Bofioi. OTCOeUHNTE COEAMHUTENBHDIN Kabenb oT bnoka
YNPaBneH!s 1 COAMHUTENbHDIN LWAAHT OT Hacoca.

Cneiite Boay U3 Hacoca.

C NOMOLLbI0 MATKOM LLETKU U TPANKK OUUCTMTE HACOC CHApY-
XH. He paspeluaeTcs npuMeHATb PaCTBOPHTENH U MONUPYI0-
l1e CpeacTBa. Yaanute BCe 3arpsA3HeHus, B T.U. OUUCTUTE
hunbTp.

Hawmoralite kabenb Ha Hacoc 1 3auKCHpyiTe Kabenb B Ka-
BenbHbIX 3axuMax. CHUMKUTE BNoK ynpaBneHus C HaCTEHHO-
ro KpenneHua/Kpennexus s KoHTerHepa.

XpaHuTe annapar B 3alLLLEeHHOM OT MOpP03a MecTe.
YbenuTech, uto kabenb He nepexar Bo BpeMs XpaHeHus. He
nepernbanTe COeAUHUTENbHBIN LMAHT.

Yxop 3a akKyMmynaTopom

UTobbl rapaHTMPOBaTh ONTUMaNbHYH paboTy akkyMynaTopa,

cobniopaiite cnepytoLLmMe ykazaHua U NPUHUMANTE Ceayio-

Li1e Mepbl:

- 3alwmLianTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AEHCTBUA
BMarv v Bofbl.

~ XpaHuTe caoBbli MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO
npu Temneparype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLLKHE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Ca0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

~ [1pu NpAMbIX COMHEYHbIX yuax He OCTaBNANTE aKKyMyNA-
TOP B CAZl0BOM UHCTPYMEHTE.

— OnTumanbHas Temnepatypa XpaHeH1A akKyMynAaTopa co-
CTaBnAeT 5.

- Bpems oT BpemMeHu npounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM 1 UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTeNbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

aKKyMynATopHo batapen nocne 3apAnKM yKasbiBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNATOPHaA batapes ucuepnana cBoi pecype v ee

HeobX0aAMMO 3aMeHUTD.

CepBuc KOHCYyNnbTUPOBaHHe Mo
Bonpocam npuMeHeHus

www.hosch-garden.com

Moxanyicra, Bo BCex 3anpocax U 3aka3ax 3anyactei 00n3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnnuke uapenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0B6CNYXKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept botu» BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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benapycb

1N «Pobepr bow» 000

CepBUCHbIN LIEHTP M0 06CNYKUBAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCk

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMA NPETEH3HI

TOO «PobepTt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX YHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha ohuLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. KaHtemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKH OMAcHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT
NepeBo3UTLCA CaMUM NOMb30BaTENeM aBTOMOOUbHBIM
TpaHcnopToM bea HeobxoarMoCTH cobnioaeHUs AoNONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobX0aMMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYHO HaTapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyrcTa, cobniogarTe Takxe
BO3MOXXHbIE [J0NONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEANUCa-
HUA.

Ytunusauus
?74 INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHbIe bata-
72X peu, NPUHABNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO CAa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKU UACTYHO PeKynepaLmio.

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYnATOpHble batapen/6aTtapenku B bbITOBON
mycop!

X

Tonbko ans cTpaH-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 ncuepnasLuKe ceba akkymynaTopbl/bataperki HyXHo co-
6u1patb OTAENBHO W CABaTb HA AKONMOMMUECKU UUCTYIO PEKY-
nepauumio.

AkkymynaTopbi/6atapeu:
TNUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpaxuia 176).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» MONEPEMXEHHA! Mpouuraiite
BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeBWKOHAHHSA BKa3iBOK 3 TEXHIKH
be3neku Ta iHCTPYKLiM MOXe
MPU3BECTH [10 YPAKEHHSA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/
abo BAXXKWUX CEPUO3HUX TPABM.

MoACHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

NPUCTPOEM, AKLLO
MOLWKOMKEHWUH LLHYP

KWUBNEHHA.

[MpounTamTe L0 IHCTPYKLIO 3
ekcnnyarauii.

He kopucTynTeca 3apaaHuMm

BukopucToBy#nTE 3apAaHUM
NPUNag NnLLE Y CYXMX
MPUMILLEHHAX.

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools


mailto:pt-service.by@bosch.com
http://www.bosch-pt.by
mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
mailto:info@rialto.md

.

3apAaHUKA NPUCTPIK
8 obnagHaHWM 3aXUCHUM
TPaHC(OPMATOPOM.
FXT» Hikonu He
CNpAMOBYHTE
7X0 :
g CTPYMiHb BOAM Ha
FXRQAFRS| obnnuun niogedt,
Ha Mopau

TBAPWH, Ha CafjloBUM iIHCTPYMEHT abo
€NEKTPUYHI YACTHUHM.

Ekcnnyarauis

» Onepartop NOBUHEH
BUKOPWCTOBYBATH BUPID nuLLie 3a
npuU3HaueHHAM. BpaxoByuTe micLeBi
ymoBH. [pu poboTi cBigomo
CRiIKyWTe 3a iHWKMKU 0CObamy,
30Kpema, 3a iTbMH.

» Hikonw He fo3BonsaunTe
KOpUCTYBaTUCA LIUM BUPODOM AiTAM
Ta ocobam 3 0bMexeHUMH
(i3MUHUMK, UyTTEBUMM abO
PO3YMOBWUMMU 3[]aTHOCTAMM abo
HEAO0CTaTHIM JOCBIAOM i
He[oCTaTHIMM 3HaHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaNOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMK. HallioHanbHi npunucu
MOXYTb 0bMEXyBaTH A0NYCTUMUK
BiK oneparopa.

» [lornapanTe 3a AitbMu, 106
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW He rpatoTh 3
LIMM ENTEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 03BONAETHCA BUKOPMCTOBYBATH
PIAMHM, LLO MICTATb PO3UNHHUKH,
Hepo3baBNeHi KUCNOTH, ALLETOH Ta
PO3UMHHUKM, BKNIOUAIOUM DEH3HH,
po3pimKyBaui hapb Ta MasyT.
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» He MoxHa 0bnpucKyBaTv matepiany,
LLlo MicTATb a3becT, Ta iHLWi
marepianu, Lo MICTATb LWKIANKUBI anA
3[]0POB’i PEUOBUHH.

» He BUKOpUCTOBYHTE LieH BUPID i3
CONTOHOIO BOAOI0.

» Hacoc He M0Ha 3aCTOCOBYBaTH Y
MicLAX, Aie Y BOAI 3HAX0AATbCA
noau.

» He BUKOpUCTOBYHMTE LieM BUPID,
AKLLO Temneparypa BOAW NEPEBULLYE
35°C.

» Uepes BuXig MacTMna MoXe CTaTucs
HEeBENUKe 3abpyHEHHA BOMIM.

» [1ig uac nonuBy cnigky1Te 3a
be3nekoto XoiHHA, 30Kpema Ha
HEPIBHMX aD0 BONOTMX NOBEPXHSAX.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D KOHTENHEP
ANA 00LLOBOI BoaM 3aBxau byB
3aKPUTUM KPULLIKOO TOLLLO, 110D Y
HbOr0 He MO BNAcTH AiiTh abo
TBAPUHH.

» He BCTpoMNAnTe HIYOro y koneco
Hacoca, KoM Hacoc MpaLjoe.

BukopucTaHHa

» [epen BUKOPUCTAHHAM NOTPIBHO
NepeBipATU eNeKTPOIHCTPYMEHT 3
NPUNaaaaM CTOCOBHO HANEXHOro
CcTaHy Ta besneyHocTi B pobori.
AKLLO cTaH He be3foraHHWM,
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
KOPUCTYBaTUCA He 103BONAETLCA.

» He 3ailicHIONTE XXOQHKUX 3MiH Ha
€NneKTPOoiHCTPYMeHTi. Heno3BoneHi
3MiHW MOXYTb BMIMHYTH Ha beaneky
eNeKTPOIHCTPYMEHTa | NPM3BECTH 10
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NOCHUNEHHA WyMmiB i Bibpauii i
MOripLIEHHA NPOAYKTUBHOCTI.

» 3aBX/IM1 MiLHO MPUKPINO1TE bNOK
yNpaB/iHHA HAa HACTIHHE KPINNEeHHSA
abo Ha KpinneHHaA AN KOHTenHepa.
bynbTe obepexHi nig uac
BUCBEPA/IOBAHHA OTBOPIB.

» Hikonu He 3aHypio#Te bnok
yNpaBniHHA Y BOAY.

» Hacoc npalitoe, nuiie Konu Kpuiika
bnoka ynpaBniHHA 3aunHeHa i
3aTMCKHa CKkoba MiLIHO cHauTb Y
HWXHbOMY MONOXEHHI.

» Po3TawoByTe bnok ynpaBniHHA y
3artiHKy. brok ynpaeniHHaA
OCHaLLeHUM TePMO3aXMCTOM. AKLLO
bnok ynpaBniHHA 3aHAATO rapAunm,
BiH BUMMKAETbHCA.

» He BUKOPUCTOBYHTE MEPEXHUH
LLIHYP HE 33 NPU3HAUEHHAM, Hanp.,
ANA NePeHeCeHHs, NiABillyBaHHA
abo BUTAryBaHHA WTencena 3
PO3ETKK. 3axuLLiauTe MEPEXHUN
LLIHYP BiJ BUCOKOI TEMNepaTypH,
Macna i FocTpux KpaiB.

» Y pasi feAaKnx HanawTyBaHb conna
NnpPeaMeTH MOXYTb BiICKaKyBaTH.
BparanTe npuaatHi 3acobu
iHAMBIAYaNbHOr0 3aXMCTY, Hanp.,
3aXUCHI OKyNApM.

» He BuKopucTOBYHMTE Lien BUpPib be3
tinbTpa, 3 bpyaHum abo 3
NOLLKOMKXEHUM (PINbTPOM.

» He BUKOpUCTOBYHMTE 3'€|HAHHSA 3
MOBITPAHWUM KNanaHOM LUNaHra He 3a
MPU3HAYEHHAM, Hanp., 4nA

Mif’€AHAHHA BOAM Nifi BACOKUM
TUCKOM.

» 3aBXaM TPUMaKTE KPULLKY bnoka
yNpaB/iHHA 3aKPUTOIO.

BkasiBKH 040 ONTUMANbHOIO
NOBOAXKEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapecto
» He BigkpuBaiTe akymynaTopHy
barapelo. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
3axuu4av"m‘a aKyMyNATOpPHY
barapelo Big BUCOKMX
L8 Temneparyp (Hanp., Big
TPHUBANOro BNNKWBY COHAUHMUX
NPOMEHiB), BOTHIO, BOAM Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BMbyXYy.

» BuKkopucTOBYHTE aKyMYNATOPHY
6arapeto nuwe y Bupobax
BMPOOHHMKa. [T1LLe 33 TaKUX YMOB
akymynatop byae 3axulleHni Bia
Hebe3neuyHoro nepeBaHTAKEHHSA.

» FocTpumMu npeameTamu, Hanp.,
rBi3agKaMu Yu BAKPYTKaMH, a
TaKO0XX 30BHiLUHIMH CHNOBUMH
BiAMH MOXKHA NOLUKOAUTH
aKymynaTopHy barapeto. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHS,
3aropAHHA, YTBOPEHHA AUMY, BUOYX
abo neperpiB akyMynATOPHOI
barapei.

» He moxHa 3akopouyBatu
aKymynaTopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka Bubyxy.

» Yac Big uacy npouuiianTe
BEHTUNALIMHI OTBOPU akyMynATopa
M’AAKUM, YUUCTUM i CYXUM NEH3NUKOM.

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools

T



.

» 3apamkanTe npunag nuiue B
[OAAHOMY 3apAAHOMY NPUCTPOI.

» He 36epiraiite He3MOHTOBaHy
aKymynsaTopHy 6arapeto nopyu 3
KaHLEeNnApCbKUMH CKPiNKaMmHu,
KNIOYaMH, rBi3AKaMH, FBUHTAMH Ta
iHIWMMK HEBENIMKUMH METaNeBUMH
npeaMeTamu, AKi MOXYTb
CNPHUYNHNTH NEPEMUKAHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMMKaHHA MiX
KOHTaKTaMM1 aKyMynaTopHoi batapei
MO>Xe CPUYMHUTH ONiKK abo
MOXEXY.

» Y pasi nowkomxeHHA abo
HenpaBUNbHOIO BAKOPHCTAHHA
aKyMynaTopHoi batapei moxe
BUXOAMTH Napa. 3abe3neute nobpe
NPOBITPIOBAHHA | — y pasi cKapr -
3BEPHITbCA A0 Nikaps. [1apa Moxe
BUKMMKATW NOAPA3HEHHSA AUXaNbHUX
LWNAXiB.

» [pn HenpaBunbHOMY
BUKOPHUCTaHHi 3 aKyMYyNATOPHOI
Garapei MoXxe BUTEKTH piaHHa.
YHuKaiiTe KOHTaKTy 3 Helo. [pu
BMNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMUiATE
BignosigHe micue Bopoto. Akwo
piaMHa noTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA.
AKyMynAaTopHa piguHa moxe
CMPUYMHATM NOAPA3HEHHSA LLIKIPK
abo oniku.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB

II Mpouuraiire BCi
|| 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
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HeBMKOHAHHSA BKa3iBOK 3 TEXHIKK
be3neku Ta IHCTPYKLiM MOXe
MPWU3BECTH [10 YPAXKEHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo BaKUX
CEPHUO3HUX TPaBM.

36epiraiTe BCi npaBMNa 3 TEXHIKKU
0e3neku i BKa3iBKH Ha MaibyTHE.

» BukopucToByiTe 3apAaHNH
NPUCTPIN NKLLE Yy TOMY BUNAAKY,
AIKLLO BCi (hyHKLIiT 3HaxoaATbeA y Bac
MOBHICTIO Nif KOHTPONeM i Bu He
BbauaeTe 0bMeXeHb B ix
BUKOPWCTaHHI abo oTpumanu
BiANOBI/IHI BKA3iBKH.

» Hikonu He fo3BoNAKTE OiTAM,
ocobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEHCOPHUMM abo pO3yMOBUMM
3MibHocTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOoMi 3 LMK
BKa3iBKaMK, KOPUCTyBaTUCA
3apAAHUM NPUCTPOEM. HallioHanbHi
NPUNACK MOXYTb 0bOMEXyBaTH
AOMYCTUMMI BiK KOPUCTYBaya.

» OuBitbca 3a AitbMu. [1iTv He
MOBWHHI rpaTu i3 3apALHUM
MPUCTPOEM.

» 3apAmKanTe NULLIE NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 emHicTio
1,5 A-rop. (Big 5 akyMynATOpHUX
enemeHTiB). Hanpyra akymynstopa
MOBUHHA BIAMNOBIAATH 3apAAHIK
Hanpy3i 3apAgHOro NPUCTPOIO /1A
aKyMynatopiB. He 3apsmxaunte
batapei, He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHE NepesapagkaHHA. B
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iHWOMY pas3i icHye Hebe3neka
NoXeXxi i BUbyxy.
3axuuianTe 3apagH1i
NPUCTPIN Big gowy i BONOrK.
lMoTpannsaHHA BOAM B 3apAAHUK
NPUCTPIN NIABULLYE PU3KUK YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpumanTe 3apAfHHUA NPUCTPIN B
umucToTi. [pyn 3abpyaAHEHHAX iCHYE
Hebesneka ypaxxeHHs eneKTpUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pasy nepep
BMKOPHUCTaHHAM Nnepe.ipanTe
3apAAHUH NPUCTPIH, WHYP Ta
wrencenb. He BUKOpUcTOBYHTE
3apAAHUA NPUCTPIN, AKLLO bynu
BUABNEHI NowWKomKeHHA. He
PO3KpHBaiiTe 3apAAHUI NPUCTPIN
CaMOCTilHO, iX PEMOHT
[03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLLE
kBanicikoBaHOMy nepcoHany i
NHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpPHMriHaNnbHUX 3aNYaCTHH.
[MoWKOMKEHI 3apPAHI NPUCTPOI,
LWHYp abo wrencenb 30inbLye
Hebesneky ypaxxeHHs eneKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYITE 3apAaHUH
NPUCTPiK HAa NErKO3aHMMCTiH
nosepxHi (Hanp., Ha nanepi,
TKaHWHi Tow0) abo B
no)xapoHebesneuHomy
cepepoBHLi. Uepes HarpiBaHHA
3apAJHOro NPUCTPOLO Mif uac
3apAmKaHHA BUHUKAE Hebeaneka
3aWMaHHA.

» He HakpuBanTe BEeHTUNALINHI
OTBOPH 3apAAHOr0 NPUCTPOIO.
|HaKLe 3apALHUIA NPUCTPIN MOXe
neperpiTMca i BUMTK 3 naay.

» [1nA NigBu1LLEHHA eneKkTpobe3neku
PEKOMEHIYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPIN 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA 3
MaKkc. CTpyMoMm cripautoBaHHaA 30
MA. [epen BUKOPUCTAHHAM 3aBXaK
nepesipAnTe NPUCTPIA 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS.

36epiranus

» Y pasi Hebe3neku MOpo3iB BOCEHH
i B3UMKY Npubupaiite Hacoc i3
KOHTeHHepa 3 BOAOI0.

» 3aBX[aM 3NMBanTe BOAY 3 HacoCa
nepen 3bepiraHHAM.

» 3bepiraiTe Hacoc i brok ynpaeniHHA
B 3aXMLLIEHOMY BiJj MOPO3Y MiCLi.

» 3aBX/1 BUAMAUTE aKyMYNATOPHY
batapeto, konu 3bepiraeTe
eNeKTPOIHCTPYMEHT B bYAMHKY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA,
npunaaaA, 3anacHi YaCTUHH

» epen pobotamu 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHSA 3aBX/1 BUMManTe
aKymynaTopHy batapeto.

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NULIEe NPUNaaanA Ta 3anyacTuHu,
N03BONEHI BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHe npunapana Ta
OpMriHanbHI 3aMYacTMHK rapaHTyOTb
besnepebinHy poboty npunaay.

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools

T



» PEMOHT MOXHa NPOBOAUTH NHLLIE
CMNamK1 aBTOPU30BAHKUX CEPBICHMUM
MancTepeHb Bosch.

Cumsonu

HactynHi cumBonu cTanyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKLit0 3 eKcrnyaTallii. 3anam’ atanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peaxuii

BmuKaHHs

BuMKHeEHHA

[lo3BoneHa gis

3abopoHeHa fis

BiguyTHU Wwym
Bara

Makc. rnubunHa 3aHypeHHs

MakcumanbHa Temneparypa Bofu

[ H ™2 | < |O[T | ww

BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle# B1pib npuaHaueHuit ana nobyToBOro BUKOPUCTaHHA Mif
yac BifikauyBaHHA A0LLOBOI BOAM 3 KOHTeHHepa [inA BOAK 3

TexHiuHi paHi
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METOI0 NONKBY KNymb, ra3oHiB i ropogis. Liei BUpi6 Takox
MO>Xe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NErKUX PODIT 3 OUMLLEHHS.
He BMKOpHUCTOBYIHTE Lien BUPib y nnaBanbHUx baceiHax abo
Ha B1coTi noHap 2000 M Hap, piBHEM MOpA.

3o0bpaxeHi komnoneHTH (auB.
man. A)

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 ManOHKaMK.

(1) Bumukau

(2) IHaMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(3) IHoMKaTOp HecnpaBHOCTI

(4) Csitnogioa ana dyHKuUii TaliMepa

(5) KHonka HanawTyBaHHs (yHKLUii TaliMepa

(6) Bnok ynpaBniHHs

(7) 3arnckHa ckoba

(8) KpinneHHs ana KoHTeiHepa

(9) CronopHuit rBUHT

(10) HacriHHe KpinnexHs

(11) HanpamHa ans wnaxra

(12) 3’egHaHHsA 3 NOBITPAHMM KNanaHoM LunaHra
(13) 3’eaHyBanbHMiA WNAHT

(14) YniBepcanbHe 3'eHaHHA

(15) dikcarop wnara

(16) 3atuckau kabenio

(17) dinbTp

(18) Hacoc ana foujosoi Boau

(19) LUnaHroBui wryuep

(20) 3’egHyBanbHuit kabenb

(21) Lltekep

(22) AxkymynatopHa batapes

(23) 3apspHuit npucTpiit A0 akymMynaTopHoi baTapei
(24) Kosnauok

(25) Kynbka

Hacoc ansa powoBoi Bogu GardenPump 18
Hacoc Bnok ynpaeniHHa
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600HC4 1.. 3600HC40..
Mopaua (Q) nfrog 1800
Hanip (H) M 17,5
M 1,8
T:8m Makc. rnubuHa 3aHypeHHs
© 35
max MakcumanbHa TemMneparypa Boau
Hom. Hanpyra B 18 18
CTyniHb 3aXKUCTY Bify NPOHUKHEHHA PiAWUHM IPX8 IPX4
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Hacoc ansa pouioBoi Boau GardenPump 18

Hacoc Bnok ynpaBniHua
Bara sinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 0,6 0,6
CepiltHuit Homep [IIMB. 3aBOAICbKY TabnWuKy [MB. 3aBOACHKY Tabnuuky

Ha CafloBOMY iHCTPYMEHTI Ha CafloBOMY iHCTPYMEHTI
Excnnyartyiite Hacoc nuLe 3 bnokom ynpasniHHa Hacoca Ans aowosoi Boau GardenPump 18.

AkymynaTopHa 6atapes niTid-ioHHa
PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMMLLHbOIO CepeoBULLa NpH R 0...+45
3apsmKaHHi
[lonycTma TemnepaTypa HaBKONMMLIHBOTO CEPeOBHLLA NPH °C -20...+50
excnnyartauii’ i npu 3bepiraHi
Hom. Hanpyra B 18
KinbKkicTb enemMeHTiB Np1 EMHOCTi akyMynaTopHoT baTtapei
- AkymynsatopHa batapes Ha 1,5 A-rog. 5
- AkymynsatopHa batapes Ha 2,0 A-rog. 5
- AkymynsatopHa batapes Ha 2,5 A-rog. 5
- AkymynsatopHa batapes Ha 3,5 A-rog. 5
- AkymynsaTopHa barapes Ha 4,0 A-rof. 10
- AkymynsaTopHa barapes Ha 6,0 A-roa. 10
A) obmexeHa NoTyXHICTb Npu Temnepartypi <0 °C
3apaaHuii npucTpin AL 1810CV
ApTUKYNbHUI HOMEpP
EC 2607 226 385
Benuka 2607 226 387
bpwuTaHis
3apaaHui CTpym A 1,0
TpuBanicTb 3apampKaHHA (po3psmKeHa akymynsTopHa batapes)
- AxkymynsatopHa batapes Ha 1,5 A-rog. XBWN. 94
- AkymynsatopHa batapes Ha 2,0 A-rog. XBHN. 124
- AkymynsatopHa batapes Ha 2,5 A-rog. XBHI. 154
- AkymynsatopHa batapes Ha 3,0 A-rog. XBUI. 185
- AxkymynsatopHa batapes Ha 4,0 A-rog. XBUI. 244
- AkymynsaTopHa batapes Ha 6,0 A-rof. XBUII. 364
Bara sinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,17
CTyniHb 3axucTy I
MapameTpy 3a3Haueni s HoMiHanbHoi Hanpyr [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, & TAKOX Y CrieundiuHOMY 1A KpaiHK BUKOHAHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.
3apﬂ [KaHHA aKyMynaTopa BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO
] . poapsmkeHoto. LLlob akymynaTopHa batapes amorna
> 3Baxalite Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyramke_:pena peaniayBaTi CBOIO MOBHY EMHICTb, Neper nepLmm
KMBNEHHA Mae BIANOBIAATH aHNM Ha 3aBOACHKIH BMKOPUCTaHHAM €NIeKTPOIHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTio
TabnuuLyi 3apAgHOro NpUCTpOLo. 3apALUTH B 3aPASHOMY NPUCTPOI.

AKYWHHTOD 0bnajiHaHui KOHTpoNeM 3aTemneparypoto, NiTi-ioHHy akymynaTopHy batapeto MoxHa 3apsgaru byap-
FI!(VIVI JONYCKAE 3apApKaHHA N1LLE B 11ana3oH| Tevmneparypm KONW, Lie He cKopouye ii eKcnnyaraliiHui pecypc.
B 0°C 1o 35 °C. Lium 3abesneuyeTbea Tpusanuii MepepuBaHHA NPOLECY 3aPAIKAHHS HE NOLIKOXYE
eKcnnyarauifH1i pecypc akyMmynaTopa. aKyMynaTopHy barapeto.
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TiTi-ioHHa akymynaTopHa batapes 3axuLyeHa Big rbokoro
po3psaKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy po3pamkeHoMy akyMynaTopi Liew
BUPib 3aBAsAKK CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETbCA: Hacoc nepectae
npawtoBaty.

3BaainTe Ha BKa3iBKM LOAO YTHUAI3aLiT aKyMyNnATOPHOI
batapei.

Mpouec 3apaaxaHHa (aus. man. H)

lpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA, KON MEPEXHHUI
LuTencenb 3apsAAHOro NPUCTPOIO Dysie BCTPOMNEHNH B
po3eTKy i akymynaTopHa batapen (22) byae BcTpomneHa B
3apAaHui npuctpii (23).

3aBOAKM IHTENEKTYaNbHIM CUCTEMI 3apAMLKAHHA CTYNiHb
3apAIKEHHS aKyMynAaTopHoi baTapei aBToMaTMuHO
PO3Mi3HAETbCA Ta 3aPAAKAHHSA 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM Y 3aNeXHOCTi Bif TeMnepaTypy Ta Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy batapeto, i npu ii 3bepexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBXaK byae NoBHICTIO
3apAmLKeHa.

dyukuii ingukatopie (AL 1810)

BnumaHHA iHaUKaTopa 3apAAKEHHA aKyMyNATOPHOT
barapei
[Mpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
Y| —| GnumanHAM iHguKaTopa 3apAmKeHHA
aKyMynATOPHOI batapei .

MocriiiHe cBiueHHA iHANKaTOPa 3apAMAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei

MocriiiHe cBiUeHHA iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei CBifuuTb NPO Te, WO
akymynaTopHa barapes noBHicTo 3apsaaunacs
abo Lo Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXO[MTbCA 32 MEXaMM JONYCTUMOrO TEMNepaTypHOro
nianasoHy i akyMynaTopHy baTtapeto 3 Liei NpUUKHA
3apAANTA He MOXKHA. TinbKK-HO byfie AOCATHYTUI
[0MyCTUMMIA TeMNepaTypHUN [iana3oH 3apAKeHHs,
akymynsTopHa barapes nouHe 3apsamKaT1cs.

Akwo akymynaTopHa batapes He BCTPOM/EHa, NOCTilHe
CBiUEHHSA iHaMKaTOPa 3apAMKEHHA akyMynATOpHoi batapei
CBILUMTb NPO Te, LLO LITENCeNb BCTPOMEHHHI Y PO3ETKY i
3apAAHWIA NPUCTPIN FOTOBMI 10 PObOTH.

MoHTax

MoHTa)Xx HacTiHHOrO KpinneHHA/KpinneHHa gna
KOHTe#lHepa (aus. man. B)

3akpinntoite HacTiHHe kpinneHHs (10) nopyu 3
KOHTEMHEepOoM 1A BoAM. 3BaxainTe Ha Te, L0 BiAcTaHb A0
KOHTeHHepa /1A Boau obmexeHa [JOBXMHOI
3'e[1HYBaNbHOro Kabento.

CyMa BiaCTaHi Ao KOHTENHEPa | BACOTH KOHTEMHepa He
NOBWHHA NEPEBMILYBATH IOBXUHY 3'€JHYBaNbHOr0 Kabenio.
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Y pasi MOHTaXy Ha CTiHY BUKOPUCTOBYITE HANpsAMHi OTBOPH,
1406 NO3HAUMTH NONOXKEHHS TBUHTIB Ha CTiHi.

AKLLO MOXMMBOCTI MOHTAXY Ha CTiHi HeMaE, HaflaHe y
KOMMNEKTi NOCTaBKM KPiNNeHHs fins KoHTeinHepa (8) MoxHa
KpinuTi beanocepenHbo Ha Kpar KOHTeMHepa.

BKA3IBKA: bnok ynpaBniHHA y pasi NnepeBuLLEHHS
Temneparypu BUMMKAETbCA TEPMO3AXMCTOM. 3 L€l NPUUMHK
Bnok ynpaBniHHsA HeobxiaHO 060B'A3KOBO MOHTYBATH Y
3aTiHEHOMY MiCLi.

BcTaHoBneHHsA bnoka ynpaeniuus (aue. man. C)

Y pasi BUKOPUCTAHHA HACTIHHOTO KPiNNEHHsA BUAMITb
CTOMOPHUI rBUHT (9) 3 KpinneHHs, HasicbTe BNOK
ynpaeniHHA (6) 3Bepxy B HACTIHHE KPIiNNEHHs i 3aKpiniTb
Bnok ynpaBniHHsA 3HW3Y CTONOPHUM rBUHTOM (9).

Y pasi BUKOPUCTaHHA KPiNneHHs 1A KOHTEMHEPA 3allenHiTb
BnoK ynpaBniHHA y KpinneHHs.

Bu3HaueHHsA noTpibHOT AOBXUHM Kabenio i
3’eAHyBanbHoOro wnaura (aue. man. D)

BkasiBka: Po3TaluyiTe Hacoc npubn. y 50 MM Hag iHOM
KOHTeHHEepa AnA BOAM 32 MeXaMu 0CaZly, AKUI MoXe
MOLLKOAMTH Hacoc.

Bumipaite Bucoty H i giametp D KoHTeHHepa AnA Boau, a
TaKOX BifiCTaHb [10 MicLi# MOHTaXy brioka ynpasniHHs E.
[oBxuHa L, kabento po3paxoByeTbCA TaKUM UNHOM:
H+D+E-250Mmm

[loBxuHa L, 3'eiHYBaNbHOTO LWNaHra po3paxoByeTbCA TakKUM
UMHOM:

H-130 mm

HamotyBaHHsA kabenio i CKOpoueHHA
3’eAHyBanbHoro wnaxra (aue. man. E)

HamoraitTe 3aiiBuit kabenb HaBkono Hacoca (18) i 3akpinitb
#oro y HasiBHOMY 3aTucKaui kabenio (16).

BuimiTb NOBITPAHMI KnanaH wnara (12) pasom si
3'e[IHYBaNbHMM LINAHTOM 3 hikcaTopa Ha HanpsAMHik
wnaHra (11).

YKOpOTiTb 3'e[iHYBaNbHMIA LNAHT 32 PO3MipOM L, | MOHTY#TE
3'€[JHaHHA 3 NOBITPAHUM KnanaHoM wwnaHra (12) Ha micle Ha
TOW 3'€[IHYBaNbHUI LWNAHT, L0 3aMUILMBCA.

YCTpOMiTb NOBITPAHMI KnanaH Lwnaxra (12) pasom 3i
3'eQiHYBaNbHNUM LUNAHTOM Y hikcaTop Ha HanpPAMHI

wnaxra (11).

Bin ckopoueHHA 3'eiHYBaNbHOTO LUMAHra MOXHA
BiAMOBMTHUCb i AaTH OMY BUCTYNaTH. Nam’ATaiTe Npu Libomy
npo Te, WO NOBITPAHWUI KNanaH LWnaHra hyHKLioHYe, nuLe
KONK BiH MOHTOBAHWI Ha NPU3HAUEHOMY [Nl HbOrO MicLi y
HaNPAMHIN WwnaHra.

Min’epHaHHA 3’¢AHYBaNbHOrO WNAHra i Kabenio
(aus. man. F)

BupiBHAlTe 2-KoHTaKTHUI WTekep (21) nig 6nokom
YNPaBAiHHA 3riAHO 3 BUPI3OM i YTUCHITb LTEKep TaK, LWob BiH
HafliMHO CUIB Y THI3A.

Bosch Power Tools
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HakpyTiTb HaKWAHY rarky Ha 3'eJHaHHA, WOD 3aKpinuTH
LUTEKep i NONepeanTH NOTPANAAHHA BOAK.

HapiHbTe yHiBepcanbHe 3'eqHaHHsA (14) 3'eqHyBanbHOTO
wnaHra (13) Ha wnaxrosui wryuep (19) Ha Hacoci.

Po3mileHHsA Hacoca y KOHTelHepi AnA Ao oBoi
BOAM i NiA'cAHaHHA CafoBOro Wnakxra (ams.
man. G)

[laiiTe Hacocy onyCTMTUCA Y BOLY HA 3MOHTOBAHOMY
3'€/IHYBaNbHOMY LLMAHTY.

Hacoc obnagHaHuit NOBITPAHUM OTBOPOM, AIKWH NONErLLYe
3aHypeHHA. KnanaH 3aunHse NOBITPAHMI OTBIP, KONKM HAcOC
npautoe. Yepes KnanaH y pasi CTpyLIyBaHHA Hacoca
YTBOPIOETLCA LYM.

HaBicbTe HaNpAMHY LUNaHra Ha Kpai KoHTeHepa ans
[I0LLOBOI BOAM | NEPEKOHANTECA, L0 HACOC 3HAXOANTLCA Y
nepenbaueHoMy NoNOXeHH.

Min’enHanTe canoBMi LWNAHT 3BUUANMHOIO LINAHTOBO
My(TOH0 [10 3'€HAHHA 3 MOBITPAHWM KnanaHoMm

wnaHra (12).

BkasiBka: He BUKOpUCTOBYATE LWNAHTOBI MydhTH 3 (PYHKLUiEID
Autostop, OCKINbKM Lie MOXe 3MEHLLKUTH NPONYCKHY
3[aTHICTb.

BMKOPHUCTaHHA i3 3aKPUTHM KOHTEHHepoM ans
[D[OLLO0BOI BOAU

Hacoc MoxHa Takox BUKOPUCTOBYBATH i3 3aKPUTUMK
KOHTEeMHepamu ans Boau. Y BiAnoBifHOCTI A0 KOHCTPYKLT
BUKOPMCTOBYMTE HaABHI Yy BEPXHil UaCTUHi KOHTEHHEepa
TOUKM floCTyNy ANnA Kabento i Wwnaxra. Y ieAkux BUnagKax
noTpibHo BMpi3aTh 0TBOPH. [epeKkoHanTeca y BiACyTHOCTI
rOCTPMX KpaiB.

BcTaHoBNeHHA aKkyMynaTopHoi batapei (gus.
man. H)

LLlob BimKkpHTH BNOK yripaBniHHs (6), NiAHIMITb 3aTUCKHY
ckoby (7) poropw i BinKpuiATe KpULLKY AOHKU3Y. YCTPOMITL
akymynaTopHy batapeto (22) aropu y 610k ynpaeniHHs Tak,
o6 BoHa YBilLLNA Y 3aUen/eHHs.

3aKpuiTE KPULLKY 1 ONYCTiTh 3aTUCKHY CKODY 10HM3Y. Hacoc

MOXXHA 3anyCTUTH, NULLE AKLLO BNOK ynpaBniHHA
3abnoKoBaHUi 3aTUCKHOI CKOBO0.

3aBeplueHHA MoHTaxy (aue. man. )

lNepekoHanTecs, WO KOHTEHHEP ANA [OLOBOI BOAK
3aKPUTHI KPULLKOKO TOLLLO, 11106 Y HbOTO He MOTW BNacT1
niT1 abo TBapHHHU.

Excnnyarauis

AKLL0 Boaa He MoXe bifbLue NoaaBaTMes, 3aXKCT Bif poboTti
HaCyXx0 aBTOMaTU4HO BUMUKAE HACOC.
YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA (auB. man. J)

L1106 yBiMKHYTH HacoC, HaTUCHITb Ha BUMMKaY (1).
IHOMKATOP 3aPAMKEHHSA CBITUTBCA.

IHAMKaTOp 3apsamKeHHA (2) Nokaaye CTyNiTb 3apAIKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei:

Caitnopiogn Cryninb
3apAAXKeHOCTi
CBITUTbCA 3€NEHUM >50%
CBITUTbCA XKOBTUM 50%-20%
CBITUTbCA YEPBOHUM <20%
Bnumae uepBoHUM Po3psamxeHHs,

BUAMITb aKyMyNATOPHY
batapeto i 3apaaitb
BkasiBKa: fKLLO CBITUTbCA iHAMKATOP HECMPABHOCTI, Lie
BKa3Y€E Ha HECMPABHICTb eNEKTPOIHCTPYMEHT], AUB. PO34in
«HecnpaBHOCTI = NPUUMHU I YCYHEHHSY.
[Llob BAMKHYTH HacOC, 3HOBY HaTUCHITb Ha BUMMKay (1).

®yukuia Tanmepa (aus. man. K)

LLlo6 yBiMKHYTH chyHKLitO TalMepa, HaTUCHITb Ha
YBIMKHEHOMY Hacoci KHOMKy HanawTyBaHHA (5).

Micns oAHOro HaTMCKaHHA yac pobotu cknaaae 5 xB. Y pasi
KOXHOTO HAaCTYMHOTO HaTUCKaHHs uyac poboTh Hacoca
36inbLUYETbCA HA 5 XB. 10 MAKCUMabHOIO Yacy, Ak
cknagae 15 xs.

BnbpaHuit yuac poboTh No3HAUaETHCA BiANOBIAHNAM
ceitnogionom (4).

Konu cnnuHe BKasaHWi uac, Hacoc aBTOMaTUUYHO
BUMMKAETbCA.

LLlo6 BUMKHYTH hyHKLiit0 TaMepa, HAaTUCKaKTe KHOMKY
HanawTysaHHA (5) fekinbka pasis, noku iHgukarop (4) He
3racHe.

BuiimaHHA akymynaTopHoi batapei (gus. man. L)

LLlob BigkpwTH BNOK yrpaBniHHs (6), NigHIMITb 3aTUCKHY
ckoby (7) moropw i BiAKpHITE KPULLKY AOHU3Y. HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36110KyBaHHA | BUMMITb akyMyNATOPHY

barapeto (22) 3 6noka ynpasniHHs, NoTaArHyBLwM i eropy. He
3acTocoByiite cuny.

3aKpuiTe KPHLLKY, 110D nonepeauTH noTpannsaHHA BONOry.

OunweHHa dinbTpa (aue. man. M)

Hacoc (18) ocHatuenuit dhinbTpom (17), Akui nonepemxae
MOLKOMKEHHA uepes 3abpyaHeHHs. PerynapHo
nepesipanTe i ounLilyiTe inbTp.

3HiMiTb (hinbTp, NOTATHYBLUK HOTO JOHKM3Y. OUKCTiTb inbTP
il NPOTOUYHOO BOAOKO | BCTAHOBITH MOr0 Ha MiCLie Ha Hacoc.

OuHLLEHHA NOBITPAHOro KNanaHa wnadra (gus.
man. 0)

AKLLO NOBITPAHMI KnanaH wnaxra (12) sabuscs, 3HiMiTb
KoBnayok (24) i kynbky (25). QuuCTbTe NOBITPAHMI KNanaH
wnaHra (12) nig npoTouHoto Bogoto. BcTpomiTb Kynbky (25)
Ha MicLie | MOHTY#Te KoBnauok (24).

F016181984(27.02.2020)
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HecnpaBHocTi = NMPUYHUHHU 7 YCYHEHHA
Hacoc ansa gouwoBoi Boau

Cumntomu

IHAnKaTop
HecnpaBHOCTi bnumae
UepPBOHUM

MoxnuBa npuuMHa

AkymynaTopHa baTapes 3aHafTo xonogHa/
3aHazTo rapava
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YcyHeHHA

[aitte akymynsTopHit batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

Inaukarop
HecnpaBHOCTi bnnumae
XKOBTUM

YBIMKHEHU# 3aXKCT Bif poboTH Hacyxo

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT i po3TallyiTe
Hacoc Tak, o6 BiH byB NOBHICTIO 3aHYpPeHUI y
BOAlY

Hacoc He
3anycKaeTbes

Bnok ynpaBniHHA 3aKPUTHI He A0 KiHUA

3aKpuiiTe KpULLKY 6rioKa ynpaBniHHS 1 ONyCTiTh
3aTMCKHY CKODY 10 KiHLA JOHU3Y

He BCTpOMNeHa (HenpaBubHO BCTPOMAIEHA)
akymynaTopHa barapes

BcrasTe akymMynaTopHy batapeto npasuibHO

Kabenb He nig efgHaHNi (HenpaBunbHO
Mif’efHaHu)

YCTpOMITb WTeKep A0 KiHWUA Y THI3A0 i 3aKpiniTh
0ro HaKWaHOH ranko

AkymynatopHa barapes po3psaaunach

3apAgiTb akyMynaTopHy batapeto

Hacoc/Bona 3amep3anu

BuiMmiTb Hacoc i 3auekainTe, NOKK N He po3TaHe
MOBHICTIO

Hacoc npaloe, ane
pobouni TUCK
obmexenuit abo
BICYTHIN/THCK
HepiBHOMIPHHUN

3abwusca dinbtp

3HiMiTb (hinbTP i OUMCTITb HOr0

3amarno Boau

MepeBipTe piBeHb BOAM | NEpeKoHanTecs, Lo
HaCOC NOBHICTIO 3aHYPeHUM

MoBiTps y Hacoci abo wnaHry

3HiMITb cONNO 3i WNaHra i fanTe Hacocy
nonpawoBaTh 3 OHWM TiNbKH LUNAHIOM, NOKK
BO/a He noteue PiBHOMIPHO

MoHToBaHa MydhTa WnaHra 3 diyHKLjeto Autostop

3aMiHiTb MydTy LWNaHra Ha TaKy, Aka He Ma€e
yHKuji Autostop

LLnaHr 3abuscs

MepeBipTe WnaHr Ha 3abuTi Micus i 3TUHKM

[TicnA BAMKHEHHA
Hacoca Bofa
NPOJOBXYE TEKTH

He 3moHTOBaHe 3’€ﬂHaHHH 3 I'IOBiTpFIHVIM
KnanaHom wnaHra

MoHTy#iTe 3'eiHaHHA 3 NOBITPAHUM KNanaHOM
LU/IaHTa, WO BXOAMTb Y KOMMNEKT NOCTaBKM

3’e/IHaHHA 3 NOBITPAHMM KNanaHoM LLNaHra
MOHTOBaHe He Ha NpPaBUIbHOMY MicCLi

Po3TaluyiTe 3'€iHaHHA 3 NOBITPAHUM KNanaHom
LUNaHra Tak, o6 BOHO 3HAX0AWNOCA Haf, PiBHEM
BOAM Y KOHTEMHEpI ANA A0L0BOI BOAN

ToBITPAHMI KNanaH LunaHra 3abuscs

OuunCTbTE NOBITPAHMI KNanaH LWnaHra

UepBOHUI iHaMKaTOP

3abpyaHUNUCA KOHTAKTH akyMynAaTopHoi baTapei

pOUNCTbTE KOHTAKTH (HanpuKnaa, AeKinbka

3aPAMKEHHA pasiB BCTPOMMBLLM Ta BUAHABLLM aKyMyNATOP), 3a
aKyMYNATOPHOT noTpebu 3amiHiTb akyMynAaTopHy batapeto
barapei bnumae. AkymynaTopHa baTapes HecripaBHa 3aMiHiTb akyMynATOpHY batapeto

3apagkaHHa

HEMOX/HBe

IHaMKaTop He (noBHicTi0) BCTPOMANEHMI WTENCENb ([obpe) BCTpOMITH WTENCeNb y po3eTky
3aPAMKEHHA 3apAAHOTO NPUCTPOIO

aKyMynATOPHOI

batapei He CBITUTbCA
Mif yac 3apAmpKaHHA

HecnpasHa poseTka, kabenb xuBneHHsa abo
3apPALHAN NPUCTPIN

lMepeBipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a NoTpebu
BifAaNTe 3apALHMIA NPUCTPIN Ha NepeBipKy A0
CepBiCHOI MalCTEPHI ANA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA,
OUMLIEHHA, 30epiraHHa

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

Mpumitka: PerynsapHo BUKOHYHTE HUXKUe3a3HaueHi poboTu 3

TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHs, 106 3abe3neunTy AoBrY i

HaflitHy ekcnnyaralito npunagy.

» PeMOHT MOXHa NPOBOANTH NULLE CUNaMK1 aBTOPHU30BaHKX
CepBicHUi MaicTepeHb Bosch.

MepeBipaAiTe, UM He NOLIKOMKEH] KPULLKK i 3aXUCHI

MPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATL. lNepes noyaTtkom

ekcnnyaraljii 3gifcHITb HeobXifHi poboTh 3 06CnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

PerynapHo nepeipsiTe npunag Ha npeaMeT ABHUX

HeoNiKiB, AK HANP., NocnabneHHs KpinneHHs i

crpavtoBaHHA abo NOWKOMKEHHs fieTanei.

36epiranxa Baumky (aue. man. N)

BWUMKHITb Hacoc i BUAMITb aKyMynaTOpHY batapeto.
BuTATHITb HacOC 3a 3'€AHYBANbHUN LWNAHT i3 KOHTENHEPa AnA
BoAM. Bin'enHaiTe 3'eHyBanbHui Kabenb Bif bnoka
YNPaBAiHHA | 3'eHYBANbHMIA LWAAHT Bif Hacoca.

3nuiTe Bogy 3 Hacoca.

OUYMCTITb HACOC 30BHI M'AKOIO LL{ITOUYKOK) | FaHUiPKOH0.
BukopucTOBYBaTU PO3UMHHKKM | MONipYBanbHi 3acobu He
no3BonfeTbea. Mpubepitob yci 3abpyaHeHHA, ocobnuso
OUMCTITb inbTp.

Hamoralite kabenb HaBKONO Hacoca i 3aKpiniTb oro y
3aTuckauax kabento. 3HiMiTb 610K ynpaBniHHA 3 HACTIHHOTO
KpinneHHs/KpinneHHs Ans KoHTernHepa.

3bepiraitte Npunag B 3axMLLEHOMY Bif, MOPO3Y MiCLi.
BneBHiTbcs, 1o Kabenb He 3aTUCHYTHI Nif uac 3bepiraHHA.
He neperuHaiite 3’efHyBanbHUi LINAHT.

Dornap 3a akymynatopHolo 6atapecio

3BaxaliTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3ax0aM, Lo 3abe3neunty

ONnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATOPHOI batapei:

- 3axuluanTe akyMynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

- 3bepiraiite akymynaTop nuLLe Npy TeMnepatypi Big —
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynarop
BAITKY B MaLUMHI.

- 3bepiraiite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CajoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannaHHA Ha CafloBU IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX NPOMEHIB He 3anuLLaNTe akyMynATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OntMmanbHa Temnepartypa ns 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBuTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPMUBANiCTb ekcnayartayii nicna

3apAKaHHA CBIAUMTL NPO Te, Lo akyMynaTopHa batapes

BWUepnana cBint pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCYyBaHHA

www.bosch-garden.com

lpu BCix 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
QNS 3AMOB/NEHHA, HAaBeleHU I Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLwe y hipmoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT botly.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHS KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebeaneuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KDUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
HebesneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOpHi batapei MoxXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [JOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb ekcrepT 3 HebeaneuHUX BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy 6atapeto nuie 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BiiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOX/MBHX [LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Ytuni3auia
?74 EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
7eX] npunagas i ynakosky Tpeba anasati Ha

€KO/OTiUHO UKCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMAaiiTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi barapei/bataperku B nobytose
cmita!
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Nuwe pna kpaix €C:

BinnosiaHo ao eBponeticbkoi aupektueun 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BKMBaHHS, Ta
BiZINOBIAHO 10 €BpONENcbKoi AupekTuau 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMNOriuHO UMCTUM CnocoboM.

AkymynaTopu/6arapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 186).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAaa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLianap 4a 60/1ybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLazaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH, COHFbI
beTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy ycbiHbINManbl.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLLKbIH LblKCa, NaiganaHbaHpl3

- KaTTbl ipin KesiHae naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
naiaananbaxpi3

~ BHiM KOopnycCbliHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMA
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH KE3iHAE CbiPTTa NaiaanaHbaHbia
— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLbI H0NMaHbI3
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LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHybl

— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKpIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op naiaanaHyAaH CoH eHiMAI Tasanay yCbIiHbINaabl.

Cakray

~ KypfaK Xepfie cakTay kepek

— KOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHin
acepiHeH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuis
MEMCT 15150 (wapt 1) KyxaTbiH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbliHaabl

- bocary/KykTey ke3iHe NakeTTi KbiCaTblH MaLIMHANapAb
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

» ABAH BOMbIHbI3! Kayinciaaik
0oiibIHIIA HYCKaynapbl MeH
CaKTaHAbIpynapAblH 6apnbiFblH
OKbIHbI3. Kayinci3aik bonbliHwwa
HYCKay/bIKTapbl MEH
CaKTaH/blpynapbiH ycTaHbay He
OpblHAAMay 3NEKTP COKKbICbIHA, 6pT
LbIFYbIHA XaHE/HeMece aybIp
XapaKaTTaHyFa anapa anybl MyMKIH.

bak anekTp byibIMbIHAAFbI
6enrinepaix, MaFbiHanapbl

Kayintep bo#bliHLIa Xanmnbl
HyCKaynap.

I II | KonpaHy HyCKaynbifbiH
I____I OKbIHbI3.
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AnekTpOYMbIMHBIH,
TONTbIPFbILL Kabeni by3binFaH

Kanbinta bonfaHbiHaa
3anekTpbyMbIMAbl KonaaHbaHpI3.

@. ANEKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH
TeK KaHa Kyprak benmeneppe

KongaHblHbI3.

ANEKTP KyaTTaH/blPFbliLLbl
Kayincisgik
TpaHC(OpPMaTOpPbIMEH

XabablKTanfaH.

e Cy afbIMblH
7 ™ eLIKaLLaH
g7 ?*g aflamaapably,
FPXRQOFX ¥ xy3iHe,

KaHyapnap MeH
aHAapfa, aNekTp byMbIMHbIH 63iHe
Hemece aneKTp benwekTepre
baFbiTTaMaHpI3.

Manpanany

» JNeKTp byMbIMabl NanganaHaTbiH
TYNFa OHbI TEK KaHa benrineHin
KePCETINreH XXyMbICTap YLLUIH
KonmaHybl THic. XeprinikTi
anbIpbIKLLIbINbIKTApFa Ha3ap
ayaapbinybl kepek. XXymbic
bapbicbiHaa backa agamaapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET ETY KEPEK.

» bananapra, neHenik, CEHCOpnbIK
HeMece akpin-o Kabinetrepi
LIEKTENreH afamaapFa Hemece
OCbIHaM KypanjapMeH XyMblcC
TaXipubeci xeTkinikcia bonra
XoHe/HeMece binimi XeTKinikcia
bonFaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy

HYCKayNblKNeH TaHblC bonmaraH
aflamAapra eLKallaH oCbl ANeKTp
DyMbIMbIMEH XYMbIC iCTeyre pyKcar
eTnexi3. Kypan KongaHbinbin xarkaH
engeri ynTTbiK 3aH4ap MeH
epexenepi apKblnbl KONAaHYLWbI
KACbIHbIH, LEKTENYi MyMKiH.

» INEKTP KypanbiMeH bananapbly,

OMHaMayblH KAMTaMacbl3 eTy YLLiH
bananapfa kapan )XypyiHi3 Kepek.

» bypiKKiLl bynapblHbIH, TYTaHbIM KETY,

Xapblny XaHe ynay Kayibi ete
XOFapbl bony cebebineH KypambiHaa
epiTKill 3aTTap 6ap CYMbIKTbIK,
CYMbINTbINMAFaH KblLKbIN, aLleTOH
Hemece epiTKill byNbIMIAPbIH, OHbIH,
ilWinae beH3uH, bosy
CYMBINTKbILITAPbIH X3HE XKbINbITY
YLLiH apHanfaH CyMblK MaMnapbiH
KonaaHyra bonmanapl.

» KypambiHa acbecT xaHe backa aa

[EHCAYNbIKKA 3USH TUTi3eTiH
matepuanaap bap bonfaH 3atTapabl
bypikTipyre bonmanapl.

» DNEKTP Kypanabl Ty3/bl CyMeH

nanpanaHobaHbi3.

» Cyna apam bonatbiH xepnepaix

XaHblHJa COpPFbIHbI NanaanaHyra
bonmangbl.

» Cy Temneparypacbl 35 °C

AEeHreniHeH Xofapbl bonFaH
XaFaanMnapaa anekTp byMbiMbIH
KonaaHbaHpl3.

» Kypan illiHeH WblfbiN TypaTbIH

Many 3aTTapbl apKbinbl CyAblH bipa3
FaHa nacTaHybl Naraa bonybl MyMKiH.
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» bakTbl cyapy bapbicbiHa bak
XEPIiHiH Kayinci3airine, acipece Teric
eMecC XaHe binFangbl ycTinepae,
Ha3ap ayaapbin abannan xypiHi3.

» lwine bananap Hemece
XaHyapnapablH TyCin KeTyiH
bonabipmay YLLiH, XayblH CYyblH
KMHAMUTbIH LAHHbIH 9pKaLLaH
KaKnakneH HeMece ocbiFaH ykcac bip
3aTNeH XabblNbin KOWbINbIN TYpPybIHA
Ha3ap ayaapbin XYpiHis.

» COpFbl XKYMbIC ICTEN TYpFaHa COPFbl
[OHFanarbiHa eLwbip 3aT cyKnaHbI3.

Konpgany

» AneKkTpbyMbIMAbI KONAaHY anblHaH
OHbIH, XYMbICKA NanbIKTbl KanbinTa
DonybIH XoHEe XKYMbIC Kayinci3airiH
TeKcepy Kepek. [lanblKCbI3 Kanbinta
bonfaHbIHAA OHbl KONAAHYFa
bonmangpl.

» Kypangpbi e3repty boMbiHwa ewbip
XYMbICTapbiH 630acbiHbi30eH
eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH
83repTy XKyMblCTapbl
3NeKTPOYHbIMbIHBI3AbIH KAYinciaairid
3aKbIMan, Wybinaap MeH
BUOpaLManapablH KYLIEUTININ, Kypan
YKYMbICbIHbIH HalllapnaHyblHa anapa
anafbl.

» backapy ycTeniH apkaluaH Kabblpfa
DekiTKilliHe Hemece LWaH
bekiTKiliHe bekeM Typae bekiTin
KOMbIHbI3.

CaHpinaynapapl byprbinan Tecy
bapbicbiHa abannan apeKeTTeHiH 3.

Kasak | 189

» backapy ycTeniH ewkatuaH cyra
Ma/IMaHbl3.

» Copfbl TeK kKaHa backapy yCTeniHiH,
KaKnarbl Xabbinbin xoHe
TYMbIKTaYLLbl KANCbiPMaChl TOMEHT
no3uumnaaa bekeM opHanacTbIpbInbIn
KOWbINFaHAQ iCKe KOCbINbIM, XYMbIC
icTed anagpl.

» backapy ycTeniH kenexgeni
Xepnepze FaHa OpHaTbIHbI3.
backapy ycteni kayincisaik
cebenTepiHeH TEPMO-3NEKTPNIK
XYWecimeH xababikranFaH. Kypan
TbIM Kbl3biM KETKEHAE OCbl XYyHe
Kypanzbl eLlipin Kosabl.

» YKanracTblpy KabeniH XyMbIC
MaKCaTTaH TbIC, COPFbIHbI Tacy, iny
Hemece TapTy CeKinai apekerTep
yLIiH KonpaHbaHbI3. XanracTbipy
KabeniH bICTbIKTaH, MaknapaaH XeHe
OTKIp YIUTAapAaH KOPFaHpbI3.

» LLIymekTiH Kenbip napametpnepi
apKblnbl 3aTTapAblH Kepi aTbibin
KeTinynepi MyMKiH. [TanbIKTbl )XeKe
KOPFaHy »abablKTapbiH, Mbicanbl
KOpPFay K63oMHEriH, KM XKYPiHi3.

» JNEKTP Kypasnbl eLKallaH Cysricis,
Kip Kanbinta bonfaH cyariciMeH
Hemece 3aKbIMAaHbIN by3binFaH
Ccy3riMmeH KongaHbaHpl3.

» KyObIpLuekTiK xenaeTkiLi bap
KanFacTbIPFbILLTLI eLKallaH backa
MakcaTtTap YLiH, MblCanbl KbICbIMbI
XOFapblpak bonfaH cy KybbipnapbiHa
KanFacTblpy YLUiH, KONAAHOAHbI3.
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» backapy ycTeniHiH KaknarblH
9pKaLLaH abbinbin TypFaHbIH
KaMTaMachbI3 eTiHi3.

AKKyMynaTopAbl OHTalnNbl
nanaanaHy 6oMbiHWA HYCKaynap

» AKKyMynaTopgabl alnanbi3. Kpicka

TYMbIKTaNy Kayini bap.
AKyMynaTopabl bICTbIKTaH
:,?\’{ .
= KYH coyneneHyiHeH ae),
OTTaH, CyZiaH XXoHe biNFanaaH

KOpFaHbI3. XXapbiny Kayibi bap.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa oCbl

eHAipywi eHimpaepinpe
naWpanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KaYinTi, apTbIK
KYKTEYeH CaKTancChbI3.

» Lllere Hemece bypaybill CHAKTDI
YLUTbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI
acep apKbinbl aKKyMynynarop
3aKbiMAAHYbl MYMKiH. byn Kpicka
TYMbIKTaNnyfa anbin Kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH
LbIFAPYbI, Xapblnybl HEMECE Kbi3biM
KeTyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA
TYHbIKTanyblH TKi30eHi3. Xapbiny
Kayibi bap.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy
CaHblnaynapbiH XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK Kbi/LLAKNEH aHaa-caHaa
MYKUAT Tasanan )ypiHis.

» Kypanabi TeK KaHa OHbIH, OyHbIM
KopabbiHpa 6onFaH KyaTTaHabipy
KYPanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

(Mbicanbl, y3aK yakbiT 00#bl

» Kypan iwine KypacTbipbinbin

OpHaTbINMaFaH aKKyMynATOPAbl
KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, werenepae,
OypaHpanapaaH xaHe
TyHicnenepaiH TyMbiKTayblHa
anapa anatbiH backa ycak temip
3aTTapAaH y3aK XXepae CaKTaHbi3.
AKKyMynsaTop TyWicnenepiHix
apacblHaaFbl KbiCKa TYWbIKTany
KyMiKTepre Hemece epTKe anapybl
MYMKIH.

» AKKyMmynaTopaa 3aKbIMAaHFaH

Xepnepi 6bap bonfaHpa Hemece on
Aypbic naWpanaHbaraH xaraanaa
Oy WbIFybl MYMKiH. byn xarnanna
XYMbIC ayMarblHa Ta3a aya Kipriain,
WwarbiMaap bonca, aspirepre
KYTIHIHI3. By ThIHbIC any )ongapbiH
TITIDKEHAIPYi MYMKIH.

» [lypbic naiipananbaran

aKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl
MYMKiH. OFaH TUMeH,i3. OFaH
KeHeTTEeH )XaHacbIn THiN KanFaHaa,
THreH XeppAi CyMeH WaHbIHbI3.
CyHbIKTbIK Ke3re THCe,
MeAULMHANbIK KOeMEeK any yLiH
Aoapirepre XyriHiHi3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPIHIH,
TITIpKEHIpYiHe Hemece KynaipyiHe
anapybl MyMKiH.

Kyatrangbipy Kypangapbi yiliH
Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

[ e

CaKTaHAblpynapAabliH
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GapnbiFbiH OKbIHbI3. Kayincisaik
DoMbIHLIA HYCKAYNbIKTApbl MEH
CaKTaH/blpynapbiH ycTaHbay He
OpblHAaMay 3M1EKTP COKKbICbIHA, OpT
LIbIFybIHA XX9He/Hemece aybip
XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

Hyckaynbikrap meH
CaKTaHAbIpynapblH 6apnbiFbiH
KenewekK yLiH caKran XypiHis.

» KyatTaHabIpy KypasnbiH TeK KaHa
OHbIH bapnbIK PYHKLMANAPbIHbIH
TONbIFbIMEH baFanan, onap/bl ewoip
LLIEKTEYCI3 OpbIHAAW anaTbiHbIHpI3Fa
ceHimzi bonfaHbiHbI3a HEMECE OCbl
Kypan bo#biHLLIa NanbIKTbI
HYCKaynbIKTapAbl anfaHaa
nanaanaHyblHpbI3 Na3biM.

» bananapra, geHenik, CEHCOPNbIK
HEMece akpin-oi Kabinetrepi
LIEKTENreH afaMmaapFa Hemece
OCblHAAN KypanaapMeH KyMbIC
ToXipubeci xeTkinikcia bonra
XoHe/Hemece binimi XeTKinikci3
bonFaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy
HYCKaynbIKNeH TaHblC bonmaraH
afamaapra eLlkallaH ocbl bak,
3NeKTp DyNMbIMEH XYMbIC icTEyre
pyKcar eTneHi3. Kypan kongaHaTbiH
enperi ynTTblK 3aHaap MeH
epexxenepi apKpinbl KONAaHyLbl
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH.

» bananapra kapan, onapapl
Gakpbinan xypiHi3. OCblIHbIH
apKacblHaa bananapapiH,
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH olHamaybl
KamTamachbl3 eTineTiH bonagpbl.
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» Tek kaHa Kyartbl 1,5 Ah xorapbipak
bonfaH Bosch nuTi-MoHabIK
akkymynatopnapbiH (5 Ah-gaH
XOFapblpak bonfaHaa
aKKyMYNATOP/bIK YALLIBIKTAPbIH)
KyaTTaHAbIPbIHbI3. AKKYMynaTop
KepHeyi KyaTTaHablpy KypanblHblH,
aKKYMYNATOPAbI KyaTTaHablpy
KepHeyiHe can bonybl Tic. Kata
KyaTTaH/blpa anbiHbanTbIH
aKKYMYNATOPNapbIH
KyaTTaHAblpMaHbi3. byn ept Hemece
Xapblny KayibiHe anapa anagpl.

Kyatranabipy KypanbiH
XaHObIp Hemece Cbi3 Tyce
anMaHTbIH Xxepnepae CaKTaHbi3.

KyatTaHablpy KypanblHbIH iLiHe Cy

Kipyi aneKTp TOFbl COFY KayibiH

apTTbipafbl.

» 3apAATay KypanblH Ta3a YCTaHbi3.
KypanabiH nacTaHybl TOK COFYbl
KayiniH TyblHAATazbl.

» Op NaWaanaHyAaH angbliH
3apaaTay KypanbiH, kabenbpai
)9He albipAbl TEKCEPiHi3.
Akayabl baiikacaHbi3 3apaaray
KYPanbiH nainganaHbaHpbi3.
3apaaray KypanbiH e3iHi3
alunaxbi3, OHbl TeK biniKTi
MaMaHFa XXaHe TYNHYCKanbl
OenweKTepMeH XXeHAETIHi3.
3akpIMaanfaH 3apsaray Kypanbl,
Kabenb )aHe ablp INEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipazbl.

» 3apaaray KypanbiH KOCynbl Kyige
OHaW XKaHaTbIH beTTepAin,
(mMbicanbl, KaFa3, MaTa XaHe 1.6.)
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YCTiHe KOHMaHbI3 Hemece
YKaHFbILL 3aTTapAbIH XKaHbIHAA
naMpananbanbi3. 3apaaray kesiHae
3apsaTay KypanbiHblH Kbl3Ybl
cebebineH epT Kayni nanaa bonabl.

» KyaTtraHabipy KypanbiHbIH,
Xengety caHbinaynapbiH
XannaHpbi3. byn Kyatranabipy
KYParnblHbIH Kbi3biM, OYPbIC XKYMbIC
iCTemMe# KanyblHa anapa anafbl.

» JDNEKTPNIK KayincisairiH apTTbipa any
YLiH MaKCUManAblK aXblpaTy TOFbl
30 mA bonraH anddhepeHuranabik
TOK KyPanblH KONAaHYbIHbI3 Na3biM.
KopFaHbICTbIK aXblpaTy KypanblH ap
KONnaaHy anablHaH apKallaH
TEKCEPIHI3.

Cakray

» Ky3 xoHe KbiCc anapbiHga
My34aHy Kayni naipaa bonfanga
COPFbIHbI CY LWAHbIHAH LWbIFapbIn
anbiKbi3.

» COpFbiHbl CaKTayFa KOt anfblHaH
9pKallaH anabIMeH COpFblaaH Cy/bl
TOMbIFbIMEH LLIbIFAPbIN aNbIHbI3.

» Copfbl MeH backapy ycTeniH
My3[aHy Kayni bona anManTbiH
Xep/e CaKTaHpl3.

» Kypanbl FUMapar iliHae CakTanuTbiH
boncaHbli3 apKalliaH anabiMeH
KypanablH baTapeAchiH LbIFapbin
anblHpI3.

TeXHUKanbIK KYTiM, KypaMaac XaHe
Kocankbl benwekrep

» TexHMKanbIK KYTiM XXYMbICTapbIH
8TKi3y anfblHaH apKalliaH KypanablH,
batapeAchbIH LblFapbIn anbiHbl3.

» TeK KaHa LUblFapyLLbl TapanblHaH
PYKCAT eTiNreH KoCbiMLLA XaHe
KoCankpl beniiekTepiH konaaHyra
bonagp!. LLIbiFapyLbiHbIH
TYMHYCKAMbIK KOCbIMLLA XKoHe
KOCankpl beniiekTepiH KonaaHybl
3NeKTpbYMbIMHBIH KaTeCi3 Hemece
aKayCbl3 KYMbIC iCTeyiH KamTamachbI3
eteqi.

» KeHpaey KyMbICTapbl TEK KaHa
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY YLLiH
apHaubl pykcatbl bap Bosch
TEXHUKanNbIK KbI3MET OpTablKTapbl
apKblnbl 6TKI3iNYi THIC.

benrinep

TemeHperi benrinep KongaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la ceHiMAaipek Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
benri MarbiHa

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTh

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonaaHy apeketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

EctineTiH Wwybingap

Canmarbl

Rz | < O[> | ww

Makcumangplk bary TepeHgairi

e

.8m
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MaKcUManblk cy Temneparypach

max

Taraubinaany 6oMbIHILA KONAAHY

Byn Kypan rynsapnapppl, keranfapabl XaHe KekeHic
XKYMEKTEPIH Cyapy YLLiH XayblH CyblH CY LWaHbIHAH COPbIN
Ccyapy CceKingi TypMbICTbIK MaKcaTTapMeH KOonaaHy yLUiH
MakcatTanra. byn Kypanabl XeHin Tasanay )ymbicTapbl
YLWiH Ae naiganaHyra bonagpl.

Kypanabl xy3y baccerHnepaie HeMece TeHi3 fieHreiHeH
2000 buiripek bonfaH xxepnepae konaaHyra bonmanapl.

beitHeneHreH Kypampaac
Genwekrepi (A cypeTiH KapaHbi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentuekTepiHi HomipneHyi
KypanablH rpadukanslk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinepi.

(1) Kockpiw/eLwipri
(2) AkkymynaTopabiH KyaTTaHablpbiny KyHiH KepceTKilll
(3) AxaynbikTapabl KepCeTKill MHAMKATOPbI
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(5) Taitmep yHKUMACDI YLIiH peTTey TyMMeLLiri
(6) backapy ycreni

(7) Ty#blKTayLbl Kancbipmachi

(8) LlaH bekitkiwwi

(9) Toxkratkpiw bypamacsl

(10) Kabbipra bekiTkitui

(11) KybbipLexTik cbiMbl

(12) KybbipexTik xenpeTkiwi 6ap xanracTbipFbil
(13) XXanfacTblpy KybbipLLeri

(14) Smbeban xanracTbipfbiLLl

(15) Kybbipwek bekiTkiwi

(16) Kabenb KpiCKblLubl

(17) Cyari

(18) >KayblH cybl YLLiH COpFbILL

(19) Kybblpluek xanracTbipfbillibl

(20) >Xanfactbipy kabeni

(21) Awanbik afbitna

(22) Akkymynstop

(23) AkkymynaTopbl KyaTTaHfblpy Kypanbi
(24) Kaknakwa

(4) Taitmep YHKUMACI YLLUiH XapbIKAMOATHI LaM (25) LWap
TEXHHKaﬂbIK Manimerrep
JKaybiH cybl YILiH COpFbiLL GardenPump 18
Copfbl backapy ycreni
OHiM HeMipi 3600HC41.. 3600HC40..
eHimainiri (Q) n/car 1800
COpFbl KbiCbIMbI (H) M 17,5
M 1,8
1.8m Makcumangpblk bary TepeHgiri
© 35
max MaKCHUMarblK Cy TeMnepartypachl
ATaynbl KepHeyi B 18 18
CyfaH Kopray/blH Aapexeci IPX8 IPX4
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTbiHa cal casiMarbl Kr 0,6 0,6
CepuAanblK HOMIpi 6aK anekTp byibIMbIHbIH,  6aK aneKTp OyHbIMbIHbIH,
TaKTallacbiHAA KapaHbl3  TaKTallacbiHAA KapaHbl3

CoprblHbl GardenPump 18 xaHbbIp cybl copFbiCbiHbIH backapy naHeniMeH FaHa bipre KonfaHbiHbI3.

AKkKymynaTop TNIUTHIA HOHADIK
KyatTaHzblpy KesiHferi yirapblHAbl KOpLuaraH opTa TeMneparypachl © 0...+45
Xymbic bapbichiaarbl”) )aHe cakTay KesiHperi pykcar einreu © -20...+50
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

ATaynbl KepHeyi B 18

AKKyMYNATOP KyaTbl Kenecinei bonFangarbl yALLbIKTAp CaHbl

- kyatbl 1,5 Ah akkymynaTtopnapaa

- kyartbl 2,0 Ah akkymynaTopnapaa
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AkkymynaTtop TuTHIA HOHABIK
- Kyartbl 2,5 Ah akkymynatopnapaa 5
- Kyartbl 3,5 Ah akkymynatopnapaa 5
- kyartbl 4,0 Ah akkymynatopnapaa 10
- Kyartbl 6,0 Ah akkymynaTopnapaa 10
A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTENTEH
KyatTanabipy Kypanbi AL 1810CV
OHiM HeMmipi

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
KyattaHablpy Tofbl A 1,0
KyaTtaHablpy yakbiTbl (aKKyMYNATOp KyaTCbi3fiaHbIn kanfaxpa)
- kyatbl 1,5 Ah akkymynaTopnapaa MUH 94
- kyatbl 2,0 Ah akkymynaTopnapaa MUH 124
- Kyatbl 2,5 Ah akkymynaTopiapaa MMH 154
- kyartbl 3,0 Ah akkymynsaTopnapaa MUH 185
- kyartbl 4,0 Ah akkymynatopnapaa MUH 244
- kyartbl 6,0 Ah akkymynaTopnapaa MUH 364
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTbiHa cal casiMaFbl Kr 0,17

CaKTblK CblHbIDbI

I

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaHraH 3aHaap byn ManimeTTep/i e3reptyi MyMKiH.

AKKyMynaTopAbl KyaTTaHabIpy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH
KepHeyi KyaTTaHzbIpy KYPanblHbIH 3aYbITTbIK
TaKTallacbiHAAFbl MaHAEpiHe cai bonybl THIC.

AKkymynsaTop, Temneparypa AeHreniiy tek 0 °C meH 35 °C

apacblHAa FaHa KyaTTaHAbIPYAbl MYMKIH €TETiH TeMnepatypa

bakpinayLubl xyrecimeH xabablktanraH. OCbIHbIH,
aPKbICbIHAA aKKyMYMATOPAbIH XXYMbIC yaKbITbl y3aK 60nybl

KamTamachbi3 etinegi.

Hyckay: Kypan catbinbin He xeTKi3inin bepinreH keaae oHblH,

aKKyMYNATOPbI KapTbinan KyaTTaHablpbinFaH Kanbinta

6onagbl. AKKyMyNATOP yMbICbIHbIH TOMbIK KeneMiH

KamTaMachbi3 eTy YLLiH OHbl anFalLKbl PeT NaiaanaHy

anfblHaH anAbIMEH TONMbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.

TIUTUR-MOHBIK aKKYMYNATOP/bI 9PKALLAH KyaTTaHablpbin

oTbipyFa bonagbl, byn oHbIH NakaanaHy MepsimiH ewbip

TYPAE KblcKapTnanabl. KyatraHabipy bapbiCbiH y3y

AKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAAHYbIHA anapmManzpbl.

TuTni noHaplk akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” xy#eci apKbinbl TepeH KyaTcbliafjaHyaaH KopFanfa.

AKKYMYNATOP TONMbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbIN KanfaH Xaraanaa

Kypan KopFay yneci apkblnbl eLwipinin Korbinagbl: Copfbl

iCKe KOCbINIMaK XaHe XyMbIC icTeMenpi.

AKKYMYNATOPAbI Kofiere Xapary Typanbl HyCKaynapbiH

eCKepiHj3.

KyatTauabipy 6apbicbi (H cypeTid kKapaHbi3)
KyatraHabipy 6apbicbl Kypan efi aiblpbl aNeKTp
pO3eTKacblHa eHrizinin, akkymynsaop (22) kyaTraHfbipy
KypanbiHa (23) eHrisinre catre bactanagpl.

“AKbINfbl” KyaTTaHablpy d/ici apKacblHAA aKKyMYNATOPAbIH
KyaTTaHAbIpy KyHi aBTOMaTTbl TYpAe benrineHin oTbipbin,
aKKyMYNATOp TEMMepaTypackl MeH KepHeyiHe kapai oTbipa
OHTalnbl TYPAE KyaTTaHAblpy TOFbl TaHAANbIN OTbIPbINAAbI.

OCbIHbIH apKaCbIHAA aKKYMYMATOP KOPFanbiM, KyaTTaHfbipy
KypanblHfa CakTanFaHfa apKaLlaH ToNbIFbIMEH KyaTTaHFaH
Kannbitaa kana bepegi.

KepceTkiw anemenTrepiHiy, (AL 1810)
MarblHacbl

AKKyMynsTOp 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH, XbINbINbIKTaYbl
3apsaTay npoLeci akkyMynaTop 3apsgbl
MHMKATOPbIHbIH KbINbINABIKTaYbl apKbi/bl
AKKyMynATOp 3apAAbl HHAWKATOPbIHbIK Y3AIKCi3 XaHYbl
Y3AiKCi3 XaHybl aKKYMYNATOP/bIH TONbIK,
3apsAaTanFaHblH HEMECe akKyMynaTop
TEMMepaTypachiHblH AMaNasoHbIHaH TbIC XXoHE COHAbIKTaH
aKKyMY/ATOPAbI 3apsAaATay MyMKIH eMec eKeHAiriH bingipeni.

benrineHepi.
AKKYMYNATOP 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH,
Temnepatypacbl pyKcar eTinreH 3apagray

F016181984(27.02.2020)
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Pykcar eTinreH Temneparypa AuanasoHblHa XKXETKEHHEH KeHiH
aKKYMYNATOP 3apAATanagbl.

AkKymynaTop canbiHbaraH xaraanaa, akkymynaTop 3apagbl
MHMKATOPbIHbIH Y3AIKCI3 XaHYbl XeNinik alaHbix,
po3eTKara eHri3inreHi xaHe 3apALTarblLL KYPbINFbIHbIH,
KYMbIC icTeyre laliblH eKeHairiH bingipeai.

Kypactbipbin opHaTy

Kabbipra xaHe WwaH bekiTkiwTepin 6ekity

(B cyperTiH KapaHpi3)

Kabbipra bekiTkilwiH (10) cy WwaHbIHbIH XaHblHa bekiTin
KOMbIHbI3. XanFacTbipy kabeniHiH y3blHAbIFbl cebebineH cy
LIaHbIHA AEMiHTi apanblKTbIH WeKTeyNi bonFaHblHa Ha3ap
ayaapbiHbI3.

LLlanFa aeniHri apanblK, OFaH LWaH bUiKTiriH Kocbin
ecenTereHfe, xanracTblpy kabeniHix, y3blHAbIFbIHAH
y3blHbIpak bonmaysi Tic.

BekiTkiwTi kabbiprafa opHaTy anfblHaH, kabblprana
OpHartbinaTbiH bypaHaamanapzbiH OpHbIH benriney yiwiH
BarbiTTayLbl caHbinaynap bentuekTepiH KONAaHbIHbI3.
Kabblpraza opHaty MyMKiH boniMaraH xaFnanaa Kypanabix
caty kopabbliHga bonFaH LwaH bekiTkiwiH (8) Tikenew wwaH
LueTiHAe OpHaTbIN KotoFa bonagbl.

HY.CKAY: Aya Temneparypa fieHreli aca xorapbl bonbin
KkeTkeHae backapy ycTeni KypanablH TepMo-3neKTpRiK Xyreci
apKbinbl eWwipinin korbinaabl. Ockl cebenteH backapy ycteni
MiHAETTI Typae KeneHeni bip xepae opHaTbinybl THiC.

Backapy ycTeniH eHri3in opHaty (C cyperin
KapaHbi3)

Kabblpra bekiTKLIiH OpHATKaH XaFfanaa TOKTaTKblLL
BypamacbiH (9) bekiTkilTeH WbiFapbin anbir, backapy
ycTeniH (6) xorapblaarbl Kabbipra bekiTkiliHe inin,
TOKTaTKbILL BypamacbimeH (9) bexiTin KonbIHbI3.

LLlaH bekiTKiluiH opHaTKaH Xafnanaa backapy ycTenis
BeKiTKiLu ycTiHeH beKiTin KoVbIHpI3.

Kabenb MeH xanfacTbipy KyObIplueKTiy Tanan
eTineTiH y3bIHAbIFbIH Genriney (D cypeTtin
KapaHbi3)

Hyckay: CopfbiHbI CY WaHHbIH TYbiHEH WwamameH 50 MM
BuiKTiK nEeHreMiHae, COpFbiHbIH 3aKbiMaan by3binybiHa anapa
anarblH Ty3iniMepAEH TbiC XepAe OPHATbIHBIS.

Cy LWaHHbIH buikTiriH “H” xxeHe anameTpiH “D”, COHbIMEH
kaTap “E” 6ackapy ycTeniHiH OpHaTbinaTbiH XepiHe AeuiHri
apanbIKTbl B/LIEH]3.

Kabenbpin y3biHAbIFbl “L,” kenecifel ecentenin
LblFapbinagbl:

H+D+E-250Mmm

XKanracTbipy KybbIpLLEKTIH y3bIHAbIFHI “ L,” kenecien
ecenTenin WbiFapbinagbl:

H-130 mm
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KKabenbpi opay MeH XanfacTblpy KyObipiueKTi
kecy (E cyperTiH KapaHpi3)

Kepek bonfaH y3bIHAbIKTaH apTblk bonFaH kabenbai coprbl
(18) aiHanacbiHaH opan, oHbl bap bonFaH kabenbik
KbiCKbILbIHAA (16) bekiTiHi3.

KybbipLuekTik enaeTkituin (12) xanfacTbipFbild
KybbipLekneH bipre Kybbipiuek eTkisywiciHgeri (11)
bekitneneH bocatbin anblHbI3.

JKanfacTbIpfbiw KybbipLuerit L, MaHiHe cai Kbinablpbin
Kecin, KybbipLek xenaeTkiti 6ap xanfactbipFolwTsl (12)
KauFaH XanfacTblprbiLll KybbipLueriHe KaiTa OpHaTbIHbI3.
KybbipuekTik xxenaeTkilid (12) xanfacTblpfbilu
KybbipLiekneH bipre Kybbipiuek eTkisywiciHgeri (11)
bekiTnere eHrisiHjs.

JKanractblpy KybbIpLLEKTiH apTbik bonFaH benwekTepiH
Kecnem-ak, ocbl apTblk HeNLEKTePiH WhIFbIN TYPFaH KanbinTa
KanablpybiHbi3Fa ia bonaabl. Anaiaa, KybblipLuek xengeTkili
TeK KaHa KybblpLUek eTKi3yLLiHiK 0N yLiH KapacTbipbiFaH
Xep[ie OpHaTbINFaHAa XKYMbIC iCTeH anaTbiHbiHA Ha3ap
ayaapbiHpI3.

XanfacTbipy Ky6bipLieri MeH kabenbpai
xanfacrbipy (F cypeTiH KapaHbi3)

2-MoMioCTiK WTencenbaik aibipbiH (21) backapy ycTeniHiy
TOMEHT XaFblHarbl KepTik benriciHe cai bafbiTtan,
LITencenb/iK atbipbl anFacTbIPFbILLKA, TONbIFbIMEH
OpHaTbiNFaHLLIA iediH, bacbiHbI3.

LLiTencenbaik aiblpabl Kayinci3aeHaipy YLWiH XoHe CYAblH
KipyiH bonablpmay YLLiH canmanbl COMbIHbIH XanfacTblpFbiL
yCTiHeH bypaHpl3.

YKanracTblpbin OipikTipy KybbipwekTiH (13) ambeban
XanracTbipfbllbiH (14) copFbiarbl KybbipLiek
wanFacTbipfbitl (19) yCTiHeH eHri3injs.

CopFblHbI KayblH CY LIAHbI illiHe OPHATY XaHe
6ak Kyb6bipweriH xanractbipy (G cypeTiH
KapaHbli3)

CopFblHbl OPHATBINFAH XanFacTbipy KybbIpLUeK apKbinbl CyFa
TalFbI3bIN EHi3in XibepiHi3.

COpFblHbI CyFa EHYiH XEHINAETY YLUiH, COPFbI XenpeTy
XyrecimeH xabpbiktanfaH. Copfbl icke KOCbINbIM, XYMbIC
icTen TypraHaa Wypa xenaetyai beretren kosaabl. Coprbl
LaiKanFaxza LWypa apKbinbl Wyblngap naiga bonagbl.
KyObIpLUEK BTKI3YILICIH ayblH CY LWAHHbIH LWETiHE inin
KOMbIM, COPFbI OCbl COPFbI YLUIH KapacTblpblnFaH No3uLuaaa
TyPFaHbIHA K63 XeTKI3iHj3.

Bak KybbipLueriH cayfazia yCbIHbINATbIH XanFacTblpfbiLL
KybblpLuekneH KybblpLekTiK xenpeTkili bap
XanracTbiprbiluneH (12) Gekitin KorbIHbI3.

Hyckay: ABTOMaTTbIK TYPAE TOKTATbINaTbIH XKanFacTblpFbiLL
KybbipLueriH konaaHbaHbi3, cebebi oHbIH acepiHeH eTKisy
SHIMAINIri a3anbin KeTyi MyMKiH.
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)Kabbinbin KoibINFaH XayblH Cy LWAHbIMEH
KonpaHy

Copfbl abblnbin KOMbINFAH XayblH CY WaHAAPbIMEH
naiaanaHa anbiHabl. Kypan HyckacbliHa kapai oTbipa cy
LWaHbIHAAFbI kKabenb MeH KyObIpLUEK YLWiH KapacTbipbinFaH
XanFacTblpy XXepnepiH naiaanaHbiHbI3. Keibip
argannapga caHplinaynapabl oibin Kecin fanbiHaay Kepek
6onappl. Ewbip eTkip bypbiwTapabiH bonmaybiHa ke3
KETKI3iHI3.

AkkymynaToppabl eHrisy (H cypeTiH KapaHbi3)

Backapy ycteniH (6) atly yiiH angbiMeH TyHbIKTaylibl
KancbipMacbiH (7) xorapbiFbl Kapai bypar, ofiaH KewiH
backapy yCTeniHiH KaknarblH TOMEHre Kapai cepniHia.
Axkymynstopabl (22) xorapbiaH backapy ycTenive
TONbIFLIMEH EHTI3INTeHLLE [eHiH UTepiHi3.

KaknakTbl xaybin, TyAbIKTayLLUbl KANCbIpMachl TOMEHre Kapan
BypaHbi3. Copfbl backapy ycteni TyiblKTayLLbl KancbipMachl
apKbinbl OyFaTTanbin KOMbINFaHaa FaHa icke Kocblina
anblHafpbl.

KypacTbipbin opHaTy XyMmbIcTapblH aakray (I
CypeTiH KapaHpbi3)

Iwixe bananap Hemece XaHyapnapablH TYCin KeTyiH
bonabipMay YLLiH, XayblH CyblH XXMHANTbIH LWAHHbIH 9PKalLaH
KaknakneH Hemece OCblFaH yKkcac 6ip 3aTneH xabbinbin
KOMbINbIN TYPYbIH KAMTAMACbI3 €TiHi3.

backapy

CyAblH copbinybl MyMKiH 6onMal KanraH xafganiga cycbl3
KOHE KyPFaK KypiCTeH Kopray (YHKLUMACHI COPFbIHbBI
ABTOMaTTbI TYpAE eLwipin KoAabl.

Kocy/ewipy (J cypeTiH KapaHbi3)

CopfbIHbl KOCY YLLiH Kocy/ewwipy Tyimeldiri (1) 6acbiHpi3.
KyatTaHablpy KyAiH KepCeTKiLl MHAUKATOPbI XKblMbIKTanab!.
KyatraHablpy Ky#iH kepceTkill MHauKaTopbi (2)
aKKyMYNATOP/IbIH, KyaTTaHAbIPbIY KyHiH KepCeTin Typabl:

XKapbikauoaTbIkK Kyatraupapipbiny Kymi

JKacbIn TyCneH xaHybl >50%

Capbl TYCNEH XaHybl 50%-20%

KbI3bIN TYCMEH KaHybl <20%

KbI3bln TYCMEH XbiMbIKTan Typybl  KyatcbiagaHbin KanfaH,
aKKyMyNATOpAbl
LbIFapbIM,

KyaTtTaHAblpbIn anblHpI3

Hyckay: AkaynbikTapabl KOPCETETIH MHAUKATOPbIHbIH XaHYbl
Kypanza akaynbiktapabls 6ap bonybit bingipeni, “Katenep
MeH akaynbiktap — cebentepi MeH LeLly )onaapbl” TapayH
OKbIHbI3.

CopfblHbl ewipy YLUiH Kocy/eLwipy TyimeLuiriH (1) kaiTa
BacbiHpbI3.

Taiimep dyHkumscb! (K cypeTiH KapaHbi3)

Taimep PYHKUMACHIH iCKe KOCY YLUiH, COPFbl KOCBINbIN
TypFaH KanbinTa bonFaxga petrey Tyimeldirit (5) bacbiHbi3.
TyAmelwikTi 6ip peT backaHHaH KeriH COPFbIHbIH XKYMbIC
Xypici 5 MuHYT bonagbl. TyMMELLIKTi ocbiaH KeuiH ap bacy
COPFbIHbIH XXYMbIC XYPIiCiH 5 MUHYTKE y3aTbin OTbIPbIM,
MaKcUManblK XyYpic yakpiTbl 15 MUHYTTaH acnanTbiH
bonappl.

TaHaanbin anblHFaH XYpPic yaKpiTbl NanbIKTbl XapbIKAUOATHIK
wambl (4) apKbinbl KepceTinin Typabl.

EHri3inreH yakpiTbl aAKTanFaHHaH KeliH Copfbl 63-63iMeH
aBTOMATTbI TYpAe eLipinesi.

Taimep yHKUMACHIH eLLipy YLiH peTTey TyiMelLiri (5)
KapbIKAUOATLIK LWaMbl kepceTkili (4) ewwipinin KanfFaiua
nertiH baca bepiHis.

AkkymynaTopgb! wbiFapy (L cypeTiH KapaHbi3)

Backapy ycteniH (6) awy yuwiH, TyHbIKTayLLbl

KancbipMacbiH (7) ofapbliFbl Kapai bypan, ofjaH Keiix
backapy yCTeniHiH KaknarblH TOMEHre Kapai cepriHi3.
ByFaTTaH WbiFapy TyiMeLwirii 6acbin, akkymynatopapl (22)
backapy ycreniHeH xofapblifa kapar TapTa oTbipbin
LbIFapblHbl3. OCbl apeKeT 6apbiCbiHAA KYL canmMan
9peKeTTeHiHi3.

IwiHe bInFanAbINbIKTbIH TyCin KanyblH bonabipMay yiLiH Kypan
KAKMaFblH Xaybin KOMbIHbI3.

Cya3riHi Tazanay (M cypeTiH KapaHbi3)

Coprbl (18), nac neH kip apkpinbl naiaa bona anatbiH
3aKbIMaHynapra xon bepmey yLwi, apHaibl cyariven (17)
xabaplkranfaH. Cy3riHi YHeMi TEKCEpIN XaHe KYTiM XKYpiHi3.
Cy3riHi TeMeHre TapTa OTbIpbIM LUblFApbIn anblkpi3. Cy3riHi
arblH Cy acTbIHAA Ta3anan, ofjaH KeniH COpFbl YCTiHe KaiTa
OpHaTbIHbI3.

Ky6bbipwek xengetkiwin Tasanay (O cypertiH
KapaHbli3)

Kybbipuek xenaeTkiwi (12) 6itenin kanraH xarnanna
wankpiw (24) neH wappabl (25) whiFapbin anbiHpi3.
KybbipLuek xenaeTkiwin (12) afbiH Cy acTbiHa Ta3anaHpi3.
[Llapabl (25) opHbiHa KaiTa opHaTbIM, kaknakiwaHbl (24)
YCTiHEH OpHATbIN KOMbIHbI3.

Akaynbikrap - Cebentep meH weluy xongapbl

YaybiH Cyb! yWiH COpFbIW
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Cumnromaap MymKin 6onFaH cebentep

Karenep meH AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK,

aKaynblKTapAbl
KepceTKil
MHAMKATOPbI KbI3bi
TYCMEH XbIMbIKTan Typ
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Kemek
AKKYMYNATOP/bI XbIbITbIN/CYbITbIM bIHbI3

Karenep meH Cycbl3, KypraK XypicTeH Kopray (YHKUHMACHI icke

aKaynblKTapAbl KOCbI/bIN KeTTi
KepceTKil

WHAMKATOPbI Capbl

TYCMEH XbIMbIKTan Typ

Kypangapl ewwipin, COpfbiHbI TONbIFbIMEH CyFa
MarFaH KanbinTa bonFaH No3uuMAChIHA KOMbIHBI3

Copfbl icke KocbinMai  backapy ycTeni TonblFbIMEH XabbinMaraH

vp

backapy ycTeniHiH KaknarbiH xaybin,
TYMbIKTaYLLbl KANCbIPMACbIH TONbIFbIMEH TOMEHTe
Kapa#n KanblpblHbl3

AKKYMynATop eHrisinmereH (Hemece aypbic

€eHrisinmereH)

AKKYMYNATOPAbI AYPbIC EHTI3iHi3

Kabenb xanracTbipbinMaraH (Hemece Aypbic

)KaﬂFaCTprbIl'IMaFaH)

LLitencenbaik anblpabl YALIBIKKA TONbIFbIMEH
€Hri3in, canmanbl COMbIHbIH OEKITIHi3

AKKYMYNATOP KyaTCbl3aHbin Kanfau

AKKYMYNATOP/IbI KyaTTaHAbIPbIN A/bIHbI3

Copfbl/cy My3aan Kanfa

CopfblHbl LbIFAPbIN anbir, My3 TONbIFbIMEH epin
KanrFaHra AemiH KyTiHi3

Coprbl xymbicicten  Cyari biTenin kanapl

Cy3riHi WhiFapbin, Ta3anan anblHbl3

TYp, bipak Kbichim Cy AeHreli TbiM TOMeH
WeKTeyni Hemece

Cy [ieHrewiH Tekcepin, COpFbIHbIH TONbIFbIMEH
CyFa MasnblHbIN KOWbINFaHbIHA KO3 XKETKi3iHi3

JKYMbIC KbICbIMbl XXOK

Copfbl Hemece KybblpLuekTe ayaHblH bap bonybl

KybblpLueKTeri WwymeKTi LWblFapbin anbin Kos
TYPbIM, COPFbIHbI TEK KAHA XKanFacTblpblifaH
KybbipLuiekneH, cy bipkanbinTbl TypAe ara
bacraraHLLa AeMiH, icke KOCbIM XYpPrisin anbiHpi3

ABTOMATTHI Typ/AE TOKTATy (hyHKUMACH! Bap
KaNFACTbIPFbILL KYObIpLIETi OpHATbINFaH

ABTOMATTHI TYpE TOKTATY (PYHKUMACHI XOK,
KQIFACTbIPFbILL KYObIpLIETiMEH anMacTbIpbin
anblHbI3

KybbipLuek bitenin kanra

KybblplekTe bitenin Hemece ManbICTbIPbINbIN
KanraH xepnepaix bap He %ok bonybiH TeKCepiHi3

CopfblHbl eLWipin KybbipLueKTik enaeTkiwi 6ap xanracTbprbill

KOWFaHHaH KeMiH e Cy  KypacTbipbin OPHATbIIMAFaH

Cary keneminze bonraH KybbIpLIEKTiK enpeTKiLi
bap xanFacTblpFbILbIH KYpacTbipbin OPHATHIHbI3

areinTyp KyBbipLueKTiK enaeTkilLi 6ap xanfacTblpfbiLUbl
KaTe xepze KYpacTbipbin OpHaTbIFaH

KybbIpLIEKTIK )enaeTkiwi 6ap xanfacTblpFblLUbIH
)KayblH CY LAHbIHAA CY AieHreriHeH XOoFapblpak,
Bonbin TypatbiHAak Kbibin OPHATbIHbI3

KybbipLek xxenaeTkiwi bitenin kanraH

KybblpLiek XXenaeTkilliH Ta3anaHbl3

AKKYMYNATOPAbIH AKKYMYNATOPAbIH TyHicnenepi nactaHraH

KyaTTaHabIpy
KepCeTKiLLi Kbi3bin
TYCMEH XblMbIKTan Typ.

AKKYMYNATOPAbIH TyHiCnenepiH TasanaHbi3;
MblCanbl, aKKyMynsTopzbl bipHelLe pet
KyaTTaHAbIpy HayacblHa Canbin-LbIFapblHbI3,
KaxxeT bonca akkyMynaTopfbl ayblCTbIPbIHbI3

Kyarrannbipy 6apbichl  ayeymynatop sakpimpantan
eTKi3ine anbiHbai Typ

AKKyMyI'IHTOpﬂbI aybICTbIPbIN aNblHbI3

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHaplpy KypanblHbIH Xeni aiblpbl YKeni alblpblH (TONbIFbIMEH) PO3ETKaFa eHri3iHi3
KyaTTaHablpy eHrisinmereH (Hemece ypbIC eHrizinvereH)

KepceTkiw JneKTp poseTkacl, xeni kabeni Hemece Xeni kepHeyiH TeKcepiHi3, KyaTTaHabipy
KyaTTaHbipy KyaTTaHabIpy KypanblHaa akaynbik bap KypanblH, kepek bonca, Bosch KoMNaHHACHIHbIH,

bapbicblHaa xaHban
vp

3NEKTP Kypanaapbl YLLIH apHanfaH xaHe apHanbl
pyKcarbl bap KbI3MeT KepceTy opTanblkTapblHaa
TEKCEepTiN anbiHbl3
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TexXHUKanbIK KyTiM, Ta3anay oHe
caKray

TeXHHKanbIK KyTiM

Hyckay: SnekTpbyiibimMabl y3aK yakbIT boibl aiHbIMac TYpAe
KonaaHa any yLuiH TeMeHAET KyTiM XYMbICTapbliH YHEMi
OTKI3iHi3.

» KeHfey XyMbICTapbl TEK KaHa TEXHUKAMbIK KbI3MET
KepCeTy YLLiH apHaibl pykcaTbl bap Bosch TexHuKanbik,
KbI3MeT OpTa/bIKTapbl apKblnbl 6TKI3iNyi THiC.

YKaby xyienepi MeH KopFay KypbINFbinapbiHbiH

3aKblMAaNMai XaHe JypbiC TYPAE OPHATbINFAHAAPbIH

TeKcepiHi3. Icke Kocbin KonaaHy anfblHaH kepek bonca

KEpEeKTi KYTy HEMECe XOHZEY XKYMbICTapbIH 8TKI3iHi3.

AnekTpbyibiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynbiKTapbiHbIH bap

bonyblH TeKcepiHi3, Mbicanbl 6oc bekiTynep MeH To3bin

KETKeH HeMece 3aKbIMfaHbIn byabinFaH benuekTepi.

Kbic aiinapbingarbi cakranybl (N cypeTin
KapaHbi3)

CopfblHbI BLWLIPIN, aKKyMYyNATOPAbI LUbIFAPbIM NbIHbI3.
CopfblIHbl XanfacTblpy KybbipLuekneH bipre cy waHbiHaH
TapTa OTbIPbIN WbIFAPIN aNblHbI3. XKanfacTblpy kabenix
backapy ycreniHeH xaHe xanfacTbipy KybbipLueriH
COPFbIAAH XbIPATbIM anbiHpI3.

CopfblaaH Cyabl TOMbIFbIMEH aFbi3biM WbIFAPbIHbI3.
CopfbIHbIH, CbIPTKbI XaFblH XYMCaK KblNLIAKMNEH XaHe
xybepekneH Tazananbi3. EpiTkiw byibiMgap MeH bicbin
XbINTbIpaTaTbiH byMbIMAapabl KonfaHyra bonManabl.
KipneHreH xepnepgiH 6apiH keTipin, Kypanablx cy3riciH
TazanaHbi3.

Kabenbai coprbl KypanbiHbiH atHanacbiHaH opar, kabenbik
KblCKblLLIbIMEH BeKiTin KoMblHbI3. backapy ycTeniH kabblpra
BekiTKilliHeH/1aH beKiTKiLiHEeH WblFapbin anbiHbI3.
AnekTpOyMbIMAbI a3 XXoHE Kbipay TYCNENTIH Xepae
CaKTaHpl3.

Cakray yakbITblHa KabenbgiH KbICTbIPbIIbIN KanMayblH
TeKcepin anbiHbI3. XanracTbipy KybbipLerit byrin
KOMMaHbl3.

AKKyMynATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachI3
€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn
KYPiHi3:

— AKKyMYyNATOPLbI CYMbIKTbIKTapAaH XaHe biNFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anektp byibiMblH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbliHaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTabl3. bak
3NeKTp OYMbIMBIH, MbiCanbl, Xa3fa kenikte
KanmblpMaHpl3.

- AkkymynsTopzbl bak anekTp bylibiMHaH WblFapbin anbi,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
aKKymynaTopgbl bak anekTp byibIM iwiHae
KanmoblpMaHbl3.

— AkkymynAaTopAbl caKTay YLUiH eH OHTainbl TeMneparypa
AeHreii bonbin 5 °C caHanappl.

— AKKyMYNATOPAbIH XeNnaeTy CaHplnaynapbiH XyMcak, Tasa
XOHE KypFaK KbINLaKMeH aHfa-caHaa MyKWAT Ta3anan
KYPIiHI3.

KyatraHablpblinFaHbiHaH KeiH XyMbIC LMKMAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3biM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepekTiriH bingipeai.

TYTbIHYWWbIFA KbI3BMET KOpPCeTy XKoHe
naiganaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCANKbl
BeniekTepre Tancbipbic bepreHiHisae apkallaH MiHoeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl 6HiM
HOMIpIiH XKa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbiIBMeT KepceTy
opTanblkTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPAI Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLA
3aHMeH KyLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nuTHiA-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMYNATOpnapAbl KeLuee KoChbIMLLA KyKaTTapChi3
TacbiMangan anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre nanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAblI KOPMyChl 3aKpMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK Tyricnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbiHAaN opaHpi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTLIK epexenepai CakTaHpi3.
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Kapere xaparty
?74 INeKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapgb!,
7eX] KepeK-Kapakrapgabl xaHe opay

MaTepuanapblH 3KONOrUANbIK TYPFbladaH
AYPbIC YyTUNU3aluAnayfra Tancblipy Kepek.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapbi/
batapeanap/bl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolbiHLIa apamcbi3 aneKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKpIMfaNnFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
XKWUHAMbIN K9Jlere XapaTblybl KaXeT.

AkkymynaTopnap/6arapeanap:
TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 198).

Romana

Instructiuni de siguranta

» AVERTISMENT! Cititi toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de
avertizare a periculozitatii.

/A

Cititi instructiunile de
folosire.
Nu folositi incarcatorul daca

prezinta cablul de alimentare
deteriorat.

De=
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Folositi incarcatorul numaiin
spatii uscate.

{a
g

incarcatorul este echipat cu
un transformator de
siguranta.
e A Nuinc{repta[:ijetul
de apa spre fata
7%0 oamenilor si
ﬁXQ!f“xq animalelor,

asuprasculei
electrice sau componentelor electrice.

Functionare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. In timpul lucrului fiti
constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

» Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetona sau solventi
inclusiv benzina, de diluanti pentru
vopsele si de pacura, deoarece
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dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

» Nu este permisa pulverizarea de
materiale care contin azbest si nici a
altor substante nocive.

» Nu folositi produsul cu apa sarata.

» Nu este permisa folosirea pompei in
locurile in care in apa se afla
persoane.

» Nu folositi produsul daca
temperatura apei depaseste 35 °C.

» Lubrifiantii care se scurg din el pot
contamina usor apa.

» La udarea gradinii, aveti grija la
stabilitatea in mers, in special pe
suprafete denivelate sau ude.

» Aveti grija sd inchideti intodeauna cu
un capac sau ceva asemanator
butoiul pentru apa de ploaie, astfel
incat copiii sau animalele sa nu poata
cadea inauntru.

» Nu introduceti nimic in rotorul de
pompa cat timp pompa este in
functiune.

Utilizare

» inainte de utilizare, scula electric si
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzatoare
si la siguranta de functionare. in
cazul in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice. Modificarile neautorizate
pot afecta siguranta in exploatare a

sculei dumneavoastra electrice si pot
duce la amplificarea zgomotelor si
vibratiilor acesteia.

» Fixati intotdeana bine unitatea de
comanda pe un suport de perete sau
de pe butoiul pentru apa.

Fiti precauti atunci cand executati
gauri.

» Nu cufundatiin niciun caz unitatea
de comandain apa.

» Pompa functioneaza numai atunci
cand capacul unitatii de comanda
este inchis iar manerul de blocare
este fixat in pozitia de jos.

» Amplasati la umbra unitatea de
comanda. Pentru siguranta, unitatea
de comanda este prevazuta cu un
circuit de protectie in functie de
temperatura. Dacad se incalzeste
prea mult, aceasta isi intrerupe
functionarea.

» Nu folositi in alte scopuri cablul de
racordare, pentru transportul,
atarnarea sau scoaterea din prizaa
pompei. Feriti cablul de racordare de
caldura, ulei si margini ascutite.

» Anumite reglaje ale presiunii la duze
pot face ca obiectele sa ricoseze
inapoi. Daca este necesar, purtati
echipament personal de protectie
corespunzator, de exemplu ochelari
de protectie.

» Nu folositi niciodata produsul fara
filtru, cu filtrul murdar sau
deteriorat.

» Nu folositi racordul cu aerator furtun
in alte scopuri, de ex. pentru
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conectare launrobinet cuapalao
presiune mai inalta.

» Tineti intotdeauna inchis capacul
unitatii de comanda.

Indicatii pentru lucrul optim cu
acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista
pericol de scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de

},v‘ caldura (de exemplu si de

AN radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.

» Utilizati acumulatorul numai
pentru produsele oferite de
acelasi producator. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva
unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma caruia acumulatorul sa
se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul.
Exista pericol de explozie.

» Ocazional curdtati fantele de
ventilatie ale acumulatorului cu o
pensula moale, curata si uscata.

» incircati scula electrici numai cu
incarcatorul din setul de livrare.

Romana|201

» Feriti acumulatorii neintrodusi de
agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea
provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele
acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare
neconforma a acumulatorului, din
acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul
aparitiei unor tulburari, solicitati
asistentd medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» in cazul unei utiliziri gresite, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. in caz
de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi,
in mod suplimentar solicitati
asistenta medicala. Lichidul scurs
din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri cutanate.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

II Cititi toate instructiunile si
|| indicatiile privind siguranta.

Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati in bune conditii toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta in vederea consultarii
viitoare.
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» Utilizati incarcatorul numai daca
sunteti pe deplin informati asupra
tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau daca ati fost
instruiti in mod corespunzator
asupralor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu incarcatorul.

» incércati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de 1,5 Ah
(incepand de la 5 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu
incarcati baterii de unici folosintd. in
caz contrar exista risc de incendiu i
explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie

si umezeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din
cauza murdariei exista pericol de
electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati
incarcatorul, cablul si stecherul.
Nu folositi incarcatorul in cazul in
care constatati deteriorari ale
acestuia. Nu deschideti singuri
incarcatorul si permiteti repararea
acestuia numai de catre personal
de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de
schimb originale. incircitoarele,
cablurile si stecherele defecte
maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o
suprafata usor inflamabila (de ex.
hartie, materiale textile etc.)
respectiv intr-un mediu inflamabil.
Deoarece incarcatorul se incalzeste
in timpul procesului de incarcare,
exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie
ale incircatorului. in caz contrar,
incarcatorul se poate supraincalzi si
este posibil sa nu mai functioneze in
mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporita,
recomandam utilizarea unui
intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu
un curent de declansare de 30 mA.
inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat
de protectie impotriva tensiunilor
periculoase.
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Depozitare

» in cazul pericolului de inghet,
toamna si iarna, scoateti pompa dn
butoriul cu apa.

» inainte de depozitare, goliti
intotdeauna apa din pompa.

» Depozitati pompa si unitatea de
comanda in mediu fara pericol de
inghet.

» Scoateti inttodeauna acumulatorul
din scula electrica atunci cand o
depozitati intr-o cladire.

intretinere, accesorii, piese de
schimb

» Inaintea lucrarilor de intretinere,
scoateti intotdeauna afara
acumulatorul.

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a sculei electrice.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzari autorizate de Bosch.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol

Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

I Pornire
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Simbol Semnificatie
O Oprire

J Actiune permisa

Actiune interzisa

CLICK! Zgomot perceptibil
] Greutate
Adancime maxima de imersiune
1.8m
Temperaturd maxima apa
max

Utilizare conform destinatiei

Produsul este destinat uzului menajer, pentru udarea
straturilor de flori, suprafetelor de gazon si a legumelor prin
pomparea apei de ploaie dintr-un butoi de colectare a apei
de ploaie. Deasemeni, prodsul poate fi folosit pentru misiuni
usoare de curatare.

Nu folositi produsul intr-un bazin de inot sau la peste 2000
m peste nivelul marii.

Componente ilustrate (vezi figura A)
Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) intrerupétorpornit/oprit

(2) Indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului
(3) Indicator deranjamente

(4) LED pentru functie timer

(5) Tasta de reglare functie timer

(6) Unitate de comanda

(7) Maner de blocare

(8) Suport butoi

(9) Surubde siguranta

(10) Suport de perete

(11) Ghidajfurtun

(12) Racord cu aerator furtun

(13) Furtunde legatura

(14) Conector universal

(15) Fixare furtun

(16) Clema pentru cablu

(17) Filtru

(18) Pompa pentru apa de ploaie

(19) Racord furtun

(20) Cablu de racordare

(21) Stecher

(22) Acumulator
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(23) incarcator (25) Bila
(24) Capac
Date tehnice
Pompa pentru apa de ploaie GardenPump 18
Pompa Unitate de comanda

Numar de identificare 3600HC41.. 3600HC40..
Capacitate de pompare (Q) I/h 1800
Inaltime de pompare (H) m 17,5

m 1,8
T:8m Adancime maxima de imersiune

© 35

max Temperatura maximd apa

Tensiune nominald \ 18 18
Grad protectie apa IPX8 IPX4
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6

Numar de serie vezi placuta indicatoare a vezi placuta indicatoare a
tipului sculei electrice de tipului sculei electrice de
gradina gradina
Folositi pompa numai impreuna cu unitatea de comanda a pompei pentru apa de ploaie GardenPump 18.
Acumulator Li-lon
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii “C 0...+45
Temperaturd ambianta admisd in timpul functiondrii” si in timpul “C -20...+50
depozitarii
Tensiune nominald V 18
Numar celule la capacitate acumulator
- Acumulator de 1,5 Ah 5
- Acumulator de 2,0 Ah 5
- Acumulator de 2,5 Ah 5
- Acumulator de 3,5 Ah 5
- Acumulator de 4,0 Ah 10
- Acumulator de 6,0 Ah 10

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

incarcator AL1810CV

Numar de identificare

UE 2607 226 385

UK 2607 226 387
Curent de incarcare A 1,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat)
- Acumulator de 1,5 Ah min 94
- Acumulator de 2,0 Ah min 124
- Acumulator de 2,5 Ah min 154
- Acumulator de 3,0 Ah min 185
- Acumulator de 4,0 Ah min 244
- Acumulator de 6,0 Ah min 364
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incarcitor AL 1810CV
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Clasa de protectie [E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

incarcarea acumulatorului

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a

temperaturii care-i permite incdrcarea numai in domeniul de

temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.

Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru

asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima

utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcdtor.
incrcatorul Li-lon poate fi incircat in orice moment, fara ca

prin aceasta sd i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a

procesului de incarcare nu dduneaza acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand

acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Pompa nu mai lucreaza.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Proces de incarcare (vezi figura H)

Procesul de incarcare incepe imediat ce stecherul de la retea
este introdus in priza si acumulatorul (22) in incarcatorul
(23).

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

Tn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincdrcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare (AL 1810)
Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a

acumulatorului
Procesul de incarcare este indicat prin
aprinderea intermitenta a indicatorului de

incarcare a acumulatorului .

Aprindere continua a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Aprinderea continua a indicatorului de
incdrcare a acumulatorului semnaleaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului este in afara
intervalului admis al temperaturilor de incarcare si, din
aceasta cauza, acesta nu poate fiincarcat. Imediat dupa

atingerea intervalului de temperatura admis, acumulatorul se
incarca.

Daca acumulatorul nu este introdus, aprinderea continua a
indicatorului de incarcare a acumulatorului indica faptul ca
fisa de retea este introdusa in priza si ca incarcatorul este in
functiune.

Montare

Fixarea suportului de perete/butoi (vezi
figuraB)

Fixati suportul de perete (10) langd butoiul cu apa. Tineti
seama de faptul ca distanta la butoiul cu apa este limitata din
cauza lungimii cablului de racordare.

Distanta la butoiul cu apa plus inaltimea butoiului nu trebuie
sa depaseasca lungimea cablului de racordare.

I cazul montajului pe perete folositi gaurile de ghidare
pentru a marca pozitia suruburilor pe perete.

Daca nu este posibil montajul pe perete, suportul de butoi
(8) din setul de livrare poate fi fixat direct pe marginea
butoiului.

NOTA: in caz de temperaturd crescuta, unitatea de comanda
este deconectata prin intermediul unui intrerupator termic.
De aceea, suportul pentru unitatea de comanda trebuie
neapdrat montat la umbra.

Montarea unitatii de comanda (vezi figura C)

in cazul suportului de perete, scoateti surubul de

siguranta (9) din suport, suspendati unitatea de

comanda (6) prinzand-o sus, in suportul de perete si fixati-o
jos cu surubul de siguranta (9).

In cazul suportului de butoi, prindeti cu clipsuri unitatea de
comanda pe suport.

Determinarea lungimii necesare a cablului si
furtunului de legatura (vezi figura D)

Notd: Amplasati pompa la cca. 50 mm deasupra fundului
butoiului cu apd, ocolind sedimentele care ar putea deteriora
pompa.

Masurati indltimea H si diametrul D al butoiului cu apa cat si
distanta de la locul de montaj la unitatea de comanda E.
Lungimea L, a cablului se calculeazd dupa cum urmeaza:
H+D+E-250mm

Lungimea L, a furtunului de legdtura se calculeaza astfel:
H-130 mm
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infasurarea cablului si taierea furtunului de
legatura (vezi figura E)

infésurati cablul excedentar in jurul pompei (18) si fixati-l pe
clema de cablu existenta (16).

Eliberati aeratorul de furtun (12) cu furtunul de legdtura din
clema de fixare de pe ghidajul de furtun (11).

Taiati furtunul de legatura la lungimea L, si montati din nou
conectorul cu aeratorul de furtun (12) pe furtunul de
legatura ramas.

Introduceti aeratorul de furtun (12) cu furtunul de legatura
in clema de fixare de pe ghidajul de furtun (11).

Puteti renunta la scurtarea furtunului de legatura si il puteti
lasa sa atarne in exterior. Va rugam insd sa retineti ca
aeratorul de furtun nu functioneaza decat in cazul in care
este montat in locul prevazut din ghidajul de furtun.

Racordarea furtunului de legatura si a cablului
(vezifiguraF)

Aliniati stecherul cu 2 pini (21) la punctul de jonctiune din
partea de jos a untatii de comanda si impingeti stecherul
pand se fixeazd in mufa de racordare.

Rasuciti piulita olandeza pe mufa de racordare pentru a
asigura stecherul si aimpiedica patrundrea apei.

Montati conectorul universal (14) al furtunului de
legatura (13) pe racordul de furtun (19) de pe pompa.

Amplasarea pompei in butoiul cu apa de ploaie si
racordarea furtunului de gradina (vezi figura G)

Lasati pompa cu furtunul de legdtura montat s se scufunde
inapa.

Pompa este prevazuta cu un orificiu de aerisire pentru a
usura imersiunea. O supapa inchide orificiul de aerisire cand
pompa este in functiune. La scuturarea pompei, supapa
produce zgomot.

Agdtati ghidajul de furtun de marginea butoiului cu apa de
ploaie si asigurati-va ca pompa se afla in pozitia corecta.
Fixati furtunul de gradind cu un cuplaj de furtun uzual din
comert pe conectorul cu aerator de furtun (12).

Nota: Nu folositi ghidaje de furtun cu autostop, deoarece
acestea pot diminua debitul.

Utilizare cu butoi de apa de ploaie inchis

Pompa poate fi folositd si cu butoaie de apa de ploaie
inchise. Folositi punctele de acces pentru cablu si furtun,
disponibile in functie de model, sus la butoi. in anumite
cazuri va trebui sa se decupeze orificii de acces. Asigurati-va
ca nu exista muchii ascutite.

Montarea acumulatorului (vezi figura H)

Pentru deschiderea unitatii de comanda (6) basculati in sus
ménerul de blocare (7) si trageti in jos capacul unitatii de
comanda. impingeti de sus in jos acumulatorul (22) in
unitatea de comanda, pand cand se fixeaza.

inchideti capacul si basculati in jos manerul de blocare.
Pompa poate fi pornita numai daca unitatea de comanda
este inchisa cu manerul de blocare.

Finalizarea montajului (vezi figural)

Asigurati-va ca butoiul cu apd de ploaie este inchis cu un
capac sau ceva asemanator, pentru a nu permite copiilor sau
animalelor sa cadd induntru.

Manevrare

Dacd apa nu mai poate fi pompatd, protectia la functionare
uscatd deconecteazd automat pompa.

Pornire/oprire (vezi figura J)

Pentru pornirea pompei apasati tasta pornit/oprit (1).
Indicatorul nivelului de incdrcare lumineaza.
Indicatorul nivelului de incarcare (2) indica nivelul de
incdrcare a acumulatorului:

LED Nivel de incarcare
lumineaza in verde >50%

lumineaza in galben 50%-20%
lumineaza in rosu <20%

clipeste cu lumina rosie Descarcat, extrageti
acumulatorul si
incarcati-|

Nota: Cand indicatorul de deranjamente lumineazd, aceasta
indica un deranjament la scula electricd, vezi paragraful
LDefectiuni - cauze si remedieri*.

Pentru pornirea pompei apasati din nou tasta pornit/

oprit (1).

Functie timer (vezi figura K)

Pentru activarea functiei timer, cu pompa pornita, apasati
tasta de reglare (5).

Dupd o singura apasare a tastei, timpul de functionare al
pompei va fi de 5 min. Cu fiecare noud apasare timpul de
functionare va creste cu cate 5 min. pana la maximum 15
min.

Timpul de functionare selectat va fi indicat de LED-ul (4)
corespunzator.

Dupd scurgerea timpului prescris, pompa se deconecteaza
automat.

Pentru dezactivarea functiei timer , apasati tasta de
reglare (5) de céte ori este necesar pentru ca indicatorul (4)
sa se stingd.

Extragerea acumulatorului (vezi figura L)

Pentru deschiderea unitdtii de comanda (6) basculati in sus
manerul de blocare (7) si trageti in jos capacul. Apdsati tasta
de deblocare si trageti in sus acumuatorul (22) pentru a-|
scoate din unitatea de comanda. Nu fortati.

inchideti capacul pentru a impiedica patrunderea umezelii.

F016181984(27.02.2020)
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Curatarea filtrului (vezi figura M)

Pompa (18) este echipatd cu un filtru (17), pentrua
impiedica defectarea acesteia din cauza impuritatilor.
Controlati si curatati regulat filtrul.

Extrageti filtrul tragandu-| in jos. Curatati filtrul sub jet de apa
si apoi montati-l la loc pe pompa.

Defectiuni - cauze si remedieri
Pompa pentru apa de ploaie

Simptome Cauza posibila

Indicatorul de
deranjamente clipeste
in rosu

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Romana|207

Curatarea aeratorului de furtun (vezi figura 0)

Dacd aeratorul de furtun (12) este infundat, scoateti capacul
(24) si bila (25). Curatati aeratorul de furtun (12) cu apa de
la robinet. Introduceti din nou bila (25) si montati capacul
(24).

Remediere
Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Indicatorul de
deranjamente clipeste
n galben

Protectia la functionare uscata s-a activat

Opriti scula electrica si pozitionati astfel pompa
incat sa fie complet cufundata in apa

Pompa nu porneste

Unitatea de comanda nu este inchisa complet

inchideti capacul unitatii de comanda si basculati
complet in jos manerul de blocare

Acumulatorul nu este introdus (corect)

Introduceti corect acumulatorul

Cablul nu este racordat (corect)

Introduceti complet stecherul in mufa de
racordare si asigurati-I cu piulita olandezad

Acumulator descdrcat

incarcati acumulatorul

Pompa/apa inghetata

Scoateti pompa si asteptati sa se topeasca toata
gheata

Pompa functioneaza,  Filtru infundat

Scoateti filtrul si curatati-|

dar presiunea de lucru Apa prea putina
este redusd sau nu

Controlati nivelul apei si asigurati-va ca pompa
este cufundatd integral

existd deloc/presiune

neuniforma Aerin pompad sau in furtun

Scoateti duza din furtun si lasati pompa sa
functioneze numai cu furtunul racordat pana cand
apa va cuge uniform

Este montat un cuplaj de furtun cu autostop

Schimbati cuplajul de furtun cu altul fard autostop

Furtun infundat

Verificati daca furunul nu este infundat sau indoit

Apa contind sa curgd si Nu este montat un conector cu aerator de furtun

dupa oprirea pompei

Montati conectorul cu aerator de furtun din setul
de livrare

Conectorul cu aerator de furtun nu este montatin Pozitionati astfel conectorul cu aerator de furtun

locul corespunzator

incat sa se afle deasupra nivelului apei din butoi

Aeratorul de furtun infundat

Curatati aeratorul de furtun

Indicatorul rosu de

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex.

incdrcare a introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorului acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
clipeste. acumulatorul

Nueste posibila Acumulator defect inlocuiti acumulatorul

incarcarea

Indicatorul de

ncarcare a in priza de curent

Stecherul incdrcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent

acumulatorului nu
luminraza in timpul

g incdrcatorul sunt defecte
incarcarii

Priza de curent, cablul de racordare sau

Verificati tensiunea retelei, daca este cazul duceti
incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnicd post-
vanzare pentru scule electrice Bosch
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intretinere, curatare, depozitare

intretinere

Nota: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrari de intretinere.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzari autorizate de Bosch.

Verificati dacd capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Controlati regulat scula electrica cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si componente

uzate sau deteriorate.

Depozitare pe timp de iarna (vezi figura N)

Opriti pompa si extrageti acumulatorul. Scoateti pompa cu
furtunul de legatura afara din butoiul cu apa. Deconectati
cablul de racordare de la unitatea de comanda si desprindeti
furtunul de legatura de la pompa.

Goliti pompa de apa.

Curatati exteriorul pompei cu ajutorul unei perii moi si cu o
lavetd. Nu este permisa folosirea solventilor si a pastelor de
lustruit. indepértati toatd murdaria, curdtand in special
filtrul.

Infasurati cablul in jurul pompei si fixati- cu cleme pentru
cablu. Luati unitatea de comanda de pe suportul de perete/
butoi.

Depozitati magina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile s nu se agate.
Nu indoiti furtunul de legatura.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti
www.hosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie
Numai pentru tarile UE:

de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 208).
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buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa pabora

» BHUMAHME! lNpoueTete BCHUKH
yNbTBaHMA U YKa3aHHA 3a be30-
nacHa pabora ¢ mawmHara. Hec-
na3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a beso-
nacHa pabota ¥ Ha ynbTBaHUATa MO-
Xe [1a Npean3BKKa TOKOB yaap, no-
Kap WU/UNu TEXKK TPaBMM.

MoAcHeHMA Ha cCHMBONKTE Ha
rPaAUHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT

é 0610 yka3aHWe 3a 0NacHoCT.

II MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoarauus.

He n3non3BawnTe 3apsAaHOTO
YCTPOMCTBO, aKo 3axpaHBa-
LKMAT My Kaben e NOBpeaeH.

Dd=

M3non3BainTe 3apAgHOTO YCT-
POWCTBO CaMo B CyXW Mome-
LLIEHMA.

3apAnHOTO YCTPOWCTBO € Cbo-
8 PbXEHO C Npeanas3eH TpaHc-

thopmarop.
X HMVKOFa He Hacou-
X BauMTe BOAHaTa
?: -
4 g CTPYA KbM XOPpa,
PR X 180T, KoM

MaLL1HaTa unu
KbM [IETAlNU NOJ, HAaNPEXEHHE.

Pabora

» [TueTo, Koeto obcnyBa MallMHaTa,
TpAbBa Aa ro non3ea camo Cbobpas-
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HO npeHasHaueHueTo my. Mpu ToBa
TpAbBa 1a ce oTuMTaT 0CObEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTta cutyauua. Obpb-
LaK1Te creLmanHo BHUMaHK1e aa
npepanaseare HaMupally ce Habnuso
nvua, ocobeHo ela.

» He nonyckainTe Ta3u MallnHa aa bb-
[ie NoN3BaHa oT ieLa, NNLA C OrpaHu-
UeHW PU3UYECKU, CEH30PHU UMK 1y-
LLIEBHW CNOCODHOCTU MNU NKLA C He-
[0CTaTbUHM NO3HAHWUA U OMWUT U/UNu
N1La, KOUTO HE Ca 3ano3HaTh C TE3U
yKa3aHuA. Bb3aMOXHO e HaLMOHaNHK
HOPMAaTUBHH JJOKYMEHTHU 1a OrPaHu-
yaBaT Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢
TPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabea ga bvaart nog nocron-
HEeH Haa30p, 3a ia Ce NPeAoTBpaTH
OMAcHOCTTA [1a UrPanT C rPaiMHCKUS
eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» He ce onycka non3BsaHeTo Ha Cb-
[bPXalliy PasTBOPHUTENN TEUHOCTH,
HepaspeaeHH KUCENUHU, aLleTOH UNu
PA3TBOPHUTENM, BKMIOUUTENHO DEH-
3WH, pa3peauTeny 3a bos v ra3 3a ro-
PEHE, Thil KaTo CYCMNEH3UNUTE UM Ca
NecHo3anan1mu, B3pUBOOMACHH U
OTPOBHM.

» He ce jonycka npbCKaHETo Ha MaTe-
pUanu, Cbabpally a3bect 1 apyru
BPE/IHM 3a 3[]paBETO BELLECTBA.

» He u3non3saiTe MallMHaTa CbC CO-
NeHa Boja.

» He ce gonycka non3saHeTo Ha NoM-
naTta Ha MecTa, Ha KOMTO BbB BojaTa
BNW3aT 1 Xopa.
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» He n3non3saite nomnara, ako Tem-
nepaTtypara Ha BoaaTa HaaxBbp/u
35°C.

» Bcnepcreue Ha oTenALm ce cMma-
30UHU MaTepuany Moxe Ja bbae
NPean3BUKaHO NEKO 3aMbpCABaHE
Ha BojaTa.

» [py nonuBaHe Ha rpajuHaTa BHUMa-
BaWTe 3a ONACHOCTTA OT NOAX/Tb3Ba-
He, 0CODEHO M0 HepPaBHU UNU BNaX-
HU TEPEHM.

» BHMMaBaKTe pe3epBOapbT 3a AbX-
[I0BHA BO/1a BUHATM [1a € MOKPKT C Ka-
nak unu Ap.n., 3a a HAMa onacHoCT
B HEro [la NajiHaT JeLa Unu XKMBOTHM.

» He mbxainTe HULLLO B KONENOTO HA
nomnara, [Iokato T paboTu.

lMon3BaHe

» [penv non3BaHe eneKTPOUHCTPY-
MEHTBT U AOMbIHUTENHKUTE NPUCTIO-
cobnenun Tpabea fa bvaar nposeps-
BaHW janu ca U3npaeHu 4 besonacHu
3a pabota. AKO CbCTOSIHUETO UM He €
besynpeuHo, U3Non3BaHeTo UM He
ce fonycka.

» He u3BbpLUBaliTE NPOMEHH NO KOH-
CTPYKUMATA Ha MalLKHaTa. Heplo-
NyCTUMU U3MEHEHUA MOraT [ia Hapy-
LIAT CUrypHOCTTa Ha BaluaTa Matum1Ha
W Aia NPeAM3BHKAT 3aCHUNEH LM K
YBENUYEHW BUDpaLMK.

» BuHarv MoHTMpanTe moayna 3a yn-
paBMeH1e 3APaBO KbM CTEHA UMK
KbM pe3epBoapa.

BHuMaBaliTe, korato npobupare.

» HuKora He noTanante moayna 3a yn-
paBneH1e BbB BOJa.

» [omnara paboTn camo ako KanakbT
Ha MoAyna 3a ynpaBneHue e 3aTBO-
PEH W 3aKNioyBalliaTa ckoba e ok-
pa¥ B JONTHA NO3ULUA.

» [locTaBa¥Te Moayna 3a ynpaBneHue
Ha CIHKa. 3a CUrypHOCT MOAY/TBT 3a
ynpaBneH1e Ma TeMnepaTypeH
npekbcBau. AKO Ce HaropeLm MHo-
ro, Ce U3KMuBa.

» He u3nonaeaite kabena 3a Lienu, 3a
KOWTO He e NpefBUaEH, Hanp. Aa
npeHacATe NoMnara, a A OKaupare
Wnu na s uspbpnaarte. [Npeanaseante
3axpaHBalluaA kaben oT nperpaBaHe,
omacnsiBaHe M 0CTpH pbboBe.

» [Py HAKOM HACTPOMKM Ha [it03aTa
MoXe f1a bbae Nnpean3BUKaHO OTX-
BbpuaHe Ha ApebHu 0bekTH. B 3aBu-
CHUMOCT OT paboTHHTe ycnoBua pabo-
TeTe C NOAXOAALM TMUHU NPEANasHu
Cpe/acTBa, Hanp. NPeanasHu ouuna.

» Hukora He u3nonapanTe Mal1HaTa
be3 punTbp, CbC 3aMbpPCeEH PUNTHP
WNK C NoBpeaeH PUNTLP.

» He u3nonagaire LiyLepa ¢ knema 3a
Bb3[yX He N0 NpeiHa3HaAUeHHe,
Hanp. 3a BKNOUBaHe KbM BOAOMPO-
BOJ, C NOBULLEHO HanAraHe.

» [IpbXTe Kanaka Ha Moflyna 3a ynpas-
NeHue BUHAru 3aTBOPEH.
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YKa3aHuA 3a onTUManHa pabora c
aKymynaTtopHata batepua

» He oTBapsiite akymynaropHara ba-
Tepua. CblLUecTByBa ONACHOCT OT
Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cbe[JUHEHHE.

Mpepna3BaiTe akymynarop-

X HuTe BaTepuu oT nperpaBa-

LS He, Hanp. CbLLO U OT NPO-

AbNKHUTENHO Bb3AEHCTBHE HA NPAKA

CNbHUEBa CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U

oBnaXkHABaHe. Cbll|eCTBYBa OMACHOCT

OT eKCnnosus.

» U3non3Baiite akymynatopHara ba-
TepuA caMo B NPOAYKTH Ha NPOMU3-
BoauTenda. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa 0T 0MacHO 3a HeA NPEeToBapBa-
He.

» MpeameTu ¢ ocTpu prboBe, Hanp.
NUPOHU HNHU OTBEPTKH UMK CHNHU
MeXaHMYHH Bb31eCTBHA MOraT Aa
noBpeaAT akyMmynaTopHara bare-
pusa. Moxe na bbae npean3BrUKaHo
BbTPELLIHO KbCO CbeAMHEHUE U aKy-
MynaTtopHara batepua Moxe Aa ce
3ananu, aa 3anyLiu, aa ekcnnogupa
WNW [1a ce Nperpee.

» BHumaBaiite fa He NpeaU3BHUKaTe
KbCO CbeiJHHEHHE MeXAY KnemuTe
Ha aKymynartopHara 6arepusa. Cb-
LleCTBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3KA.

» [leproanuHO NouKUCTBaNTE BEHTUNA-
LIMOHHMTE OTBOPH Ha aKyMynaTopHa-
Ta baTepua ¢ Meka uncTa U cyxa uet-
Ka.
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» 3apexxpanTe ypeaa camo ¢ BKNI0-
YEeHOTO B OKOMNNEKTOBKaTa 3a-
PAAHO YCTPOUCTBO.

» lpepna3BaiTe HeM3NON3BaHUTE
aKyMynaTopHHu baTepuH oT KOH-
TaKT C roNneM1 UNH Mank1 MeTanHu
npeaMeTH, Hanp. KNamepH, MOHe-
TH, KNIOYOBE, NUPOHH, BUHTOBE H
Ap.N., Tbi KaTo Te Morar Aa npe-
AM3BHUKaT KbCO CbeiuHeHHue. [1oc-
NeACTBMATA OT KbCOTO CbeAUHEHME
Morar ia bbaar u3rapaH1a UK no-
Xap.

» lpu noBpeAa UNK HENPaBUNHO U3-
non3BaHe Ha aKyMynaTopHuTe ba-
TePHH OT TAX MOrarT Aa ce oTAenAar
napu. [poBeTpeTe NOMELLEHUETO, A
MpyY onnakBaHWA NOTbPCETe NeKap.
MapuTe morat Aa Nnpen3BUKaT Bb3-
naneHue Ha AuxateNnHuTe NbTuLLa.

» [pu HenpaBUNHO NON3BaHe OT aKy-
MynatopHara barepus moxe fa
u3teue enektponurt. U3bareaiite
KOHTAKT ¢ Hero. [pu cnyyaeH Kox-
TaKT NPOMHUHTE MACTOTO 06MNHO C
BoAa. AKO OT eneKTponuTa nonag-
He B ounte Bu, ocBeH ToBa NoTHP-
ceTe neKapcka nomouy. Enekrponu-
TbT Ha aKyMynaTopHarta batepusa mo-
Xe 1a Npean3BH1Ka pasapasHaBaHe
WNW M3rapsHe Ha Koxarta.

YkasaHua 3a be3onacHa pabora cbe
3apAAHH YCTPOKCTBA

II MpoueTteTe BCHUKHK yNbTBaA-
|| HUA 1 YKa3aHKA 3a be3onac-
Ha pabora ¢ MawmHara. Hec-
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na3BaHeTo Ha yKa3aHuWATa 3a besonac-
Ha paboTa 1 Ha yMbTBaHWATA MOXe [1a
npeau3BrKa TOKOB yaap, noxap 1/vnu
TEXKW TPaBMMU.

CbXxpaHABaHTe BCHUKH YKa3aHHA 3a
be3onacHa pabota u ynbTBaHMA 3a
non3BsaHe B bbaelue.

» M3non3Baunte 3apAaaHOTO YCTPOMCTBO
caMo ako pa3bupare fobpe n Moxe-
Te [1a yNpaBnABaTe BCUUKUTE MY
(YHKLMW UMK CTE MONYYMNIU HYXKHUTE
yKa3aHuA 3a ToBa.

» He ponyckante ToBa 3apAAHO YCT-
POWCTBO Aa bbae Non3BaHo OT Aeua,
N1LA C OrpaHUYEHN (HU3UUYECKHU, CEH-
30PHU UK AYLLIEBHW CNOCODHOCTH
WMWY LA C HEAOCTaTbUHM NO3HAHMA
W OMUT U/WMNK NKLLA, KOUTO He Cca 3a-
NO3HaTH C Te3M YKa3aH1A. BbaMOXHO
€ HaLMOHaNHM HOPMATUBHM [IOKY-
MEHTH [1a OrpaH1uaBar Bb3pacTTa Ha
paboTeLus ¢ rpauHCKUA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT.

» HabniopaBaiite geua. Taka ce ra-
PaHTUPa, ue Aeliata HaMa aa Urpant
CbC 3apPAJIHOTO YCTPOUCTRO.

» 3apexaanTe CaMo IMTUEBO-WOHHU
aKyMmynaTtopHu batepuu Ha bolw ¢ ka-
nauutet 1,5 Ah (o1 5 akymynatopHu
KNeTKn). HOMMHaNHOTO HanpexeHue
Ha akymynatopHarta batepua TpabBa
[ia CbOTBETCTBA HAa 3aPAHOTO Han-
PEXeHWe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
He ce onuTBanTe Aa 3apexaare
0DMKHOBEHH (HeaKyMynaTopHM) ba-
Tepuu. [pu 3apexaaHe Ha apyru
aKyMynaTtopHu baTtepuu cbliecTByBa

OMACHOCT OT NOXap W/UNu eKcnno-
3uA.
MpeanasBaniTte 3apagHOTO
YCTPOMCTBO OT AbXA, U 0B-
naxxHaBaHe. [[POHMKBAHETO Ha BOAA B
3apAHOTO YCTPOMCTBO YBENMUaBa
0MacHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» MoanbpxanTe 3apaRHOTO yCT-
poicTBO uKCTO. ChlliecTBYBa Onac-
HOCT OT TOKOB y/ap BCNefCTB1E Ha
3aMbpcABaHe.

» BuHaru npeau nonssaxe npoeps-
BalTe 3apARHOTO YCTPOMCTBO, Ka-
6ena u wencena. AKo ycTaHoBUTe
NoBpeAU, He NON3BalTe 3apAAHO-
TO ycTpoUcTBO. He ce onuTBaiTe
CaMu ia 0TBapATe 3apAKHOTO YCT-
POMCTBO; AONYCKaNTe PEMOHTH Aa
ObAaT M3BbPLUBAHK CaMO OT KBa-
NUULHUPAHK TEXHHLU U CAMO C U3-
non3BaHe Ha OPUrHHANHK pe3epB-
HH YacTH. [ToBpeaeHH 3apaaHHU YCT-
POMCTBa, kKabenw v Lenceny yBenu-
yaBaT OMaCHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He ocTaBsiTe 3apagHOTO yCTPOMC-
TBO Zia paboTH BbpXy necHo3ana-
NUMa NoBbPXHOCT (Hanp. xapTua,
NnNart U T.H.), pecn. B NecHo3ananu-
Ma cpepa. [lopaau HarpABaHeTo Ha
3apsAIHOTO YCTPOWCTBO MO BPEME Ha
paboTa CblLecTByBa ONACHOCT OT No-
xap.

» He nokpuBaiTe BEeHTUNALUHUOHHHUTE
OTBOPH Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
B npoT1BEH cnyuan 3apagHoTo yCT-
POWCTBO MOXe [1a Nperpee 1 aa

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools

T



.

npecTaHe aa OyHKLMOHMPA HOpMan-
HO.

» 3a No-ronAMa enekTpuuecKa curyp-
HOCT Cce npenopbyuBa a bbae BKAto-
ueH 1ePeKTHOTOKOB NPEKbCBAY C
MaKc. TOK Ha 3agenctBaHe 30 mA.
BuHaru npeau 3anouBaHe Ha pabota
npoBepABanTe AePeKTHOTOKOBMUS
npeKbcBau.

CbxpaHsaBaHe

» Mpu onacHocT 0T 3aMpb3BaHe
npe3 eceHTa ¥ 3MMaTta u3BaXxaanTe
nomnara oT pesepBoapa.

» [1pu npnbrpaHe BMHArM MbpBO KU3-
CunBanTe BoAaTa OT NoMnarta.

» CbxpaHsBaiTe nomnara 1 ynpaens-
BalLLMA MOAYN B nomelLeHue bes
OMACHOCT OT 3aMPb3BaHe.

» BuHarv usBaxpganre akymynatopHa-
Ta batepusa, korato npubupare ma-
LIMHaTa.

MopabpkaHe, AONbAHUTENHH
npucnocodnexus, pesepBHH YacTH

» BuHaru npeau TexHMuecko obcnyx-
BaHe U3BaXaaKTe akyMynaTopHara
batepwus.

» [lonycka ce U3non3BaHETo CaMo Ha
NOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHHUA U
PE3EPBHM YaCTH, MOCOUEHH OT MpPo-
nasogutensa. OpUrnHanH1Te NPUCNo-
cobneHus 1 pe3epBHU YaCTH rapaH-
TMpaT be3anpobneMHOTO PYHKLMUOHK-
paHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
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» [lonycka ce PEMOHTHU IEMHOCTH Aa
bbaar U3BbPLLBAHM CaMO OT OTOPH-
3UpaHu cepBu3K Ha hrpma boLu.

Cumsonu

CHMBONHTE NMO-A0MNY Ca BAXKHM NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [PaBUNHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONMTE Liie By nomorke 4a u3nonssare Bawus
NPOAYKT No-A06PE W No-CUrypHO.

lMocoka Ha fiBuxeHne

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

[onyctumo pgencraune

3abpaHeHo fiencTBre

OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe
Maca

MakcumanHa abnboumnHa Ha notansHe

2| | <O v

Makc. Temneparypa Ha Bogara

max

MpepHasHaueHue Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTa

IpoAYKTLT e NpefHa3HaueH 3a Non3BaHe B GUTOBK yCNOBHS,
3a MoN3BaHe NPH NONMBaHe Ha LBETHU NeXH, IMBALN U NeXK
CbC 3eM1eHUYLIM Ha AbXA0BHA Bofla, CbbpaHa B pe3epBoap.
Momnarta cbLo Moxe fia bbie Non3BaHa 3a Neko NouMCTBa-
He.

He nonagaiite npoayKta B NnyBHKU baceiHu Unu npu Haamop-
CKa BUCOuMHa Hag 2000 m.

HU30bpa3enn KoMnoHeHTH (BHXKTE
durypaA)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(hurypara Ha NpofyKTa Ha rpadMuHuUTE CTPAHULM.

(1) ByToH 3a BKNIOUBAHE U U3KNIOUBaHE

(2) CaeTnMHeH MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO HA aKyMyna-
TopHara barepus
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(3) WHpukatop 3a gedekt

(4) Csetoauon 3aTaiimepa

(5) bByToH 3a HacTpoiBaHe Ha TalimMepa
(6) Mogpyn 3a ynpaBneHue

(7) 3akniousatla ckoba

(8) Croitka 3a 3axBallaHe KbM pe3epBoap
(9) OcurypureneH BUHT

(10) Croitka 3a 3axBaliaHe KbM CTeHa

(11) Bopau 3a mapkyua

(12) Lllyuep c knema 3a Bb3myXx

(15) Ckoba 3a 3axBalljaHe Ha MapKyua
(16) Knema Ha 3axpaHBalLua kaben
(17) duntbp

(18) Momna3agbxaoBHA Boaa

(19) CbeauHuTENHO 3BEHO Ha MapKyua
(20) 3axpaHBaLy kaben

(21) Llekep

(22) AkymynatopHa batepus

(23) 3apsgHo ycTpoicTBo

(24) Kanauka

(13) CobeauHuTeneH mapkyu (25) Cauma
(14) YuuBepcanHo NpUCbEOUHUTENHO 3BEHO
TeXHHUeCKH faHHU
Momna 3a AbXA0BHa BoAa GardenPump 18
Momna Mopayn 3a ynpaBnenue

KatanoxeH Homep 3600HC4 1.. 3600HC40..
[ebuT (Q) I/h 1800
BucouuHa Ha uanomnsaHe (H) m 17,5

m 1,8
T:8m MakcumanHa aibnbounHa Ha notansHe

© 35

max Makc. Temneparypa Ha Bogata

HomuHanHo HanpexeHue v 18 18
CTeneH Ha 3aluTa o1 Boga IPX8 IPX4
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6

CepueH Homep

BWXTe TabenkaTta Harpa-  BibkTe Tabenkara Ha rpa-
OUHCKUA UHCTPYMEHT OUHCKUA UHCTPYMEHT

lMon3gaiiTe nomMnata camo ¢ ynpaenaBalMa MoAy/ 3a nomna 3a AbxaosHa Boaa GardenPump 18.

AkymynaropHa 6atepus NutneBo-HoHHA

lMpenopbunTenHa TEMMEpPaTypa Ha OKOMHaTa Cpefia NpH 3apeXxaHe © 0..+45
Pa3pelLeHa TeMnepatypa Ha OKonHata cpeaa npy pabota™ u npu ckna- “C -20...+50
aupaxe
HoMMHanHo HanpexeHue V 18
Bpoit Ha kneTk1Te NPy KanauuTeT Ha akyMynatopHata barepua
- AkymynatopHa batepus 1,5 Ah 5
- AkymynatopHa batepus 2,0 Ah 5
- AkymynatopHa batepus 2,5 Ah 5
- AxkymynatopHa batepus 3,5 Ah 5
- AkymynatopHa batepus 4,0 Ah 10
- AkymynatopHa batepus 6,0 Ah 10
A) orpaHuueHa MowHOCT npu Temneparypu <0 °C
3apaaHo ycTpoicTBO AL1810CV
KatanoxeH Homep

EU 2607 226 385
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3apaaHo ycTpoicTBO AL 1810CV
UK 2607 226 387
3apageH Tok A 1,0
Bpeme 3a 3apexpaHe (npu HambHO pa3pefieHa akyMynaTopHa barepus)
- AkymynatopHa 6atepus 1,5 Ah min 94
- AkymynatopHa 6atepus 2,0 Ah min 124
- AkymynatopHa batepus 2,5 Ah min 154
- AkymynatopHa 6atepus 3,0 Ah min 185
- AkymynatopHa batepus 4,0 Ah min 244
- AkymynatopHa batepus 6,0 Ah min 364
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Knac Ha 3atwuta o/

[laHHuTe BaXaT 3a HOMUHANHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CEUMPHUUHN 32 OTAENHHU U3MbIHEHMSA Tean

AAHHKU MOraT ia Bapupar.

3apexpaHe Ha aKyMynaTopHara
barepus

» BHumaBaliTe 3a 3aXpaHBaLL0TO HanpexeHue! Hanpe-
)KeHMeTO Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpabBsa ja cboTBeTC-
TBa Ha JaHHWUTE, HanMcaHu Ha Tabenkata Ha 3apsAgHOTO yC-
TPOWCTBO.

AkymynaTopHata batepus ¥ma TemnepaTypeH KOHTPOn, KO-

TO N03BONABA 3aPEXAAHETO Camo B AuanasoHa mexay 0°C 1

35 °C. Taka ce yBen1uaBa AbAroTpanHoCTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynaTtopHara batepus ce 40CTaBsA YaCTHUHO

3apefieHa. 3a 1a Ce OCTUTHE MblIHWA KanauuTeT Ha akyMyna-

TOpHata barepusa, Npeau MbPBOTO NON3BAHE Ha eNEKTPOUHC-

TPyMeHTa 3apeeTe akymynaTopHaTa batepus jokpali B 3a-

PALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTHeBO-1OHHaTa akymynatopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pex[aHa BbB BCEKW MOMEHT, be3 ToBa 1a HaMansABa obnroT-

panHoCTTa WM. [peKbCBaHe Ha 3apeX/AaHETO He U BPeau.

NuTHeBo-HoHHaTa baTepusa ce Npeanassa oT Abnboko pas-

pexpaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Mpw u3TolLeHa akyMynaTopHa 6aTepua eneKTPOUHCTPYMEH-

TbT CE U3K/IOUBA C NOMOLLTA HA NPe/Na3eH Npekbesay: Mom-

narta cnupa fa pabotu.

Cna3BaiiTe yka3aHWATa 3a U3XBbP/IAAHE HA aKyMyaTopHUTE

batepuu.

3apexpaHe (Buxre hurypa H)

MpoLeckT Ha 3apexiaHe 3anousa BeHara cief Karo wen-
CeNbT Ha 3apAHOTO YCTPONCTBO bbjie BKIOUEH B KOHTaKTa U
akymynaropHara barepus (22) 6bfe noctaseHa B 3apsHOTO
ycTpolicTao (23).

BnarofapeHue Ha MHTENMIEHTHHA NPOLIEC HA 3apeXxaaHe
CbCTOAHMETO Ha aKyMynatopHara batepua ce pasnosHasa 1
TA CE 3aPeX[Ia C ONTUMAIHHA TOK 3a TEKYLLMTE CH Temnepary-
pa 1 HanpexeHue.

Taka XUBOTBT Ha aKyMynatopHara batepus ce yabixasa, a
MpY CbXpaHABaHe BbpXy 3apAAHOTO YCTPOHCTBO TA € BUHArM
Hanb/HO 3apefieHa.

3HaueHue Ha CBETNUHHUTE HHANKATOPH
(AL 1810)

Murawy cBeToAHOA Ha MHANKATOPA 3a 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHara 6atepus
MpouechT Ha 3apex[iaHe ce 03HauaBa c MUra-
| He Ha MHOMKATOP 3a 3apeXaHe Ha akymyna-
TopHata barepus .

HenpekbcHato cBeTella HHANKaLKUA 33 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHara batepus

HenpekbcHaTaTa CBETNHHA Ha MHAMKALMATA
3a 3apesk/aHe Ha akymynatopHara barepus
CUTHaNU3Kpa, ue akymynatopHara barepus e
Harb/HO 3ape/ieHa Nk ue Temneparypara Ha
aKymynaropHara batepus e U3BbH [OMYCTUMMA TEMNepaTy-
peH UHTEPBanN Ha 3apeXx[iaHe 1 Cef0BaTeNHO He MOXe Aa Ce
“3BbPLIBA 3apexaaHe. Korato Temneparypara nonagHe B
[JONYCTUMUA TEMNEPATYPEH MHTEPBAN, NPOLIECHT Ha 3apeXx-
[aHe 3anoysa.

bes BkapaHa akymynatopHa batepus HenpeKbcHaTaTa
CBETNMHA HA MHAMKALMATA 33 3apeX/aHe Ha akyMynaTopHa-
Ta batepus cUrHanM3upa 3a ToBa, Ue LENCeNbT e BKapaH B
KOHTaKTa ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBO 3a paboTa.

MoHTax

MoHTHpaHe Ha cTolKaTa 3a CTeHa/3a pe3epBoap
(Buxre churypa B)

MoHTHpaiiTe cToiKaTa 3a cTeHa (10) B 6n130cT 1o pesepBo-
apa 3a Bofia. MmaiTe npeBaua, ue PascTosHUETO 0 pe3ep-
BOapa 3a Bofla € OrPaHNuUEHO OT ib/KMHATA Ha CBbP3BalLKA
kaben.

CyMmara oT pa3cToAHWEeTO [10 pe3epBoapa U BUCOUMHaTa Ha
pe3epBoapa He TpAbBa fja e No-ronamMa oT Ab/KMHATA Ha Ka-
bena.

3a/1a MapK1paTe No3uLMATa Ha BAHTOBETE Ha CTeHaTa npu
MOHTHPaHe Ha CToKKaTa, U3Mon3BaiTe 0TBOPHTE.
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AKO HAAMa Bb3MOXHOCT 32 MOHTUPAHE Ha CTeHa, BKMoueHaTa
B OKOMINIEKTOBKATA CTOMKa 3a pesepBoap (8) Moxe aa bbae
3axBaHaTa HemocpenCcTBeHo KbM pbba Ha pe3epBoapa.
YMbTBAHE: lNpu1 noBuwwaBaHe Ha Temneparypara ynpasns-
BaLLMAT MOAYN CE U3KMIOUBA OT TEeMMNEepaTypeH NpeKbcBauy.
3atoBa cToliKaTa 3a ynpaBnsBallua Mopyn Tpabsa Henpe-
MeHHO fla Dbjle NocTaBeHa Ha CEHUEeCTO MACTO.

Mourupaue Ha ynpasnasalwiua mogyn (BH)KTE
turypa C)

Tp1 MOHTMPAHE KbM CTEHA M3BALETE OCUTYPUTENHMA

BUHT (9) OT cToMKaTa, OKaueTe ynpasnasalua moayn (6) B
rOpHara YacT Ha CTOMKara v ro 3aTerHeTe C OCUrypPUTENHNA
BUHT (9).

Mp1 MOHTMPaHe KbM pe3epBoap BKapaiTe ynpasnssallms
MOy Ha CTONKaTa.

OnpepensaHe Ha HeobxoAuMaTa AbMKHHA HA
kabenau CbeAWHUTENHHA Wnayx (BM)KTe

durypa D)

YnbTBaHe: MoctaBaAiTe nomnara npubn. Ha 50 mm Hag AbHO-
TO Ha pe3epBoapa 3a Bofia, Hafl yTariku, KouTo buxa Mornu fia
NoBpeaAT nomnara.

N3mepeTe B1counHata H n auametsbpa D Ha pe3epBoapa 3a
BO/A, KAKTO M Pa3CTOAHKETO E [10 MACTOTO Ha MOHTUPaHE Ha
ynpaenaBalLus Moayn.

[bmxuHata L, ce u3uncnaga, KakTo cnespa:
H+D+E-250mm

[bmxuHata L, Ha CbeaMHUTENHNA LNayX ce M3UMCNABA, KaK-
TO CneABa:

H-130 mm

HaBuBaHe Ha kabena u oTpA3BaHe Ha
CbefUHUTeNHHA MapKyu (BmxTe urypa E)

HaBwitTe usnuwnua kaben okono nomnara (18) u ro 3axsa-
HeTe C NpefB1AeHaTa 3a LienTa ckoba (16).

OcBobopete knemara 3a Bb3ayx (12) cbe cbeAMHUTENHUS
MapKyu oT ckobara Ha Bogaua (11).

OTpexeTe MapKyua [0 ibMmku1Ha L, U 0THOBO MOHTHpaitTe
LyyLiepa ¢ knemara 3a Bb3fiyx (12) kbM Mapkyua.
3axBaHeTe knemarta 3a Bb3ayx (12) cbc cbeuHUTENHMA
Mapkyu cbc ckobara Ha Bogaua (11).

Mo»xeTe CbLL|0 4 a HE 0TPA3BATE CbeUHUTENHWSA MapKyy 1
[1a ro ocTaBuTe fia BUCK. Mons, obaue, UmaiiTe npensua, ue
Knemara 3a Bb3flyX (hyHKLIMOHMPA CAMO aKo € MOHTMpPaHa Ha
NPeABWAEHOTO 3a LieNTa MACTO BbB BOAAUa Ha MapKyua.

BkniouBaHe Ha CbeMHUTENHUA MapKyy U kKabena
(Buxre durypaF)

MoppaeHeTe aBynontocHuA wekep (21) no Hagpesa otgony
Ha Moyna 3a ynpaBneHue 1 ro NPUTUCHETE, JOKATO Ce 3ax-
BaHe 3/pago.

HaBuiTe xoneHapoBara ranka, 3a fja 3aterHete Lekepa 1 a
npeaoTBPaTHTE NPOHUKBAHETO Ha BOfa.

Bkntouete yHuBepcanHua KoHekTop (14) Ha CbeiuHUTENHNA
mapkyu (13) B wyuepa (19) Ha nomnara.

MocTaBsAHe Ha noMnaTa B pe3epBoapa 3a
AbXA0BHA BOAA U BKNIOYBaHe Ha rPaAUHCKUA
mapkyu (Buxre curypa G)

lNoTonete nomnata ¢ BKNOUEH!S CbeIMHUTENEH MApKYy BbB
Bofata.

lomnara uMa 0be3Bb3ayLLIMTEN, 3a 12 CE YNECHH NoTansHe-
T0. BeHTMN 3aTBapA 06e3Bb3AYLIMTENS, KOraTo NOMMaTa pa-
6oTu. lNpu pasknallaHe Ha NoMnaTa BEHTUNBLT Tpaka.
OkaueTe Bofjaua Ha MapKyua Ha pbba Ha peaepBoapa 3a
[IbXO0BHa BOJA U Ce YBEPETe, Ue NoMnarta ce Hamupa B npa-
BUNHATA NO3ULKA.

C nomolLLTa Ha CTaHAAPTEH KOHEKTOP BK/HOUETE rPafiMHCKH
MapKyuy KbM LilyLiepa ¢ Knemara 3a Bbaayx (12).

YnbTBaHe: He 13non3BaiiTe KOHEKTOP C aBTOMATUUHO 3aTBa-
pAHe, Tbil KaTo TOM MOXe Aa Hamanu aebuta.

Mon3BaHe cbC 3aTBOpPEH pesepBoap 3a
IObXA0BHa BoAa

Momnara Moxe fia Obie Non3BaHa 1 CbC 3aTBOPEHN pe3ep-
BOApW 3a IbX10BHA BOAA. B 3aBUCMMOCT OT U3MBTHEHMETO
3a kabena u MapKyya 3non3sanTe HaMuUHKTE OTBOPH B rop-
HUA Kpail Ha pesepBoapa. B HAKOW cnyuau oTBopHTe TpAbBa
[l ce U3pexar. YBeperte ce, ue Hama 0CcTpu pbOoBe.

MocraBAHe Ha aKkymynaTopHata batepus (BuxTe
durypa H)

3a oTBapsAHe Ha Mofiyna 3a ynpaeneHue (6) 3aBbpTeTe 3aT-
BapALLaTa ckoba Harope (7) v oTBOpeTe Kanaka Ha Modyna
3a ynpaeneHue Hagony. Bkapaiite akymynatopHara bare-
pus (22) oTrope B Moayna 3a ynpasneHue, JokaTo yceTuTe
npeLypaksaHe.

3aTBOpeTe Kanaka 1 3aBbpTeTE 3aTBapALlaTa cKoba Hagony.
Cnep ToBa, KOraTo ynpaBnsBalLMAT MOAY/ € 3aKNOUeH CbC
3atBapAlliata CK06a, rnomnata Moxe fia 6b,£le CTapTMpaHa.

3aBbpluBaHe Ha MoHTaXa (BuxTe durypal)

OcurypeTe 3aTBapAHe Ha pe3epBoapa 3a AbX/10BHa BOfA C
Kanak unu ap.n., 3a ja HAMa ONacHOCT B Hero fja nagHar fe-
Lia U XXMBOTHH.

06cnyxBaHe

Ako He MoXe fia bbie “3nomMnBaHa NoBeue Boaa, 3alluTa
cpetiy paboTa Ha Cyxo M3K/IOUBa NoMMara aBToMaTuuHo.

BkniouBaHe u uskniouBaHe (Buxre durypa J)
3a BKNoUBaHe Ha nomnara HatucHete bytoHa (1). MHauka-
TOPbT 3a CTENeHTa Ha 3apeieHoCT Ha barepusTa CBeTBa.

MHaukaTopbT (2) nokassa CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha aKy-
MynaropHara barepus:

Csetoauopn CreneH Ha 3apefie-
HOCT

3eneHa cBeTIMHa >50%

JKbnta cBeTIMHA 50% -20%
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CeeToauon CreneH Ha 3apefie-
HoCT

UepBeHa cBeTnMpa <20%

Mwratya uepeeHa CBeTIMHA AKymynaTopHara bare-

pHsi € U3TOLLEHA; U3Ba-
[€Te A 1 A 3apefeTe

YnbTBaHe: CBETELL MHANKATOP 33 NOBPEfa CUTHaNM3upa 3a

HanWu1eTo Ha Npobnem B MalMHaTa, BUXTE pasaena “fle-

(HEKTU — NPUUMHU U OTCTPaHABAHE .

3a H3KNIOUBaHe Ha nomnara HaTUCHeTe 0THOBO byToHa (1).

Taiimep (Bmxre cpurypa K)
3a/1a aKTMBMpare TaiMepa, NP1 BKAKOYeHa HaTucHeTe byTo-
Ha 3a HacTpo#BaHe (5).

Cnep efHOKPATHO HaTUCKaHe BpeMeTo 3a pabota e 5 min. C
BCAKO CMefBalLo HaTUCKaHe BPEMETO 3a paboTa ce yabmxa-
Ba € 5 min Hai-MHoro Ao 15 min.

N3bpaHoTo Bpeme 3a paboTa ce yKkasBa CbC CbOTBETHUA CBE-
Toauon (4).

Cneq 3TMuaHe Ha 3a[jafieHoTo BpeMe NoMnara ce U3KuBa
aBTOMATUUHO.

3a/1a U3KmiouuTe TaiMepa, HaTucHeTe byToHa (5) HeKoNKoK-
partHo, oKaTo cBeToAMOAbT (4) yracHe.

ﬂethKTH = MPUYUHHU U OTCTPAHABAHE
Momna 3a AbXA0BHa Boja
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WUsBaxpaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus (BuxTe
durypal)

3a 0TBapAHe Ha MoAyNa 3a ynpaBneHue 3aBbpTeTe 3aTBapa-
Larta cKkoba Harope 1 OTBOPETE Kanaka Ha Mmoayna 3a ynpas-
NeHue Haaony. HatucHeTe ocBoboxaaBalLua OYTOH U M3AbP-
naiTe Harope akymynatopHara batepus (22) ot Mmoayna sa
ynpaenexue. He npunaraiite rpy6a cuna.

SaTBopeTe Kanaka, 3a [ia npeaoTBpaTuTe OBIaXXHABAHE Ha
ynpasndABallna Moayn.

MouucTBaHe Ha hunTbpa (BHXKTE churypa M)

3a /1a bbae NpeaoTBPATEHO NOBPEXaHe BCNEACTBHE Ha 3a-
MbpcsBaHe, nomnara (18) uma BrpageH duntop (17). Pe-
[I0BHO NPOBEPABaiiTE W NOUMCTBaNTE HUNTbPA.

Wambpnaiite untbpa Hagony. MouncTeTe unTbpa ¢ Teua-
1|2 BOia M CNefl ToBa OTHOBO r0 MOCTaBETe B oMMara.

MouncTBaHe Ha Knemara 3a Bb3ayX (BH)KTe
¢urypa 0)

Ako knemara 3a Bb3gyx (12) ce 3anyluu, MaxHeTe kanaukara
(24) v caumara (25). MouucTeTe Knemata 3a Bbaayx (12) ¢

Tevauya Boga. lNocrasete 0THOBO caumara (25) 1 kanaukara
(24).

Cumntomu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe

WHoukaTopbT3afle-  AKyMmynaTopHaTa batepus e TBbpfe cTyaeHa/ro-  OctaBeTe akymynatopHara batepus aa ce 3aton-
(heKT MUra c uepBeHa  pelua nu/oxnagu

CBETNIMHA

MHaukaTopbT3ale-  AKTMBMpana ce e 3alluTara cpelly pabota Ha cyxo M3kniouete MalluHaTa U nocTaBeTe nomnara Taka,
(heKT Mura ¢ Xbnta ue 1a € NOTONeHa BbB BOAA U3LANO

CBETNIMHA

[Tomnata He ce BKNou-  YnpaBnABaLMAT MOAYN He e 3aTBOPEH NPaBUIHO

Ba

3arBoperte Kanaka Ha ynpasnABaLua MOAYN 1 3a-
BbpTeTe 3aTBapALlaTa Ckoba oKpar Hagony

AkymynaTopHara 6atepus He e noctaseHa (npa-

BUITHO)

locTaBeTe akymynaropHarta batepus npaBunHo

KabenbT He e BK/oueH (npaBunHo)

BkapaliTe Liekepa 10 ynop B KynayHra v ro 3ater-
HeTe C XONeHApoBaTa rarka

AKymynatopHara batepus e paspeaeHa

3apefeTe akymynaropHara batepus

Momnara/Boaara e 3aMpb3Harna

W3Bapete nomnara v U3uakaiTe NefbT Aa ce pas-
TOMK HaMb/HO

Momnara pabotu, Ho  OUATLPBT e 3anyleH

W3BageTe v nouncteTe UNTbpa

HaNAraHeTo e OrpaHu-

TBbpae Manko Bofia
UeHo Unu Hama pabort-

[TpoBepeTe HUBOTO Ha BOfATa U Ce YBEPETE, ue
nommnara e nNoToneHa u3uano

HO HanAraHe, pecn. Ha-
NAraHeTo € HENOCTOAH-
HO

B nomnara unu Mapkyua Uma Bb3gyx

13BageTe Alo3aTa Ha MapKyya 1 0CTaBeTe NoMna-
Ta a paboti Camo C BK/IOUEH CheMHUTENEH
MapKyy, J0KaTo BOfaTa 3aMnoyHe Aa Teue PaBHoO-
MEepHO
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Cumnromu Bb3moxHa npuunHa

OTcTpaHABaHe

BKntoueHo e CbeIMHUTENHO 3BEHO C aBTOMATUUEH 3aMeHETEe CbeIMHUTENHOTO 3BEHO C TakoBa be3

cTon

ABTOMATUYEH CTON

MapKyubT e 3anyLueH

lMpoBepeTe Aany MapKyubT € 3anyleH v nperb-
Har

Cnep u3KnouBaHe Ha
nomnara npoAbmKaBa

He e MOHTMpaH LiyLiepa ¢ Knema 3a Bb3ayx

MoHTHpaWTe BKNOUEH!A B OKOMM/IEKTOBKATA LLy-
Liep C Knema 3a Bb3fiyx

[naTeue Boja
NPaBMNHOTO MACTO

LLlyuepbT ¢ Knema 3a Bb3flyX He € MOHTUPaH Ha

MoHTMpaiiTe LyLiepa C Knema 3a Bb3ayx Taka, ue
[1a e Haj] HUBOTO Ha Bofjata

Knemara 3a Bb3ayx € 3anylieHa

[TouncTeTe Knemara 3a Bb3ayx

UepBeHuAT cBeToanoa KOHTaKTUTE Ha akymynatopHata 6aTep|/|ﬂ Ca3a-

Ha UHOKMKATOPa 3a aKy- MbPCEHU

[MouncTeTte KOHTAKTUTE Ha aKyMynaTtopHaTa bare-
puA, Hanp. Yype3 HEKONKOKPATHOTO 1 M3BXKOaHe

MynatopHara 6aTepus Y BKapBaHe B THE3[0TO, PECTl. 3aMeHeTe akyMy-
Mura. natopHara barepus

He € Bb3MOXHO 3apeX- AwywynaropHata 6aTepwa e nospeaeHa 3ameHeTe akymynaTtopHara barepus

flaHe

VHaukaTopbT3a aky-  LLlencenbT Ha 3apAfHOTO YCTPOICTBO He e BKapaH BkapaiiTe (qokpali) Lencena B KoHTaKTa

MynatopHata batepus B KOHTaKTa (MpaBMnHO)

He CBETU MO BPEME HA  KorakTLT, 3aXpaHBaLLMAT Kaben unu 3apAaHOTO

3apéexpaane YCTPONCTBO Ca AetheKTHH

lpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHHE, aKo e
HeobXoAMMO 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
npoBepka B 0TOPM3MPaH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCT-
pymeHTH Ha bow

MoaabpKaHe, NOUYUCTBAHE U
CbXpaHABaHe

TexHuuecko obcnyxBaHe

YnbTBaHe: U3nbnHaABanTe cnegHuUTe NpoLesypy no noa-
NPbXKa PeoBHO, 3a f1a CU OCUTYPHTE AbNTOTPANHO U Ha-
LEXOHO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
» [lonycka ce peMOHTHM AieMHOCTH Aia bbaaT U3BbpLLIBaHM
Camo 0T 0TOpU3UpPaHK cepeuan Ha vpma botu.
YBeperte ce, ue KanauuTte 1 NpeanasHUTe ChopPbXeHUA Ca 13-
NpaBHK1 1 Ca MOHTUPAHH NPaBKAHO. [peau Uanonssaxe us-
BbpLUBANTE €BEHTYaNHO HEODXOAMMU PEMOHTHM IEMHOCTH
UNY TEXHUUECKO 06CTyXKBaHe.
lNeproanuHo NpoBepABaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3a Oue-
BUHM fieheKTH, KaTo pasxnabeHn CbeMHEeHUA U U3HOCEHH
WNK NOBPEAEHH AeTaNNu.

CbxpaHaABaHe npe3 3umara (Buxre durypa N)

M3kntouete nomnara v M3BajeTe akyMynatopHarta batepus.
M3abpnaiite nomnata CbC ChbeAMHUTENHUA MapKyuy OT pesep-
Boapa 3a Bofia. M3kntouete 3axpaHBalyus kaben ot Moayna
32 yNpaBeH1e 1 CbeaUHUTENHUA MapKyy OT noMmnara.
W3neliTe Bogata ot nomnara.

lMouucTeTe nomnara OTBbH C MeKa ueTka 1 Kbpna. He ce fo-
MycKa U3NON3BaHETO Ha PA3TBOPUTENH M MONMPALLM Npena-
pary. MNouncTeTe BCHUKK 3aMbpcABaHUA, 0cobeHo no dun-
Tbpa.

HaBwitTe kabena okono noMnata 1 ro 3axBaHeTe C npeaBuae-
HaTa 3a LenTa knema. M3Bagete ynpasnasatlua Moayn ot
CTOWKaTa 3a CTeHa / cTolKaTa 3a pe3epBoap.

CbxpaHsBalTe MallMHaTa B NOMELLEHKe, B KOETO HAMA onac-
HOCT OT 3aMpb3BaHe.

YBepnBaiiTe ce, ue Npu NpubrpaHe 3axpaHBalLmMao kaben He
€ NpUTUCHAT. He nperbBaiTe CbeUHNTENHUA MapKyu.

['puxa 3a akymynatopHara barepus

3a Aa cu ocurypuTe ONTUMANHO NoN3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta batepun, cnasBaiTe CnegHUTE yKasaHus:

- [peanasBaiite akymynatopHata batepua OT BNaxHOCT 1
BOfa.

- CbXpaHsBaiTe rpauHCKIUs eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMo B
TEMNepaTypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPafIMHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

— CbxpaHsBaiiTe akymynaTtopHara batepus U3BbH rpaiuHc-
KMA €NeKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHata barepus B rpafiMHCKUA
€MeKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CTbHUeBa CBETNNHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [lep1ognuHO NOUMCTBaTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM HA
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

ColLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep MbiHo 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHara barepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnueHtcka cnyx6ba n KOHCynTauus

OTHOCHO ynmpeﬁata
www.hosch-garden.com
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Mons, npu BbNPOCH U NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTHpaHe

BKntoueH!Te B OKOMMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaelly NpoAYKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe b6atepuu Morar fia bbaart TpaHcnopTy-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JoMbIHUTENHN
paspeLnTENHH.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpW Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyT) MMa creuu-
anHu1 U3UCKBAHWA KbM OMAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha NnakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3on1panTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHTe batepuu Taka,
Ue f1a He MOraT fia Ce U3MeCTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO U LOMBHUTENHIU HALMOHANHK NPeAnuca-
HUA.

bpakyBaHe

X

X

Camo 3a cTpaHu oTEC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOUTO He MOraT fa Ce MON3BaT NoBeye, a CbrMacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu usxa-
6eHr 06MKHOBEHH UK akyMynaTopHu batepuu TpabBa fia ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a onon30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLLKUTE
Ce B TAX CYPOBHUHU.

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W AOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA
TpbBa fa 6baat npefaBaHu 3a 0NON30TBOPA-
BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He U3xBbpnsiiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHK UNK 0BKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

AKyMynaTopHu unu obuKHOBeHHU baTepuu:
TNUTHEeBO-HOHHKU:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaHe
(B. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpanuua 219).
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MakeaoHCku

be3beaHocHH HanoMeHH

» NPEAYNPEQYBAIDE! Mpountajre
rm cute 6e3beHOCHH
npeaynpeayBaba M ynaTcraa.
HenountyBareTo Ha besbegHoCcHUTE
npeaynpenyBatba M ynarcrea Moxe
[a I0Befe [0 eNEKTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu cepuo3HM NOBPEX.

TonkyBame Ha cumbonure Ha

OnwTK be3benHocHM
npasuna.

II [pouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a
Il ynoTpeba.

He KopucTeTe ja MallMHaTa
aKo € OLUTETEH HaMOjHUOT
Kaben.

MonHauoT ynoTpebyBajTe ro
Camo BO CyBHW NPOCTOPUH.

[MonHAYoT e ONPEMeH Co
besbegHoceH
TpaHcdopmatop.

Hukoraw He

HacouyBajTe ja
nepankara

@ AMPEKTHO KOH

nyre, XUBOTHH,

€NEKTPUUHM YPEOMN UMK KOMMOHEHTH.

TR
ﬁ%@
FXRQAFX

Ynorpeba

» PakyBauot Mopa fja pakyBa co
NPOM3BOAOT BO CKNA CO NPOMUCHTE.
[pK pakyBameTO CO YpeaoT Mopa Aa

Bosch Power Tools
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W 3eMe NpPef BK KOHKPETHUTE
ycnoBw. [1pu paboTtarta mopa a
BHMMaBa Ha APYruUTe MMUHOCTH, A
nocebHo Ha gewata.

» He no3BonyBajte MM Ha Aeua,
NIMUHOCTH CO OrPaHNUUEHU (PU3NUKH,
CEH30PHM UMK NCUXMUKK
OrpaHuyyBatba W/WUN1 HeJOCTaToOK Ha
3HaeHEe UNK Ha TMYHOCTH
HEe3arno3HaeHW Co 0Ba yNaTCTBO a ro
ynoTtpebyBaar ypenor. [lokanHute
NPOMMCK MO>XaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha pakyBauoT.

» [leuata Tpeba aa buagat nog Haa3op
[ia He CW Urpaart co ypeaor.

» He kopuCTeTE ro ypeaoT Co TeUHH
PacTBOPYBauu, HepaspeaeHH
KWUCENWUHU, ALIETOH UNK 1Py L
CPEACTBA KaKo DEH3MH,
pa3peayBauu UNK ropuBHa HadhTa,
buaejku HUBHUTE UCNAPYBatba Ce
NECHO 3anannuBu, eKCNN03UBHHU U
OTPOBHM.

» He npckajte a3becTHu v ipyru
MaTepujany KOMULLTO Ce LITETHU NO
3/1paBjeTo.

» He KopucTeTe ro ypeaoT co ConeHa
BoAa.

» ymnarta He Tpeba Aa ce KOPUCTH Ha
MecTa, KafeLuTo UMa nnLa Bo Boaa.

» He ynotpebyBajTte ro ypeaor, ako
Temneparypata Ha Bojara e
nosucoka og 35 °C .

» Of1 UCTeKyBarbe Ha MacnoTo 3a
noMauKyBatbe, MOXe [1a 10jae A0
bnaro 3aragyBarbe Ha Boaara.

» [1py HaBOHYBaHETO Ha rpaMHaTa
BHMMABAjTe [1a UEKOPUTE CUTYPHO,
0C0DEHO Ha HEPaMHK UMK BNAXHK
MOBPLUKHH.

» BHUMaBajTe bypeTo 3a 40XKA0BHULA
ceKorall 1a e 3aTBOPEHO CO Kanak
UMW CNUUHO, 33 BO HEro a He nagHart
[ELa UMK XXUBOTHMU.

» He penete HULLITO BO TPKANoTo 0
nymnara aofeka nymnara pabotu.

Mpumena

» [pen ynotpeba npoBepeTe aanu
YPenoT U IoNoNHKUTENHaTa onpema
ce B0 (hyHLMOHaNHa coctojba v ganu
ce be3benHu 3a ynotpeba. He
KOPUCTETE r0 YPeaoT IOKOMKY He e
BO OfiNIMUHa cocTojba.

» He Bpluete npomeHu Ha ypepor.
HecoopBeTHWUTe MoaudUKaL MK
MOXXe [1a Bnu1jaat Ha be3begHocTa Ha
Bawuuot ypen, npean3BuKyBajku
3ronemeHa byuaBa v BUbpaLMK U
now nepopMaHcH.

» PaboTHata eguHu1La cexkorall
NPUUBPCTETE ja 3a 3Uf UNK Apyra
nomnora.

BHuMmaBajTe npu bylwiere Ha
AynkuTe.

» Hukoraw He HaTonyBajTe ja
paboTHaTa eguHuLa.

» [lymnara paboTu camo Kora Kanakot
Ha paboTHaTa eauHKLA e 3aTBOPEH U
KNyuoT e LBPCTO Ha oNHaTta
nonoxba.

» PaboTHata eguH1La IpXKeTe ja BO
ceHka. PaboTHata eanHMLa MMa
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TepmocTaT Kako beabeagHocHa
MepKa. AKO € NPeTonno, Ce racHe.

» He HoceTe, He beceTe 1 He JPXKeTero

YPenoT 3a Kabenor. 3alTuTeTe ro
NPOJOMKHUOT Kaben o ToNNKHa,
Macna v ocTpu paboBsu.

» Hekou npeameTn moxar aa
OTCKOKHAT Nopajit BUCOKHUOT
NPUTUCOK Ha MNa3oT. HoceTe NMuHa
3allTuTa, Ha NPUMEP 3aLUTUTHK
Haouapw.

» Hukoraw He KopucTeTe ro ypeoT
be3 duntep, UNK Co OLUTETEH UMK
Ba/nKkaH untep.

» He KopucTeTe ro NPUKIyUYoKoT CO
0BO3/1yLLYBay 3a LIpeBo, Ha Npumep
CO MPUKNYYOK 32 BUCOK NPUTUCOK.

» Kanakot Ha pabotHaTa eiMHMLA
cekorall Tpeba a buae 3aTBOPEH.

HanomeHu 3a onTuManHo
KOpPHUCTeke Ha baTepuute

» He ja oTBopajTe batepwmjara.
MocTou onacHOCT 0 KpaTok Croj.

: TOMNWHa, Ha Np. o4

A [oNroTpajHo U3noxyBatbe
Ha COHUEBH 3paL, OraH, BOAA U
Bnara. [10cToM onacHocT of
eKcnnosuja.

» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo
NPOU3BOAM Of, NPOU3BOJUTENOT.
Camo Ha Toj HauuH batepujaTa Ke ce
3alUTUTH 0] ONACHO
NPEONTOBapyBat-E.

» barepujata moxce fja ce owTeTH o

OCTpPHUTE NPeAMEeTH KaKo Ha np.

3awrTutete ja batepujarta op,
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KNUHLUM UNKU Wwpaduurep unu
HaABoOpeLHO BNujaHue. Moxe Ja
[0j0ie A0 BHATPELLEH KPATOK CMoj U
batepujata MOXe [1a ce 3ananu,
NyLUTK Yaf, eKCNNoAMpa Unu 1a ce
nperpee.

» He npeau3BuKyBajTe KpaToK cnoj
Ha bartepwmjara. MHaky, noctou
OMacHOCT 0f1 EKCNO03Mja.

» [loBpeMeHO unucTeTe rM 0TBOPUTE 3a
NPOBETPYBakbe Ha baTtepujara co
MeKa, UMCTa 1 CyBa ueTKa.

» HanonHete ro mepHuor ypes co
MCMOPAYaHHOT NONHauY.

» HeBrpapeHara barepuja uyBajre ja
NOHACTPaHa, NapHUKH, KNyueBH,
WAjKH, wpacdunba U APYry CUTHH
MeTanHH NpeaMeTH, KoM MoXaT Aa
[O0BeAar A0 KPaToK cnoj mery
KOHTaKTuTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTMTe Ha batepujata Moxe fa
Npeau3B1Ka U3ropeHuLM Unu
noxap.

» [lokonkKy ce owTeTH barepujata
HNU He ce KOPUCTH NPaBHITHO, O
Hea Mo)XXe Aja H3ne3e napea.
BHeceTe CBEX BO3AYX U [IOKONKY
“Ma noBpeaeHn nobapajte nomolLL
o nekap. Napeata Moxe fia 1
Hafpa3HH AWLIHWUTE NaTULLTA.

» Mpu norpeLHo KopucTewe, MoXxe
[a UCTeye TEUHOCTA 0,
barepujarta. U3bernyBajre KOHTAKT
Co Hea. [JOKONKy cnyuajHo aojaete
BO KOHTAKT CO TEUHOCTa,
MCNNaKHeTe ja co Boaa. [loKOnKy
TEUHOCTa 10jie BO KOHTAKT CO
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ouuTe, AONONHUTENHO Nobapajte
nekapcka nomouu. MicteueHara
TEUHOCT of1 baTepujata MoXe fia
NPeAn3BUKA KOXHU MPUTALIMK UNU
U3rOPEHULIN.

Be3benHOCHH HaNOMEHH 3a NONHAYH

II MpouwuTajre ru cute
|| 0e3beqHOCHH

npeaynpeaysatba U
ynartcTBa. HenouuTyBabeTo Ha
besbenHocHWTE NpeaynpenyBatba 1
ynaTcTBa MOXe [ia J0Befie 10
eNeKTPUUEH yaap, Noxap u/unu
CEepUO3HU NOBPEIM.

YyBajrte ru cute besbegHocHH
npeaynpeayBakba M yNaTcTea 3a
MAHN KOHCYNTaLUWH.

» KopucTeTte ro nonHauoT caMo 0TKaKo
Ke I npoyuuTe cute yHKLMK U
MO>Xe A1a ' NPUMEHUTE UCTUTe be3
OrpaH1uyBarba UK OTKAKO Ke v
nobuete notpebHUTE ynatcTBa.

» He no3BonyBajTe UM Ha aiela,
NIMYHOCTH CO OrPaHUUEHN (PU3NUKH,
CEH30PHM UMK NCUXHUUKK
OrpaHWuyBatba U/1nu HeoCTaToK Ha
3HaeHe UNK Ha NIMUHOCTH
He3ano3HaeHW CO OBa yMaTCTBO J1a ro
ynotpebyBaar ypeaort. [ipKaBHUTe
NPOMMCK MOXaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» HagrnepyBajte ru geuara. Taka Ke
Cce ocuryparte fieka fieljata Hema aa
CHW Urpaar co NoNHauoT.

» [onHeTte camo Bosch nuTym-joHCKK
aKyMynaTop# co KanawLuTet of

1,5 Ah (o 5 akymynatopcku
kenuu). HanoHoT Ha baTepwujata
MOpa [ja OAroBapa Ha HamnoHOT 3a
nonHetbe Ha batepujara Ha
nonHayor. He npobygajte aa
NonHWTe batepuu KoM He ce
NoNHAMBK. Bo CNpOTUBHO, NOCTOM
PU3KK Of NOXap U Of eKCrio3uja.
MonHauot gpxete ro
noAanexy of AOXA M Bnara.
HaeneryBameTo Ha Bofia BO MO/IHAUOT
r0 3ronemyBa PU3KUKOT Off ENEKTPUUEH
yAap.

» OapXKyBajTe ja uMcrorara Ha
NONHAYoT. [JOKONKY Ce U3BanKa,
MOCTOW OMACHOCT Of1 ENEKTPHUUEH
yaap.

» Mpep cekoe kopucremwe,
npoBepeTe rM NONHauoT, Kabenor
U npuknyuokot. He ro kopucrete
NONHAYo0T, AOKONKY 3abenexure
owretyBata. He ro otBopajre
CaMHM NOMHAYOT U 0CTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj KBanuuKyBaH
CTPYUY€eH NepcoHan Koj ke KOPHCTH
CaMo OPUrHHANHKN pe3epBHU
AenoBu. OLITETEHUOT NONMHaY, Kaben
W NPUKNYUYOK F0 3rofieMyBa pU3UKOT
3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucrere nonHauot Ha
necHo 3ananusa nognora (Ha np.
XapTHja, TEKCTHN HTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonuHa. [loctoun
OMACHOCT Of1 NOXap 3apaau
3aTONNYyBaHETO HA YPEaoT LTO
NPOM3NeryBa npu NoNHeHETO.
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» He ru nokpuBajte oTBOpHTE 32
npoBeTpyBakbe Ha NONHAUoT.
MHaKy nonHauoT MoXe fia ce
nperpee v a He (PYHKLUOHMPA
NPaBUIHO.

» 3a 3ronemMeHa eneKkTpuuHa
be3begHocT, npenopauyBame
ynoTpeba Ha ype[ 3a peavayanHa
CTPYja CO MaKC. jaunHa Ha CTpyja of
30 mA. Cekoralu nposepete ja du-
3allTUTHATa CKNoMKa npeq ynotpeba.

Cknapgupate

» Kora noctou onacHocr og,
3aMp3HYBakbe, Ha eCEeH W Ha 3MMa,
M3BajeTe ja nymnara o
HanojyBameTo Co Boga.

» [1pen cknagupare, cexkoratu
“cnpasHeTe ja BogaTta of nymnara.

» ymnarta v pabotHata einHMLA
CKnaaupajTe rv Bo NpocTop Koj He
MP3He.

» Cekoralu BaaeTe ja batepujata Kora
ro CKnagupare ypeaoT BHaTpe.

OppxyBamwe, onpema, pe3epBHH
AEenoBH

» [pen na usspLuyBate buno kakeu
onepaLuWu Ha 0apXKyBatbe Ha Ypeaor,
cekoratl U3BapeTe ja batepujara.

» Moxxe 1a ce Kopu1cTaT camo JoaaTHa
onpema 1 pe3epBH1 AeN0BH
ofobpeHu o4 NpoM3BeayBayoT Ha
ypenot. OpuriHanHata foaatHa
Onpema 1 OpPUrMHaNHUTE Pe3epBHU
[EN0BHW rapaHT1paar Aeka ypeaot
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MOXe fia ce KopucTtv be3benHo v bes
pacunyBatbe.

» [lonpaBKkuTe Ha YpeaoT ce BpLIaT
camo B0 oBnacTeH bouu cepsuc.

O3Haku

CneHuTe cUMOONM Ce BaXKHU 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nopobpo v nobe3beaHo aaro
KOPHCTHTE yPEIoT.

0O3Haka 3Hauemwe
[TpaBeL Ha fBMXeEHE

Mpasew Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBare

[osBoneHa hyHKuuja

3abpaHeT akuuv

YyjHa byuyasa

TexuHa

MaKCcMManHa AnabounHa Ha noTonyBatbe

Al LN ENE

MaKCuUManHa Temneparypa Ha Boaata

max

y"orpeﬁa CO cooaBeTHAa HaMéeHa

lpou3BoaoT e HamMeHeT 3a foMalLHa ynoTpeba, 3a
HaBOJHYBatbe LIBEKE, TPEBHULM U 3EMEHUYK CO
ucnymnysarbe BoAa o bype 3a aoxaoBHMULA. [porssoaoT
MOXe [1a Ce KOPHUCTH 1 3a UMCTEHE BO NOMar 0bem.

He ynotpebyBajte ro npou3BofoT Bo baseH 1nu Ha
HaIMOpCKa BUCOuUMHa npeky 2000 m .

BrpageéHu KOMMNOHEHTHU (BMAM CNUKa
A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHUTe KOMMOHEHTH Ce OfIHeCyBa
Ha NP1Ka30T Ha yPeoT Ha CTPAHUTE CO LiPTEXH.

(1) MpekuHyBau 3a BKIyuyBarbe/UCKNyuyBatbe

(2) Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha batepujata

(3) Mpukas 3a npeuky
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(4) Tajmep cujannuka

(5) Konue 3a MecTetbe Ha TajMepoT

(6) PabotHa eguHMLa

(7) Pauka3a3atBOpatbe

(8) [pxausabype

(9) besbeaHocHa 3aBpTKa

(10) SwpeH npxau

(11) Bogunka3a LupeBoTo

(12) Mpuknyuok co 0BO3aYLIYBay 3a LIPEBOTO
(13) LipeBo 3a cBp3yBatbe

(15) dukcarop 3a upeBoTo
(16) Kabencka crera

(17) Ountep

(18) Mymna 3a noXnOBHULA
(19) MMpuknyuok 3a UPeBoTO
(20) MpuknyueH kaben
(21) Yrvkau

(22) barepuja

(23) MonHau 3a batepuu
(24) Kanaue

(14) YuuBepsaneH npukyuok (25) Kyrna
TexHHuKH noaatouu
Mymna 3a f0XA0BHHLA GardenPump 18
Mymna PaboTHa eguHnLa

bpoj Ha apTukn 3600HC41.. 3600HC40..
Kanauurert (Q) I/h 1800
BucuHa Ha ynoTpeba (H) M 17,5

M 1,8
T:8m MakCUMa/iHa ilabounHa Ha noTonyBatbe
°C 35

max MaKCWMa/iHa TemMneparypa Ha BogaTa

HomWHaneH HanoH v 18 18
CTeneH Ha 3alWTuTa o BOfA N0, NPUTUCOK IPX8 IPX4
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,6 0,6
Cepucku bpoj BMAM ja nnoukata co BMAM ja nnoukata co

noaatouu Ha anaparot

noAatoLu Ha anapartot

KopucrteTe ja nymnara camo co onepatvBHata eAMH1LA Ha Nymnara 3a 1o aoBH1La GardenPump 18.

batepuja Nutnym-joHcka

[TpenopayaHa 0KonHa Temnepatypa npu nonHewe “© 0...+45
[lo3BoNeHa OKonHa TeMneparypa npu nonHetbe® 1 npu cknaauparbe “C -20...+50
HoMuHaneH HanoH V 18
bpoj Ha kenuu nNpu KanauuTet Ha batepuja
- barepujaco 1,5 Ah 5
- barepujaco 2,0 Ah 5
- barepujaco 2,5 Ah 5
- barepujaco 3,5 Ah 5
- barepujaco 4,0 Ah 10
- barepujaco 6,0 Ah 10
A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
Monnau AL1810CV
bpoj Ha apTukn
EU 2607 226 385
UK 2607 226 387
CTpyja 3a nonHete A 1,0
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Monnau 10CV
Bpeme Ha nonHetbe (npasHa batepuja)

- barepujaco 1,5 Ah MUH 94
- barepuja co 2,0 Ah MUH 124
- barepujaco 2,5 Ah MUH 154
- barepuja co 3,0 Ah MUH 185
- barepujaco 4,0 Ah MUH 244
- barepuja co 6,0 Ah MUH 364
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 0,17
3alWTHTHa Knaca I

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

MonHete Ha baTepujaTa

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrdHrKaLMoHaTa Nnouka Ha nonHauor.

barepujata e onpemeHa co TeMmneparypeH MOHUTOP Koj

[N103BO/yBa NONHetbe caMo Ha TeMnepatypy og 0 °C go 35 °C

cTeneHu. Taka ce 0besbenyBa fonroTpajHoCT Ha batepujarta.

Coer: batepujaTa ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja

HanonHute LenocHo barepujata, npep npBara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHAay AOLeKa He Ce HAMONMHK LieNoCHO.

NUTHYM-joHCKHTe BaTepun MOXe [ia Ce HanomHaT BO Cekoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKnHOT Npy NoNHEeHETO He U HaluTeTyBa Ha batepujaTa.

TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTHTeHa oA ANabUHCKO

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpwu

npasHa batepuja NPOM3BOAOT € ONPEMEH CO 3aLUTUTa Of

BKNyuyBatbe: [lymnara He paboTi nosexe.

BH1MaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTpaHyBatbe Ha batepuuTe.

MocTanka Ha nonHetbe (Buau cnuka H)

TonHereTo 3anoyHyBa Kora nofiHauoT € NPUKIYYeH BO
yTMKau v batepujata (22) e BMeTHaTa Bo nonHauor (23).
Topajiy MHTENWUTEHTHNOT NPOLIEC Ha MOMHEHE, aBTOMATCKMU
ce npeno3aHaBa cocTojbara Ha HaronHeToCT Ha barepujarta U
ke buae HanonHeTa co ONTUMANHUOT KamawuTeT BO
3aBMCHOCT Of] TeMneparypara v HanoHoT Ha barepujara.
Taka ce HeryBa batepujara v npu uyBatrbe BO MOMHAUOT
MOCTOjaHO e HamnonHera.

3Hauetbe Ha uugukaropute (AL 1810)

Tpenkaso CBETNO Ha NPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
barepujata
Mpouecot Ha bp30 NonHetbe ce cUrHanuampa
—| coTpenKatbe Ha NPUKa30T 3a NONHEHbE Ha
barepujata.

TpajHo CBETNO Ha NPUKa30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujata

TpajHoTo CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNOMHETOCT
Ha batepwjaTa curHanuanpa, fieka batepujara e
= | L|eN0CHO Hamo/HeTa UNK AeKka Temneparypara
Ha batepwjata e HaJBOp 0/ [103BONEHUTE
rPpaHM1LM Ha TeMMepaTypa 3a NOMHetbe M 3aT0a He MOXe fia ce
HanonHu. LLITo ce nocTUrHe fo3BoneHara rpaHuLa Ha
Temneparypa, batepujara e HanonHeta.
bes BMeTHaTa batepuja TpajHOTO CBETNO Ha NPUKA30T 3a
nonHetbe Ha baTepujata CUrHanuaupa aeka CTpyjHUOT
NPUKNYYOK & NPUKNYUYEH Ha NPUKNYUHKLATA X NONHAYOT e
NoAroTeeH 3a paborta.

MoHTaxa

MpuuspcTyBatbe Ha apxauoT 3a 3ug [ Gype
(Buam cnuka B)

MpuuBpcTeTe ro apxayot 3a aug (10) nokpaj bypeto 3a
Bofa. BHMMaBajTe Ha Toa fieka pacTojaHneTo o bopeTo 3a
BO/1a € OrpaH1ueHo Mopajiy LOMKMHATA Ha NPUKTYUHUOT
kaben.

PacTojanueTo o bypeTo co BiCHHaTa Ha bypeTo He cMee fia
bupe noronemo o fomk1Harta Ha kabenor.

lMpy1 MOHTaXaTa Ha 1z, KOPUCTETE ja MycTpaTa 3a Aiynuutba,
3a fla '1 03HauUMTE NO3ULMUTE Ha LWPathOBUTE HA SULOT.

Ako HemaTe MOXKHOCT fa MOHTMPATE Ha SUA, NCMopPayaH1oT
Apxau 3a bype (8) Moxe fia ce NpPUUBPCTH AUPEKHO Ha
“BMLaTa Ha bypeTo.

Coser: [1pu noBuLIeHa TeMnepaTypa, TepMOCTaToT ja
ucknyuyBa pabotHata eaMHMLa. 3aT0a, [pXKauoT Ha
eanH1uaTa Tpeba besapyro aa brae MoHTMpPaH Bo ceHkoBUTO
MecTo.

BknyuyBaibe Ha paboTHaTa eauH1ua (BUOH
cnuka C)

Bo cnyuaj Ha apau 3a SWi, M3BajieTe ja CUrypHocHaTa
3aBpTKa (9) of ApXKauoT 3a sup, 3akaueTe ja paboTHaTta
eauHuLa (6) rope Ha 4pXKauoT 3a SU M NPULBPCTETE ja
O[f1071y CO CMrypHOCHaTa 3aBpTka (9).
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Bo cnyuaj Ha ipxau 3a bype, 3akaueTe ja pabotHata
eAnHNL Ha APXKauoT.

Oppenysatbe Ha noTpebHaTa AOMKKHA HA
kabenort u upeBoTO 3a NoBp3yBatbe (BUAH
cnuka D)

CogeT: CTaBeTe ja nymnata okony 50 mm Hag AHOTO Ha
BypeTo, 0CBEH Npef cknafuparse, WTO MOXE Aa ja OLUTETH
nymnara.

M3mepeTe ja BUcHHaTa X 1 AnMjameTapoT [] Ha bypeTo Kako 1
pacTojaHMeTo Ha MECTOTO Ha MOHTaxa Ha paboTHaTa
eanHnua k.

[onxuHata Ha kabenot L, Ke ja npecMeTare no cnefHasa
dhopmyna:

H+D+E-250mm

[omxwuHata L, Ha LpeBOTO Ha NOBP3yBatbe Ke ja npecmeTare
no cneaHaBa opmyna:

H-130 mm

OamotyBatbe Ha KabenoT u NpofoNKyBatbe Ha
LPeBOTO 3a NoBp3yBatbe (BuaK cnuka E)

HamorajTe ro BuiLOKOT kaben okony nymnata (18) v
npHLBPCTETe ro Ha flafieHaTa knema (16).

W3Bagete ro 0Bo3ayLLyBayoT 3a LpesoTo (12) co upeBoTo 3a
noBp3yBatbe o] PUKCATOPOT Ha BoAMNKaTa 3a Lpesoto (11).
[peceyete ro LPeBOTO 3a NOBP3yBatbe Ha JOMKUHA L, 1
MOHTHMPA]Te ro NPUKNYYOKOT CO 0BO3AYLLYBAY 3a

1peBoTo (12) NoBTOPHO Ha MPEOCTAHATOTO LIPEBO 3a
NoBpP3yBakbe.

CraBeTe ro 0Bo3/lyuyBayoT 3a Lpeso (12) co upeBoTo 3a
noBp3yBatbe BO PUKCATOPOT Ha BoAunKara 3a upesoro (11).
LpeBoT0 3a NoBP3yBarbe MOXETE U [la HE ro CKpaTyBarte,
TYKy fia ro ocTaBuTe. MpuUtoa BHUMaBa]Te Ha Toa Aeka
0BO3/1yLLYBaYOT Ha LPEBOTO (hyHKLIMOHMPA CaMO KOTa e
MOHTMPaH Ha NPefBUAEHOTO MECTO.

I'IoapsyBarbe Ha 1peBOoTO 3a NoBp3yBatbe U
kabenot (Buam cnuka F)

Hacouete rv iBononnuTe yTvkauu (21) ogosgona Ha
efiHMLATa NOCNE PE3OT U NPUTMCHETE IO YTUKAUOT jofieKa
cocema Bne3e BO MPUKIYUOKOT.

3aBpreTe ja HaBPTKaTa 3a BP3yBatbe 3a a o 3aLBPCTUTe
YTMKAuUOT 1 fla CIPeuUHTe BNEeryBatbe BO BOAA.

CraBeTe ro YHUBEP3aNHKOT NpHKNyyoK (14) Ha LpesoTo 3a
nopayBatbe (13) Ha npuknyuokoT 3a Lpeso (19) Ha
nymnara.

Crasatbe Ha nymnara Bo 6ypero 3a Boga u
NPUKNYYyBatbe Ha UPEBOTO 3a HaBOAHYBatbe
(Bupm cnuka G)

CraserTe ja nymnara Ha MOHTMPAHOTO LiPEBO 3a NOBP3YBatbe
[ia NnoBu.

I'IyMﬂaTa € onpemeHa co 06e3BO3AYUJyBaH3€‘ 3a nNonecHa
3dMeHa. EJ]EH BEHTHU/1 TO 3aTBOPA BO3YXOT KOra nymnata
paboTu. BeHTMNOT Npu MpAatbe Ha nymnara Npeanu3suKyBa
3BYK.

3akauere ja BogunKata 3a LLpeBoTo Ha pabot Ha bypeTo 3a
LOXOO0BHUL M OCUTypajTe Ce ieKa nymnara ce Haora Bo
npenBu1aeHaTa nonoxoa.

lMpuuBpCTETE EAHO LPEBO 3a HABOLHYBAbE CO 0OMUHA
CrojKa 3a LipeBa Ha MPUKY4OoKOT CO 0BO3AYLUYBaY 3a
upesoto (12).

CoBert: He KopucTeTe crojka 3a LpeBa Co aBTocTon, buaejku
MOXe A MPeUM Ha NPOTOKOT.

MpumeHa Ha 3aTBOPEHOTO Bype 3a A0XKAOBHULA

Mymnara MoXe fia ce KOPUCTH 1 CO 3aTBOPEHO bype 3a
LOX[0BHMUA. BO 3aBUCHOCT O MOZENOT, KOPUCTETE
TOUKHTE 3a NpKCTan 10 KabenoT v LipeBarta Ha ropHKOT ien
Ofl TanaHoT. Bo HeKou Clyuau Mopa fia UceueTe OTBOPH.
Ocwmrypaje ce ieka He ocTasare 0CTpH pabosu.

CraBatbe Ha 6aTepujata (Buau cnuka H)

3a oTBOpatbe Ha paboTHaTa efuHULa (6) KpeHeTe ja paukara
3a 3aKknyuyBsatbe (7) Harope v TypHeTe ro Kanakot Ha
paboTHarta efuHuLa Hagony. TypHeTe ja batepujata (22)
oarope Ha paboTHara eMHuLA, ofeKa fia ce BriaBy.
3aTBopeTe ro Kanakop 1 TYpHETE ja paukara 3a 3aknyuyBatbe
Hagony. Mymnara Moxe Aa CTapTyBa camo ako paboTHara
eAMHNLA e 3aK/yueHa Co paukata 3a 3aKnyuyBarbe.

3aBpLiyBatbe Ha MoHTaxata (Buau cnuka l)

OcurypajTe ce fieka bypeTo 3a J0XA0BHHLA € 3aTBOPEHO CO
Kanak Wiy CIMUHO, 3a 1a He MOXKaT BO Hero [a najHar aelia
UM KUBOTHMU.

PakyBamwe

Ako nymnarta He MoXe [1a IoBNeye BOAA, aBTOMATCKH ce
BKNyYyBa 3allTuTaTa off paboTa Ha cyBo.

BknyuyBame / UcknyuyBatbe (BUaM cnuka J)

3a BKnyuyBatbe Ha nymnara npuTUCHETE ro KOnueTo 3a
BK/yuyBatbe / ucknyuysatbe (1). MHaukatoport 3a
HaronMHEeTOCT CBETH.

WHamMKaTopoT 3a HanonHeTocT (2) ro nokaxysa HUBOTO Ha
HaronHeTocT Ha barepujara:

NEQ ceetno Cocroj6a Ha
HanonHeroct
locTojaHo 3eneHo CBETNO >50%
locTojaHo XOoNTo CBETNO 50%-20%
TpajHO UPBEHO CBETNO <20%

Tpenka LipBeHO CBETNO MpasHo, u3Bagerte ja
batepujata u
HanonHete ja

CoBeT: AKO MH[MKATOPOT NOKAXYBa rpeLLka BO ypenoT,
BMOM Nornasue , M peLKy - NPUUMHA 1 NoMoLL.

3aracHetbe Ha Nymnara, NpUTUCHETE ro NOBTOPHO KOMUETO
3a BK/yuyBatbe / ucknyuyBatbe (1).
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Tajmep (Bupu cnuka K)

3a f1a ro aKTMBMpaTe TajMepoT, MPUTUCHETE ro, NPH
BKNy4eHa nymna, Konueto 3a nogecysatse (5).

lNocne enHO NpUTHCKakbE, BPEMETO Ha paboTa ke buae 5
min. Co cekoe cnegHo NPUTUCHYBakbe, BPEMETO Ha paboTta
ce Npofo/mKyBa no 5 min, 4o MakcuManiu 15 min.

N36paHoTO BpeMme Ke Ce NpUKaxe Cropes COOABeTHaTa
cujannuka LED (4).

[No UcTeKoT Ha 33aAeHOTO BpeMe, NymnaTa aBTOMaTCKK ce
racu.

3a/1a ro UCKMyumTe TajMepoT, NPUTUCHETE o KONUETO 3a
nogecysatbe (5) TONKy nati, AoAeka ce nojasu 03Hakara

(4).

Bapetbe Ha 6aTepujaTa (Buau cnuka L)

3a oTBOpatbe Ha paboTHara eauHuua (6) MpaHeTe ja paukara
3a nofecysatbe (7) Harope v TypHeTe ro KanakoT Hafony.

rpeun(u - MPUYUHU U NTOMOLL
Mymna 3a foXxA0BHULA

Mpobnem MoxxHa npuu1Ha

CBeT/0TO 32 rpeLLKu
Tpernka LpBeHo

batepujata e npemHory Tonna/naagHa

MakenoHcku | 227

TpUTHCHETE ro KOMUETO 3a NOAECYBathe W NOBNEYETE ja
barepujata (22) Harope oa paboTHaTa eauHuua. MpuToa He
ynotpebyBajte cuna.

33TBOpeTG r'0 KanakoT 3a fla CNpeyunTe Bnerysame Ha Bnara.

Yucretbe Ha chuntepor (Buam cnuka M)

Mymnara (18) e onpemeHa co duntep (17) 3a usberysare
oLITeTyBatba 3a BpeMe Ha paboTara. PefoBHO NpoBepyBsajTe
W uncTeTe ro hunTepor.

MoeneueTte ro (hnTepoT Harope. Ucunctete ro GUNTEPOT BO
TEeUHa BOfia ¥ BpaTeTe ro BO Nymnara.

UucTetbe Ha LPEBOTO 0 0BO3AYLLYBAYOT (BUAH
cnuka 0)

AKo LUpeBoTO Ha 0Bo3AyLyBauoT (12) e 3aTHato, 03BajeTe
ro kanaueto (24) v kyrnara (25). UcuncreTe ro LPeBOTO Ha
0Bo3/1yLyBauoT (12) co Muetbe noa Mnas Bofa. Bpatere ja
Kyrnata (25) Hasag 1 MOHTHPajTe ro Kanaueto (24).

Momow
MNywtete baTepujata fa ce 3arpee/onaau

CBeT/I0TO 3a rpeLLKu

AKTvBHpaHa e 3awtuTara of pabota Ha cyBo

McknyueTe ro ypenoT 1 cTaBeTe ja nymnara BO

TPenKa xonTo Boda
Mymnara He ce PaboTHarta eiuHMLa He € NOTNONHO 3aTBOPEHA  3aTBOPETE 0 KarnakoT Ha paboTHaTta euHULA W
BKNyuyBa TypHETe ja paykarta 3a 3aKnyyyBarbe Hafony

batepujarta He e (NpaBKUIHO) BMETHaTa

Mpaeuno ctaBete ja batepujara

Kabenot He e (NpaBunHo) NpuKyueH

MpaB1NHO [0 KPaj NPUTUCHETE ro Kabenot Bo
YTHKau M OCUrypajTe ro co Hanaka

Mpa3Ha batepuja

HanonHete ja batepujata

Mymnara/sogara e 3ampaHara

M3BageTe ja nymnara v nouekajre aa ce CTonv
MpasoT

Mymnara pabotvama  3anyuweH BoaeH duntep

M3BageTe ro 1 ucuuctete ro CbVIﬂTepOT

CO CManeH Kanauyutet

lpemanky Boaa
Unu Hema paboreH

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha BOfATa M OCHIypajTe ce
JleKa nymnara e noTno/iHo HaToneHa

MPUTUCOK/NPUTMCOKOT

€ HepamMHOMEPeH Boaayx BO mymnata uiu LpeBsoTo

M3BageTe ja npckankara Ha LpeBoTo 1 nyLuTeTe ja
nymnara fia paboti co NpuKyyeHo LpeBo, ce
[0ieKa BofiaTa He MouHe paMHOMEpPHO fia Teue

MoHTMpaHa e cnojka 3a LipeBo Co aBTocTon

Cnojkata 3a LipeB0o 3aMeHeTe ja Co crojka bes

asTocTon
LpeBoTo e 3aTHaTo MpoBepeTe ro LPEBOTO f1a HE € 3aTHATO AN
NPEBUTKAHO
Mocne racHete Ha He e MOHTMpPaH NPUKYYOK CO 0BO3aYLIyBau3a  MoTUpajTe ro NPUNoXeHUOT NPUKIYYOK CO
nymnara, Bofja u L|peBOTO 0BO3/ylLYyBay 3a L{PEBOTO
noHaramy Teue

MOHTUPAH Ha BUCTUHCKOTO MECTO

TMpUKNYUYOK CO 0BO3AYLIYBAY 3a LLPEBOTO He e

TMpHKNYYOK CO 0BO3AYLIYBaY 3a LIPEBOTO
nocTaBeTe ro Taka, LTo Ke buTe NoToneH Bo BoAa

3anyLUeHo e LpeBoTo Ha OBO3AYLLYBAuoT

McuncTeTe ro LpeBoToT Ha 0BO3A1YLLYBAYUOT

Bosch Power Tools

F016181984](27.02.2020)



228 | MakeaoHCKu

Mpobnem Mo>kHa np1uMHa

Tpenka upBeHuoT KoHTakTuTe Ha baTepujara ce U3BankaHu
WHAMKATOP Ha

barepujarta.

Momow

McuncTeTe rv KOHTAKTUTE Ha batepujata; Ha np.
noBeKe NnaTu BMETHETE ja U U3BafIETE ja
batepujata, no notpeba saameHere ja

He e Bo3moxeH
NpoLec Ha NonHerwe

[etekTHa batepuja

MeHyBatbe Ha baTepujata

VHAMKaTOpOT Ha CTPYjHMOT NPUKIYUOK Ha MOMHAUOT He e CTPYjHMOT NPUKNYYOK (L|eN0CHO) € BMETHAT BO
batepujaTta He Tpenka  (NpaBMIHO) BMETHAT SWaHaTa 103Ha

3aBpeme Ha YTMKauoT, CTPYjHHOT Kaben unu NonHauoT ce MpoBepeTe ro CTPYjHUOT HaMoH, a NONHAYOT
NONHEeHeTo

nedeKTHH

OCTaBeTe ro Ha NPOBepKa BO aBTOPHU3NPaHa
cepBuCHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatv

OppxyBambe, UucTewe, CKnagupame

OppxyBamwe

Coger: CnefiHu1Be onepavuy U3BPLLYBAjTe MM PefoBHO, 3a 1a

0besbennte fonrotpajHa M curypHa ynotpeba Ha ypenor.

» [lonpaBkuTe Ha ypeaoT Ce BpLUAT CaMo BO OBNACTeH boww
CepBMC.

lMpoBepeTe Aa ce NOCTaBEHH W NPULBPCTEHN CUTE 3aLUTUTHU

Kanauw v WwintHuuM. Mpen ynotpeba cnpoBefieTe ru cute

HeOmNXoAHM NPOBEPKH 1 NOMPaBKH.

Pef10BHO NPOBEpYBajTe ro YPeaoT 3a OUMIMEeaHH

HEA0CTaTOL|W, KaKo LUTO Ce NabaBu (UTUH3U U UCTPOLLIEHN

UMY OLUTETEHN [IENOBH.

Cknapupatbe Bo 3uma (Buam cnuka N)

Wcknyuete ja nymnara 1 u3Baaete ja batepujara. U3sagere ja
nymnara co LipeBoTo 3a NoBp3yBatbe of bypeto. Pasnenete
ro NPUKNYyYHKOT kaben o paboTHaTa efuHMLA M LPEBOTO 33
MoBp3yBatbe 0 MyMnarta.

McnpasHeTe ja Bogata of nymnara.

WcuncTeTe ja HaBOPELLIHOCTA Ha MyMMaTa Co MeKa YeTka u
kpna. He Tpeba fia ce KopucTaT ieTEPreHTH U NONUPH.
OTCTpaHeTe ja ceTa HEUNUCTOTH]a, NOCEDHO UCUMCTETE TO
hunTepor.

HamortajTe ro kabenot Ha nymnara 1 kcupajTe ro B
knemata. OTkaueTe ja paboTHaTa eMHKLA 04 SHAOT / bypeto.
YpenoT uyBajTe ro Ha MECTO Kafie LITO He MOXe [1a 3aMp3He.
Mpu cknaauparbe BHUMaBajTe Kabenot Aa He e NPUKNELLTEH.
He npeBUTKYBajTe ro LPeBOTO 3a NOBP3YBatbe.

OppxyBatbe Ha batepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

cnepete rM CnegHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NpeTnasnuBocCT:

- 3awTutete ja batepujara of Bnara 1 Boaa.

- CknagupajTe ja batepujata BO rpaHMLM Ha TeMnepaTtypa
of1 =20 °C bis 50 °C. He ocTaBajte ja batepujata Ha
npuUmMep BO aBTOMObMN Ha neTo.

- barepujara nonHete ja 04BOEHO, a He A0fEKa CTOM BO
ypenor.

- He ocraBajre ja batepujara Bo kocaukara U3noxeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMmanHata Temnepartypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3HecyBa 5 °C.

- [loBpeMeHO uMCTeTe M OTBOPHTE 3a MPOBETPYBabE Ha
batepujara co MeKa, UMCTa 1 CyBa yeTka.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NofHerbeTo Nokaxysa fexa

batepujata e noTpOLLIEHA U MOPA /A Ce 3aMEHMU.

CepBucHa cnyxba u coBeTu npu
KOpPHUCTEHE

www.hosch-garden.com

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBWuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOoKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

NuTym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy [LONONHUTENHU KBAaNUDUKALUM.

Tpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € la ce
BHMMaBa Ha crewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia Ce NOBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
JBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE [JONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.
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OrcTpanyBamwe
?74 EnektpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
7eX] 1 ambanaxwre Tpeba ja ce 0TCTPaHaT Ha

E€KO/OLKK I'IpVIdJaTI'IVIB HauyuH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTE anapatu 1
batepuuTe BO loMallIHaTa KaHTa 3a ybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiaa 2012/19/EU
€1eKTPUUHHTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WK MCKOpUCTEHHWTe baTepun cnopef perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
pPeLMKNMpaar 3a NoBTopHa ynotpeda.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,TpaHcnopt®, CTpanuua 228).

Srpski

Sigurnosne napomene

» UPOZORENJE! Citajte savete o
sigurnosti i uputstva. Propusti kod
poStovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Objasnjenje simbola na bastenskom
uredaju

é Opste uputstvo o opasnosti.

II Procitajte uputstvo za rad.

{

E

Ne koristite punjac ako je
mrezni kabel oStecen.

Koristite punjaC samo u suvim
prostorijama.
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sigurnosnim

8 Punjac je opremljen
transformatorom.

Nikada ne

Visai ¥ :
usmeravajte mlaz

7X0

g vode na lice ljudii
@' Zivotinja, na sam
uredaj ili

FXRQ X

elektricne delove.

Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod
samo za definisanu namenu. Moraju
se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na
druge ljude, a posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da
ograniCavaju starost rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.

» Ne smeju se upotrebljavati te¢nosti
koje sadrze rastvarace, nerazblazene
kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljuCujuéi benzin, rastvarace za
boje i ulje za grejanije, jer njihove
izmaglice su jos zapaljive,
eksplozivne i otrovne.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi
koji sadrze materije koje ugrozavaju
zdravlje, ne smeju se prskati.

Bosch Power Tools
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» Ne koristite proizvod sa slanom
vodom.

» Pumpu nije dozvoljeno koristiti na
mestima na kojima postoje ljudi u
vodi.

» Ne koristite proizvod ako je
temperatura vode visa od 35 °C.

» Zbog izlazenja maziva moguce je lako
zagadenje vode.

» Prilikom zalivanja baste pazite na
siguran hod, posebno na neravnimiili
mokrim povrSinama.

» Pazite na to da je bure za kiSnicu
uvek zatvoreno poklopcemiili sli¢nim
da deca ili zivotinje ne bi mogli upasti
unjega.

» Ne naticite nista na zupCanik pumpe
dok ona radi.

Upotreba

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na uredjaju. Nedozvoljene promene
mogu ostetiti sigurnost Vaseg
uredjaja i uticati na pojacane Sumove
i vibracije i losiji u¢inak.

» Pricvrstite upravljacku jedinicu uvek
¢vrsto na zidni drzac ili drzac za
bure.

Oprez prilikom buSenja rupa.

» Nikada ne uranjajte upravljacku

jedinicu u vodu.

» Pumpa funkcionise samo kada je
poklopac upravljacke jedinice
zatvoren i stremen za zatvaranje je
¢vrsto u donjem polozaju.

» Postavite upravljacku jedinicu u
senku. Radi bezbednosti je
upravljacka jedinica opremljena
zastitnim termickim sklopom. Ako se
previse zagreje, iskljucice se.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni vod
da biste nosili, vesali ili iskop&avali
pumpu. Zastitite prikljucni vod od

. . v

» Neki poloZaji mlaznice mogu objekte
odbiti nazad. Nosite prikladnu li¢nu
zastitnu opremu, npr. zastitne
naocare.

» Ne koristite uredaj bez filtera, sa
prljavim ili oSteéenim filterom.

» Ne koristite prikljucak sa aeratorom
creva na neki drugi nacin, npr. na
priklju¢ku za vodu sa viSim
pritiskom.

» DrZite poklopac upravljacke jedinice
uvek zatvorenim.

Uputstva za optimalan rad sa
akumulatorom

» Ne otvarajte bateriju. Postoji

opasnost od kratkog spoja.
Zastititte akumulator od
F,,‘ top.lote (na primer i ofi .
A trajnog suncevog zracenja),
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozija.

» Koristite akumulator samo sa
proizvodima ovog proizvodaca.
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Samo tako se akumulator $titi od
opasnog preopterecenja.

» Akumulator moze da se osteti zbog
ostrih predmeta kao Sto su npr.
ekseri ili odvijaci ili zbog
dejstvovanja spoljne sile. Moze da
dode do internog kratkog spoja i
akumulator moZze da se zapali,
zadimi, eksplodiraili pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji
opasnost od eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za
ventilaciju akumulatora sa mekom,
¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu
isporucenog punjaca.

» Akumulator koji nije ugraden
drzite podalje od spajalica,
novcica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

» Kod oStecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i
potrazite kod tegoba nekog lekara.
Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» U slucaju pogresne primene iz
akumulatora moze daizade
tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. U slucaju slucajnog kontakta
isperite kozu vodom. Ako tecnost
dospe u oci, zatrazite i lekarsku
pomo¢. Akumulatorska te¢nost koja
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izade moze da uzrokuje nadrazaje
koze ili opekotine.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje

II Citajte savete o sigurnosti i

|| uputstva. Propusti kod
poStovanja saveta o

sigurnosti i uputstava mogu

prouzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i
uputstva za buducnost.

» Koristite uredjaj za punjenje samo,
ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i mozZete da ih izvedete bez
ogranicenja ili ako ste dobili
odgovarajuca uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnimili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograni¢avaju mogucu starost
radnika.

» Kontrolisite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske
akumulatore firme Bosch kapaciteta
od 1,5 Ah (od 5 akumulatorskih
¢elija). Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite

Bosch Power Tools
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akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.
Drzite punjac podalje od
kise ili vlage. Prodiranje
vode u punjac povecava rizik od
elektrinog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog
necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe
prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite
punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da
otvarate punjac i prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima.
Osteceni punjaci, kablovi i utikaci
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako
zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako
zapaljivom okruzenju. Zbog
zagrevanja punjaca usled punjenja
postoji opasnost od pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za
ventilaciju na punjacu. Inace,
punja¢ moze da se pregreje i ne
moze vise pravilno funkcionisati.

» Radi vece elektri¢ne sigurnosti
preporuCuje se upotreba zastitnog
strujnog prekidaca sa maksimalnom
okidnom strujom od 30 mA. Pre

upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Skladistenje

» U slucaju opasnosti od smrzavanja
u jesen i zimi izvadite pumpu iz
bureta za vodu.

» Pre skladistenja uvek ispraznite vodu
iz pumpe.

» Skladistite pumpu i upravljacku
jedinicu u okruzenju bez smrzavanja.

» Uvek izvadite akumulator kada
uredaj skladistite unutar zgrade.

Odrzavanje, pribor, rezervni delovi

» Pre radova odrZavanja uvek izvadite
akumulator.

» Smeju se upotrebljavati samo pribor
i rezervni delovi, koje je dozvolio
proizvodjac. Originalan pribor i
originalni rezervni delovi
obezbedjuju rad uredjaja bez
smetniji.

» Odrzavanja smeju da izvode samo
strucne Bosch servisne radionice.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja
I

Smer reakcije

Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

F016181984(27.02.2020)
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Simbol Znacenje

J Dozvoljena radnja

X

QK Cujni zvuk
i Masa

Maksimalna dubina uranjanja

Zabranjena radnja

1.8m
Maksimalna temperatura vode
Upotreba prema svrsi

Proizvod je namenjen za kucansku upotrebu, za pumpanje
kiSnice iz bureta za vodu radi zalivanja cvetnih rasadnika,
travnjaka i povrtnjaka. Proizvod isto tako moze da se koristi i
za lake zadatke ¢iséenja.

Ne koristite proizvod u bazenu ili iznad 2000 m nadmorske
visine.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.
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(2) Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(3) Pokazivac smetnje

(4) Lampica funkcije programtora
(5) Tipka za podesavanje funkcije programatora
(6) Upravljacka jedinica

(7) Stremen za zatvaranje

(8) Drzaczabure

(9) Bezbednosni zavrtanj

(10) Zidnidrzac

(11) Vodilicacreva

(12) Prikljucak sa aeratorom creva
(13) Spojno crevo

(14) Univerzalni prikljucak

(15) Ucvrscenje creva

(16) Kablovska stezaljka

(17) Filter

(18) Pumpa za ki$nicu

(19) Prikljucak creva

(20) Prikljucni kabl

(21) Utika¢

(22) Akumulator

(23) Punja¢ akumulatora

(1)  Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (24) Kapa
(25) Kugla
Tehnicki podaci
Pumpa za kiSnicu GardenPump 18
Pumpa Upravljacka jedinica
Broj artikla 3600HC4 1.. 3600HC40..
Kapacitet pumpanja (Q) I/h 1800
Visina pumpanja (H) m 17,5
m 1,8
1.8m maksimalna dubina uranjanja
© 35
max maksimalna temperatura vode
Nominalni napon % 18 18
Stepen zastite od vode IPX8 IPX4
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 0,6 0,6

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju

Koristite pumpu samo sa upravljaem pumpe za kisnicu GardenPump 18.

Akumulator Litijum-jonski
Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom punjenja “C 0...+45
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada® i skladistenja © -20...+50
Nominalni napon V 18

Broj ¢elija kod raznih kapaciteta akumulatora
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Akumulator Litijum-jonski
- Akumulatorsa 1,5 Ah 5
- Akumulator sa 2,0 Ah 5
- Akumulator sa 2,5 Ah 5
- Akumulator sa 3,5 Ah 5
- Akumulator sa 4,0 Ah 10
- Akumulator sa 6,0 Ah 10
A) ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C
Punja¢ AL1810CV
Broj artikla

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Struja punjenja A 1,0
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,5 Ah min 94
- Akumulator sa 2,0 Ah min 124
- Akumulator sa 2,5 Ah min 154
- Akumulator sa 3,0 Ah min 185
- Akumulator sa 4,0 Ah min 244
- Akumulator sa 6,0 Ah min 364
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 0,17
Klasa zastite I

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Napuniti akumulator

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
punjaca.

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja

omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju

0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, ada ne

skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje

proizvod: Pumpe prestaje da radi.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih

baterija na otpad.

Postupak punjenja (vidi sliku H)

Postupak punjenja po€inje kada se mrezni utika¢ punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator (22) se stavi u punjac (23).

Zbog inteligentnog postupka punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i zavisno o
temperature i napona akumulatora bira se optimalna struja
punjenja.

Na taj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek potpuno
napunjen kada je u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1810)

Trepcuce svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
.. Postupak punjenja se signalizuje treptanjem
M —| prikaza napunjenosti akumulatora .

- - -
R

Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
=, .| Trajnosvetlo prikaza napunjenosti
= I/a akumulatora signalizuje, da je akumulator
= | potpuno napunjen ili da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog opsega
temperature tokom punjenja i stoga se ne moze napuniti.
Cim se dostigne dozvoljeni opseg temperature, akumulator
se puni.
Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.
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Montaza

Pri¢vrséivanje zidnog drzaca / drzaca za bure
(vidi sliku B)

Privrstite zidni drzac (10) pored bureta za vodu. Imajte na
umu da je udaljenost do bureta za vodu ograni¢ena zbog
duzine priklju¢nog kabla.

Udaljenost od bureta sabrana sa visinom bureta ne sme da
bude veca od duzine prikljuénog kabla.

Kod zidne montaZze upotrebite rupe za vodenje da biste
oznacili poloZaj zavrtanja na zidu.

Ako zidna montaza nije moguca, isporuceni drzac za bure (8)
je moguce direktno pricvrstiti na ivicu bureta.
NAPOMENA: Upravljacka jedinice se u slu¢aju povisene
temperature iskljucuje preko termickog prekidaca. Drza¢
upravljacke jedinice zato bi svakako trebalo montirati na
senovitom mestu.

Stavljanje upravljacke jedinice (vidi sliku C)

U slucaju zidnog drzaca izvadite bezbednosni zavrtan;j (9) iz
drzaca, zakacite upravljacku jedinicu (6) odozgo u zidni
drzac¢ i pri¢vrstite je sa donje strane bezbednosnim
zavrtnjem (9).

U slucaju drzaca za bure zakacite upravljacku jedinicu za
drzac.

Odredivanje potrebne duzine kabla i spojnog
creva (vidi sliku D)

Napomena: Postavite pumpu cca 50 mm iznad dna bureta za
vodu, dalje od naslaga koje bi mogle da ostete pumpu.
Izmerite visinu H i pre¢nik D bureta za vodu i udaljenost
mesta montaZe upravljacke jedinice E.

Duzina L, kabla se izracunava na sledeci nacin:
H+D+E-250mm

Duzina L, spojnog creva se izracunava na sledeci nacin:
H-130 mm

Namotavanje kabla i skradivanje spojnog creva
(vidi sliku E)

Namotajte suvisni kabl oko pumpe (18) i fiksirajte ga na
postojecoj kablovskoj stezaljci (16).

Otpustite aerator creva (12) sa spojnim crevom iz
ucvrscenja na vodilici creva (11).

Skratite spojno crevo na meru L, i montirajte prikljucak sa
aeratorom creva (12) ponovo na preostalo spojno crevo.
Stavite aerator creva (12) sa spojnim crevom u ucvrscenje
na vodilici creva (11).

Skracivanje spojnog creva nije potrebno, ve¢ mozete da
ostavite spojno crevo da strsi. Medutim, molimo imajte na
umu da aerator creva funkcionise samo kada je montiran na
predvidenom mestu u vodilici creva.
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Prikljucivanje spojnog creva i kabla (vidi sliku F)
Usmerite 2-polni utikac (21) sa donje strane na upravljackoj
jedinici prema urezu i pritisnite utikac dok ne sedne u
prikljucak.

Okrenite slepu navrtku na prikljuc¢ku da biste osigurali utikac
i sprecili prodiranje vode.

Nataknite univerzalni prikljucak (14) spojnog creva (13) na
prikljucak creva (19) na pumpi.

Postavljanje pumpe u bure za kisnicu i
priklju¢ivanje bastenskog creva (vidi sliku G)
Pustite pumpu da klizi po montiranom spojnom crevu u
vodu.

Pumpa je opremljena ispustom vazduha da bi se olak$alo

njeno uranjanje. Ventil zatvara ispust vazduha kada pumpa
radi. Taj ventil uzrokuje zvukove kod vibriranja pumpe.
Zakacite vodilicu creva na ivicu bureta za kinicu i uverite se
u to da se pumpa nalazi u predvidenom poloZaju.

Pri¢vrstite bastensko crevo obi¢nom spojnicom creva na
prikljucak sa aeratorom creva (12).

Napomena: Ne koristite spojnicu creva sa automatskim
zaustavljanjem jer on moze da smanji protok.

Upotreba sa zatvorenim buretom za kiSnicu

Pumpa moze da se koristi i sa zatvorenom buradi za vodu.
Zavisno od izvedbe upotrebite tacke pristupa kabla i creva
koje postoje na gornjoj strani bureta. U nekim slucajevima se
moraju izrezati otvori. Proverite da ne postoje ostre ivice.

Stavljanje akumulatora (vidi sliku H)

Da biste otvorili upravljacku jedinicu (6), zakrenite stremen
za zatvaranje (7) prema gore i preklopite poklopac
upravljacke jedinice prema dole. Uvucite akumulator (22)
odozgo u upravljacku jedinicu dok ne uskodi.

Zatvorite poklopac i zakrenite stremen za zatvaranje prema
dole. Pumpa se moze pokrenuti samo ako je upravljacka
jedinica blokirana stremenom za zatvaranje.

Zavrsetak montaze (vidi sliku 1)

Proverite da li je bure za ki$nicu zatvoreno poklopcemiili
sli¢nim da deca ili Zivotinje ne bi mogli upasti u njega.

Rukovanje

Ako nije moguce dalje pumpanje vode, zastita od suhog rada
¢e automatski iskljuciti pumpu.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi sliku J)

Radi ukljuéivanja pumpe pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1). Pokazivac stanja punjenja svetli.
Pokazivac stanja punjenja (2) pokazuje stanje punjenja
akumulatora:

Lampica Stanje punjenja

Svetli zeleno >50%

Bosch Power Tools
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Lampica Stanje punjenja

Svetli Zuto 50%-20%

Svetli crveno <20%

Treperi crveno Prazan, izvadite
akumulator i napunite
ga

Napomena: Svetleci pokaziva¢ smetnje pokazuje smetnju u

uredaju, vidi odeljak ,Greske — uzroci i reSenje”.

Radi iskljucivanja pumpe ponovo pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Funkcija programatora (vidi sliku K)

Da biste aktivirali funkciju programator, sa ukljuéenom
pumpom pritisnite tipku za podesavanije (5).

Nakon jednog pritiska vreme rada iznosi 5 minuta. Sa svakim
novim pritiskom se vreme rada povecava za 5 minuta, do
maksimalno 15 minuta.

Izabrano vreme rada se prikazuje preko odgovarajuée
lampice (4).

Nakon isteka izabranog vremena se pumpa automatski
iskljucuje.

Greske - uzroci i reSenje

Pumpa za kisnicu
Simptomi Moguci uzrok
Pokaziva¢ smetnje Akumulator je prehladan/pretopao

treperi crveno

Da biste iskljucili funkciju programatora, pritiscite tipku za
podesavanije (5) dok se prikaz (4) ne ugasi.

Vadenje akumulatora (vidi sliku L)

Da biste otvorili upravljacku jedinicu (6), zakrenite stremen
za zatvaranje (7) prema gore i preklopite poklopac prema
dole. Pritisnite tipku za deblokiranje i izvucite

akumulator (22) prema gore iz upravljacke jedinice. Pri
tome ne primenjujte silu.

Zatvorite poklopac da biste sprecili prodiranje vlage.
Ciscenje filtera (vidi sliku M)

Pumpa (18) je opremljena filterom (17) da bi se sprecilo
ostecenje zbog onecisc¢enja. Redovito proveravajte i Cistite
filter.

lzvucite filter prema dole. Ocistite filter pod teku¢om vodom
i zatim ponovo stavite filter na pumpu.

Ciscenje aeratora creva (vidi sliku 0)

Ako je aerator creva (12) zapusen, skinite kapu (24) i
izvadite kuglu (25). Ocistite aerator creva (12) pod tekuéom
vodom. Ponovo stavite kuglu (25) i montirajte kapu (24).

Resenje
Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Pokaziva¢ smetnje
treperi zuto

Aktivirana je zastita od suhog rada

Iskljucite uredaj i postavite pumpu tako da je
kompletno uronjena u vodu

Pumpa se ne pokrece

Upravljacka jedinice nije potpuno zatvorena

Zatvorite poklopac upravljacke jedinice i
preklopite stremen za zatvaranje do kraja prema
dole

Akumulator nije (pravilno) ulozen

Pravilno ulozite akumulator

Kabl nije (pravilno) prikljucen

Utaknite utika¢ do kraja u uti¢nicu i osigurajte ga
slepom navrtkom

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Pumpa/voda je smrznuta

Izvadite pumpu i sacekajte dok se sav led ne
rastopi

Pumpa radi, ali Filter je zapusen Izvadite filter i ocistite ga
ogranicenoilinema  premalo vode Proverite nivo vode i proverite da i je pumpa
radnog pritiska / potpuno uronjena

pritisak je nejednak

Vazduh u pumpiili crevu

Skinite mlaznicu na crevu i pustite pumpu da radi
samo sa priklju¢enim crevom dok voda ne poéne
da tece ravnomerno

Montirana je spojnica creva sa automatskim

zaustavljanjem

Zamenite je sa spojnicom creva bez automatskog
zaustavljanja

Crevo je zapu$eno

Proverite da li na crevu postoje zapusenja i
pregibi
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Simptomi Moguci uzrok

Voda nastavlja datece Nije montiran priklju¢ak sa aeratorom creva

nakon iskljucivanja
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ReSenje
Montirajte isporuceni prikljucak sa aeratorom
creva

pumpe
ispravnom mestu

Priklju¢ak sa aeratorom creva nije montiran na

Postavite prikljucak sa aeratorom creva tako da
se nalazi iznad nivoa vode u buretu za ki$nicu

Aerator creva je zapusen

Ocistite aerator creva

Treperi crveni
pokaziva¢ punjenja
akumulatora.

Kontakti akumulatora su zaprljani

Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

Postupak punjenja nije  Akumulator je u kvaru
moguc

Zamenite akumulator

Pokazivac¢ punjenja Mrezni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uticnicu
akumulatorane svetli ignica, mrezni kabel ili punjaé su u kvaru Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
tokom punjenja ovla$céene korisnicke sluzbe za elektriéne alate

firme Bosch da proveri punja¢

Odrzavanje, CiScenje, skladistenje

Odrzavanje

Uputstvo: Izvodite redovno sledece radove odrzavanja, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

» OdrZavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni

iispravno namesteni. Izvodite pre koris¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanjaili popravci.

Kontrolisite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao $to je odvrnuto pri¢vrscivanje i pohabani ili osteceni

delovi konstrukcije.

Skladistenje tokom zime (vidi sliku N)

Iskljucite pumpu i izvadite akumulator. Izvucite pumpu sa
spojnim crevom iz bureta za vodu. Odvojite prikljucni kabl od
upravljacke jedinice i spojno crevo od pumpe.

Ispraznite vodu iz pumpe.

QOcistite spoljasnjost pumpe mekom ¢etkom i krpom.
Rastvarace i sredstva za poliranje se ne smeju koristiti.
Uklonite svu prljavstinu, posebno o€istite filter.

Namotajte suvisni kabl oko sklopa za pumpanje i fiksirajte ga
na kablosvkim stezaljkama. Izvadite upravljacku jedinicu iz
zidnog drzaca / drzaca za bure.

Cuvajte uredjaj u sredini bez mraza.

Proverite da kabl tokom skladistenja nije pritisnut. Ne
savijajte spojno crevo.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu

temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

www.bosch-garden.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs
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238 Slovenscina

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
%

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 238).

Slovenscina

Varnostna navodila

» OPOZORILO! Preberite varnostna
navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in

opozoril lahko povzroCi elektricni
udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Polnilne naprave ne smete
uporabljati, ko je omrezni
kabel poSkodovan.

Uporabljajte polnilno napravo
le v suhih prostorih.

Kosilnica je opremljena z
zascitnim transformatorjem.

@l >EE>

?%@ﬂ Nikoli ne
. usmerjajte
%( g vodnega curka v
1*@ obraz ljudiin

Zivali, napravo ali
elektricne dele.

Obratovanje

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Nacionalni
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predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z napravo.

» Ne smete uporabljati tekoCin, ki
vsebujejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

» Ne smete izpirati materialov z
vsebnostjo azbesta in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi.

» Izdelka ne smete uporabljati s slano
vodo.

» Crpalka se ne sme uporabljati na
krajih, kjer se nahajajo osebe.

» Crpalke ne smete uporabljativ
primeru, da je temperatura vode nad
35°C.

» Izstopanje maziv lahko povzroci
nalahno onesnazenje vode.

» Pri zalivanju vrta pazite na varno
hojo, Se posebej na neravnih ali
mokrih povrsinah.

» Pazite na to, da bo sod z dezevnico
vselej zaprt s pokrovom ali
podobnim, da bo otrokom in Zivalim
onemogoceno, da padejo vanj.

» Med delovanjem ¢rpalke ne
vstavljajte niesar v kolo ¢rpalke.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
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pravilnost stanja in obratno varnost.
Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Naprave ne smete spreminjati.
Nedopustne spremembe naprave
lahko negativno vplivajo na varnost
naprave in povzrocijo povecan hrup
in vibracije ter poslabsanje moci
naprave.

» Upravljalno enoto morate vselej
trdno pritrditi na drzalo stene ali
soda.

Bodite previdni pri vrtanju lukenj.

» Upravljalne enote nikoli ne smete
potopiti v vodo.

» Crpalka deluje samo v primeru, e je
pokrov upravljalne enote zaprt in se
nahaja zapiralo trdno v spodnjem
polozaju.

» Namestite upravljalno enoto v senci.
Zaradi varnosti je upravljalna enota
opremljena s termostatskim
stikalom. Ce se izdelek preved
segreje, ga bo stikalo izklopilo.

» Ne uporabite prikljutnega vodnika za
druge namene, npr. za noSenje,
obesanije ali izvlek vtica Crpalke.
Zascitite prikljucni vodnik pred
vroCino, oljem in ostrimi robovi.

» Nekatere nastavitve Sobe lahko
povzrocijo, da se predmeti vrzejo
nazaj. Nosite primerno osebno
zaSCitno opremo, npr. zasc€itna
ocala.

» Izdelka nikoli ne smete uporabljati
brez filtra ali z umazanim oz.
poSkodovanim filtrom.

Bosch Power Tools
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» Prikljucka s prezracevalcem gibke
cevi ne smete uporabljati v druge
namene, npr. pri prikljucku vode z
visjim tlakom.

» Poskrbite za to, da bo pokrov
upravljalne enote vselej zaprt.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.
Za§éi?‘iteakumula§orsko
F:K batgruo pred vrocino v(n.pr.
Ll tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem) ognjem, vodo in
vlaznostjo. Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo
uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zasCitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer
nozi ali izvijac, ali druge sile, ki od
zunaj delujejo na izdelek, lahko
poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega
kratkega stika, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se
osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske
baterije ni dovoljeno. Nevarnost
eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije
obcasno ocistite z mehkim, Cistim in
suhim Copicem.

» Napravo polnite samo s priloZzenim
polnilnikom.

» Akumulatorska baterija, ki je ne
uporabljate, ne sme priti v stik s
kovinskimi predmeti, kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki ali drugimi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti ima lahko za posledico
opekline ali pozar.

» Pri poSkodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko
izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite
to obmocje in v primeru zdravstvenih
tezav poisCite zdravnisko pomoc. Ti
hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Ce akumulatorsko baterijo narobe
uporabljate, lahko iz nje iztece
tekocina. Izogibajte se stiku z njo.
Ce vseeno pridete v stik z njo,
mesto stika temeljito sperite
zvodo. Ob stiku tekocine z o¢mi
morate poleg tega poiskati
zdravnisko pomoc. Izstopajoca
tekocina akumulatorske baterije
lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

Varnostna navodila za polnilne
naprave

II Preberite varnostna

|| navodila in opozorila.
NeupoStevanje varnostnih

navodil in opozoril lahko povzro€i
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elektricni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.

» Polnilno napravo uporabite samo, ce
lahko vse funkcije v celoti precenite
in jih lahko brez omejitev izvajate ali
Ce ste prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizinimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto 1,5 Ah (nad 5
akumulatorskimi celicami). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
DrugacCe obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Polnilno napravo zavarujte

pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje
tveganje elektricnega udara.
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» Poskrbite za Cistoco polnilnika.
Zaradi umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preverite
polnilnik, kabel in vti¢. Ce opazite
kakrsne koli poskodbe, polnilnika
ne uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte sami, popravilo lahko
opravi samo usposobljen
strokovnjak, in to izkljucno z
originalnimi nadomestnimi deli.
Poskodbe na polnilniku, kablu in
vtiCu povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko
vnetljivi podlagi (npr. papir, blago
itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne
odprtine polnilne naprave. V
nasprotnem primeru se lahko
polnilna naprava pregreje in ne
deluje vec brezhibno.

» Zaradi povecanja elektricne varnosti
priporoCamo uporabo zascitnega
stikala za okvarni tok z maksimalnim
sprozilnim tokom 30 mA. Pred
uporabo vselej preverite Fl-zascitno
stikalo.

Skladiscenje
» Pri nevarnosti zmrzali v jeseni in

zimi morate ¢rpalko odstranite iz
soda z vodo.

» Pred skladiSCenjem odstranite vodo
iz Crpalke.

Bosch Power Tools
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» Skladiscite Crpalko in upravljalno
enoto v okolju brez zmrzali.

» Vselej odstranite akumulatorsko
baterijo v primeru, da boste napravo
skladiscili v notranjih prostorih.

Vzdrzevanje, pribor, nadomestni
deli

» Pred zaCetkom vzdrZevalnih del
vselej odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki jih je
dopustil proizvajalec. Originalni
pribor in originalni nadomestni deli
zagotavljajo brezhibno obratovanje
naprave.

» Popravila se smejo opravljatile s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X|S[O[== -

Simbol Pomen

i Slisni zvok
] Te7a
Maksimalna potopna globina
1.8m
Maksimalna temperatura vode
max

Uporaba v skladu znamenom

uporabe

Izdelek je namenjen za uporabo v gospodinjstvu, da iz soda
za vodo lahko ¢rpate dezevnico, s katero zalivate cvetlicne
grede, travnate povrsine in zelenjavne grede. Prav tako
lahko izdelek uporabite tudi za lazja opravila ¢iscenja.

Izdelka ne uporabljajte v plavalnem bazenu ali nad 2000
metrov nadmorske viSine.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Vklopno/izklopno stikalo

(2) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(3) Prikaz motenj

(4) LED zafunkcijo timer

(5) Nastavitvena tipka za nastavitev funkcije timer
(6) Upravljalna enota

(7) Zapiralo

(8) Drzalosoda

(9) Varovalni vijak

(10) Stensko drzalo

(11) Vodilo gibke cevi

(12) Prikljucek s prezracevalcem gibke cevi
(13) Povezovalna gibka cev

(14) Univerzalni prikljucek

(15) Pritrditev gibke cevi

(16) Kabelska objemka

(17) Filter

(18) Crpalka dezevnice

(19) Prikljucek gibke cevi

(20) Prikljucni kabel

(21) Prikljucni kabel

(22) Akumulatorska baterija

(23) Polnilna naprava za akumulatorske baterije
(24) Prekrivni del

(25) Krogla
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Tehnicni podatki
Crpalka dezevnice GardenPump 18
Crpalka Upravljalna enota
Stevilka izdelka 3600HC4 1.. 3600HC40..
Kapaciteta polnjenja (Q) I/h 1800
Visina polnjenja (H) m 17,5
m 1,8
T:8m maksimalna potopna globina
© 35
max maksimalna temperatura vode
Nazivna napetost v 18 18
Stopnja varstva voda IPX8 IPX4
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Serijska Stevilka (Serial Number) glejte tipsko tablicona  glejte tipsko tablico na
vrtnem orodju vrtnem orodju

Crpalko uporabljajte izkljuéno z upravljalno enoto ¢rpalke za dezevnico GardenPump 18.

Akumulatorska baterija Litijevo-ionska

Priporo¢ena temperatura okolice med polnjenjem “© 0...+45
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem® in med R -20...+50
skladiscenjem

Nazivna napetost V 18
Stevilo celic pri kapaciteti akumulatorske baterije

- Akumulatorska baterijaz 1,5 Ah 5
- Akumulatorska baterijaz 2,0 Ah 5
- Akumulatorska baterijaz 2,5 Ah 5
- Akumulatorska baterijaz 3,5 Ah 5
- Akumulatorska baterijaz 4,0 Ah 10
- Akumulatorska baterijaz 6,0 Ah 10

A) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Polnilna naprava AL 1810CV

Stevilka izdelka

EU 2607 226 385

UK 2607226387
Polnilni tok A 1,0
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)
~ Akumulatorska baterijaz 1,5 Ah min 94
— Akumulatorska baterijaz 2,0 Ah min 124
- Akumulatorska baterijaz 2,5 Ah min 154
- Akumulatorska baterijaz 3,0 Ah min 185
- Akumulatorska baterijaz 4,0 Ah min 244
- Akumulatorska baterijaz 6,0 Ah min 364
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Zastitni razred ol

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
plos¢ici polnilne naprave.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature, ki dovoljuje polnjenje le vtemperaturnem

obmocjumed 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli

napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne

poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Priizpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi izdelek:

Crpalka preneha delovati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih

baterij.

Postopek polnjenja (glejte sliko H)

Polnilni postopek se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vti¢nico in vstavite akumulatorsko
baterijo (22) v polnilno napravo (23).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1810)

Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije
_ Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
M —| polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja

= ) Ce prikaz polnjenja akumulatorja

- I /u neprekinjeno sveti, pomeni, da je akumulator
= | do konca napolnjen ali da ima akumulator

temperaturo, ki se nahaja izven dovoljenega

temperaturnega obmocja za polnjenje in ga zato ni mozno

polniti. Takoj ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo

akumulator zacel polniti.

Ce prikaz polnjenja akumulatorske baterije neprekinjeno

sveti, akumulatorska baterija pa ni namescéena, to pomeni,

da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.

Montaza

Pritrditev stenskega drzala/drzala soda (glejte
sliko B)

Pritrdite stensko drzalo (10) zraven soda vode. Upostevajte,
da je razmak do soda z vodo zaradi dolZine prikljunega
kabla omejen.

Razmak do soda pristevsi z viSino soda ne sme biti vecji kot
dolzina prikljuénega kabla.

Pri montazi na steno uporabite vodilne luknje za oznacitev
poloZaja vijakov na steno.

Ce nimate moznosti montaZe na steno, lahko prilozeno
drzalo soda (8) pritrdite direktno na rob soda.

NAPOTEK: Termostatsko stikalo pri povisani temperaturi
izklopi upravljalno enoto. Zaradi tega morate upravljaino
enoto obvezno montirati na sen¢no mesto.

Vstavljanje upravljalne enote (glejte sliko C)

V primeru stenskega drzala vzemite varovalni vijak (9) iz
drzala, obesite upravljalno enoto (6) zgoraj v stensko drzalo
in slednje pritrdite spodaj z varovalnim vijakom (9).

V primeru drZala soda namestite upravljalno enoto na drzalo.

Dolocitev potrebne dolzine kabla in povezovalne
gibke cevi (glejte sliko D)

Napotek: Namestite ¢rpalko 50 mm nad tlemi soda z vodo,
stran od odlaganin, ki bi lahko poskodovale ¢rpalko.
Izmerite viSino H in premer soda z vodo D ter razmak kraja
montaZe upravljalne enote E.

Dolzina L, kabla se izratuna, kot sledi:

H+D+E-250mm

Dolzina L, povezovalne gibke cevi se izrauna, kot sledi:
H-130mm

Navijte kabel in obrezZite povezovalno gibko cev
(glejte sliko E)

Navijte odvecni kabel okoli ¢rpalke (18) in ga fiksirajte na
obstojeco kabelsko sponko (16).

Sprostite prezracevalec gibke cevi (12) z povezovalno gibko
cevjo iz zapirala na vodilu gibke cevi (11).

Skrajsajte povezovalno gibko cev na mero L, in montirajte
prikljucek s prezracevalcem gibke cevi (12) ponovno na
preostalo povezovalno gibko cev.

Namestite prezracevalec gibke cevi (12) s povezovalno
gibko cevjo v zapiralo na vodilu gibke cevi (11).

Lahko opustite skrajsanje povezovalne gibke cevi in pustite,
da povezovalna gibka cev sega ¢ez. Vendar upostevaijte, da
bo prezracevalec gibke cevi deloval samo v primeru, Ce ga
boste montirali na predvideno mesto v vodilu gibke cevi.

Prikljucitev povezovalne gibke cevi in kabla
(glejte sliko F)

Naravnajte 2-polni vti¢ (21) spodaj ob utor upravljalne enote
in pritisnite vti¢ v prikljucek tako, da bo trdno nasedel.
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Zasukajte prekrivno matico na prikljucek, saj boste tako
zavarovali vti¢ in preprecili vdor vode.

Vtaknite univerzalni prikljucek (14) povezovalne gibke
cevi (13) na prikljucek gibke cevi (19) ¢rpalke.

Namestitev ¢rpalke v sodu z deZevnico in
prikljucitev vrtne gibke cevi (glejte sliko G)
Pustite, da bo ¢rpalka na montirani povezovalni gibki cevi
zdrsela v vodo.

Za olajSanje potopitve je ¢rpalka opremljena s
prezracevalcem. Ventil zapre prezracevalec takrat, ko
Crpalka obratuje. Pri tresenju ¢rpalke povzroci ventil zvok.
Obesite vodilo gibke cevi ob rob soda z deZevnico in se
prepricajte, da se ¢rpalka nahaja v predvidenem polozaju.
Pritrdite vrtno gibko cev z obicajno sklopko gibke cevi na
prikljucek s prezracevalcem gibke cevi (12).

Napotek: Ne uporabljajte sklopke gibke cevi z avtomatsko
zaporo, saj slednje lahko zmanjsajo pretok.

Uporaba z zaprtim sodom z deZevnico

Crpalka se lahko uporablja tudi z zaprtimi sodi vode.
Uporabite pristope za kabel in gibko cev, ki se, glede na
izvedbo, nahajajo zgoraj na sodu. V nekaterih premerih
morate odprtine izrezati. Zagotovite, da ne bo prisotnih
ostrih robov.

Vstavljanje akumulatorske baterije (glejte

sliko H)

Za odprtje upravljalne enote (6) zasukajte zapiralo (7) v
smeri navzgor in poklopite pokrov upravljalne enote navzdol.
Potisnite akumulatorsko baterijo (22) od zgoraj v upravljalno
enoto tako, da zaskoci.

Zaprite pokrov in obrnite zapiralo v smeri navzdol. Crpalko
lahko zaZenete samo, Ce je upravljalna enota zaprta z
zapiralom.

Zakljucek montaze (glejte sliko )

Poskrbite za to, da bo sod z dezevnico zaprt s pokrovom ali
podobnim, da bo otrokom in Zivalim onemogoceno, da
padejo van;.

Uporaba

Ce ¢rpanje vode ni ve¢ mogoce, zaitita pred suhim tekom
¢rpalko avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop (glejte sliko J)

Zavklop crpalke pritisnite vklopno/izklopno tipko (1).
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije sveti.

Napake - Vzroki in pomo¢
Crpalka dezevnice
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (2)
prikazuje aktualni status napolnjenosti akumulatorske
baterije:

LED Stanje napolnjenosti
Sveti zeleno >50 %

Sveti rumeno 50%-20%

Sveti rdece <20%

Utripa rdece Izpraznjena, odstranite

akumulatorsko baterijo
in jo napolnite
Napotek: Ce sveti prikaz motenj, je to znak motnje na
napravi, glejte poglavje ,Napake - Vzroki in pomoc*.
Zaizklop ¢rpalke ponovno pritisnite vklopno/izklopno tipko

(1).

Funkcija timer (glejte sliko K)

Za aktiviranje funkcije timer pritisnite pri vklopljeni ¢rpalki
nastavitveno tipko (5).

Po enkratnem pritisku znasa trajanje delovanja 5 min. Z
vsakim nadaljnjim pritiskom se poveca trajanje delovanja
¢rpalke za 5 min - do maksimalno 15 min.

Izbrano trajanje delovanja se prikaze z ustrezno LED (4).
Po preteku predvidenega ¢asa se Crpalka avtomatsko
izklopi.

Zaizklop funkcije timer morate pritisniti nastavitveno
tipko (5) tolikokrat, da bo prikaz (4) prenehal svetiti.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko
L)

Za odprtje upravljalne enote (6) zasukajte zapiralo (7) v
smeri navzgor in poklopite pokrov navzdol. Pritisnite
deblokirno tipko in potegnite akumulatorsko baterijo (22) v
smeri navzgor iz upravljalne enote. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Za preprecitev vstopanja vlage zaprite pokrov.

Ocistite filter (glejte sliko M)

Crpalka (18) je opremljenas filtrom (17), da bi se
preprecilo poskodovanje zaradi onesnazenja. Filter morate
predno preveriti in oistiti.

Potegnite filter v smeri navzdol. Ocistite filter pod tekoco
vodo in ga nato ponovno vstavite na ¢rpalko.

Ocistite prezracevalec gibke cevi (glejte sliko 0)

Ce je prezracevalec gibke cevi (12) zamasen, odstranite
prekrivni del (24) in kroglo (25). Ocistite prezracevalec
gibke cevi (12) pod tekoco vodo. Ponovno namestite kroglo
(25) in mointirajte prekrivni del (24).

AN
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Simptomi Mozen vzrok Odprava napake

Prikaz motenjutripa  Akumulatorska baterija prehladna/prevroca Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

rdece

Prikaz motenj utripa  Aktivirana zascita pred suhim tekom Izklopite napravo in namestite ¢rpalko tako, da bo
rumeno v celoti potopljena v vodo

Crpalka ne zazene Upravljalna enota ni v celoti zaprta

Zaprite pokrov upravljalne enote in poklopite
zapiralo v celoti navzdol

Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

Pravilno vstavite akumulatorsko baterijo

Kabel ni (pravilno) prikljuc¢en

Potisnite vti¢ v celoti v priklju¢nico in ga zavarujte
s prekrivno matico

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Zamrznjena ¢rpalka/zmrznjena voda

Vzemite ¢rpalko ven in pocakajte, da se led odtali

Crpalka deluje, vendar Filter zamasen

Snemite filter in ga oCistite

zomejenim tlakomali  premalo vode
brez enakomernega

Preverite nivo vode in zagotovite, da bo ¢rpalka v
celoti potopljena v vodo

delovnega tlak
elovnega tlaka Zrak v Erpalki ali gibki cevi

Odstranite Sobo na gibki cevi in pustite, da bo
¢rpalka le s priklju¢eno gibko cevjo delovala tako
dolgo, da bo voda enakomerno stekla

Montirana sklopka gibke cevi z avtomatsko

Zamenjajte sklopko gibke cevi s tak$no brez

zaporo avtomatske zapore
Zamasena gibka cev Preverite gibko cev glede na zamasitve in
upognitve
Voda po izklopu Prikljucek s prezracevalcem gibke cevi ni Montirajte prilozen prikljucek s prezraéevalcem
¢rpalke tece naprej montiran gibke cevi

Prikljucek s prezracevalcem gibke cevi ni

montiran na pravilnem poloZaju

Namestite prikljucek s prezracevalcem gibke cevi
tako, da se bo nahajal preko nivoja vode v sodu z
dezevnico

Zamasen prezracevalec gibke cevi

Ocistite prezracevalec gibke cevi

Rdeci prikaz polnjenja  Umazani akumulatorski kontakti
akumulatorske baterije

utripa.

Polnjenje ni mozno

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Akumulator pri

polnjenju ne utripa vtaknjen

Omrezni vti¢ polnilne naprave ni (pravilno)

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

Okvarjena vti¢nica, omrezni kabel ali polnilna

naprava

Preverite omrezno napetost, polnilno napravo naj
po potrebi preveri servisna delavnica,
pooblascena za elektri¢na orodja Bosch

v

Vzdrzevanje, CiSCenje, skladiscenje

Vzdrzevanje

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

» Popravila se smejo opravljati le s strani pooblas¢enih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Preglejte, ¢e so pokrovi in zas¢itne naprave neposkodovani

in pravilno montirani. Pred uporabo eventuelno opravite

potrebna vzdrZevalna dela ali popravila.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne
pomanijkljivosti, kakr$ne so na primer ohlapna pritrditev ali
obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Sladiscenje pozimi (glejte sliko N)

Izklopite ¢rpalko in snemite akumulatorsko baterijo.
Potegnite ¢rpalko s povezovalno gibko cevjo iz soda z vodo.
Locite prikljucni kabel z upravljalne enote in povezovalno
gibko cev s Crpalke.

Odstranite vodo iz ¢rpalke.

Ocistite zunanjost ¢rpalke z mehko krtaco in krpo. Ne
uporabljajte topil ali polirnih sredstev. Odstranite vse
necistoce, Se posebej pa je pomembno, da ocistite filter.

F016181984(27.02.2020)

Bosch Power Tools



Navijte kabel okoli enote ¢rpalke in ga pritrdite na kabelskih
sponkah. Vzemite upravljalno enoto s stene/drzala soda.
Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.
Poskrbite, da kabel med skladiS¢enjem ni stisnjen. Ne
prepogibajte povezovalne gibke cevi.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

www.hosch-garden.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.
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Odlaganje
?74 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
77X elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 247).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» UPOZORENJE! Procitajte sve
sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opca napomena o opasnosti.
Il ProcCitajte prirucnik za

uporabu.

E

Ne rabite punjac ako je mrezni
kabel ostecen.

Rabite punja¢ samo u suhim
prostorijama.

Bosch Power Tools
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g

FXRO=
7#X0
FXRQ X

Punjac je opremljen
sigurnosnim
transformatorom.

Vodeni mlaz
nikada ne

g usmjeravajte na
¢ liceljudii
Zivotinja, na sam
uredaj ili njegove elektricne dijelove.

Rad

» Rukovatelj smije rabiti proizvod
samo namjenski. Valja voditi racuna
o lokalnim uvjetima. Prilikom rada
svjesno vodite racuna o drugim
ljudima, a narocito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci, osobama s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnimiili
psihickim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama. Nacionalni propisi mogu
propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju uredajem.

» Nije dopusteno rabiti tekuéine koje
sadrzavaju otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
ukljuCujuci benzin, razrjedivace
lakova i loZivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna.

» Nije dopusteno prskati materijale
koji sadrzavaju azbest i druge Stetne
tvari.

» Ne rabite proizvod sa slanom vodom.

» Pumpu nije dopusteno rabiti na
mjestima na kojima se nalaze ljudi u
vodi.

» Ne rabite proizvod ako temperatura
vode prekoracuje 35 °C.

» Zbog izlazeceg maziva moguce je
lagano onecCiSc¢enje vode.

» Prilikom zalijevanja vrta vodite
racuna o stabilnosti, narocito na
neravnim ili mokrim povrsSinama.

» Pobrinite se za to da je bacva za
kiSnicu uvijek zatvorena poklopcem
ili slicnim kako djecaili Zivotinje ne bi
mogli pasti unutra.

» Nista ne utiCite u zup&anik pumpe
dok pumpa radi.

Uporaba

» Prije uporabe valja provjeriti
ispravnost i radnu sigurnost uredaja
s priborom. U slucaju neispravnosti
uporaba nije dopustena.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanijiti
sigurnost uredaja, povecati buku i
vibracije i smanjiti uCinak.

» Uvijek dobro pricvrstite upravljacku
jedinicu na zidni drzac ili drzac za
bacvu.

Budite oprezni prilikom busenja
rupa.

» Nikada ne uranjajte upravljacku
jedinicu u vodu.

» Pumpa funkcionira samo kada je
poklopac upravljacke jedinice
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zatvoren, a zaporni stremen fiksno u
donjem poloZzaju.

» Postavite upravljacku jedinicu u
sjenu. Radi sigurnosti upravljacka
jedinica opremljena je termickim
sklopom. Ako postane prevruce, on
se iskljuCuje.

» Ne zlorabite priklju¢ni vod za
noSenje, vjesanje ili iskopcavanje
pumpe. Zastitite prikljucni vod od
topline, ulja i ostrih rubova.

» Neka namjestanja sapnica mogu
uzrokovati odbijanje predmeta.
Nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu npr. zastitne naocale.

» Nikada ne rabite proizvod bez filtra,
s onecCiséenim ili s oSte¢enim filtrom.

» Ne rabite prikljucak s crijevnim
aeratorom na neki drugi nacin, npr.
na prikljucku za vodu s viSim tlakom.

» Poklopac upravljacke jedinice uvijek
drzite zatvorenim.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji

opasnost od kratkog spoja.
Zastitite akumulator od
F,,‘ vruéine (ukljucujuéinpr.
A trajno suncano zracenje),
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.

» Aku-bateriju koristite samo u
proizvodima proizvodaca. Samo na
ovaj nacin je aku-baterija zasti¢ena
od opasnog preopterecenja.
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» Zbog ostrih predmeta kao Sto su
npr. cavli ili odvijac ili zbog
djelovanja vanjske sile akumulator
se moze ostetiti. Moze doci do
unutarnjeg kratkog spoja, a
akumulator se moze zapaliti,
zadimiti, eksplodirati ili pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske
proreze akumulatora mekim, Cistimi
suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporucenim
punjacom.

» Cuvajte neintegrirani akumulator
dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, cavala, vijaka
ili drugih malih metalnih predmeta
koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih
kontakata moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» U slucaju ostecenja i neispravne
uporabe akumulatora mogu izlaziti
pare. Provjetrite podrucje i u sluCaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc.
Pare mogu podraziti diSne putove.

» U slucaju pogresne primjene iz
akumulatora moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s njom. U
slucaju slucajnog kontakta kozu
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, zatrazite i lijecnicku
pomoc. Istekla akumulatorska
tekucina moze uzrokovati podrazaje
koze ili opekline.
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Sigurnosne napomene za punjace

II Procitajte sve sigurnosne

|| napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih

napomena i uputa moze uzrokovati

elektricni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene
i upute za buduce potrebe.

» Rabite punjac samo ako potpuno
razumijete sve funkcije i mozete ih
obavljati bez ogranicenja ili ako ste
primili odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta 1,5 Ah (od 5
akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Cuvajte punjac dalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u

punjacC povecava rizik od elektricnog
udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog
necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provijerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Punjac ne otvarajte
sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i
utika¢ povecavaju opasnost od
elektriCnog udara.

» Ne radite punjacem na lako
zapaljivoj podlozi (npr. papir,
tekstil itd.) odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca
pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Ne pokrivajte ventilacijske
proreze punjaca. U suprotnom se
punja¢ moze pregrijati i prestati
ispravno funkcionirati.

» Radi vece elektriCne sigurnosti
preporucuje se uporaba zastitne
strujne sklopke s maksimalnom
okidnom strujom od 30 mA. Prije
uporabe uvijek provjerite zastitnu
strujnu sklopku.

Skladistenje

» U slucaju opasnosti od smrzavanja
u jesen i zimu izvadite pumpu iz
bacve za vodu.
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» Prije skladiStenja uvijek ispraznite
vodu iz pumpe.

» Skladistite pumpu i upravljacku
jedinicu u okolini bez opasnosti od
smrzavanja.

» Uvijek izvadite akumulator kada
uredaj skladistite unutar zgrade.

Odrzavanje, pribor, rezervni dijelovi

» Prije radova odrzavanja uvijek
izvadite akumulator.

» Dopusteno je rabiti samo pribor i
rezervne dijelove koje je odobrio
proizvodac. Originalan pribor i
originalni rezervni dijelovi jamce
ispravan rad uredaja.

» Popravke smiju obavljati samo
ovlastene radionice servisne sluzbe
tvrtke Bosch.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|S[O[== -
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Simbol Znacenje

cuck Cujni zvuk
] Masa
Maksimalna dubina uranjanja
1.8m
Maks. temperatura vode
max
Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen na ku¢ansku uporabu za pumpanje
kiSnice iz bacve s vodom radi navodnjavanja cvjetnih
gredica, travnjaka i povrtnjaka. Proizvod je isto tako moguce
rabiti i za lake radove ¢i$éenja.

Ne rabite proizvod u bazenimaiiliiznad 2000 m nadmorske
visine.

Prikazane komponente (vidi sliku A)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

(3) Pokazivac neispravnosti

(4) Zaruljica funkcije programatora

(5) Tipka za namjestanje funkcije programatora
(6) Upravljacka jedinica

(7) Zaporni stremen

(8) Drzaczabacvu

(9) Sigurnosni vijak

(10) Zidnidrzac¢

(11) Crijevna provodnica

(12) Prikljucak s crijevnim aeratorom

(13) Spojno crijevo

(14) Univerzalni prikljucak

(15) Ucvrscenije crijeva

(16) Kabelska stezaljka

(17) Filtar

(18) Pumpa za kisnicu

(19) Crijevni prikljucak

(20) Prikljucni kabel

(21) Utika¢

(22) Akumulator

(23) Punjac akumulatora

(24) Kapica

(25) Kugla

Bosch Power Tools
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Tehnicki podatci
Pumpa za kisnicu GardenPump 18
Pumpa Upravljacka jedinica
Broj artikla 3600HC4 1.. 3600HC40..
Pumpni ucinak (Q) I/h 1800
Visina pumpanja (H) m 17,5
\ 2 ) o m 18
T:8m maksimalna dubina uranjanja
© 35
max maksimalna temperatura vode
Nazivni napon v 18 18
Stupanj zastite od vode IPX8 IPX4
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 0,6 0,6
Serijski broj vidi oznacnu plo¢icuna  vidi ozna¢nu plocicu na
vrtnom uredaju vrtnom uredaju

Rabite pumpu samo s upravljackom jedinicom pumpe za ki$nicu GardenPump 18.

Akumulator Litij-ionski

Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja “© 0...+45
Dopustena okolna temperatura prilikom rada” i skladistenja R -20...+50
Nazivni napon V 18
Broj ¢elija pri kapacitetu akumulatora

- Akumulatorsa 1,5 Ah 5
- Akumulator sa 2,0 Ah 5
- Akumulator sa 2,5 Ah 5
- Akumulator sa 3,5 Ah 5
— Akumulator sa 4,0 Ah 10
~ Akumulator sa 6,0 Ah 10

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C

Punja¢ AL1810CV

Broj artikla

EU 2607 226 385

UK 2607 226 387
Struja punjenja A 1,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,5 Ah min 94
- Akumulator sa 2,0 Ah min 124
- Akumulator sa 2,5 Ah min 154
- Akumulator sa 3,0 Ah min 185
- Akumulator sa 4,0 Ah min 244
- Akumulator sa 6,0 Ah min 364
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 0,17
Razred zastite I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Punjenje akumulatora

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici punjaca.

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0°C i

35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.

Kako bi se zajaméio pun ucinak akumulatora, prije prve

uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litij-ionski akumulator moguée je svakom trenutku napuniti,

¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja

sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se

akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod:

Pumpa nece dalje raditi.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Postupak punjenja (vidi sliku H)

Postupak punjenja po€inje kada se mrezni utika¢ punjaca
utakne u uticnicu i akumulator (22) stavi se u punjac (23).
Zbog inteligentnog postupka punjenja automatski se
prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.
Time se akumulator stiti i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.

Znacenje pokaznih elemenata (AL 1810)
Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
H —| signalizira proces punjenja.

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
1 Stalno svjetlo pokazivata punjenja aku-

- . /a baterije signalizira da je aku-baterija potpuno

= | napunjena ili da je temperatura aku-baterije
izvan dopustenog podrucja temperature

punjenja i stoga se ne moze puniti. Cimse dosegne

dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ce se

napuniti.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca

punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u

uticnicu i da je punjac spreman za rad.

Montaza

Pri¢vrscivanje zidnog drzaca / drzaca za bacvu
(vidi sliku B)
PriCvrstite zidni drzac (10) pored bacve za vodu. Vodite

racuna o tome da je udaljenost od bacve za vodu ograni¢ena
zbog duljine priklju¢nog kabela.

Hrvatski| 253

Zbroj udaljenosti od bacve i visine bacve ne smije biti veca
od duljine priklju¢nog kabela.

Kod zidne montaZe uporabite rupe za vodenije kako biste
oznacili polozaj vijaka na zidu.

Ako zidna montaza nije moguca, isporuceni drzac za

bacvu (8) moguce je izravno pricvrstiti na rubu bacve.
NAPOMENA: Upravljacka jedinica pri poviSenoj temperaturi
opremljena je termickom sklopkom. Drzac upravljacke
jedinice stoga bi svakako trebalo montirati na sjenovitom
mjestu.

Umetanje upravljacke jedinice (vidi sliku C)

U slucaju zidnog drzaca izvadite sigurnosni vijak (9) iz
drzaca, zakvacite upravljacku jedinicu (6) odozgo u zidni
drza¢ i ucvrstite je sigurnosnim vijkom (9).

U slucaju drzaca za bacvu zakopcajte upravljacku jedinicu na
drzac.

Odredivanje potrebne duljine kabela i spojnog
crijeva (vidi sliku D)

Napomena: Postavite pumpu cca 50 mm iznad dna bacve za
vodu, izvan naslaga koje bi mogla o$tetiti pumpu.

Izmjerite visinu H i promjer D bacve za vodu te udaljenost
mjesta montaze upravljacke jedinice E.

Duljina L, kabela izra¢unava se na sljedeci nacin:
H+D+E-250mm

Duljina L, spojnog crijeva izra¢unava se na sljedeci nacin:
H-130 mm

Namotavanje kabela i skradivanje spojnog
crijeva (vidi sliku E)

Namotajte suvisan kabel oko pumpe (18) i fiksirajte ga za
postojecu kabelsku stezaljku (16).

Otpustite crijevni aerator (12) sa spojnim crijevom iz
ucvrscéenja na crijevnoj provodnici (11).

Odrezite spojno crijevo na mjeru L, i ponovno montirajte
priklju¢ak s crijevnim aeratorom (12) na preostalom
spojnom crijevu.

Postavite crijevni aerator (12) sa spojnim crijevom u
ucvrscenje na crijevnoj provodnici (11).

Spojno crijevo isto tako nije potrebno skracivati, nego ga
moZete ostaviti da strsi. Medutim, molimo vodite racuna o
tome da crijevni aerator funkcionira samo kada je montiran
na predvidenom mjestu u crijevnoj provodnici.

Prikljucivanje spojnog crijeva i kabela (vidi

sliku F)

Usmijerite 2-polni utikac (21) na donjoj strani upravljacke
jedinice prema Zlijebu i pritisnite utika¢ dok se ne uglavi u
prikljucku.

Okrenite preturnu maticu na prikljucku kako biste osigurali
utikac i sprijecili prodiranje vode.

Nataknite univerzalni prikljucak (14) spojnog crijeva (13) na
crijevni prikljucak (19) na pumpi.
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Postavljanje pumpe u baévu za kiSnicu i
prikljucivanje vrtnog crijeva (vidi sliku G)
Pustite pumpu da klizi u vodu na montiranom spojnom
crijevu.

Pumpa je opremljena oduskom kako bi se olak$alo uranjanje.

Ventil zatvara odu$ak kada pumpa radi. Prilikom vibriranja
pumpe ventil proizvodi zvukove.

Zakvacite crijevnu provodnicu na rubu bacve za kisnicu i
uvjerite se u to da se pumpa nalazi u predvidenom poloZaju.
PriCvrstite vrtno crijevo s uobi¢ajenom crijevnom spojkom
na prikljucak s crijevnim aeratorom (12).

Napomena: Ne rabite crijevnu spojku s automatskim
zaustavljanjem jer ona moze sprijeciti protok.

Uporaba sa zatvorenom bacvom za ki$nicu
Pumpu je mogude rabiti i sa zatvorenim ba¢vama za vodu.
Ovisno o izvedbi uporabite pristupne tocke za kabel i crijevo
na gornjoj strani ba¢ve. U nekim slu¢ajevima potrebno je
izrezati otvore. Pobrinite se za to da ne postoje ostri rubovi.

Umetanje akumulatora (vidi sliku H)

Radi otvaranja upravljacke jedinice (6) zakrenite zaporni
stremen (7) prema gore i preklopite poklopac upravljacke
jedinice prema dolje. Utaknite akumulator (22) odozgo u
upravljacku jedinicu dok se ne uglavi.

Zatvorite poklopac i zakrenite zaporni stremen prema dolje.
Pumpu je moguce pokrenuti samo kada je upravljacka
jedinica blokirana zapornim stremenom.

Zavrsavanje montaze (vidi sliku 1)

Pobrinite se za to da je bacva za kiSnicu zatvorena
poklopcem ili sli¢nim kako djeca ili Zivotinje ne bi mogli pasti
unutra.

Rukovanje

Ako vodu nije moguce vise pumpati, zastita od suhog rada
automatski ce iskljuciti pumpu.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Radi ukljucivanja pumpe pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1). Svijetli pokaziva¢ napunjenosti.
Pokazivac napunjenosti (2) prikazuje napunjenost
akumulatora:

Zaruljica Napunjenost

Svijetli zeleno >50%

Pogreske - uzrociirjeSenje

Pumpa za kisnicu

Zaruljica Napunjenost

Svijetli Zuto 50%-20%

Svijetli crveno <20%

Treperi crveno Ispraznjen, izvadite
akumulator i napunite
ga

Napomena: Svijetleéi pokaziva¢ napunjenosti signalizira

neispravnost uredaja, vidi odjeljak ,,Pogreske — uzroci i

rieSenje”.

Radi iskljucivanja pumpe ponovno pritisnite tipku za

iskljucivanje/iskljucivanje (1).

Funkcija programatora (vidi sliku K)

Kako biste aktivirali funkciju programatora, kada je pumpa
ukljuéena pritisnite tipku za namjestanije (5).

Nakon jednog pritiska vrijeme rada iznosi 5 minuta. Svakim
sljedecim pritiskom vrijeme rada pumpe povecava se za 5
minuta, do maksimalno 15 minuta.

Odabrano vrijeme rada prikazuje se odgovaraju¢om
Zaruljicom (4).

Nakon isteka namjestenog vremena pumpa se automatski
iskljucuje.

Kako biste ukljucili funkciju programatora, pritiséite tipku za
namjestanje (5) dok se ne ugasi prikaz (4).

Vadenje akumulatora (vidi sliku L)

Radi otvaranja upravljacke jedinice (6) zakrenite zaporni
stremen (7) prema gore i preklopite poklopac prema dolje.
Pritisnite tipku za deblokiranje i izvadite akumulator (22)
prema gore iz upravljacke jedinice. Pritom ne primjenjujte
silu.

Zatvorite poklopac kako biste sprijecili prodiranje vlage.
Ciscenije filtra (vidi sliku M)

Pumpa (18) je opremljena filtrom (17) kako bi se sprijecilo
ostecenje zbog oneciscenja. Redovito provjeravajte i Cistite
filtar.

Izvadite filtar prema dolje. OCistite filtar pod teku¢om
vodom, a zatim ponovno stavite filtar na pumpu.

Ciscenje crijevnog aeratora (vidi sliku 0)
Ako je crijevni aerator (12) zaCepljen, izvadite kapicu (24) i
kuglu (25). Ocistite crijevni aerator (12) pod teku¢om

vodom. Ponovno umetnite kuglu (25) i montirajte kapicu
(24).
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Simptomi Moguci uzrok Rjesenje

Pokaziva¢ Akumulator je suvise hladan/topao Pustite akumulator da se zagrije/ohladi
neispravnosti treperi

crveno

Pokaziva¢ Aktivirana je zastita od suhog rada Iskljucite uredaj i pozicionirajte pumpu tako da je
neispravnosti treperi potpuno uronjena u vodu

Zuto

Pumpa se ne pokrece

Upravljacka jedinica nije potpuno zatvorena

Zatvorite poklopac upravljacke jedinice i potpuno
preklopite zaporni stremen prema dolje

Akumulator nije (ispravno) umetnut

Ispravno umetnite akumulator

Kabel nije (ispravno) prikljucen

Potpuno utaknite utika¢ u uti¢nicu i osigurajte ga
preturnom maticom

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Pumpa/voda se smrznula

Izvadite pumpu i pri¢ekajte dok se sav led ne
rastopi

Pumpa radi, ali je radni Filtar je zaCepljen

Izvadite filtar i oCistite ga

tlak ogranicen ili ne
postoji / tlak je

Premalo vode

Provjerite razinu vode i pobrinite se zato da je
pumpa potpuno uronjena

nejednolik A . - P -

Zrak u pumpiili crijevu Demontirajte sapnicu na crijevu i pustite pumpu
da radi samo s priklju¢enim crijevom dok voda ne
potece jednoliko

Crijevna spojka montirana je s automatskim Zamijenite crijevnu spojku spojkom bez

zaustavljanjem automatskog zaustavljanja

Crijevo je zacepljeno Provjerite postoje li zaCepljenja i pregibi na
crijevu

Voda nastavlja teci Nije montiran priklju¢ak s crijevnim aeratorom ~ Montirajte isporuceni priklju¢ak s crijevnim
nakon iskljucivanja aeratorom
pumpe Prikljucak s crijevnim aeratorom nije montiran na  Pozicionirajte prikljuc¢ak s crijevnim aeratorom

ispravnom mjestu

tako da bude iznad razine vode u bacvi za kisnicu

Crijevni aerator je zacepljen

QOcistite crijevni aerator

Treperi crveni Kontakti akumulatora su oneciséeni
pokaziva¢ punjenja

akumulatora.

Ocistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim
umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

Postupak punjenjanije Akymulator je neispravan
mogu¢é

Zamijenite akumulator

Pokaziva¢ punjenja

Mrezni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svijetli - yignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

prilikom punjenja

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlastenog servisnog centra za elektri¢ne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

ve

Odrzavanje, CiS¢enje, skladistenje

Odrzavanje

Napomena: Redovito obavljajte sljedece radove odrzavanja

kako bi se zajam¢ila duga i pouzdana uporaba.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i

ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno

potrebne radove odrzavanija ili popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na
uredaju kao $to su labavo uévrséenije i istroSene ili oStecene
komponente.

Skladistenje tijekom zime (vidi sliku N)

Isklju¢ite pumpu i izvadite akumulator. Izvadite pumpu sa
spojnim crijevom iz bacve za vodu. Odvojite priklju¢ni kabel
od upravljacke jedinice i spojno crijevo od pumpe.
Ispraznite vodu iz pumpe.

QOcistite vanjsku povrsinu pumpe mekom ¢etkom i krpom.
Nije dopustena uporaba otapala i sredstava za poliranje.
Uklonite sva oneciscenja, narocito ocistite filtar.
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Namotajte kabel oko pumpnog sklopa i fiksirajte ga za
kabelske stezaljke. Izvadite upravljacku jedinicu iz zidnog
drzaca [ drzaca za bacvu.

Spremite uredaj u okolinu zasti¢enu od smrzavanja.
Pobrinite se za to da kabel tijekom skladistenja nije
uglavljen. Ne savijajte spojno crijevo.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 256).

Eesti

Ohutusnduded

» HOIATUS! Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine
vOib kaasa tuua elektriloogi,
tulekahiju ja/voi raskeid vigastusi.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus
Uldine oht.

m Lugege kasutusjuhend labi.

Arge kasutage
akulaadimisseadet, kui selle
toitejuhe on vigastatud.
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Kasutage laadijat tiksnes
kuivades ruumides.

Turvalisuse tagamiseks on
laadija varustatud trafoga.

g

¢ Veejuga ei tohi
4 - kunagi suunata
#%0 g inimestele,
FXRO 7K ¥ loomadele,

tooriistale endale
ega muudele elektriseadmetele.

Kéasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada
seadet iksnes sihiparaselt.
Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. Tootamise ajal veenduge,
et [aheduses ei viibi teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Arge lubage seadet kasutada lastel
ega isikutel, kelle fiiisilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga. Siseriiklike
digusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
seadmega ei mangi.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni voi lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiittedli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja miirgine.
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» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
veejoaga pesta.

» Arge kasutage tooriista soolveega.

» Pumpa ei tohi kasutada veekogus,
kus inimesed ujuvad.

» Arge kasutage tooriista siis, kui
veetemperatuur on (le 35 °C.

» Lekkivad maardeained véivad
pohjustada vee reostumist.

» Aia kastmise ajal olge astumisega
ettevaatlik, isedranis ebatasasuste ja
madrja maapinna 0sas.

» Veenduge, et vihmaveetiinn on
kattega kaetud valtimaks laste voi
loomade sissekukkumist.

» Arge pistke midagi pumbaratta
vahele, kui pump parajasti kaib.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seadme ja tarvikute tookorda ja
tooohutust. Seadet ja tarvikuid ei
tohi kasutada, kui need ei ole
laitmatus tookorras.

» Seadet ei tohi mingil moel muuta.
Keelatud muudatuste tottu voib
seade tekitada suuremat miraja
vibratsiooni, samuti voib see
parssida tooriista ohutust ja
vahendada selle voimsust.

» Kinnitage juhtmoodul alati tugevasti
seina- voi tiinnihoidiku kiilge.
Ettevaatust aukude puurimisel.

» Arge kastke juhtmoodulit kunagi
vette.
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» Pump toimib ainult siis, kui
juhtmooduli kate on suletud ja
kinnitusklamber asub kindlalt
alumises asendis.

» Pange juhtmoodul alati varjulisse
kohta. Ohutuse tagamiseks on
juhtmoodul varustatud termoliilitiga.
Kui seade kuumeneb iile, lllitub
tooriist valja.

» Arge kasutage toitejuhet valel
eesmargil, nt pumba kandmiseks,
ules riputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatdbmbamiseks.
Kaitske toitejuhet kuumuse, dli ja
teravate servade eest.

» Teatud pihustiasendite tottu voivad
voorkehad esemetelt tagasi
porkuda. Kandke sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Arge kunagi kasutage pumpa ilma
filtrita, maardunud voi kahjustatud
filtriga.

» Arge kasutage
voolikuohutusventiiliga ihendust
muul eesmargil, nt veelihenduse
surve tostmiseks.

» Hoidke juhtmooduli kate alati
suletud.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka
pideva paikesekiirguse),

Ll tule, vee ja niiskuse eest.
Plsib plahvatusoht.

» Kasutage akut ainult valmistaja
toodetes. Ainult sellisel juhul on aku
kaitstud ohtliku Glekoormuse eest.

» Akut voivad kahjustada teravad
esemed, nt naelad voi
kruvikeerajad, samuti lo6gid,
porutused jmt. Akukontaktide vahel
voib tekkida llihis ja aku vaib sittida,
hakata suitsema, plahvatada voi
tilekuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib
plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme,
puhta ja kuiva pintsliga.

» Laadige seadet ainult
tarnekomplekti kuuluva laadijaga.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid
eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid luua
ilhenduse akukontaktide vahel.
Akukontaktide vahel tekkiv liihis voib
tingida poletusi voi tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja
mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage
ruumi ja poorduge kaebuste korral
arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Vale kasutamise korral voib akust
akuhapet vilja voolata. Viltige
kokkupuudet akuhappega.
Juhusliku kokkupuute korral
peske saastunud kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma,
poorduge arsti poole. Viljavoolav
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akuhape voib pohjustada
nahaarritust voi poletusi.

Ohutusnouded akulaadijaga
iimberkdimisel

II Lugege koik ohutusnouded
|| jajuhised labi. Ohutusnouete
ja-juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja -
juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles.

» Kasutage akulaadijat Uksnes siis, kui
olete aku koikide funktsioonidega
kursis, oskate neid piiramatult
kasutada vai siis, kui olete vastavalt
instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle flusilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,5 Ah (alates 5
akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele.
Arge laadige iihekordseid patareisid.
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Vastasel korral pusib tulekahju- ja
plahvatusoht.
Hoidke laadijat vihma ja
niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab
elektriloogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas.
Maardumine suurendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist
kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile.
Kahjustuste tuvastamise korral
arge votke laadimisseadet
kasutusele. Arge avage
laadimisseadet ise ja laske seda
parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja
pistikud suurendavad elektril00gi
ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet
kergesti siittival aluspinnal (nt
paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb
kasutamisel kuumaks, tekitades
polengu ohu.

» Arge katke akulaadija
ohutusavasid kinni. Vastasel korral
voib laadija ile kuumeneda ega
pruugi enam nouetekohaselt
tootada.

» Elektriohutuse suurendamiseks
soovitatakse kasutada
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rikkevoolukaitset, mille max
rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitseliilitit
alati enne kasutust.

Hoiustamine

» Votke siigisel ja talvel 6okiilmaohu
korral pump veetiinnist vilja.

» Laske pump alati enne hoiustamist
veest tiihjaks.

» Hoiustage pumpa ja selle
juhtmoodulit kohas, kus ei ole
ookilmaohtu.

» Votke aku alati seadmest vilja, kui
hoiustate todriista hoones sees.

Hooldus, tarvikud, varuosad

» Votke aku alati enne hooldustoid
maha.

» Kasutada tohib tksnes tootja
heakskiidetud tarvikuid ja varuosi.
Originaaltarvikud ja -varuosad
tagavad seadme torgeteta too.

» Kbiki hooldusremonttoid tohib lasta
teha ainult Boschi volitatud
hooldustookojas.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

{J

I Sisseliilitamine

Reaktsioonisuund

Siimbol Tahendus
O Viljaliilitamine
J Lubatud toiming

X

Keelatud toiming

CLicK Kuuldav heli
] Kaal
Max sukeldamissiigavus
1.8m
Max veetemperatuur

max

Sihiparane kasutus

Seade on moeldud kodukasutuseks, et pumbata veetiinnist
vihmavett ja kasta sellega lille- ja koogiviljapeenraid ning
murulappe. Seadet vaib kasutada ka kergemate
puhastustodde tegemiseks.

Arge kasutage seadet basseinis vdi kdrgusel iile 2000 m
merepinnast.

Joonisel ndidatud komponendid (vt
joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Sisse-valja-liliti

(2) Akulaadimisoleku nait

(3) Rikkenaidik

(4) Taimerfunktsiooni LED

(5) Taimerfunktsiooni seadenupp
(6) Juhtmoodul

(7) Lukustusklamber

(8) Tiinnihoidik

(9) Turvakruvi

(10) Seinakonsool

(11) Voolikujuhik

(12) Voolikuéhutusventiiliga ihendus
(13) Uhendusvoolik

(14) Universaalliitmik

(15) Voolikukinnitus

(16) Juhtmeklambrid

(17) Filter

(18) Vihmaveepump

(19) Voolikuliitmik

(20) Toitejuhe

(21) Pistik
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(22) Aku (24) Kork
(23) Akulaadija (25) Kuul
Tehnilised andmed
Vihmaveepump GardenPump 18
Pump Juhtmoodul

Artiklikood 3600HC4 1.. 3600HC40..
Pumpamisvéimsus (Q) I/h 1800
Pumpamiskorgus (H) m 17,5

m 1,8
T:8m max sukeldamissiigavus

© 35

max_max veetemperatuur

Nimipinge v 18 18
Veekindlusvaartus IPX8 IPX4
kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 0,6 0,6
seerianumber vt aiatooriista tldbisildilt vt aiatodriista tiiibisildilt
Kasutage pumpa ainult koos vihmaveepumba GardenPump 18 juhtmooduliga.
Aku liitium-ioon
soovituslik imbrustemperatuur laadimisel “C 0...+45
lubatud iimbrustemperatuur kaitamisel" ja hoiustamisel “C -20...+50
Nimipinge V 18
Akuelementide arv aku mahtuvuse korral
- Aku1,5Ah 5
- Aku2,0Ah 5
- Aku2,5Ah 5
- Aku3,5Ah 5
- Aku4,0 Ah 10
- Aku6,0 Ah 10

A) piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C

Laadija AL1810CV

Artiklikood
EL 2607 226 385
UK 2607226387
Laadimisvool A 1,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- Aku1,5Ah min 94
- Aku 2,0 Ah min 124
- Aku2,5Ah min 154
- Aku 3,0 Ah min 185
- Aku 4,0 Ah min 244
- Aku 6,0 Ah min 364
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 0,17
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Laadija
Kaitseklass

AL 1810 CV
I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Aku laadimine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil mérgitud pingele.

Akul on temperatuurikontroll, mis voimaldab laadida akut

ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku

pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku vimsuse

tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga

liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist

kaitseliilitist valja: Pump lakkab tootamast.

Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Laadimine (vt joonist H)
Laadimine algab kohe, kui laadija vorgupistik on ihendatud
pistikupessa ja aku (22) on laadijasse (23) paigutatud.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ning soltuvalt akutemperatuurist
ja-pingest valitakse sobivaim laadimisvool.

See saastab akut ja tagab, et aku on laadijas alati tais laetud.

Indikaatorite tahendus (AL 1810)

Vilkuv aku laadimisnit

) Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
M —| laadimisndiduga .

Pidevalt polev aku laadimisnait

=, .| Pidevalt pélev aku laadimisndit osutab

=) I/a sellele, et aku on tdis laetud voi et akut ei saa
= | laadida, kuna selle temperatuur on lubatud

laadimistemperatuurivahemikust valjas.

Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud lubatud

temperatuuri.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt pélev aku

laadimisndit , et vorgupistik on iihendatud pistikupesaga ja

akulaadija on téovalmis.

Kokkupanek

Seina-/tiinnihoidiku kinnitamine (vt joonist B)

Kinnitage seinahoidik (10) veetiinni korvale. Pidage silmas,
et (ihenduskaabli pikkuse tottu on kaugus veetiinnini
piiratud.

Kaugus ttinnini pluss tiinnikdrgus ei tohi olla suurem kui
lihenduskaabli pikkus.

Arge kasutage seinakinnituse jaoks juhtavasid, et kruvide
asendit seinale margistada.

Kui seinapaigaldust ei ole voimalik teha, voib pakendis oleva
tiinnihoidiku (8) otse tiinniserva kinnitada.

MARKUS: Juhtmoodul liilitub kdrgenenud temperatuuri
juures termollitist vélja. Seet6ttu tuleb juhtmooduli hoidik
kinnitada tingimata varjulisse kohta.

Juhtmooduli paigaldamine (vt joonist C)

Seinakinnituse korral eemaldage turvakruvi (9) hoidiku
seest, riputage juhtmoodul (6) Glalt poolt seinahoidiku kiilge
jakinnitage alt turvakruviga (9).

Tinnihoidiku korral klopsake juhtmoodul hoidiku peale.

Kuidas maarata kaabli- ja pikendusjuhtme
nouetekohast pikkust (vt joonist D)

Markus: Paigutage pump ca 50 mm veetiinni pohjast
lilespoole, mis jdab korgemale setetest, mis vdiksid pumpa
kahjustada.

Modtke veetiinni kdrgus H ja labimdét D ning juhtmooduli
paigalduskoha kaugus E.

Kaabli pikkust L, tuleb arvutada jargmiselt:
H+D+E-250mm

Uhendusvooliku pikkust L, tuleb arvutada jargmiselt:
H-130mm

Kaabli pealekerimine ja iihendusvooliku
modtuldikamine (vt joonist E)

Kerige tleliigses pikkuses kaabel pumba imber (18) ja
kinnitage see olemasoleva klambriga (16).

Keerake voolikudhutusventiiliga (12) iihendusvoolik
voolikujuhikul asuvast kinnitusest (11) lahti.

Loigake tihendusvoolik mddtu L, ja paigaldage
voolikuéhutusventiiliga ihendus (12) ihendusvooliku kiilge
tagasi.

Paigutage voolikuohutusventiiliga ihendus (12) koos
tihendusvoolikuga voolikujuhiku kiiljes oleva kinnituse (11)
kiilge.

Voite tihendusvooliku jatta ka lihemaks l6ikamata ja lasta
sellel lile ulatuda. Palun pidage silmas, et
voolikudhutusventiil toimib ainult siis, kui see on paigaldatud
voolikujuhiku sisse selleks ettendhtud kohale.

Uhendusvooliku jakaabli iihendamine (vt
joonist F)

Sisestage 2-haruline pistik (21) juhtmooduli alt salgu jargi ja
suruge pistik Gihendusse, kuni see on kindlalt paigal.
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Tommake iilemutter iihenduse peale, et pistik fikseerida ja
takistada vee sissetungimist.

Pistke iihendusvooliku (13) universaalliitmik (14) pumba
kiiljes oleva voolikuliitmiku peale (19).

Paigutage pump vihmaveetiinni ja iihendage
aiavoolik (vt joonist G)

Laske pump iihendusvooliku kiilge monteerituna vette
vajuda.

Pump on varustatud 6hutustamisega, et pumba vette
laskmist lihtsustada. Pumba kaitamise ajal suleb ventiil
6hutusava. Ventiil tekitab pumba raputamisel miira.
Riputage voolikujuhik vihmaveetiinni serva kiilge ja
veenduge, et pump oleks ettendhtud asendis.
Kinnitage aiavoolik tavaparase liitmikuga
voolikuéhutusventiiliga ihenduse (12) kiilge.

Markus: Arge kasutage automaatseiskumisega
voolikuliitmikku, sest see véib labivoolu vahendada.

Kasutamine suletud vihmaveetiinniga

Pumpa saab kasutada ka suletud vihmaveetiinniga. Kasutage
vastavalt versioonile ilal tiinni kiiljes olevaid kaabli ja vooliku
juurdepddsuavasid. Ménel juhul tuleb avad vélja I6igata.
Veenduge, et avadel ei oleks teravaid servi.

Aku paigaldamine (vt joonist H)

Juhtmooduli (6) avamiseks keerake lukustusklamber (7)
iiles ja klappige juntmooduli kate alla. Liikake aku (22) iilalt
juhtmooduli sisse, kuni see lukustub.

Sulgege kate ja keerake lukustusklamber alla. Pumba véib
kaima panna kohe, kui juhtmoodul on lukustusklambriga
lukustatud.

Paigalduse lopetamine (vt joonist I)

Veenduge, et vihmaveetiinnil oleks kate peal, et valtida laste
voi loomade sissekukkumist.

Kasitsemine

Kui vett ei saa enam pumbata, liilitab kuivalt todtamise kaitse
pumba automaatselt valja.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist J)

Pumba sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-lilitit (1).
Laadimisoleku ndit poleb.

Vead - pohjused ja korvaldamine
Vihmaveepump
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Laadimisoleku néidik (2) naitab aku laadimisolekut:

LED laadimisolek
poleb roheliselt >50%
poleb kollaselt 50% -20%
péleb punaselt >20%

vilgub punaselt aku on tiihi, eemaldage
aku ja laadige tais
Markus: Kui rikkendidik pdleb, naitab see seadme riket, vt
[6igust ,Vead — pohjused ja korvaldamine®.

Pumba vdljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-valja-

[alitit (1).

Taimerfunktsioon (vt joonist K)

Taimerfunktsiooni aktiveerimiseks vajutage sisseliilitatud
pumbal seadenuppu (5).

Uhekordsel vajutusel on pumba tédaeg 5 min. Iga jargneva
vajutusega pikeneb pumba td6aeg 5 min vorra, kuni max 15
min.

Valitud t66aega néitab vastav LED (4).

Etteantud aja moodumisel liilitub pump iseenesest vilja.
Taimerfunktsiooni valjaliilitamiseks vajutage

seadenuppu (5) nii kaua, kuni nait (4) kustub.

Aku mahavotmine (vt joonist L)

Juhtmooduli (6) avamiseks keerake lukustusklamber (7)
iles ja klappige kate alla. Vajutage lukustusnuppu ja
tommake aku (22) iiles juhtmoodulist valja. Arge kasutage
seejuures joudu.

Sulgege kate, et valtida niiskuse sissepadsemist.

Filtri puhastamine (vt joonist M)

Pump (18) on varustatud filtriga (17), et véltida mustusest
tingitud kahjustusi. Kontrollige ja hooldage filtrit
korraparaselt.

Filtri eemaldamiseks tommake seda suunaga alla. Puhastage
filter voolava vee all ja seejarel paigaldage filter pumba peale
tagasi.

Voolikudhutusventiili puhastamine (vt joonist 0)

Kui voolikudhutusventiil (12) on ummistunud, eemaldage
kork (24) ja kuul (25). Puhastage voolikudhutusventiil (12)
voolava vee all. Pange kuul (25) tagasi paika ja paigaldage
kork (24).

A\

Tunnusmargid

Voimalik pohjus

Rikkenait vilgub Aku on liiga kiilm/liiga kuum

punaselt

Soojendage akut/laske akul jahtuda
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Tunnusmargid

Véimalik pohjus

Rikkenait vilgub Kuivalt tootamise kaitse on aktiivne

kollaselt

Lilitage seade valja ja asetage pump selliselt, et
see oleks (ileni vee all

Pump ei lahe kdima Juhtmoodul pole téielikult suletud

Sulgege juhtmooduli kate ja klappige
lukustusklamber I6puni alla

Aku ei ole (digesti) paigas

Paigutage aku digesti kohale

Kaabel ei ole (6igesti) iihendatud

Pistke pistik [dpuni pessa ja kinnitage iilemutriga

Aku on tiihi

Laadige akut

Pump/vesi on kiilmunud

Eemaldage pump ja oodake, kuni jaa on sulanud

Pump tootab, kuid Filter ummistunud

Eemaldage ja puhastage filter

toosurve on ebapiisav

o~ A Liiga vahe vett
voi puudub iildse/surve

Kontrollige veetaset ja veenduge, et pump on
{ileni veel all

baiihtl
ebauntiane Pumbas véi voolikus on dhku

Eemaldage vooliku kiiljest pihusti ja laske
(ihendatud pumbal nii kaua tootada, kuni vesi
voolab tihtlaselt

Monteeritud on automaatseiskumisega

voolikuliitmik

Vahetage liitmik ilma automaatseiskumiseta
liitmiku vastu

Voolik ummistunud

Kontrollige voolikut ummistuste ja
kokkumurdumise suhtes

Vesi voolab pérast

Voolikudhutusventiiliga Gihendust ei ole

Paigaldage komplekti kuuluv

pumba valjalilitamist  paigaldatud voolikuéhutusventiiliga ihendus
edasi Voolikudhutusventiiliga iihendus ei ole Paigutage voolikudhutusventiiliga ihendus
paigaldatud digesse kohta selliselt, et see jaaks veetiinnis veepinnast

lilespoole

Voolikudhutusventiil ummistunud

Puhastage voolikuohutusventiil

Aku laadimisoleku ndit - Akuklemmid on mustunud
vilgub punaselt.

Laadimine ei ole

Puhastage akuklemmid, nt (ihendage aku
laadijaga ja katkestage uuesti ihendus, korrake
tegevust mitu korda, vajadusel vahetage aku vlja

voimalik Aku on vigane

Vahetage aku vdlja

Aku laadimisoleku nait

ei pole laadimise ajal  Gihendatud

Vorgupistik ei ole (digesti) pistikupessa

Uhendage pistik (I6puni) pistikupessa

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on

kahjustunud

Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
akulaadija Boschi elektritdoriistade volitatud
hooldustdcdkotta

Hooldamine, puhastamine,
hoiustamine

Hooldus

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

» Koiki hooldusremonttdid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustdokojas.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

remonttood.

Kontrollige seadet regulaarselt nahtavate vigade, nditeks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Talvehoiustamine (vt joonist N)

Liilitage pump vélja ja eemaldage aku. Tommake pump koos
(ihendusvoolikuga veetiinnist valja. Votke ihenduskaabel
juhtmooduli ja ihendusvoolik pumba kiiljest dra.

Laske pumbast vesi vilja.

Puhastage pumba vélispind pehme harja ja lapiga. Lahusteid
ja poleerimisvahendeid ei tohi kasutada! Eemaldage kogu
mustus, puhastage eriti pohjalikult filter.

Kerige kaabel pumbamooduli imber ja kinnitage see
juhtmeklambrite kiilge. Vétke juhtmoodul seina-/
tiinnihoidiku kiiljest ara.

Hoiustage seadet kiilmumisvabas keskkonnas.

Veenduge, et kaabel ei ole hoiustamise ajal kinnikiilunud.
Arge murdke iihendusvoolikut kokku.

Akuhooldus
Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:
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- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tdcriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

www.bosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad ning defektsed voi kasutusressursi

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejdatmetega!
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ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 265).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

» BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta
lietosanai. DroSibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievérosana
var but par céloni elektriska trieciena
sanemsanai, ka ari izraisit
aizdeg$anos un/vai smagu
savainojumu.

Uz darza instrumenta korpusa
atteloto simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura
bridinajuma zime.

|zlasiet So lietoSanas
pamacibu.

Nelietojiet akumulatora
uzlades ierici, ja ir bojats tas
elektriskais vads.

>

Lietojiet uzlades ierici tikai
sausas telpas.

Bazes stacija ir apgadata ar
atdaloso transformatoru.

(3
g
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Nevérsiet udens
struklu uz
7*x0 %@ cilvékiem,
FRO X ¥ majdzivniekiem,
pasu instrumentu
un elektriskajam dalam.

FRO=

Darbinasana

» Lietotajs drikst izmantot
izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts.
Stradajot janem véra vietéjie
apstakli. Sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas un
jo seviski bérni.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinasanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu
rotalaties ar instrumentu.

» Instrumentu nedrikst izmantot
Skidinatajus saturoSu Skidrumu,
neatSkaiditu skabju, acetona un
Skidinataju un Skidra kurinama
izsmidzinasanai, jo So Skidrumu
izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedrosas, spradzienbistamas
unindigas.

» Nav atlauts apstradat ar
augstspiediena tdens struklu
azbestu saturoSus un citus lidzigus
materialus, kas satur veselibai
kaitigas vielas.

» Nelietojiet izstradajumu salsudens
suknésanai.

» Sukni nedrikst uzstadit vietas, kur
udent atrodas cilveki.

» Nelietojiet izstradajumu, ja tdens
temperatira parsniedz 35 °C.

» Izplustosas smervielas var radit
nelielu dens piesarnojumu.

» Stradajot darza, ieverojiet
piesardzibu un veiciet pasakumus,
lai novérstu paslidésanu, ipasi tad, ja
darbs notiek nelidzenas vai mitras
vietas.

» NodroSiniet, lai udens tvertne
vienmeér butu noslegta ar vaku vai
cita lidziga veida, Sadi noversot
bérnu v vai dzivnieku iekrisanu taja.

» Neko neievietojiet sukna lapstinrata
laika kad stknis darbojas.

Uzstadisana un lietosana

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

» Neveiciet nekadas izmainas
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu,
samazinat ta jaudu un but par céloni
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paaugstinatam trokSna un vibracijas
[imenim

» Vienmer stingri iestipriniet vadibas
bloku turétaja stiprinasanai pie
sienas vai turétaja stiprinasanai uz
tvertnes.

Veidojot urbumus siena, ieverojiet
piesardzibu.

» Nekada gadijuma neiegremdeéjiet
vadibas bloku adent.

» Suknis funkcioné vienigi tad, ja ir
aizverts vadibas bloka vaks un
lokveida aizdare atrodas apakseja
stavoklr.

» Novietojiet vadibas bloku éna.
DroSibas apsverumu dé| vadibas

bloks ir apgadats ar termoizsledzeju.

Ja vadibas bloks parak stippri
sakarst, tas izsledzas.

» Nelietojiet savienojoSo kabeli stikna
parnesanai, piekarinasanai vai
atvienoSanai. Sargajiet savienojo$o
kabeli no karstuma, ellas un
saskar§anas ar asam malam.

» Pie daziem sprauslas iestatijumiem
var notikt objektu atlekSana
atpakalvirziena. Nesajiet piemerotu
individualo aizsargaprikojumu,
pieméram, aizsargbrilles.

» Nelietojiet izstradajumu bez filtra un
ar piesarnotu vai bojatu filtru.

» Nelietojiet savienotaju ar Slutenes

aeratoru citiem merkiem, pieméram.

udens pievienoSanai ar palielinatu
spiedienu.
» Turiet vadibas bloka vaku aizvértu.
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leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var
radit isslégumu.
Sargajiet akumulatoru no
}.‘74 !(arsttlma, pieméram, no
2 ilgstoSas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no
udens un mitruma. Pretéja gadijuma
var notikt spradziens.

» Lietojiet akumulatoru vienigi
razotaja izstradajumos. Tikai ta
akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla
vai skruvgriezis, ka ari aréja spéka
iedarbiba var sabojat
akumulatoru. Tas var radit iekSeju
isslegumu, ka rezultata akumulators
var aizdegties, dumot, eksplodét vai
parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidoSanos
izsaukt starp akumulatora
kontaktiem. Tas var izsaukt
spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora
ventilacijas atverumus ar mikstu, tiru
un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei
vienigi kopa ar to piegadato
uzlades ierici.

» Laika, kad akumulators netiek
lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém,
monétam, atslégam, naglam,
skriivém vai citiem nelieliem
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metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un but par céloni
ugunsgrekam.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas
apiesanas dél no akumulatora var
izplast tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta
palidzibu. Tvaiki var izraisit
elpoSanas celu kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no
ta var izplust Skidrums.
Nepielaujiet $a Skidruma
saskarsanos ar adu. Nejausas
saskarsanas gadijuma noskalojiet
cietuso vietu ar udeni. Ja Skidrums
ieklust acis, papildus mekléjiet
arsta palidzibu. No akumulatora
izpluduSais Skidrais elektrolits var
izraisit adas kairinajumu vai pat
apdegumu.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

II Izlasiet visus droSibas
|| noteikumus un noradijumus

instrumenta lietosanai.
DroSibas noteikumu un lietoSanas
noradijumu neievéro$ana var but par
celoni elektriska trieciena sanemsanai,
ka ari izraisit aizdegSanos un/vai
smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas
noteikumus un lietosanas
noradijumus turpmakai
izmantosanai.

» Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja
esat pilniba iepazinies ar visam tas
funkcijam un speéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi
apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstoSi nacionalajai likumdoSanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladgjiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu 1,5 Ah
(sakot ar 5 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodroSinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Nemeéginiet uzladet
atkartoti neuzladéjamas baterijas.
Tas var izraisit aizdegSanos un radit
spradziena briesmas.

@. Sargajiet uzlades ierici no

lietus vai mitruma. Uzlades
ierice iekltstot mitrumam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru.
Netirumi var radit elektriska trieciena
sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietosanas
parbaudiet uzlades ierici, kabeli
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un kontaktspraudni. Atklajot
bojajumus, partrauciet uzlades
ierices lietosanu, lidz bojajumi tiek
noveérsti. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosiniet,
lai nepiecieSamo remontu veiktu
kvalificeti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi Bosch
originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektrokabeli
un kontaktdaksu, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta
atrodas uz viegli degosa materiala
(pieméram, uz papira, auduma
u.c.) vai ugunsnedroSos apstaklos.
Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit
aizdegSanas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst
un parstat pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko drosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms
lietoSanas vienmér parbaudiet
nopludes stravas aizsargreleju.

Uzglabasana

» Ja rudeni vai ziema pastav
sasalSanas iespéja, iznemiet sukni
no udens tvertnes.

» Pirms sukna novietoSanas
uzglabasanai vienmeér izlejiet no ta
udeni.
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» Uzglabajiet sukni un vadibas bloku
no sala pasargata vieta.

» Uzglabajot izstradajumu telpas,
iznemiet no ta akumulatoru.

Apkalposana, piederumi, rezerves
dalas

» Veicot izstradajuma apkalposanu,
vienmeér iznemiet no ta akumulatoru.

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko irizlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

Ir sadzirdams troksnis

Svars

%5 5| <O wn

Maksimalais iegremdésanas dzilums

o

.8m
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Simbols Nozime

Maksimala tdens temperatira
max
Pielietojums

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba, tas ir
lietojams tdens izstiknésanai no tvertnes, lai laistitu puku
dobes, zalienus un darzenu dobes. Izstradajumu var
izmantot ari neliela apjoma tirisanas darbiem.

Nelietojiet izstradajumu peldbaseinos, ka ari augstuma, kas
parsniedz 2000 m virs jiras limena.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) lesledzejs

(2) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(3) Klumes indikators

(4) Taimera funkcijas LED indikators

(6) Vadibas bloks

(7) Lokveidaaizdare

(8) Turétajs stiprinasanai uz tvertnes
(9) Stiprinosa skrive

(10) Turétajs stiprinasanai pie sienas
(11) Slatenes vadotne

(12) Savienotajs ar $|dtenes aeratoru
(13) Savienojosa $ldtene

(14) Universalais $|atenes savienotajs
(15) élﬂtenes turétajs

(16) Kabela iespiednis

(17) Filtrs

(18) Udens siknis

(19) lemava $liitenes pievienosanai
(20) Savienojosais kabelis

(21) Kontaktspraudnis

(22) Akumulators

(23) Akumulatora uzlades ierice

(5) Taustins taimera funkcijas iestatisanai (24) vacins
(25) Lodite
Tehniskie dati
Udens siiknis GardenPump 18
Siknis Vadibas bloks
Izstradajuma numurs 3600HC41.. 3600HC40..
Padeves spéja (Q) I/st. 1800
Padeves augstums (H) m 17,5
m 1,8
Tam Maksimalais iegremdésanas dzilums
© 35
max Maksimala tdens temperatiira
Nominalais spriegums \ 18 18
Aizsardzibas pakape pret ideni IPX8 IPX4
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 0,6 0,6
Sérijas numurs skatit uz darza skatit uz darza
instrumenta markéjuma  instrumenta markéjuma
plaksnites plaksnites
Darbiniet siikni vienigi kopa ar tdens siknim GardenPump 18 paredzéto vadibas bloku.
Akumulators litija-jonu
leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades laika © 0..+45
Pielaujama apkartéja gaisa temperatiira darbibas laika" un © -20...+50
uzglabasanas laika
Nominalais spriegums \ 18

Akumulatora elementu skaits

- 1,5 Ah akumulatoram

ol

- 2,0 Ah akumulatoram

(&)
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Akumulators litija-jonu
- 2,5 Ah akumulatoram 5
- 3,5 Ah akumulatoram 5
- 4,0 Ah akumulatoram 10
- 6,0 Ah akumulatoram 10
A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Uzlades ierice AL1810CV
Izstradajuma numurs

EK 2607 226 385..

UK 2607 226 387..
Uzlades strava A 1,0
Uzlades laiks (tuk$§am akumulatoram)
- 1,5 Ah akumulatoram min 94
- 2,0 Ah akumulatoram min 124
- 2,5 Ah akumulatoram min 154
- 3,0 Ah akumulatoram min 185
- 4,0 Ah akumulatoram min 244
- 6,0 Ah akumulatoram min 364
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 0,17
Aizsardzibas klase I

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Akumulatora uzlades ierice

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst
uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai
sprieguma veértibai.

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,

kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no

0°Clidz 35 °C. Tas |auj panakt lielu akumulatora kalpo$anas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavoklr.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic

Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

ierice izsledz izstradajumu: Sada gadijuma siknis partrauc
darboties.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

akumulatoriem.

Uzlades gaita (attéls H)

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators (22) ir ievietots uzlades iericé (23).
Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime (AL 1810)
Akumulatora uzlades indikators mirgo

Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
H —| signalizé, ka notiek uzlade.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi
1| Pastavigi degoss akumulatora uzlades

= . u: indikators signalize, ka akumulators ir pilnigi

= | uzladéts vai ar, ka akumulatora temperatara ir
arpus pielaujamo uzlades temperaturas vértibu
diapazona robezam un tapéc akumulators nevar tikt
uzladeéts. Akumulatora temperaturai atgriezoties pielaujamo
vértibu robezas, uzlade automatiski atsakas no jauna.
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Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietosanai.

Montaza

Turétaja uzstadisana stiprinasanai pie sienas/uz
tvertnes (attéls B)

Uzstadiet turétaju stiprinasanai pie sienas (10) lidzas idens
tvertnei. Nemiet véra, ka attalums starp adens tvertni un
zemi ir ierobeZots ar savienojosa kabela garumu.

Attalums lidz tvertnei, kam pieskaitits tvertnes augstums,
nedrikst bt lielaks par savienojosa kabela garumu.

Lai uzstaditu turétaju stiprinasanai pie sienas, izmantojiet
stiprinajuma atvérumus, lai uz sienas atzimétu urbumu
atrasanas vietu.

Janepastav iespéja vadibas bloku stiprinat pie sienas, kopa
ar izstradajumu piegadato turétaju stiprinasanai uz tvertnes
(8) var uzaket tiei uz tvertnes malas.

NORADE: Ja vadibas bloks parak stippri sakarst,
termoizslédzéjs to izslédz. Tapéc vadibas bloka turétajs
noteikti jauzstada apénota vieta.

Vadibas bloka uzstadisana (attéls C)

lzmantojot turétaju stiprinasanai pie sienas, izskrivéjiet no
turétaja stiprinoso skravi (9), no augsas ievietojiet turétaja
vadibas bloku (6) un tad to no apaksas nostipriniet,
ieskrivéjot stiprino$o skravi (9).

Izmantojot turétaju stiprinaSanai uz tvertnes, ieakejiet taja
vadibas bloku.

Kabela un savienojosas slitenes vajadziga
garuma noteiksana (attéls D)

Norade: Novietojiet sukni apméram 50 mm virs tdens
tvertnes dibena ta, lai tas atrastos arpus nogulam, kas varétu
sabojat stkni.

Izmériet Gdens tvertnes augstumu H un diametru D, ka ari
attalumu lidz vadibas bloka nostiprinasanas vietai.
Kabela garums L, tiek aprékinats Sadi:
H+D+E-250mm

Savienojosas $|utenes garums L, tiek apréekinats $adi:
H-130mm

Kabela attiSana un savienojosas liitenes
saisinasana (attéls E)

Uztiniet lieko kabeli uz sikna (18) un tad fiks€jiet kabeli
iespiedni (16).

Atbrivojiet savienotaju ar $|itenes aeratoru (12) kopa ar
savienojoso $|uteni no $|utenes vadotnes (11) stiprinajuma.
Apgrieziet savienojoSo $|uteni, saisinot to lidz garumam L,,
un tad no jauna sastipriniet savienotaju ar §|ttenes
aeratoru (12) ar atlikuso savienojosas $|iitenes dalu.
lestipriniet savienotaju ar $|itenes aeratoru (12) kopa ar
savienojoso $|uteni $|utenes vadotnes (11) stiprinajuma.

Savienojo3o $|uteni var ari nesaisinat, atstajot to sakotnéja
garuma. Tacu nemiet véra, ka $|utenes aerators funkcioné
vienigi tad, ja tas ir iemontéts $im nolikam paredzétaja vieta
uz §|utenes vadotnes.

Savienojosas Sliutenes un kabela pievienosana
(attels F)

No apaksas ievietojiet 2 kontaktu kontaktspraudni (21)
vadibas bloka izgriezuma un tad piespiediet
kontaktspraudni, panakot, lai tas stingri pievienotos
kontaktsavienotajam.

Lai nostiprinatu kontaktspraudni un novérstu adens
ieklaSanu savienojuma, uzskrivéjiet kontaktspraudna
virsuzgriezni uz kontaktsavienotaja.

Uzbidiet universalo $|itenes savienotaju (14), kas
pievienots savienojosajai $litenei (13), uz sikna iemavas
$|utenes pievienosanai (19).

Siikna ievietosana iidens tvertné un darza
Slitenes pievienosana (attéls G)

Turot sukni aiz tam pievienotas savienojo3as $|utenes, |aujiet
tam iegrimt adeni.

Lai atvieglotu sukna iegremdéesanu, tas ir apgadats ar
atgaisotaju. Laika, kad siknis darbojas, ipass ventilis
noslédz atgaisotaju. Kratot stikni, Sis ventilis rada troksni.
Uzkariniet §utenes vadotni uz tidens tvertnes malas un
parliecinieties, ka suknis atrodas tam paredzétaja stavokli.
Pievienojiet darza $|uteni, kas aprikota ar tirdznieciba
pieejamu $|utenes savienotaju, savienotajam ar $|atenes
aeratoru (12).

Norade: Neizmantojiet §|utenes savienotaju ar automatiskas
noslégsanas funkciju Autostop, jo $ads savienotajs var
samazinat idens plismu.

Lietosana kopa ar noslégtu iidens tvertni

Stkni var lietot arT kopa ar noslégtam tidens tvertném
Atkariba no izpildijuma, izmantojiet kabela un §lutenes
ievadiSanai tvertné tas augspusé izvietotas piekluves vietas.
Dazos gadijumos tvertnes vaka var bit nepiecieSams izgriezt
atvérumus. Nodrosiniet, lai atvérumiem neveidotos asas
malas.

Akumulatora ievieto$ana (attéls H)

Lai atvértu vadibas bloku (6), paceliet augSup lokveida
aizdari (7) un tad nolaidiet lejup vadibas bloka vaku. No
augsas iebidiet akumulatoru (22) vadibas bloka, lidz tas tur
fikséjas.

Aizveriet vadibas bloka vaku un nolaidiet lejup lokveida
aizdari. Sukni var iedarbinat vienigi tad, ja vadibas bloks ir
aizverts un aizdarits ar lokveida aizdares palidzibu.

Montazas noslégums (attéls I)

Parliecinieties, ka dens tvertne ir aizvérta ar vaku vai tam
[idzigu parsegu, lai taja nevarétu iekrist bérni vai dzivnieki.
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Lietosana

Ja stknim vairs netiek pievadits idens, aizsardzibas ierice
pret sausu darbibu to automatiski izslédz.

leslégsana un izslegsana (attéls J)

Lai ieslégtu sikni, nospiediet ieslédzéja (1) taustinu. Pie
tam iedegas uzlades pakapes indikators.

Uzlades pakapes indikators (2) parada akumulatora uzlades
pakapi:

Mirdzdiode Uzlades pakape

Deg zala krasa >50%
Deg dzeltena krasa 50%-20%
Deg sarkana krasa <20%

Akumulators ir

izladgjies, iznemiet to

un uzladejiet

Norade: Ja iedegas klimes indikators, tas norada, ka
izstradajuma ir radusies klime, ka aprakstits sadala ,.Klumes
- céloni un novéersana®“.

Lai izslégtu stkni, no jauna nospiediet iesledzéja (1)
taustinu.

Mirgo sarkana krasa

Taimera funkcija (attéls K)
Lai aktivizetu taimera funkciju, laika, kad stiknis ir ieslégts,
nospiediet taimera funkcijas iestatisanas taustinu (5).

Péc taustina nospieSanas vienu reizi sikna darbibas laiks ir 5
minates. Péc katras nako3as taustina nospie$anas sikna

Klimes - céloni un novérsana
Udens siiknis

Pazimes lespéjamais célonis

Klames indikators

mirgo sarkana krasa  augsta
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darbibas laiks pieaug par 5 minatém, lidz sasniedz
maksimalo vértibu 15 mintes.

Izvéleto stkna darbibas laika vértibu parada LED

indikators (4).

Péc iestatita darbibas laika paieSanas suknis automatiski
izslédzas.

Lai taimera funkciju deaktivizétu, atkartoti nospiediet
taimera funkcijas iestati$anas taustinu (5), lidz izdziest LED
indikators (4).

Akumulatora iznemsana (attéls L)

Lai atvértu vadibas bloku (6), paceliet augup lokveida
aizdari (7) un tad nolaidiet lejup vadibas bloka vaku.
Nospiediet atbrivojoSo taustinu un izvelciet
akumulatoru (22) no vadibas bloka, parvietojot augsup.
Nelietojiet Sim nolitkam parlieku lielu spéku.

Lai novérstu idens iek|tusanu vadibas bloka, aizveriet ta
vaku.

Filtra tirisana (attéls M)

Lai novérstu sikna (18) sabojasanos iestkto netirumu del,
tas ir apgadats ar filtru (17). Regulari parbaudiet filtru un to
iztiriet.

lzvelciet filtru, parvietojot to lejup. Iztiriet filtru, izskalojot to
ar tekoSu Gdeni, un péc tam no jauna ievietojot filtru stikni.

- =v

é!ﬁtenes aeratora tirisana (attéls 0)

Ja §|atenes aerators (12) ir nosprostojies, nonemiet vacinu
(24) un iznemiet loditi (25). Iztiriet $liutenes aeratoru (12),
to izskalojot ar tekosu Gdeni. No jauna ievietojiet loditi (25)
un nostipriniet vacinu (24).

Novérsana

Akumulatora temperatura ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Klimes indikators
mirgo dzeltena krasa

Ir aktivizéjusies aizsardziba pret sausu darbibu

Izslédziet stikni un novietojiet to ta, lai saknis batu
pilnigi iegremdéts adent

Stuknis nedarbojas Nav pilnigi pievienots vadibas bloks

Aizveriet vadibas bloka vaku un to fikséjiet, lidz
galam nolaiZot lejup lokveida aizdari

Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé Pareizi ievietojiet akumulatoru

Nav (pareizi) pievienots kabelis

Lidz galam pievienojiet
kontaktspraudni kontaktsavienotajam un to
nostipriniet, pieskriveéjot virsuzgriezni

Irizladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru

Ir aizsalis siknis vai sasalis Gdens

Iznemiet sukni un nogaidiet, lidz ir izkusis viss
ledus

Stknis darbojas, tacu
nenodrosina
pietiekamu darba

Ir nosprostots filtrs

Iznemiet filtru un to iztiriet
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Pazimes lespéjamais célonis
spiedienu vai ari Ir parak maz tdens

darbojas bez spiediena

Novérsana

Parbaudiet idens limeni un nodrosiniet, lai stiknis
bitu pilnigi iegremdeéts

Sukni vai $lutené ir iekluvis gaiss

Nonemiet sprauslu no $lutenes un tad laujiet
stiknim darboties ar pievienotu $|uteni, lidz no tas
sak vienmérigi izplist ddens

Tiek izmantots $|Gtenes savienotajs ar
automatiskas noslégsanas funkciju Autostop

Nomainiet $|atenes savienotaju pret $lutenes
savienotajs bez automatiskas noslégsanas
funkcijas Autostop

Ir nosprostojusies $lutene

Parbaudiet, vai $|utene nav nosprostojusies vai
parlocijusies

Udens turpina plistari Nav pievienots savienotajs ar litenes aeratoru

Pievienojiet savienotaju ar §|utenes aeratoru

pecsiknaizslégsanas  sayienotajs ar $|utenes aeratoru nav pievienots

pareizaja vieta

Novietojiet savienotaju ar $lutenes aeratoru
Udens tvertné ta, lai tas atrastos virs idens limena

Ir nosprostojies $litenes aerators

|ztiriet $|dtenes aeratoru

Akumulatora uzlades ~ Akumulatora kontakti ir netiri
pakapes indikators
mirgo sarkana krasa.

Akumulatora uzlade

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

nenotiek Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Uzlades laika Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir (Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
neiedegas akumulatora slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai elektrotikla kontaktligzda

!Jztlfl?ets pakapes Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda
indikators

vai uzlades ierice

vai ari nodroSiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalpo$anas
uznémuma

Apkalposana, tiriSana un
uzglabasana

Apkalposana

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu

instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalpos$anas

darbus.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi nostiprinati visi

paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms darza

instrumenta lieto$anas nodroginiet, lai tam tiktu veikti

vajadzigie apkalpo$anas un remonta darbi.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma

elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.

Uzglabasana ziemas laika (attéls N)

Izsledziet sukni un iznemiet no ta akumulatoru. lzvelciet
stikni kopa ar savienojo3o $luteni no Udens tvertnes.
Atvienojiet savienojoso kabeli no vadibas bloka un
savienojoso $luteni no stikna.

zlejiet no sukna adeni.

No arpuses notiriet stkni ar mikstu suku un audumu.
Nelietojiet tiridanai Skidinatajus un puléSanas lidzeklus.
Attiriet izstradajumu no netirumiem, ipasi rupigi iztirot filtru.

Uztiniet uz sukna kabeli un iestipriniet to kabela iespiedni.
Nonemiet vadibas bloku no turétaja stiprinadanai pie sienas
vai no turétaja stiprinasanai uz tvertnes.

Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.
Parliecinieties, ka kabelis uzglabasanas laika netiks
iespiests. Nesalieciet savienojo$o §|iteni asa lenki.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.
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Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

www.hosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem
?74 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
=X piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosSi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 275).
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Saugos nuorodos

» ISPEJIMAS! Perskaitykite visas
Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pa-
vojy.

Atidziai perskaitykite Sig nau-
dojimo instrukcija.
Nenaudokite kroviklio, jei pa-
Zeistas maitinimo laidas.

Kroviklj naudokite tik sausose
patalpose.

Kroviklis yra su apsauginiu
transformatoriumi.

%% @l 2>

Niekada nenu-

X kreipkite vandens

70 STOVES ZMmonems |

?*Q ?Xg veida, j gyvinus,
patj prietaisa

arba elektrines dalis.

Darbas

» Dirbanciajam asmeniui gamin; lei-
dziama naudoti tik pagal paskirtj. Bu-
tina atsizvelgti j naudojimo vietoje
esancias realias salygas. Dirbdami
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butinai atsizvelkite j kitus Zmones,
ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite Sio gaminio nau-
doti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia, asme-
nims, kurie neturi pakankamai patir-
ties ir (arba) Ziniy ir néra susipazine
su Siais nurodymais. Nacionalinése
taisyklése gali buti numatyti operato-
riy amziaus apribojimai.

» Vaikus butina prizilreéti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

» Draudziama naudoti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant
benzina, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas susida-
rantis rukas yra labai degus, sprogus
ir nuodingas.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
ir kity sveikatai kenksmingy medzia-
gy, plauti draudziama.

» Niekuomet nenaudokite gaminio su
suriu vandeniu.

» Siurblj draudziama naudoti tokiose
vietose, kuriose vandenyje yra Zzmo-
niy.

» Nenaudokite gaminio, jei vandens
temperatira aukStesné kaip 35 °C.

» IStekéjus tepimo priemonéms gali
buti nesmarkiai uzterstas vanduo.

» Laistydami soda, vaikSciokite at-
sargiai, ypac ant nelygiy ar Slapiy pa-
virsiy.

» Atkreipkite démesj j tai, kad lietaus
vandens statiné visada buty uzdeng-

ta dangCiu ar kazkuo panasaus, kad
negaléty jkristi vaikai ir gyvunai.

» Nieko nekiskite j siurblio sparnuote,
kai siurblys veikia.

Naudojimas

» Pries pradedant prietaisg ir papildo-
ma jranga naudoti, reikia patikrinti,
ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai
veikia. Pastebéjus net ir nedideliy
pazeidimy, naudoti draudziama.

» Nedarykite jokiy prietaiso pakeiti-
my. Neleistinai pakeistas prietaisas
gali bati maziau saugus, skleisti di-
desn; triukSma ir vibracija bei gali su-
mazéti naSumas.

» Visada tvirtai pritvirtinkite valdymo
bloka prie sieninio arba statinés lai-
kiklio.

Skyles grezkite atsargiai.

» Nepanardinkite valdymo bloko j van-
denj.

» Siurblys veikia tik, kai valdymo bloko
dangtis yra uzdarytas ir uzdarymo
apkaba yra uzfiksuota apatinéje pa-
deétyje.

» Nustatykite valdymo bloka j Sesél;.
Apsaugai valdymo blokas yra su Silu-
miniu jungikliu. Kai per daug karsta,
jis iSjungiamas.

» Nenaudokite maitinimo laido siurb-
liui nesti, pakabinti arba kistukui ist-
raukti. Maitinimo laida saugokite nuo
karscio, alyvos ir astriy briauny.

» Esant kai kuriems purkstuko nustaty-
mams, objektai gali atSokti. Dirbkite
su tinkamomis asmeninémis apsau-
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gos priemonémis, pvz., uzsidekite
apsauginius akinius.

» Niekada nenaudokite gaminio be filt-
ro, su uzterstu arba pazeistu filtru.

» Nenaudokite jungties su zarnos
vedintuvu kitaip, pvz., didelio slégio
vandens tiekimo jungciai.

» Pasirupinkite, kad valdymo bloko
dangtis visada baty uzdarytas.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Gali-

mas trumpojo sujungimo pavojus.
Saugokite akumuliatoriy
A nuo karscio, pvz., taip patir
liy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmes. Tai gali sukelti sprogimo pa-
Vojy.

» Akumuliatoriy naudokite tik su ga-

mintojo gaminiais. Tik taip apsau-
gosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astrus daiktai, pvz., vinys ar at-
suktuvai, arba iSoriné jéga gali pa-
zeisti akumuliatoriy. Dél to gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kon-
takty trumpuoju jungimu. Gali kilti
SProgimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas
valykite minkstu, Svariu ir sausu tep-
tuku.

nuo ilgalaikio saulés spindu-
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» Prietaisa jkraukite tik kartu su
prietaisu tiekiamu krovikliu.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy,
raktu, viniuy, varzty ar kitokiy me-
taliniy daikty arti j prietaisa ne-
imontuoto akumuliatoriaus kon-
takty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar
sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinka-
mai jj naudojant, gali susidaryti ga-
rai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant, i$ akumu-
liatoriaus gali iSteketi skystis. Ve-
nkite salycio su juo. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite ji vande-
niu. Jei skyscio pateko j akis, ska-
laukite vandeniu ir papildomai
kreipkites j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ir nude-
ginti oda.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

II Perskaitykite visas Sias sau-
|| gos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavi-
my, gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétu-
méte jais pasinaudoti.
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» Kroviklj naudokite tik tada, jei
susipazinote su visomis jo funkcijo-
mis ir esate jj visiSkai jvalde arba bu-
vote atitinkamai apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
gali buti numatyti operatoriy amZiaus
apribojimai.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

» |kraukite tik Bosch liCio jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo 1,5 Ah (nuo
5 akumuliatoriaus celiy). Akumulia-
toriaus jtampa turi sutapti su krovik-
lio tiekiama akumuliatoriaus jkrovi-
mo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
nejkraunamy baterijy. PrieSingu at-
veju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lie-

taus ir drégmes. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smugio
rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuo-
met buty Svarus. NeSvarumai kelia
elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti
patikrinkite kroviklj, kabelj ir
kistuka. Jei aptikote pazeidimu,
kroviklio nenaudokite. Patys neat-
idarykite kroviklio, jj remontuoti
leidziama tik kvalifikuotiems spe-

cialistams, remontuojant turi buti
naudojamos tik originalios atsargi-
nés dalys. Pazeisti krovikliai, kabe-
liai ir kiStukai didina elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji
ant lengvai uzsidegancio pagrindo
(pvz., popieriaus, tekstilinés dan-
gos ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pa-
vojingoje aplinkoje. Jkraunant aku-
muliatoriy, kroviklis jkaista, todél at-
siranda gaisro pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaci-
niy angu. PrieSingu atveju kroviklis
gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztik-
rinti rekomenduojama naudoti pazai-
dos srovés apsauginj jungiklj, kurio
maks. paleidimo srové yra 30 mA.
Visada prie$ naudojima patikrinkite
pazaidos srovés apsauginj jungiklj.

Sandéliavimas

» Esant uzsalimo pavojui rudeni ir
Ziema, iSimkite siurblj is vandens
statines.

» Prie$ sandéliuodami visada iSleiskite
i$ siurblio vanden].

» Siurblj ir valdymo bloka visada laiky-
kite tokioje vietoje, kurioje jie ne-
uzsals.

» Visada iSimkite akumuliatoriy, jei
prietaisa laikote pastate.
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Techniné prieziira, reikmenys ir

atsarginés dalys

» Prie$ atlikdami techninés priezilros
darbus, iSimkite akumuliatoriy.

» LeidZiama naudoti tik gamintojo ap-
robuotg papildoma jranga ir atsargi-
nes dalis. Tik naudojant originalig pa-
pildoma jranga ir atsargines dalis
uztikrinama, kad prietaisas veiks be
trikdziy.

» Prietaisas turi buti remontuojamas
jgaliotose ,,Bosch® elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reik$mes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis Reiksmeé

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

1$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Girdimas garsas
Masé

mE <Oy

Maksimalus panardinimo gylis
1.8m

Techniniai duomenys
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Simbolis Reiksmeé

Maksimali vandens temperatira

max

Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys yra skirtas tik buitiniam naudojimui, gélynams, vejai
ir darzoveéms laistyti lietaus vandeniu i$ statinés. Taip pat ga-
minj galima naudoti lengvoms valymo uzduotims.

Nenaudokite gaminio baseine ir auk$c¢iau nei 2000 m vir$ ji-
ros lygio.

Pavaizduoti elementai (Zr. pav. A)
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(3) Trikties indikatorius

(4) LED laikmacio funkcijai

(5) Laikmacio funkcijos reguliavimo mygtukas
(6) Valdymo blokas

(7) Uzdarymo apkaba

(8) Statinés laikiklis

(9) Apsauginis varztas

(10) Sieninis laikiklis

(11) Zarnos kreiptuvas

(12) Jungtis su Zarnos védintuvu

(13) Jungiamoji zarna

(14) Universalijungtis

(15) Zarnos fiksatorius

(16) Kabelio gnybtas

(17) Filtras

(18) Lietaus vandens siurblys

(19) Zarnos jungtis

(20) Maitinimo kabelis

(21) Kistukas

(22) Akumuliatorius

(23) Akumuliatoriy jkroviklis

(24) Dangtelis

(25) Rutuliukas

Lietaus vandens siurblys GardenPump 18

Siurblys Valdymo blokas
Gaminio numeris 3600HC4 1.. 3600HC40..
Pumpavimo nasumas (Q) I/h 1800
Pumpavimo aukstis (H) m 17,5
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Lietaus vandens siurblys GardenPump 18
Siurblys Valdymo blokas

m 1,8
T.8m maksimalus panardinimo gylis

© 35

max maksimali vandens temperatira

Vardiné jtampa \ 18 18
Apsaugos nuo vandens laipsnis IPX8 IPX4
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,6 0,6
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant  Zr. firminéje lenteléje ant

sodo prieziros jrankio  sodo priezitiros jrankio

Siurblj valdykite tik lietaus vandens siurblio ,GardenPump 18“ valdymo bloku.

Akumuliatorius Licio jony

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0...+45
Leidziama aplinkos temperatiira veikiant” ir sandéliuojant © -20... +50
Vardiné jtampa \ 18
Akumuliatoriaus jkrovos celiy skaicius
~ Akumuliatorius su 1,5 Ah 5
~ Akumuliatorius su 2,0 Ah 5
— Akumuliatorius su 2,5 Ah 5
~ Akumuliatorius su 3,5 Ah 5
- Akumuliatorius su 4,0 Ah 10
~ Akumuliatorius su 6,0 Ah 10
A) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
Kroviklis AL1810CV
Gaminio numeris

ES 2607 226 385

JK 2607 226 387
Krovimo srové A 1,0
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius iSsikroves)
- Akumuliatorius su 1,5 Ah min. 94
- Akumuliatorius su 2,0 Ah min. 124
- Akumuliatorius su 2,5 Ah min. 154
- Akumuliatorius su 3,0 Ah min. 185
- Akumuliatorius su 4,0 Ah min. 244
- Akumuliatorius su 6,0 Ah min. 364
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17
Apsaugos klasé S/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

: H H H Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris
Akumullatorlaus !krowmas leidZia jkrauti tik tada, kai temperattra yra nuo 0 °C iki 35 °C.

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.
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Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia gaminj:
Siurblys nebeveikia.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus 3alinimo.

Jkrovimo procesas (Zr. pav. H)

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jkisamas j kistukinj lizdg ir akumuliatorius (22) jstatomas j
kroviklj (23).

Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bikle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir jtampos jj
jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada bina visiSkai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés (AL 1810)

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
.. Apie jkrovimo procesg pranesa mirksintis aku-
M —| muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat $vieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
——— Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
=} I/a rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
= | jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatura
yra uz leistinos krovimo temperatiros intervalo
riby, todeél jo jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina
temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.
Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-
toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kiStukas yra
ikistas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Montavimas

Tvirtinimas prie sieninio / statinés laikiklio (Zr.
pav. B)
Pritvirtinkite sieninj laikiklj (10) salia vandens statinés. At-

kreipkite démesj j tai, kad atstumas iki vandens statinés ribo-
jamas maitinimo kabelio ilgio.

Atstumo iki statinés ir statinés auk$cio suma turi bti ne di-
desné kaip maitinimo kabelio ilgis.

Montuodami prie sienos naudokite kreiptuvo angas, varzty
padéciai ant sienos pazyméti.

Jei néra galimybés montuoti prie sienos, kartu pateikiama
statinés laikiklj (8) galima tvirtinti tiesiai prie statinés krasto.

Lietuviy k.| 281

NUORODA: Valdymo blokui aukstesnéje temperatiroje val-
domas per Siluminj jungiklj. Todél laikiklj valdymo blokui bi-
tinai reikty montuoti tokioje vietoje, kur yra Sesélis.

Valdymo bloko jdéjimas (zr. pav. C)

Sieninio laikiklio atveju iSimkite apsauginj varzta (9) is laikik-
lio, uzkabinkite valdymo bloka (6) virSuje j sienin; laikiklj ir
tvirtinkite jj apaCioje su apsauginiu varztu (9).

Statinés laikiklio atveju prisekite valdymo bloka ant laikiklio.

Reikalingo kabelio ir jungiamosios zarnos ilgio
nustatymas (Zr. pav. D)

Nuoroda: Nustatykite siurblj mazdaug 50 mm nuo vandens
statinés dugno, vir$ nuosédy, galin¢iy pazeisti siurblj.
Pamatuokite vandens statinés aukstj H ir skersmenj D bei at-
stuma iki valdymo bloko E montavimo vietos.

Kabelio ilgis L, apskaiCiuojamas taip:

H+D+E-250mm

Jungiamosios Zarnos ilgis L, apskaiCiuojamas taip:

H-130 mm

Kabelio suvyniojimas ir jungiamosios Zarnos
trumpinimas (Zr. pav. E)

Suvyniokite per ilgg kabelj apie siurblj (18) ir uzfiksuokite su
esamu kabelio gnybtu (16).

Atlaisvinkite zarnos védintuva (12) su jungiamaja zarna i$
fiksatoriaus prie Zarnos kreiptuvo (11).

Nupjaukite jungiamaja Zarna ties matu L,, vél sumontuokite
jungtj su zarnos védintuvu (12) prie likusios jungiamosios
zarnos.

|dékite Zarnos védintuva (12) su jungiamaja zarna j fiksatoriy
prie Zarnos kreiptuvo (11).

Jungiamosios zarnos galite ir netrumpinti, palikti iSsikiSusia.
Atkreipkite démesj j tai, kad zarnos védintuvas veikia ik, kai
jis yra sumontuotas numatytoje vietoje zarnos kreiptuve.

Jungiamosios Zarnos ir kabelio prijungimas (zr.
pav. F)

ISlygiuokite 2 poliy kistuka (21) apacioje prie valdymo bloko
pagal i$pjova ir spauskite kistuka iki fiksacijos jungtyje.
Gaubiamaja verzle uzsukite ant jungties, kad uzfiksuotuméte
kituka ir iSvengtuméte vandens patekimo j vidy.

Sujunkite jungiamosios Zarnos (13) universalig jungtj (14)
su Zarnos jungtimi (19) prie siurblio.

Siurblio padéties nustatymas lietaus vandens
statinéje ir sodo Zarnos prijungimas (Zr. pav. G)
Leiskite siurbliui slysti sumontuota jungiamaja zarna j vande-
nj.

Siurblys yra su oro i$leidimo anga, kad bty lengviau ja pa-
nardinti. VoZtuvas uzdaro oro i$leidimo anga, kai veikia
siurblys. Voztuvas, kai siurblys sukreciamas, skleidzia gar-
sus.

Uzkabinkite zarnos kreiptuva uz lietaus vandens statinés
krasto ir jsitikinkite, kad siurblys yra numatytoje padétyje.

Bosch Power Tools
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Pritvirtinkite sodo Zarna su jprasta Zarnos mova prie jungties
su zarnos védintuvu (12).

Nuoroda: Nenaudokite Zarnos movos su automatinio sustab-
dymo jtaisu, nes gali sumazéti srautas.

Naudojimas su uzdara lietaus vandens statine

Siurblj galima naudoti ir su uzdaromis vandens statinémis.
Priklausomai nuo modelio kabeliui ir Zarnai naudokite virsuje
prie statinés esancius prieigos taskus. Kai kuriais atvejais rei-
kia iSpjauti angas. Uztikrinkite, kad nebuty astriy briauny.

Valdymo bloko jdéjimas (zr. pav. H)

Valdymo blokui (6) atidaryti pasukite uzdarymo apkaba (7) j
virdy ir atverskite Zemyn valdymo bloko dangtj. Akumuliato-
riy (22) stumkite i$ virsaus j valdymo bloka, kol jis uzsifik-
SUos.

Uzdarykite dangt; ir pasukite zemyn uzdarymo apkaba.
Siurblj galima paleisti ik, kai valdymo blokas yra uZblokuotas
su uzdarymo apkaba.

Montavimo pabaiga (Zr. pav. I)

Uztikrinkite, kad lietaus statiné visada biity uZdengta dan-
gCiu ar kazkuo panasaus, kad negaléty jkristi vaikai ir
gyvinai.

Naudojimas

Kai nebepavyksta pumpuoti vandens, sausosios €igos apsau-
gas automatiskai isjungia siurblj.

ljungimas ir i$jungimas (Zr. pav. J)

Norédami jjungti siurblj, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (1). Jkrovimo buklés indikatorius $viecia.
Jkrovimo biiklés indikatorius (2) rodo akumuliatoriaus
jkrovos bukle:

LED |krovos biiklé
Sviegia aliai >50%
Svietia geltonai 50-20%
Sviecia raudonai <20%

Gedimai - priezastys ir pasalinimas
Lietaus vandens siurblys

Galima priezastis

LED
Mirksi raudonai

|krovos biiklé
I$sieikvojes, akumulia-
toriy iSimkite ir jkrau-

kite

Nuoroda: Svieciantis trikties indikatorius rodo prietaiso trik-
tj, zr. skyriy ,Gedimai - priezastys ir pasalinimas®.
Norédami siurblj iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (1).

|krovimo procesas (Zr. pav. K)

Laikmacio funkcijai suaktyvinti, esant jjungtam siurbliui pa-
spauskite reguliavimo mygtuka (5).

Viena karta paspaudus, veikimo laikas bus 5 min. Su kiek-
vienu kitu paspaudimu siurblio veikimo laikas pailgés 5 min,
maks. iki 15 min.

Parinkta veikimo laika rodys atitinkamas LED (4).
Pasibaigus nurodytam laikui siurblys iSsijungs automatiskai.
Laikmacio funkcijai i$jungti spauskite reguliavimo mygtu-
ka (5) tiek karty, kol uzges indikatorius (4).

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. pav. L)

Valdymo blokui (6) atidaryti pasukite uzdarymo apkaba (7) j
virdy ir atverskite Zemyn dangtj. Spauskite akumuliatoriaus
atblokavimo mygtuka ir traukite akumuliatoriy (22) j virsy i$
valdymo bloko. Traukdami nenaudokite jégos.

Uzdarykite dangtj, kad iSvengtuméte drégmés patekimo j vi-
dy.

Filtro valymas (Zr. pav. M)

Siurblyje (18) yra jrengtas filtras (17), kad nesvarumai ne-
pazeisty siurblio. Reguliariai tikrinkite ir valykite filtra.
Patrauke Zemyn, nuimkite filtra. I3valykite filtra po tekanciu
vandeniu ir po to vél jstatykite jj j siurblj.

Zarnos oro ileidiklio valymas (Zr. pav. 0)

Jei uzsikim$o zarnos oro isleidiklis (12), nuimkite dangtel]
(24) ir iimkite rutuliuka (25). Zarnos oro isleidiklj (12) pra-
plaukite tekanciu vandeniu. dékite atgal rutuliuka (25) ir
uzdékite dangtelj (24).

A\

Salinimas

Trikties indikatorius
mirksi raudonai

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Trikties indikatorius
mirksi geltonai

Suaktyvintas sausosios eigos apsaugas

ISjunkite prietaisg ir nustatykite siurblj j tokia pa-
détj, kad jis baty visiskai panardintas j vanden].

Siurblys nepasileidzia  Nevisi$kai uzdaryta valdymo blokas

Uzdarykite valdymo bloko dangtj ir visiSkai Zemyn
atlenkite uzdarymo apkaba

F016181984(27.02.2020)
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Salinimas

Galima priezastis

Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

tinkamai)

Tinkamai jdékite akumuliatoriy

Neprijungtas (netinkamai prijungtas) kabelis

Jkiskite kiStuka iki galo j lizda ir uzfiksuokite gau-
biamaja verzle

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Uz3ales siurblys / vanduo

ISimkite siurblj ir palaukite, kol itirps visas ledas

Siurblys veikia, bet Uzsikimses filtras

Filtra nuimkite ir iSvalykite

slégis ribotas arba néra

> ERRES €T Per mazai vandens
darbinio slégio / slégis

Patikrinkite vandens lygj ir uztikrinkite, kad, siurb-
lys visiSkai panardintas

netolygus
¥ Oras siurblyje arba Zarnoje

Nuimkite purk$tuka nuo zarnos ir leiskite siurblj
tik su prijungta Zarna, kol vanduo tekeés tolygiai

Sumontuota Zarnos mova su automatinio sustab-

dymo jtaisu

Zarnos mova pakeiskite mova be automatinio su-
stabdymo jtaiso

Zarna uzsikimsusi

Patikrinkite Zarna, ar néra kamsciy ir uzlenkimy

I8jungus siurblj vanduo Nesumontuota jungtis su Zarnos védintuvu

teka toliau

Sumontuokite komplekte esanéia jungtj su Zarnos
védintuvu

Jungtis su Zarnos védintuvu sumontuota netinka-

moje vietoje

Jungtj su zarnos védintuvu nustatykite j tokia pa-
détj, kad ji baty vir$ vandens lygio lietaus vandens
statinéje

Uzsikimses zarnos oro isleidiklis

Zarnos oro iéleidiklj iSvalykite

Mirksi raudonas aku-
muliatoriaus krovimo
indikatorius.

Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus; pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliatoriy,
jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

lkrovimas negalimas  pazeistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

Jkrovimo metu ne-
Sviecia akumuliatoriaus kistukas

Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da

krovimo indikatorius
kroviklis

PazZeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba ~ Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél

kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Techniné prieziira, valymas,
sandéliavimas

Techniné prieziira

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, regu-

liariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezidros darbus.

» Prietaisas turi bati remontuojamas jgaliotose ,Bosch”
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-
giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés prieziros ir remonto darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso pazei-
dimy, pvz., atsilaisvinusiy jungciy ir susidévejusiy ar pazeis-
ty daliy.

Sandéliavimas Ziema (Zr. pav. N)
I8junkite siurblj ir iSimkite akumuliatoriy. IStraukite siurblj su

jungiamaja Zarna i$ vandens statinés. Atjunkite maitinimo ka-

belj nuo valdymo bloko ir jungiamaja Zarna nuo siurblio.
I$tustinkite vanden; i$ siurblio.

Siurblio iSorine puse nuvalykite Svelniu SepecCiu ir skuduru.
Naudoti tirpiklius ir poliravimo priemones draudziama. Nuva-
lykite visus neSvarumus, ypac svarbu isvalyti filtra.
Suvyniokite per kabelj apie siurblio bloka ir uZfiksuokite ka-
belio gnybtais. ISimkite valdymo bloka i$ sieninio / statinés
laikiklio.

Prietaisa laikykite nuo $alcio apsaugotoje aplinkoje.
Uztikrinkite, kad sandéliuojant kabelis nebiity suspaustas.
Nesulenkite jungiamosios zarnos.

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

~ Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezitros jrankyje, o
iSimta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezid-
ros jrankyje nepalikite.

Bosch Power Tools
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- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. patas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma

72X jranga ir pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biiti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 284).
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